/// PARKSIDE’

PDF ONLINE
parkside-diy.com

40V CORDLESS LEAF VACUUM/BLOWER PLSA D3

@
40V CORDLESS LEAF
VACUUM/BLOWER

User manual
Translation of the original
instructions

GD)

40V AKKUS
LOMBSZIVO/-FUVO
Hasznalati utmutatd
Eredeti hasznalati utasitas
forditasa

€D

40 V AKUMULATORSKI
SESALNIK/PIHALNIK ZA
LISTJE

Navodila za uporabo
Prevod izvirnih navodil

G .
40 V AKU VYSAVAC/
FOUKAC LISTI

Navod na obsluhu

Preklad plvodniho navodu k
pouzivani

€9 L.
40 V AKU VYSAVAC/
FUKAC LISTIA

Navod na obsluhu

Preklad pévodného navodu na
pouzitie

.
40 V AKU USISAVAC/
PUHALO LISCA

Upute za uporabu
Prijevod originalnih uputa

)
40 V AKU USISIVAG/
DUVAC ZA LISCE

Uputstvo za koris¢enje
Prevod originalnog uputstva

™o

40 V NPABOCMYKAIJIKA/
AOYBAJIKA 3A JIMCJA HA
BATEPUN

[MpupayHmK 3a KOpUCHNLM
MpeBopa Ha opuruHanHnTe
ynatcTea

.

40 V THITHESE/
FRYRESE GJETHESH ME
BATERI

Manuali i pérdorimit
Pérkthim i udhézimeve origjinale

40 V ASPIRATOR/
SUFLANTA PENTRU
FRUNZE, CU
ACUMULATOR

Instructiuni de utilizare
Traducere a instructiunilor originale

IAN 513952_2510

40 V AKYMYJIATOPEH
JIMCTOCBHEUPAY/
OYXANKA

PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauyst
MpeBop Ha opurMHanHarta
VNHCTPYKLMSA

@

40V
EMANA®OPTIZOMENOZ
OYIHTHPAZ/
ANAPPOOHTHPAZ
OYAAQN

Obnyieg xpriong
Metadpaon Tou TIPWTOTUTIOL TWV
odnylv xpriong

)
40 V AKKU- )
LAUBSAUGER/-BLASER

Bedienungsanleitung
Originalbetriebsanleitung




i@
X
(B9, '

[
GB/CY User manual Page 5
HU Hasznalati utmutato Oldal 30
Sl Navodila za uporabo Stran 56
Cz Navod na obsluhu Strana 81
SK Navod na obsluhu Strana 105
HR Upute za uporabu Stranica 129
RS Uputstvo za koriséenje Strana 153
MK MpupayHrK 3a KopUcHULM CtpaHnua 179
AL Manuali i pérdorimit Faqgja 207
RO Instructiuni de utilizare Pagina 233
BG PbkoBoacTBO 3a ekcnnoarauus CtpaHuua 259
GR/CY Odnyieg xpriong 2elida 290
DE/AT/BE/CH  Bedienungsanleitung Seite 319




/Il PARKSIDE’







NEol:-.o.

BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “PARKSIDE X 20 V TEAM”

AZ AKKUMULATOR KOMPATIBILIS A PARKSIDE X 20 V TEAM” SOROZAT MINDEN
KESZULEKEVEL

POLNILNA BATERIJA JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI SERIJE
»PARKSIDE X 20 V TEAM«

AKUMULATOR KOMPATIBILNIi SE VSEMI PRISTROJI RADY ,,PARKSIDE X 20 V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE
,PARKSIDE X 20 V TEAM*

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREDAJIMA 1Z SERIJE
+PARKSIDE X 20 V TEAM”

AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREDBAJIMA IZ SERIJE ,,PARKSIDE X 20 V TEAM*
BATEPVJATA E KOMMATUBWITHA CO CUTE YPEOWM O CEPUJATA ,,PARKSIDE X 20 V TEAM*
BATERI QE PERSHTATET ME TE GJITHA PAJISJET E SERISE “PARKSIDE X 20 V TEAM”
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA ,,PARKSIDE X 20 V TEAM”

AKYMYJTIATOPHA BATEPUA, CbBMECTUMA C BCUYKWN YPEOW OT CEPUATA
+PARKSIDE X 20 V TEAM*

MIATAPIA ZYMBATH ZE ONAEZ TIZ XYZKEYEX THZ >EIPAZ «PARKSIDE X 20 V TEAM»
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,PARKSIDE X 20 V TEAM*

20 V max.
18V
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List of pictograms used

DANGER! - Designating a
hazard with high risk, which
will result in death or severe
injury if not avoided (e.g. risk of
suffocation)

Read the user manual.

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or

severe injury if not avoided (e.g.

risk of electric shock)

Risk of injury due to materials
blown out of the product!
Remove persons in the vicinity
from the danger area.

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Caution!
Rotating impeller wheel.
Keep hands away.

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk
of short circuit)

Remove the battery packs
before maintenance work.

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Wear respiratory protection.

Wear anti-slip safety shoes.

Do not leave the product in wet
conditions. Do not work in the
rain.

Do not wear long hair
uncovered. Use a hair net.

Increase volume

Reduce volume

cvroae > b P P

On/off switch

Charging level indicator
Suction/blowing power level

)

URB

o

TURBO button

Guaranteed sound power level
Lwa in dB(A)
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CE mark indicates conformity
c with relevant EU directives
applicable for this product.

Direct current/voltage

B safety information
[] Instructions for use

i\®?@ Keep a safe distance of at least 5 m from bystanders.
40V CORDLESS LEAF = Any other use that is not specifically
VACUUM/BLOWER approved in this user manual can

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

B This cordless leaf vacuum/blower
(hereinafter “product” or “power
tool”) is intended exclusively for both
following types of use:

- In blowing mode, the product
amasses dry foliage and removes
dry foliage from hard to reach
areas (e.g. under vehicles).

— In vacuum mode, the product
vacuums dry foliage.

B The product is not intended for
commercial use. Commercial use will
invalidate the guarantee.

result in damage to the product and
may result in serious danger to the
user.

= The product must not be used in
areas where health endangering
dusts are present.

= The product must not be used as a
wet suction device.

® The use of the product in the rain is
forbidden.

= The product is not intended for wet
conditions. Avoid vacuuming wet
materials such as foliage, twigs,
branches, fir cones, grass, soil, sand,
bark mulch, cuttings, etc.

= Do not use the product on wet
lawns, grass areas or fields. Misuse
may lead to congestion in the
shredding unit and lead to reduced
functionality.

= The product is designed for use by
adults. Adolescents over the age of
16 may use the product only under
supervision.

= The user or operator is responsible
for accidents causing injury to other
people or damage to property.

= The manufacturer cannot be held
liable for damage when the product
is not used in conformity with its
intended use or due to incorrect
operation.
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® The product is part of the
X 20 V TEAM series from Parkside
and can be operated using battery
packs of the X 20 V TEAM series
from Parkside. The battery packs
may only be charged using chargers
of the X 20 V TEAM series from
Parkside.

B The product may need to be
completely dismantled and cleaned.
This work should be carried out by a
qualified person and is not covered
by guarantee.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

NOTE

) Battery packs and charger are not
included in delivery.

40V Cordless leaf vacuum/blower
Blower pipe (2 parts)

Suction pipe (3 parts)

Carrying strap

Collection bag

User manual

— a4 a4 g

@® Parts description

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of
the product.

Release button (for blowing aperture)
Motor housing

Auxiliary handle

Eyelet (for carrying strap)

Ventilation slots

Control panel

Handle

Battery pack holder

Protective cover (suction aperture)
Release button (protective cover)
Blower pipe (2 parts)

Carrying strap

Snap hook (carrying strap)

Eyelet (for collection bag)

Snap hook (collection bag)
Latching point

Ventilation opening (collection bag)
Collection bag

Suction pipe (3 parts)

Coupler (collection bag)

Charging level indicator
Suction/blowing power level

@ button (increase suction/blowing
power)

Malfunction warning light &
TURBO button

On/off switch

@ button (reduce suction/blowing
power)

Release button (suction pipe)
Retainer tab

Charger *

Release button

BRIEEEERREREER=EeeN]

RIRIR]

N

BI=I8IB]=]

Battery pack *

® Functional description
®m The product features 2 modes:
Mode Function
Blowing Quickly blow together
mode fallen leaves or blow them
out of places that are
difficult to reach
Vacuum The vacuumed leaves are
mode shredded to reduce the
volume and blown out of
the ejector outlet into the
collection bag [18].

*

8 GB/CY
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Read the section “Operation” to learn Sound power level Lu:
more about each operating element’s '
function. Guaranteed: 104 dB
Measured (blowing
mode): 96.2 dB
40V Cordless leaf mgzzl){red (vacuum 1015 dB
vacuum/blower PLSA D3 . :
Rated voltage: 40V =— Uncertainty Kua:
(2x20V=—) Blowing mode: 3.17 dB
Idling speed nq: 6,000- Vacuum mode: 2.19dB
19,000 min-'
Blowing speed: max. Vibration emission values
820 km/h Vibration ay, (blowing mode):
Suction flow: max. 160 I/s Handle: 3.957 m/s?
Shredding ratio: 81 Vibration ay, (vacuum mode):
Collection bag: 451 Handle: 3.046 m/s?
Protection type: IPX0 Auxiliary handle: 2.046 m/s?
Weight (without . . R
battery packs): Uncertainty K: 1.5m/s
Blowing mode: 2.45 kg /A WARNING!
Vacuum mode: 3.20 kg

Recommended ambient

temperature

Maximum
temperature total:

max. +50 °C

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

+4 °C to +50 °C

During storage:

0°Cto+45°C

Noise emission values

Sound pressure level Lpa:
Blowing mode: 87.4 dB
Vacuum mode: 92.8 dB
Uncertainty Kga: 3dB

The vibration emission value may
differ during actual use of the
power tool from the stated value,
depending on the manner in which
the power tool is used.

Try to keep the exposure to
vibrations as low as possible.
Examples of measures to reduce
vibration exposure are the wearing
of gloves when using the power
tool and limiting the working
hours. For this purpose all parts
of the operating cycle have to be
considered (for example, times
when the power tool is switched
off and times when it is switched
on but running without any load).
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NOTE

P> Noise and vibration values have

been determined according to
the standards and regulations
mentioned in the declaration of
conformity.

The stated vibration emission value
was measured in accordance

with a standard testing procedure
and may be used to compare one
power tool to another. The stated
vibration emission value may also
be used for a preliminary exposure
assessment.

Charging time
® The product is part of the

X 20 V TEAM series from Parkside
and can be operated with battery
packs of the X 20 V TEAM series
from Parkside. Battery packs of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

The product is compatible with all
X 20 V TEAM batteries. For optimal
performance, we recommend using
the below battery packs:

We recommend charging these
battery packs with the following
chargers:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

— PDSLG 20 A1

The charging time is influenced by
factors such as the temperature of
the environment and the battery
pack, as well as the mains voltage
applied, and may therefore deviate
from the specified values.
Customers can order compatible
replacement batteries and chargers
from Lidl online shops for the
following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Czech Republic
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland
(lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain
(lidl.es)

Customers from all other

countries can order from
www.optimex-shop.com.

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3
Charging time 2 Ah 4 Ah
Charger Battery pack Battery pack

PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2.4 A
Charger 60 min 120 min
PLG 20 A4/C1
Max. 4.5 A
Charger 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3
Max. 4.5 A . .
Charger PDSLG 20 A1 | ©° ™MiN 60 min
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A General safety
instructions

IMPORTANT

READ CAREFULLY
BEFORE USE.

KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

Read the instructions
carefully.

A CAUTION!

When using power
tools, observe the
following basic safety
measures for the
prevention of electric
shocks and the risk of
injury and fire.

Familiarise yourself with
all parts and correct
operation of the product
before you start working
with it.

Make sure that you

can immediately switch
off the product in an
emergency. Improper use
of the product may lead
to serious injury.
Children, individuals with
limited physical, sensory
or mental capabilities, as
well as those who have

insufficient experience
or knowledge or are

not familiar with the
instructions must never
be permitted to use

the product. Local
regulations may specify
an age restriction for the
user.

Children must be
supervised to ensure that
they do not play with the
product. Cleaning and
maintenance must not be
carried out by children.
Do not use the product at
altitudes over 2,000 m.
Only use the
recommended battery
packs and chargers.
Misuse may cause fluid
to leak from the battery
pack. Avoid contact

with leaked battery fluid.
In case of accidental
contact, rinse with water.
If the fluid comes into
contact with the eyes,
seek medical assistance.
Leaking battery fluid can
cause skin irritation or
burns.

GB/CY 11



® Do not expose the
product or battery
pack to excessive
temperatures.

= Be aware of the risk of
short-circuiting the poles
of the battery-powered
product or battery pack
by metal objects.

= Remove battery packs
from the product before
charging.

® Do not use 2 different
battery pack types
or battery packs with
different charging levels.

= Remove battery packs
from the product if the
product is to be stored
unused for a long period
of time.

® Do not use modified or
damaged battery packs.

Preparation

= Never operate the
product while people,
especially children, or
pets are nearby.

® The personal protective
equipment protects the
health of the operator
and ensures the smooth
operation of the product.

12 GB/CY

m Wear suitable work

clothing, such as sturdy
shoes with non-slip soles,
long, robust trousers,
gloves, safety goggles
and ear protection. Wear
this protective equipment
at all times while
operating the product.
Never use the product
barefooted or wearing
open sandals.

Wear respiratory
protection to protect
yourself against dust.

Do not wear loose
hanging clothing, clothing
with hanging laces, ties,
or jewellery that could be
sucked into the air intake.
Wear protective headgear
to contain long hair.

Keep long hair away from
the suction apertures.
Pay attention to people,
especially children, pets,
open windows, etc. The
blown material can be
thrown in their direction.
Stop working if they are
in close proximity. Keep
a safety distance of 5 m
around you.



® Be familiar with your
surroundings and pay
attention to potential
dangers that may

be overlooked when
working.

Carefully inspect the
surface to be cleaned
and remove all wires,
stones, cans and other
foreign bodies.

Before starting to work
with the product, use a
rake or broom to remove
foreign bodies.

Use both parts of the
blower pipe so that you
can direct the airflow
close to the ground.

In very dry conditions,
lightly moisten the
surface to be cleaned or
use a sprayer to reduce
the build-up of dust.

Do not work with a
damaged or incomplete
product or one which has
been converted without
the permission of the
manufacturer.

Before use, check the
safety status of the
product, in particular the
on/off switch.

® Only use the product

when fully assembled.

® Only use the product

in vacuum mode if

the collection bag is
attached.

Check the collection

bag regularly for wear or
damage.

Never operate the
product with defective
protection equipment or
faulty protection covers
or without any protection
equipment.

The operator or user is
responsible for accidents
and injuries to other
people or damage to their
property.

Operate the product

in the recommended
position and only when
standing on a solid, flat
surface.

Do not operate the
product on a paved
surface or a gravel
surface where the ejected
material could cause
injury.

® Always perform a visual

inspection prior to use
to make sure that the
shredding unit (including

GB/CY 13



its bolts) and other
fastening equipment are
secured, and that the
housing is undamaged
and the protective
equipment and shields
are present.

® Replace worn or
damaged components in
sets to ensure balance.
Replace damaged or
illegible markings.

Operation

= Avoid an abnormal body
posture. Always maintain
your balance to ensure
secure footing on slopes.
Walk at a steady pace,
do not run.

® Do not switch on the
product if it is held
upside down or is not in
operating position.

= Avoid starting the product
unintentionally.

= Make sure that the
product is switched off
before you pick it up or
carry it.

® Having your finger on
the on/off switch while
carrying the product can
cause accidents.

14 GB/CY

= Never point the product
at others. In particular,
do not point the air jet at
the eyes and ears during
operation.

= Always hold the product
tightly with both hands.

= Only work with a correctly
adjusted carrying strap.

® Do not stretch too far and
do not lose your balance.

m Keep fingers and feet
away from the suction
pipe aperture and
impeller wheel. There is a
risk of injury.

= |f you are tired or lacking
in concentration or have
consumed alcohol or
tablets, do not work with
the product. Always have
a break on time. Work
using common sense.

® Prolonged use of the
product can lead to blood
circulation disorders
in the hands caused
by vibration. You can
however extend the time
of usage by wearing
appropriate gloves or by
taking regular breaks.



= Avoid operating the

product in poor weather

conditions, especially
when there is a lightning
hazard. Only work

in daylight or where

there is good artificial

illumination.

Do not vacuum burning,

glowing or smoking

materials (e.g. cigarettes,
embers etc.), vapours or
highly flammable, toxic or
explosive substances.

Switch off the product,

remove the battery

packs and ensure that all
moving parts are at a full
standstill,

—when you are not using
the product,

—when you are
transporting the
product,

—when you leave the
product unattended,

—before removing any
obstruction or clearing
blocked channels,

—before checking,
cleaning or carrying
out other work on the
product,

—after contact with
foreign bodies,

—if abnormal vibration
OCCurs.

Do not use the product

in a closed or poorly

ventilated area.

Do not use the product

near flammable liquids

or gases. There is a risk

of fire or explosion if this

advice is not heeded.

In the case of an accident

or malfunction during

operation, switch off the

product immediately

and remove the

battery packs. Read

the “Troubleshooting”

section to correct any

malfunctions or contact

our Service Centre (see

“Service”).

Prior to starting the

product, ensure that the

suction pipe is empty and

the impeller wheel is not

clogged.

Keep your face and body

away from the aperture of

the suction pipe.

GB/CY 15



® Do not allow hands
or other body parts or
clothing to enter any part
of the motor housing,
or to be in the vicinity of
moving parts.

® Ensure that the collection
bag is not overfilled with
processed material, as
this can prevent proper
discharge and cause the
material to be brought
back through the suction
pipe.

® When feeding material
into the product, pay
special attention not to
feed in any metal parts,
stones, bottles, cans or
other foreign bodies.

® Do not tilt the product
during operation.

® When material is being
taken in by the product,
never stand on a higher
level than the base of the
product.

= Keep the battery packs
free of refuse or other
accumulated material to
prevent the battery packs
from becoming damaged
and to avoid a potential
fire.

16 GB/CY

® Do not transport the

product while it is
switched on or if the
battery packs are
installed.
If the cutting mechanism
comes into contact with
a foreign object or the
product starts to emit
unusual noises or vibrate,
immediately switch off
the product. Wait for the
moving parts to come to
a standstill. Remove the
battery packs. Perform
the following steps before
restarting and operating
the product:
—Check the product for
damage.
—Replace damaged parts
or have them repaired.
—Check the product for
loose parts and tighten
as necessary.
Ensure that you do
not touch any of the
dangerous moving parts
before you have removed
the battery packs from
the product, and that the
dangerous moving parts
have come to a complete
standstill.



® Treat injuries properly or
seek medical assistance.

® Do not overload the

product. Only work
within the power range
indicated. Do not

use low-performance
machines for heavy work.
Do not use the product
for purposes for which it
is not intended.

Maintenance and storage

® Regularly check the
functionality and integrity
of the product to avoid
danger to the operator.

= Replace worn or
damaged parts in the
interests of safety. Only
use original replacement
parts and accessories.
Do not try to repair the
product yourself, unless
you have professional
training. All work not
mentioned in these
instructions may only be
performed by authorised
service representatives
commissioned by us.
Store the product in a dry
place and out of reach of
children.

= Treat the product with

care. Clean the ventilation
slots regularly and

follow the maintenance
instructions.

Keep the ventilation slots
free of debris.

Do not use the product

if it cannot be switched
on and off. A damaged
switch must be replaced
at a customer service
workshop.

Switch off the product
before maintenance,
inspection, storage or

to change accessories.
Remove the battery
packs. Ensure that all
moving parts have come
to a standstill. Allow

the product to cool

down before inspection,
changing settings etc.
Maintain the product with
care and keep it clean.

= Always allow the product

to cool down before
storage.
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Be aware that the
shredding unit can
always still move even if
the product is switched
off by the locking
function of the protective
equipment. Be aware of
this when maintaining the
shredding unit.

Never try to circumvent
the locking function of
the protective equipment.

Additional safety
instructions

For safety reasons, do
not take apart the blower
pipe and suction pipe
after they have been

put together, only when
replacing defective parts.
Remove the battery
packs before installing or
removing the collection
bag.

Do not use any
accessories that are

not recommended by
Parkside. This can result
in electric shock or fire.
Observe the safety
information and notes

on charging and proper

18 GB/CY

use as shown in the user
manual for your battery
packs and charger from
the X 20 V TEAM series
from Parkside. You can
find a detailed description
of the charging process
and further information in
the separate user manual.

Residual risks
AWARNING!

During operation, the
product generates an
electromagnetic field
which, under certain
circumstances, may
impair the functionality
of active or passive
medical implants.

In order to reduce the
danger of serious or
fatal injuries, users

who wear medical
implants must consult
their doctor and the
manufacturer of the
implant before operating
the product.



Even if you operate and
handle this product
properly, some residual
risks will remain. Due to its
construction and build, this
product may present the
following hazards:

® Ear damage if working
without ear protection.

® Damage to your health
caused by swinging your
hands and arms when
operating the product for
longer periods of time
or if you do not hold or
maintain the product
properly.

® Lung damage, if you
do not wear suitable
respiratory protection.

® Eye injuries if you do
not wear suitable eye
protection.

@® Before first use

@® Unpacking the product

. Take the product out of the
packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed

parts are included (see “Scope of
delivery”).

3. Check whether the product and all

parts are in good condition, if any

damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter

“Warranty”.

—

® Assembly

/\ CAUTION! Risk of injury!

P Switch off the product before
assembly or disassembly of the
blower pipe, suction pipe and
collection bag. Make sure all
moving parts have come to a
standstill. Remove the battery
packs before carrying out any work
on the product.

@® Blower pipe

/A CAUTION! Risk of injury!

P Never use the product with only
one part of the blower pipe
attached. Always use both parts of
the blower pipe together.

NOTE

P Make sure that the protective
cover [9]is installed correctly.
Otherwise you cannot start the
product.

(Fig. D)

1. Assemble the blower pipe [11] as
illustrated. The parts click into place.

2. Push the blower pipe [11] onto the
blowing aperture of the motor
housing | 2 | until the blower pipe
latches with the release button .

3. Push the protective cover [9] into the
motor housing | 2| until it clicks into
place.

Disassembly
[ Press the release button | 1] and pull
off the blower pipe [11].
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@® Suction pipe

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Never use the product with only
one or two parts of the suction
pipe attached. Always use all three
parts of the suction pipe together.

/\ NOTICE! Risk of damage to the
product!

P After you have assembled the
suction pipe, you must not
disassemble it again into three
parts.

NOTE

P Make sure that the suction
pipe [19] is assembled and installed
correctly. Otherwise you cannot
start the product.

(Fig. E, F)

1. Open the protective cover [9] by
pushing the release button [10] in the
direction of the suction aperture.

2. Assemble the 3 parts of the suction
pipe [19]. Pay attention to the guide
grooves on the suction pipe parts.

3. Insert the retainer tab into the
latching point [16]. The suction
pipe [19] can only be mounted in
the correct working direction. Push
the suction pipe into the motor
housing | 2 | until it clicks into place.

Disassembly

1. Push the release button 28] in the
direction of the suction pipe .

2. Pull the suction pipe [19] away from
the suction aperture.
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@® Collection bag

NOTE

P In vacuum mode, only operate the

product with the collection bag
fitted.

P The ventilation opening |17| on the

collection bag [18] serves for an
improved air circulation.

(Fig. B)

1.

2.

3.

Press the release button [ 1] and pull
off the blower pipe [11].

Push the coupler |20 onto the
blowing aperture of the motor
housing [2] until the coupler latches
with the release button [1].

Attach the snap hook [15] of the
collection bag [18] on the eyelet [14).

@ Initial start-up

NOTE

P The product features a safety

contact, which is located in the
motor housing | 2 | where the
protective cover [9] or the suction
pipe [19] is installed. If this safety
contact is not activated, you can
not start the product. Pay attention
to the correct assembly of the
protective cover for blowing mode
or the suction pipe for vacuum
mode.

1 Before you operate the product:

~ Insert both battery packs [32].

~ Install the blower pipe [11] or
suction pipe [19].

— Install the collection bag [18] for
suctioning leaves.

— Before blowing leaves, secure the
protective cover [9].



@® Charging the battery packs

/A NOTICE! Risk of damaging the
battery packs and charger!

P> Observe the information in the
user manual for the battery packs
and the charger regarding the
permissible ambient temperature
during the charging process.

NOTE

P If warm, allow the battery packs
to cool before charging.

1. Remove the battery packs [32] from
the product.

2. Slide the battery pack [32] onto the
charger 30| up to the stop.

3. Connect the charger |30 to a socket-
outlet.

4. Once charging is complete,
disconnect the charger [30] from the
socket-outlet.

5. Remove the battery pack 32| from the
charger [30].

® Removing/inserting the
battery packs

/\ CAUTION! Risk of injury!

» Only insert the battery packs once
the product is fully ready for use.

1 Removing: Press the release
button [31] on the battery packs
and pull the battery packs out.

0 Inserting: Push the battery packs
along the guide rail into the product.
You will hear the battery packs click
into place.

@® Putting on the carrying strap

/\ CAUTION! Risk of injury!

P Never wear the carrying strap
diagonally across your shoulders
and chest. Only wear the carrying
strap on one shoulder so you can
detach the product quickly from
your body in the event of danger.

1. Place the carrying strap [12] on one
shoulder.

2. Adjust the length of the carrying
strap [12] so that the snap hook [13] is
approx. 10 cm below your hip.

3. Attach the snap hook [13] on the

eyelet [4] (Fig. B).
® Operation

/\ CAUTION! Risk of injury!

P Always wear appropriate protective
equipment and work gloves while
working with the product.

P Prior to each use, ensure that the
product is working correctly and
has been assembled properly.

» Do not use the product if the on/off
switch is damaged.

P Personal protective equipment and
a fully functional product reduce
the risk of injuries and accidents.

b After the product has been
switched off, the impeller wheel
continues moving for some time.
There is a risk of injury caused by
the rotating impeller wheel.

NOTE

» Observe noise protection rules and
other local regulations.
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@® Switching on/off

/\ CAUTION! Risk of injury and

>

damage to the product!

Before switching on the product,
make sure that it is not touching
any objects. Ensure secure
positioning.

NOTE

>

Only use the product with 2 battery
packs [32] of the X 20 V TEAM
series from Parkside.

= When a malfunction occurs (e.g.

due to the product being used

with unsuitable attachments or
improperly), the malfunction warning
light [24] flashes.

®  The malfunction warning light

only goes off after the error has been
fixed.

. Switching on: Briefly press on/off

switch [2¢].
2. Regulating the suction/blowing
power:
Button | Function
) Increase suction/blowing power
@ Reduce suction/blowing power
The 4 LEDs below the charging level
indicator |21] indicate the level of the
suction/blowing power [22].
3. Switching off: Briefly press the on/

off switch [26].

@® Turbo mode
1.

2.

Activating: Briefly press the TURBO
button [25].

Deactivating: Briefly press the
TURBO button [25].
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@® Checking the charging level

of the battery packs

® The charging level indicator

on the control panel @ signals
the charging level of the battery
packs [32] during operation.

= The charging level of the battery

packs 32| is indicated by illumination
of the corresponding LED lights of

the charging level indicator .

Signal

Meaning

3 LEDs illuminated
(red, orange and
green)

Battery packs
fully charged

2 LEDs illuminated
(red and orange)

Battery packs
partially charged

1 LED illuminated
(red)

Battery packs
need to be

charged

@® Working instructions

/\ CAUTION! Risk of injury and
damage to the product!

P Only use the product for the
following purposes:

— As a blower to pile up dry leaf
material or to blow material out
of places that are hard to access
(e.g. under cars).

— As a suction device to suck up
dry leaf material. The product
also functions as a shredder in
the suction function. The dry
leaves are shredded and their
volume is reduced, preparing the
material for later composting if
desired. The shredding intensity
depends on the size of the
leaf material and its residual

moisture.



/\ CAUTION! Risk of injury and
damage to the product!

P> Uses other than those described
here may damage the product and
put the operator at risk.

» During work, ensure that the
product is not struck against hard
objects, which can cause damage.
Do not suck up any solid bodies
such as stones, branches or pieces
of branch, fir cones or similar,
since these can damage the
product, in particular the shredding
mechanism. Repairs of this type
are not covered by the guarantee.

@® Blowing mode

NOTE

P> Make sure that the protective
cover[9]is installed correctly.
Otherwise you cannot start the
product.

B You get optimal results when you
use the product with a distance of
5-10 cm to the ground.

1 Direct the air jet away from you.
Make sure not to whirl up any heavy
objects to avoid personal injuries or
damage to property.

O Begin work with the highest blowing
power in order to rapidly pile up
the leaves lying around. Select a
lower blowing power to compact the
previously piled up leaves.

O Before blowing, loosen leaves
adhering to the ground with a broom
or rake.

O Hold the product by the handle
when working.

Vacuum mode

/\ CAUTION! Risk of injury and

>

>

1.

damage to the product!

For safety reasons, all 3 parts of
the suction pipe must be correctly
mounted before you can operate
the product.

To reduce wear on the collection
bag, do not drag it along the
ground while working.

Overload protection: The

motor will cut out immediately if
overloaded. Switch off the product
and remove the battery packs.
Check whether the impeller wheel
is blocked or the collection bag is
clogged. Remove any blockages
and cloggings, if necessary. You
cannot use the product until it has
completely cooled down again.

Hold the product by the handle
and auxiliary handle | 3 | when
working.

Do not vacuum large amounts of
leaves. This will avoid clogging of the
suction pipe [19] and blockage of the
impeller wheel.

Emptying the collection bag

NOTE

If the collection bag [18] is full,

the suction power decreases
considerably. Empty the collection
bag when it is full or if the suction
power has decreased.

Composting material does not
belong with domestic waste.

Switch off the product. Wait until the
impeller wheel has stopped.
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2. Remove the battery packs |32] from
the product (see “Removing/inserting
the battery packs”).

3. Remove the snap hook |15| from the
eyelet [14]. Release the collection
bag (18| by pressing the release
button . Pull the collection bag off
the motor housing [2].

4. Open the zip-fastener on the
collection bag [18]. Empty the
collection bag completely.

5. Mount the emptied collection bag
again to the product.

@® Cleaning and maintenance

/\ CAUTION! Risk of injury and
damage to the product!

» Switch off the product and remove
the battery packs before working
on the product or transporting it.

P You should have any repair and
maintenance work that is not
described in this user manual
carried out by our Service Centre
(see “Service”). Only use original
parts.

NOTE

P Always clean the product
immediately after working with
it. Otherwise dirt will become
hardened and firmly attached with
leaf residues and might prove
impossible to remove without
dismantling the motor housing [2].
Such cleaning work is not covered
by the warranty.

» Carry out the cleaning and
maintenance work described in
the following sections on a regular
basis. This will ensure a long and
reliable service life.
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Cleaning

/\ WARNING! Risk of electric

>

shock!

Do not spray the product with
water and do not immerse it in
water.

/\ NOTICE! Risk of damage to the

>

[}

>

product!

Do not use any cleaning agents
or solvents. You may irreparably
damage the product. Chemical
substances may attack the plastic
parts of the product.

Clean the following parts with a
damp cloth or a brush:

— Motor housing

~ Auxiliary handle

~ Handle

Clean the collection bag [18] with
a brush or, if necessary, with
compressed air.

Maintenance

Prior to every use, check the product
for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts.

Check covers and safety devices for
damages and correct installation.

If necessary, have these parts
replaced.

Removal of clogging and
blockage

NOTE

Leaf material and fresh plant parts
may clog or block the product.



Cleaning the impeller wheel

/\ CAUTION! Risk of injury!

P Remove the battery packs before

cleaning the impeller wheel.

NOTE

> If the protective cover [9] or the
suction pipe [19] is not installed

correctly, you cannot operate the

product.

1. Open the protective cover @ or
remove the suction pipe [19| (see
“Assembly”).

2. Carefully remove residues or

clogging materials from the impeller

wheel.

3. Check if you can easily rotate
the impeller wheel and if it is in
undamaged condition. Have a

defective impeller wheel replaced by
our Service Centre (see “Service”).

4. Close the protective cover [9] or
install the suction pipe [19] (see
“Assembly”).

® Troubleshooting

® Storage

O

[}

Store the product in a dry place well
out of reach of children.

Remove the battery packs [32] before
storing the product for a longer
period of time (e.g. over winter).
Observe the information in the user
manual for the battery packs
regarding the permissible storage
temperature. Avoid extreme cold

or heat during storage to ensure

the battery output is not adversely
affected.

Don’t disassemble the blower

pipe [11] or suction pipe [19] into their
individual pieces.

® Transport

Switch off the product and remove
the battery packs [32).

Let all moving parts come to a
complete stop.

Always carry the product by

the handle | 7| and the auxiliary
handle [3].

Problem

Possible cause

Solution

The product does

not start. discharged.

The battery packs [32 are

Charge the battery packs
(see “Charging the battery
pack”).

inserted.

The battery packs |32| are not

Insert the battery packs
(see “Removing/inserting the
battery packs”).

defective.

The on/off switch [24] is

Contact our Service Centre
(see “Service”).

The motor is defective.

The suction pipe [19] and
collection bag [18] or

the blower pipe [11] and
protective cover [9] are not
installed correctly.

Install the relevant parts
correctly (see “Assembly”).
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Problem Possible cause

Solution

The product works | Internal loose contact

Contact our Service Centre

with interruptions.

The on/off switch [24] is

(see “Service”).

defective.
Weak or no The battery packs |32 are
suction/blowing discharged.
power

Charge the battery packs
(see “Charging the battery
pack”).

The collection bag [18] is full.

Empty the collection bag
(see “Emptying the collection
bag”).

The collection bag [18] is dirty.

Clean the collection bag
(see “Cleaning”).

blocked.

The impeller wheel, the
blower pipe [11] and/or the
suction pipe [19] is clogged or

Remove the clogging or
blockage (see “Removal of
clogging and blockage”).

does not move.

The impeller wheel | A foreign body is blocking
the impeller wheel.

Remove the blockage (see
“Removal of clogging and
blockage”).

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the
&%) packaging materials for waste
a separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
« Contact your local refuse
o . .
@" disposal authority for more
details of how to dispose of
your worn-out product.
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To help protect the environment,
E please dispose of the product
=== properly when it has reached

the end of its useful life and

not in the household waste.

Information on collection points

and their opening hours can

be obtained from your local

authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection
points.

Environmental damage
Ef through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable

batteries!

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.




Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 513952_2510)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
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you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 513952_2510 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 513952_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 513952_2510

A.A.A Serbian mark of conformity
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@® EU Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 513952_2510)

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk 1, 74167 k Im, Germany

declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 513952_2510

Product identification: "PARKSIDE" 40V Cordless Leaf Vacuum/Blower
Model Number: HG14275

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2000/14/EC [0J L 162, 3 July 2000]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008+AC:2008
Directive 2000/14/EC

EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + |EC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + |EC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate: EN 1SO 3744:1995 & 1SO 11094:
1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 101.5 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 104 dB(A)
Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 , Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 04.02.2026 a.?& 0{/|CJ'\._.
Place Date pautens Buchheim ppa,vDr. Thorsten Maier
Authorised Signatory  Authorised Signatory

EN

3
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

VESZELY! - Magas foku
kockazatot jelentd veszélyt
jelez, amely, ha nem keruljuk el,
halalhoz vagy sulyos sérlléshez
vezet (pl. fulladasveszély)

A

i

Olvassa el a hasznalati
Utmutatot.

FIGYELMEZTETES! - Kézepes
kockazati szintl veszélyre

utal, melyet ha nem kerllnek
el, az halalesethez vagy

sulyos sérliléshez vezethet

(pl. aramiités kockazata)

Sérllésveszély a termékbdl
kirepul6 targyak miatt! Tartsa
a kozelben allé személyeket a
veszélyes terlilettdl tavol.

VIGYAZAT! - Alacsony
kockazati szintet jelent6
veszélyt jelez, amely, ha

nem Keruljuk el, kisebb vagy
kbzepes mértékd sérilést
okozhat (pl. leforrazas veszélye)

Vigyazat!
Forgé lapatkerék.
Tartsa a kezeit tavol.

FIGYELEM! - Figyelmeztet
a lehetséges anyagi karokra
(pl. rovidzarlat veszélye)

Karbantartas elétt vegye ki az
akkumulatorcsomagokat [32).

Viseljen véddszemiveget.

Viseljen fulvédét.

Hordjon 1égzésvédd maszkot.

Viseljen cslszasmentes
biztonsagi cip6t.

Ne tegye ki a terméket
nedvességnek. Ne dolgozzon
esbben.

Ne hordja a hosszu hajat
kiengedve. Hasznaljon hajhalot.

Mennyiség ndvelése

Mennyiség csokkentése

cvroeep> b P P

Be-/kikapcsolégomb

Toltottségjelzd
A szivasi/fujasi teljesitmény

szintje

TURBO

TURBO gomb

Garantalt hangteljesitményszint
Lwa dB(A)
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A CE-jelzés azt jelzi, hogy a

EU el6irasoknak.

Egyenaram/-feszlltség

c termék megfelel a ra vonatkozé

B  Biztonsagi utasitasok
[] Kezelési utasitasok

=%

tavolsagot.

Tartson a kivilallé személyektdl legalabb 5 m biztonsagos

40 V AKKUS LOMBSZivO/-
FUVO

@® Bevezetd

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontott. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozo fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A

termék harmadik személy szamara valo

tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentaciojat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat

B Ez az akkus lombszivé/-fuvé (a
késbbbiekben ,termék” vagy

~€lektromos szerszam”) kizardlag az
alabbi alkalmazasokhoz hasznalhato:

- Fujas médban a termék segit a
szaraz levelek 6sszegyljtésében,

valamint eltavolitja szaraz leveleket

a nehezen hozzaférhetd helyekrdl
(pl. jarmuvek aldl).

— Szivas mdédban a termék felszivja a

szaraz leveleket.
= Atermék Uzleti célra nem
hasznalhaté. Uzleti célt hasznélat
esetén a garancia érvényét veszti.
= Barmilyen mas, a jelen hasznalati
utmutatoban kifejezetten nem
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engedélyezett hasznalat a termék
karosodasat eredményezheti,

és komoly veszélyt jelenthet a
felhasznaldra nézve.

m A termék egészségre karos porok
jelenlétében nem hasznalhato.

= Atermék nedves
szivoberendezésként nem
hasznalhato.

m A terméket tilos es6ben hasznalni.

B A termék nyirkos kdrnyezetben
nem hasznalhato. Kerllje a
nedves anyagok, pl. levelek, agak,
feny6tobozok, fl, f6ld, homok,
mulcs, nyesedékek stb. felszivasat.

® Ne haszndlja a terméket nedves
fivon, gyepen vagy tisztasokon.

A helytelen hasznalat bizonyos
kortlmények kozott az apritbkamra
eltomdédését okozhatja, mely a
teljesitmény csokkenéséhez vezet.

m A terméket felndttek hasznalhatjak.
16 év alattiak a terméket kizardlag
feliigyelet alatt hasznalhatjak.

B A mas személyeket ért sérlilésekért
vagy anyagi karokért az lizemeltet6
vagy a felhasznalé felelGs.

® A gyarté nem vallal felel6sséget
a termék rendeltetésszeri
hasznalatabdl vagy helytelen
kezelésébdl fakadd karokért.

A termék a Parkside X 20 V TEAM
sorozathoz tartozik, és a
Parkside X 20 V TEAM sorozat
akkumulatorcsomagijaival
mikddtethetd. Az
akkumulatorcsomagokat kizarolag




a Parkside X 20 V TEAM sorozat
toltékészilékeivel szabad tolteni.
= A terméket bizonyos esetekben

teljes mértékben részekre kell szedni

és meg kell tisztitani. Ezt a munkat
szakembernek kell végeznie, és a
garancia nem vonatkozik ra.

@® A csomagolas tartalma

/\ FIGYELMEZTETES!

P A termék és a csomagoldanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem

jatszhatnak a mianyag zacskokkal,

foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

MEGJEGYZES

» Az akkumulatorcsomagok
és a toltékészllék nincsenek
mellékelve.

40 V Akkus lombszivé/-fuvo
Flvocsod (2 részes)
Szivécesé (3 részes)

Hordszij

GylUjtézsak

Hasznalati utmutaté

— 4 a4 a4

@® A részegységek leirasa
Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat

tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg

a termék funkciodival.

Kioldégomb (fuvonyilas)
Motorburkolat
Segédfogod

Tartoful (a hordszijhoz)
Szell6zényilasok
Kezel6felllet

Fogo
Akkumulatorcsomag-tarté
Védofedél (szivonyilas)
Kioldégomb (védéfedél)
Flavocso (2 részes)

EEREENEENENE

Hordszij

Karabinerkampo (hordszij)
Tartofll (a gy(jtézsakhoz)
Karabinerkamp® (gyUjt6zsak)
Rogzitépont

Szell6zényilas (gydjtézsak)
GylUjtézsak

Szivécss (3 részes)

Csatoléelem (gyUjtézsak)
Toltottségjelzd

A szivasi/fujasi teljesitmény szintje
® gomb (a szivo-/fuvoteljesitmény
novelése)

Uzemzavar jelzéfény &

TURBO gomb
Be-/kikapcsolégomb

& gomb (a szivo-/fuvoteljesitmény
csOkkentése)

Kioldégomb (szivécsd)

Rogzitéfll

Toltékészulék *

Kioldbgomb

BRIEEEERREEEES]

NNEN

BI=I8IB]=]

Akkumulatorcsomag *

Funkcidleiras
A terméknek két lzemmddja van:

Uzemméd | Funkcié

Fujas mod | A levelek gyors
Osszefujasa vagy kifujasa
nehezen hozzaférhet6
helyekrdl

Szivas A beszivott levél a térfogat
mod csOkkentése érdekében
felapritasra kertil,

majd a kidobdnyilason
keresztll atfujodik a
gy(ijté6zsakba [18].

0 A funkcidkkal és az egyes
kezel8szervekkel kapcsolatos
tudnivalékért olvassa el a ,Kezelés”
c. fejezetet.

*

Az akkumulatorcsomag és a toltékészulék nincs mellékelve.

HU 33




Ajanlott kérnyezeti h6mérséklet

Maximalis

Osszhémér-

séklet: max. +50 °C

Toltés alatt: +4 °C és +40 °C kozott
MUikddés

kdzben: +4 °C és +50 °C kozott
Tarolas alatt: 0 °C és +45 °C kozott

Zajkibocsatasi értékek

@® Miiszaki adatok Bizonytalansag Kya:
40 V Akkus - Fujas mod: 3,17 dB
lombszivé/-flivo PLSA D3 — Szivas mod: 2,19 dB
Névleges feszlltség: |40V =—==

2x20V=—=) Rezgési értékek
Uresjérati sebesség no: | 6000-19000 min™" Rezgés a;, (fujas mod):
Fujasi sebesség: max. 320 km/h - Fogé: 3,257 m/s?
Szivasi teljesitmény: | max. 160 I/s Rezgés a;, (szivas mod):
Apritasi arany: 8:1 - Fogo: 3,046 m/s?
Gyljtézsak: 451 - Segédfogo: 2,046 m/s?
Védelmi besorolas: | IPX0 Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Suly (akkumulator-
csomagok nélkdil): /\ FIGYELMEZTETES!
- Fujas mod: 2,45 kg > Az elektromos szerszam
— Szivas méd: 3,20 kg tényleges hasznalata soran

a rezgéskibocsatasi érték

az elektromos szerszam
hasznalatanak maodjatol fliggéen a
megadott értéktdl eltérhet.

P Lehet6ség szerint a rezgési
terhelést tartsa a lehet6
legalacsonyabb szinten. A rezgési
terhelés csdkkentése érdekében
t6bbek kdzott az elektromos
szerszam hasznalata soran viseljen
keszty(t, valamint csokkentse a
munkaidét. Enhez a mikodési
ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az
elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van
kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

Hangnyomasszint Loa:

— Fujas méd: 87,4 dB
— Szivas mod: 92,8 dB
Bizonytalansag Kpa: 3dB
Hangteljesitményszint Lya:

- Garantalt: 104 dB
— Mért (fujas moéd): 96,2 dB
— Mért (szivas méd): 101,5dB
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MEGJEGYZES

P A zajkibocsatasi és rezgési értékek
meghatarozasa a megfeleléségi
nyilatkozatban emlitett szabvanyok
és elbirasok szerint tortént.



MEGJEGYZES -

P A megadott rezgéskibocsatasi
érték megallapitasa egy
szabvanyositott vizsgalati eljaras
soran kerilt megallapitasra, és
felhasznalhaté egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara
egy masikkal. A megadott
rezgéskibocsatasi érték -
felhasznalhaté a expozicié el6zetes
felmérésére is.

Toltési id6

A termék a Parkside X 20 V TEAM
sorozathoz tartozik, és a -
Parkside X 20 V TEAM sorozat
akkumulatorcsomagijaival
mUkodtetheté. Az X 20 V TEAM
akkumulatorcsomagijait csak az
X 20 V TEAM tolt6készilékeivel
szabad télteni.

= Atermék minden X 20 V TEAM
akkumulatorral kompatibilis. Az
optimalis teljesitményhez az alabb
megjeldlt akkumulatorcsomagok
hasznalata javasolt:

Ezeknek az
akkumulatorcsomagoknak a
toltéséhez kizarolag az alabbi
tolt6készlilékek hasznalata javasolt:
- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

A toltési idét olyan tényez6k
befolyasoljak, mint a kdrnyezet és az
akkumulatorcsomag hémérséklete,
valamint a meglévé haldzati
feszlltség, és az esetenként a
megadott értékektdl eltérhet.

Az alabbi orszagokban Ugyfeleink
kompatibilis csereakkumulatorokat
és toltékeészulékeket a Lidl
webshopjaibdl rendelhetnek:
Németorszag (lidl.de), Franciaorszag
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), Cseh
Koztarsasag (lidl.cz), Hollandia
(lidl.nl), Lengyelorszag (lidl.pl),
Szlovakia (lidl.sk), Spanyolorszag
(lidl.es)

Mas orszagokban Ugyfeleink ezeket
a www.optimex-shop.com oldalon

- PAP 20 B1 rendelhetik meg.

- PAP 20 B3
Toltési id6 2 Ah 4 Ah
Toltokésziilék Akkumulatorcsomag Akkumulatorcsomag

PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A
Toltokésziilék 60 min 120 min
PLG 20 A4/CH
Max. 4,5 A
Toltokésziilék 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3
Max. 4,5 A
Toltokésziilék 35 min 60 min
PDSLG 20 A1

HU 35




A Altalanos biztonsagi
utasitasok

FONTOS

HASZNALAT ELOTT
OLVASSA EL
FIGYELMESEN.

ORIZZE MEG KESOBBI
HASZNALATRA.

Olvassa el figyelmesen az
utasitasokat.

AVIGYAZAT!

Elektromos szerszamok
hasznalatakor

tartsa be az alabbi
alapveté biztonsagi
intézkedéseket az
aramutés, valamint a
sérilés- és tlizveszély
elkerlilése érdekében.

A munka megkezdése
el6tt ismerkedjen meg
az Osszes alkatrésszel
és a termék helyes
kezelésével.
Gondoskodjon arrdl,
hogy a terméket
vészhelyzetben azonnal
le tudja allitani. A termék
szakszerUtlen hasznalata
sulyos sérulésekhez
vezethet.
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A termék hasznalata nem
engedélyezhetd csokkent
testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel
rendelkezé gyermekek
és személyek, valamint
olyanok szamara,
akiknek nincs elegendd
tapasztalatuk és
tudasuk, illetve akik
nincsenek tisztaban

az utasitasokkal. A
felhasznald életkorat
helyi elGirasok is
meghatarozhatjak.

A gyermekeket tartsa
fellgyelet alatt, hogy
azok ne jatszhassanak
a termékkel. A tisztitast
és a karbantartast nem
végezhetik gyermekek.
A terméket ne hasznalja
2000 méternél
magasabban.

Csak az ajanlott
akkumulatorcsomagokat
és toltékészilékeket
hasznalja.

Helytelen hasznalat
esetén az
akkumulatorcsomagbdl
folyadék szivaroghat.
Kerilje az érintkezést
az akkumulator
folyadékaval. Akaratlan



érintkezés esetén

Oblitse le az érintett
tertletet vizzel. Ha a
folyadék a szembe

kerdl, orvosi segitségre
van szukség. A kilépé
akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat és égési
sérlléseket okoz.

A terméket vagy az
akkumulatorcsomagot
ne tegye ki szélséséges
hémérsékleti
viszonyoknak.

® Vegye figyelembe annak
kockazatat, hogy az
akkumulatorral Gzemeld
termékeknek vagy az
akkumulatorcsomagnak
a polusat fém targyak
révidre zarhatjak.
Feltoltés el6tt vegye ki az
akkumulatorcsomagokat
a termékbdl.

Ne hasznaljon

2 klénbdz6 tipusu
akkumulatorcsomagot,
vagy kulénbdzé
téltéttségi szintd
akkumulatorcsomagokat.
Ha a terméket hosszabb
ideig hasznalaton kivl
tarolja, vegye ki belble az
akkumulatorcsomagokat.

® Ne hasznaljon
maodositott vagy sértilt
akkumulatorcsomagokat.

El6késziiletek

® Soha ne hasznalja
a terméket masok,
kuléndsen gyermekek
vagy haziallatok
jelenlétében.

= Az egyéni védbfelszerelés
védi a kezelb egészségét
és biztositja a termék
zavartalan mikoddését.

® Viseljen megfeleld
munkaruhat,
példaul tartds,
csuszasmentes talpu
cip6t és erds, hosszu
nadragot, keszty(t,
véddszemuiveget és
falvédét. A termék
hasznalata soran
mindig hasznaljon
véddfelszerelést.

® Ne hasznalja a terméket
amikor mezitlab van,
vagy amikor nyitott
szandalt visel.

= A por elleni védelemhez
hordjon légzésvédd
maszkot.

= Ne viseljen b6 ruhazatot,
1696 zsindrokkal,
nyakkenddékkel vagy
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ekszerekkel ellatott
ruhakat, amelyek
beszivodhatnak a
légbemeneti nyilason.
Hosszu haj esetén
viseljen védé fejfedét.
Tartsa a hosszu hajat a
szivonyilasoktdl tavol.
Figyeljen masokra,
kuléndsen a
gyermekekre,
haziallatokra, nyitott
ablakokra stb. A kifujt
anyagok az iranyukba
repllhetnek. Ha masok a
kdzelben tartézkodnak,
szakitsa meg a munkat.
Tartson maga kordl
legalabb 5 m biztonsagos
tavolsagot.

Ismerje meg a
kornyezetét, és figyeljen
az esetleges veszélyekre,
amelyeket munka kézben
figyelmen kiviul hagyhat.
Gondosan vizsgalja meg
a tisztitando tertiletet,

és tavolitson el minden
vezetéket, kovet,
konzervdobozt és egyéb
idegen targyat.

Miel6tt elkezdene
dolgozni a termékkel,
tavolitsa el az idegen
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targyakat egy gereblyével
vagy egy sepruvel.
Hasznalja a fuvécsé
mindkét részét, hogy a
légaramot a talajhoz kozel
tudja iranyitani.

Nagyon szaraz
korliimények kdzott
enyhén nedvesitse meg a
tisztitandé fellletet, vagy
hasznaljon permetezét

a por ¢sszegyulésének
csOkkentése érdekében.
Ne dolgozzon sériilt,
hianyos vagy a gyarto
engedélye nélkul atépitett
termékkel.

Hasznalat el6tt
ellendrizze a termék
biztonsagat, kiléndsen a
be-/kikapcsolé gombot.
A terméket csak teljesen
Osszeszerelt allapotban
hasznalja.

A terméket szivas
maodban csak akkor
hasznalja, ha a
gyUjtézsak ra van
szerelve.

Rendszeresen ellendrizze
a gyujtézsakot

kopas vagy sérulés
szempontjabdl.

B Soha ne Uzemeltesse a

terméket meghibasodott



védbelemekkel, hibas
véddéburkolatokkal vagy
véddbelemek nélkal.

= Az Gzemeltet6 vagy
felhasznalé felelés
a balesetekért és a
mas személyeket ért
sérllésekert vagy azok
tulajdonaban keletkezett
karokert.

= A terméket az ajanlott
helyzetben hasznalja és
csak akkor, ha szilard, sik
fellleten all.

® Ne Uzemeltesse a
terméket olyan kbvezett
vagy kavicsos fellleten,
ahol a kirepulé anyag
sérlléseket okozhat.

® Hasznalat el6tt
szemrevételezéssel
mindig végezzen
szemrevételezéses
ellendrzést, hogy
megbizonyosodjon arrdl,
hogy az apritdéegység (a
csavarokkal egyutt) és
az egyeéb rogzitéelemek
régzitve vannak-e, hogy
a burkolat sértetlen-e,
és hogy a védbelemek
és véddbburkolatok a
helylkdn vannak-e.

m Az egyensuly fenntartasa
érdekében a kopott

vagy sérlt alkatrészeket
készletben cserélje ki.
Cserélje ki a sérult vagy
olvashatatlan feliratokat.

Hasznalat

m Kerllje a szokatlan
testhelyzeteket.
Mindig tartsa meg
az egyensulyat, hogy
biztosan alljon a lejtékon.
Mindig lIépésben
haladjon, ne fusson.

® Ne kapcsolja be a
terméket, ha azt fejjel
lefelé tartjak, vagy ha az
nincs munkapozicidban.

m Kerllje a termeék akaratlan
Uzembe helyezését.

®m Gy6z4bdjon meg rola,
hogy a termék ki van
kapcsolva, miel6tt
felveszi vagy hordozza.

® Ha a termék
hordozasakor az ujja a
be-/kikapcsolé gombon
van, az balesetekhez
vezethet.

m A terméket soha
ne iranyitsa mas
személyekre. Klldndsen
ugyeljen arra, hogy
légaramot a hasznalat
kézben ne iranyitsa a
szemekre vagy a fulekre.
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Tartsa a terméket mindig
minkét kezével.

Mindig helyesen beallitott
hordszijjal dolgozzon.
Ne nyujtsa el6re a

testét tulsagosan,

€s ne veszitse el az
egyensulyat.

Tartsa az ujjait és a labait
a szivocso nyilasatol és
a lapatkeréktél tavol.
Sérilés kockazata all
fenn.

Ne dolgozzon

a termékkel, ha

faradt, illetve alkohol
vagy gyogyszerek
fogyasztasa utan.
Idében gondoskodjon
pihendidérdl. A
munkanak tiszta fejjel
lasson neki.

A termék tartés
hasznalata a kezek
vibracié okozta keringési
zavaraihoz vezethet.
Megfeleld kesztyl
viselésével vagy
rendszeres szlnetek
tartasaval azonban
meghosszabbithatja a
hasznalati idét.

Kerilje a termék
hasznalatat rossz
idéjarasi viszonyok,
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kuléndsen villamlas
veszélye esetén. Csak
nappali fénynél vagy jo
mesterséges fény mellett
dolgozzon.
Ne szivjon fel égé, izz6
vagy fustélé anyagokat
(pl. cigarettat, parazsat
stb.), g6zbket vagy
kénnyen gyulékony,
meérgez6 vagy
robbanasveszélyes
anyagokat.
Kapcsolja ki a
terméket, vegye ki az
akkumulatorcsomagokat,
€s gy6zAadjon meg arrdl,
hogy minden mozgé
alkatrész teljesen leallt,
—Ha nem hasznalja a
terméket,
—Ha a terméket szallitja,
—Ha fellUgyelet nélkil
hagyja a terméket,
—Mielbtt eltdomddeést
szuntetne meg vagy egy
eltdmodott csatorna
kiszabaditana,
—Miel6tt a terméket
ellendrzi, tisztitja, vagy
a terméken egyéb
munkalatokat végez,



—Ha idegen targyakkal
érintkezett,
—Ha rendellenes rezgés
érezhetd.
Ne haszndlja a terméket
zart vagy rossz szellézésl
tertleteken.
Ne hasznalja a terméket
gyulékony folyadékok
vagy gazok kdzelében.
Ennek figyelmen kivdl
hagyasa esetén égés
vagy robbanas kockazata
all fenn.
Ha mUkddés
kézben baleset vagy
meghibasodas térténik,
azonnal kapcsolja ki a
terméket, és vegye ki az
akkumulatorcsomagokat.
Az Uzemzavarok
elharitdsahoz olvassa
el a ,,Hibaelharitas” c.
részt, vagy forduljon
ugyfélszolgalatunkhoz
(Lasd a ,Szerviz” c.
részt).
A termék inditasa el6tt
ellendrizze, hogy a
szivocsé Ures-e, €s
a lapatkerék nincs-e
eltémddve.
Tartsa az arcat és a testét
a szivécso nyilasatol
tavol.

= Ugyeljen arra, hogy se

keze, se mas testrésze
vagy ruhazata ne keruljén
a motorburkolaton
belllre, illetve azok

ne legyenek a mozgé
alkatrészek kozelében.
Ugyeljen arra, hogy a
gyUjtézsak ne t61t6djén
tul a feldolgozott
anyaggal, mert az
megakadalyozza a
megfeleld kilritést, és
az anyag visszajuthat a
szivocsbbe.

Amikor anyagot

juttat a termékbe,
kildnbsen Ugyeljen

arra, hogy ne juttasson
bele fém targyakat,
kdveket, palackokat,
konzervdobozokat vagy
mas idegen targyakat.
MUkddés kdzben ne
ddéntse meg a terméket.
Amikor anyagot juttat a
termékbe, soha ne alljon
magasabban, mint a
termék aljanak szintje.
Az akkumulatorcsomagok
sérllésének és az
esetleges tlzesetek
megeldzése

erdekében tartsa az
akkumulatorcsomagokat
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szeméttdl és egyéb alkatrészhez,

felgyllemlett anyagoktdl mielbtt kivette az
tavol. akkumulatorcsomagokat
® Ne szdllitsa a a termékbdl, és a
terméket bekapcsolt veszélyes mozgd
allapotban, illetve ha az alkatrészek teljesen
akkumulatorcsomagok be lealltak.
vannak szerelve. m A sérliléseket lassa
® Ha a vagoszerkezet el szakszerlien, vagy
idegen targyakkal forduljon orvoshoz.
érintkezik, vagy ha = Ne terhelje tul a
a termék szokatlan terméket. Csak a
hangokat ad ki, illetve megadott teljesitményi
rezegni kezd, azonnal tartomanyban dolgozzon.
kapcsolja ki a terméket. Ne hasznaljon kis
Varja meg, amig a teljesitményl gépeket
mozgo alkatrészek nehéz munkakhoz. Ne
ledlinak. Vegye ki az hasznalja a terméket
akkumulatorcsomagokat. a rendeltetésén kivdli
A termék ujrainditasa célokra.

és lzemeltetése elott

. . Karbantartas és tarolas
tegye meg a kdvetkezd

m A felhasznald

IeEI? Se!fe.t ¢ » veszelyeztetésenek
- er)orjtzze aterme elkeriilése érdekében
epseget. rendszeresen

— A sérllt alkatrészeket
cserélje ki vagy
javittassa meg.

—Ellendrizze, hogy a -
termék alkatrészei nem
lazultak-e ki, és sziikség
esetén szoritsa meg.

= Ugyeljen arra, hogy
ne érjen semmilyen
veszélyes mozgo

ellendrizze a termék
mUkddbképesseget és
épseégeét.

Biztonsagi okokbal
cserélje ki az

elkopott vagy sérult
alkatrészeket. Csak
eredeti potalkatrészeket/
tartozékokat hasznaljon.
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= Ne prébalja meg sajat
kezlileg megjavitani

a terméket, kivéve,

ha ehhez megfeleld
képzettséggel
rendelkezik. Minden
olyan munkat, amely
nem szerepel ebben

az utmutatdban, csak

az altalunk megbizott
szervizkdzpont végezhet
el.

= A terméket tarolja szaraz,
gyermekek szamara nem
elérhetd helyen.

m A terméket korulltekintéen

kezelje. Rendszeresen
tisztitsa meg a
szellézdnyilasokat, és
kdvesse a karbantartasi
utasitasokat.

® Tartsa a

szell6zényildsokat a
térmeléktél mentesen.
Ne hasznalja a terméket,
ha azt nem lehet

be- és kikapcsolni.

A sériilt kapcsoldkat
ugyfélszolgalati
szervizben kell
kicseréltetni.
Karbantartas, ellenérzés,
tarolas vagy tartozékok
cseréje el6tt kapcsolja ki
a terméket. Vegye ki az

akkumulatorcsomagokat.
Ellendérizze, hogy

minden mozgé alkatrész
leallt-e. Ellenbrzések,
beallitasok stb. eldtt
hagyja a terméket
lehdlni. A terméket apolja
gondosan és tartsa
tisztan.

Tarolas el6tt mindig
hagyja a terméket lehdini.
Az apritéegyseég akkor

is tovabb mozoghat,

ha a terméket a
védbberendezés reteszel
funkcidja kikapcsolja.

Az apritdéegyseg
karbantartasakor legyen
ezzel tisztaban.

Soha ne probalja meg
megkerllni a biztonsagi
véddlberendezés
reteszelési funkciojat.

Tovabbi biztonsagi
utasitasok

Biztonsagi okokbdl ne
szedje szét a fuvocsovet
és a szivocsoOvet az
Osszeszerelés utan,
kivéve akkor, ha hibas
alkatrészeket cserél.

A gyljtézsak
felszerelése vagy
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levétele elbtt vegye ki az AFIGYELMEZTETES!
akkumulatorcsomagokat. A slyos vagy halélos

Ne hasznaljon olyan e "y
) J y sérulések veszélyének
alkatrészeket, melyeket

nem a Parkside javasol csokkentése
Az dramiitéshez é’:s . érdekében az orvosi
implantatumokkal

tlzesethez vezethet. « .
rendelkez6 személyek

Vebgi;;/f Egye:embe a termék hasznalata
3*[33,':[23(??2:[ és a el6tt érdeklédjenek
Parkside X 20 V TEAM orvosuknal vagy az

orvosi implantatum
gyartojanal.
A termék elbirasoknak
megfeleld kezelése
és hasznalata soran
is fennalnak bizonyos
kockazatok. A termék
felépitésébdl és
kialakitasabdl addoddan az
alabbi veszélyekkel lehet

akkumulatorcsomagjaihoz
és toltékészulékéhez
mellékelt hasznalati
utmutatoban talalhato
utasitasokat a
feltdltéshez és a helyes
hasznalathoz. A toltési
folyamat részletes leirasa
és tovabbi informaciok
ebben a kulén hasznalati

(tmutatéban talalhatok., ~ Szamolni:
Tovabbi kockazatok Hallaskarosodas, ha nem
i visel megfeleld fllvedot.
AFIGYELMEZTETES! A kezek és a karok
A termék rezgésével jarod
miikodés kézben egeszseguigyi
elektromagneses kockazatok, amennyiben
teret kelt, mely a terméket hosszabb
bizonyos esetekben ideig haszndlja, illetve
hatdssal lehet az ha a kezelése és a
aktiv vagy passziv karbantartdsa nem
orvosi implantatumok szakszerden torténik.

mukodésére.
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m A tiddbartalmak, ha

nem visel megfeleld
légzésveédd maszkot.

®m Szemsérilések, ha

—

nem visel megfelel
véddszemliveget.

Els6 hasznalat elott

A termék kicsomagolasa

. Vegye ki a terméket a
csomagolasbal, és tavolitsa el

az 6sszes csomagoldanyagot és
védofoliat.

Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan-e, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd
~A csomagolas tartalma”).
Ellendrizze, hogy a termék és minden
alkatrész jo allapotban van-e.

Ha sérulést vagy hibat talal, ne
haszndlja a terméket, hanem jarjon
el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak
szerint.

® Osszeszerelés

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P A flvocsé, a szivoesd vagy a
gyUjtézsak fel- és leszerelése el6tt
kapcsolja ki a terméket. Ellenérizze,
hogy minden mozgé alkatrész
leallt-e. A terméken végzett
minden munkalat elétt vegye ki az
akkumulatorcsomagokat.

® Fuvocso

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

» A terméket soha ne haszndlja, ha
a fuvocsének csak az egyik eleme
van felszerelve. A fuvocsé két
elemét mindig egyUtt hasznalja.

MEGJEGYZES

P Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
védsfedél [9] megfelelSen van
felszerelve. Ha nem igy van, a
terméket nem lehet elinditani.

(D abra)

1. Szerelie 6ssze a fuvécsdvet
az abra szerint. Az elemek
Osszekapcsolddnak.

2. Csusztassa ra a fuvocsovet
a motorburkolaton [2] 1évé
fuvonyilasra, amig a fuvécsé ra nem
régziil a kioldégombra [1].

3. Nyomja be a védéfedelet[9]a
motorburkolatba , amig az a
helyére nem rogzdl.

Szétszerelés
0 Nyomja meg a kioldbgombot m,
majd hizza le a favécsovet [11].

@® Szivocso

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P A terméket soha ne haszndlja, ha
a szivocsének csak egy vagy két
eleme van felszerelve. A szivocsd
mindharom elemét mindig egyutt
hasznalja.

/A FIGYELEM! A termék
karosodasanak veszélye!

P Miutan 6sszeszerelte a
szivocsovet, azt nem szabad Ujra
harom részre szétszedni.

MEGJEGYZES

> Ugyeljen arra, hogy a szivécsé
helyesen Ossze legyen allitva és fel
legyen szerelve. Ha nem igy van, a
terméket nem lehet elinditani.
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(E, F abra)

1.

Nyissa fel a védéfedelet[9]a
kiolddbgombnak |10| a szivonyilas felé
torténd tolasaval.

Allitsa 6ssze a szivocsd [19] 3 elemét.
Figyeljen a szivocsé elemein 1évé
vezet6hornyokra.

Helyezze be a rogzitéfilet 29 a
régzitépontba [16]. A szivdcsovet
csak a helyes mukddési iranyban
lehet felszerelni. Nyomja be a
szivécsovet a motorburkolatba [2],
amig az a helyére nem régzul.

Szétszerelés

1.

2.

Tolja a kioldégombot [28] a
szivocsé [19] iranyéba.

Huizza a szivécsovet [19) a
szivonyilassal ellentétes iranyba.

@® Gyilijtézsak

MEGJEGYZES

P A terméket szivas moédban

csak felszerelt gyUijtézsakkal
Uzemeltesse.

> A gyljtézsakon [18] 16v6

szelléz6nyilas [17] a jobb
levegbkeringést szolgalja.

(B abra)

1. Nyomja meg a kioldégombot [1],
majd hizza le a favécsovet [11].

2. Csusztassa ra a csatoléelemet
a motorburkolaton [2] 1évé
favényilasra, amig a csatoldelem ra
nem régziil a kioldogombra [1].

3. Rogzitse ra a gylijtézsak

karabinerkampojat [15] a tartofiilre [14].
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® Uzembe helyezés

MEGJEGYZES

b A termék egy biztonsagi

érintkezbével rendelkezik,

amely a motorburkolatban
taldlhaté azon a helyen, ahol a
védsfedél [9] vagy a szivécsd
van felszerelve. Ha a biztonsagi
érintkezé nem aktiv, a terméket
nem lehet elinditani. Ugyeljen arra,
hogy a védé&fedél fujas modban
és a szivécsé szivas modban
megfeleléen legyen felszerelve.

O Atermék Gzembe helyezése elétt:

— Helyezze be az
akkumulatorcsomagot [32).

- Szerelje fel a fuvocsovet |11] vagy a
szivécsovet [19].

— A lombszivashoz szerelje fel a
gytijtézsakot [18].

— Levelek fuvasa elétt rogzitse fel a
védsfedelet [9].

@® Az akkumulatorcsomagok

feltoltése

A\ FIGYELEM! Az

akkumulatorcsomagok és a
toltokésziilék sériilésének
kockazata!

Tartsa be az akkumulatorcsomagok
és a toltékészilék hasznalati
Utmutatéjaban szerepld
informaciokat a toltés soran
megengedett kdrnyezeti
hémérsékletre vonatkozoan.

MEGJEGYZES

b Toltés el6tt varja meg, mig a

meleg akkumulatorcsomagok
lehdinek.



1. Vegye kia 3. Rogzitse be a karabinerkampot E a

akkumulatorcsomagokat [32] a tartofulbe [4] (B abra).
termékbdl.
2. Tolja ra az akkumulatorcsomagot @® Kezelés

a [32] a toltékésziilékre [30] litkdzésig.

3. Csatlakoztassa a toltékésziléket /A VIGYAZAT! Sériilés kockazata!
egy konnektorhoz.

4. Atdltés befejezésekor huzza ki a
toltékészliléket [30] a konnektorbdl.

5. Vegye ki az akkumulatorcsomagot

P A termékkel végzett munka
soran mindig hordjon megfeleld
védéfelszerelést és védbkesztylit.

a toltékésziilékbdl [30]. P Minden hasznalat el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a termék
@® Az akkumulatorcsomagok miikodéképes és helyesen van
kivétele és behelyezése Osszeszerelve.
P Ne haszndlja a terméket, ha a
A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata! be-/kikapcsolé gomb sérdilt.
P Az akkumulatorcsomagokat csak b Személyi védéfelszerelés
akkor helyezze be, amikor a termék hasznalata és a termék
mar teljesen mikddésre kész. mukoddképes allapota csokkenti
a sérulések és a balesetek
0 Kivétel: Nyomja meg az kockazatat.

akkumulatorcsomagokon |32| lévd
kioldégombot [31], majd huizza ki az
akkumulatorcsomagokat.

0 Behelyezés: Tolja be az
akkumulatorcsomagokat 32] végig
az akkumulatorcsomag-tartok i
vezetGsinjein. Az
akkumulatorcsomagok a helyiikre > Vegye figyelembe a zajvédelemre
kattannak. vonatkozé szabalyozasokat és az

egyeéb helyi elirasokat.

P A termék kikapcsolasa utan
lapatkerék még egy révid ideig
forog. A forgd lapatkerék sértilés
kockazatat rejti.

@® A hordszij felhelyezése

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata! @ Be- és kikapcsolas

P> Soha ne viselje a hordszijat atlésan .
a vallan vagy a mellkasan. A A\ VIGYAZAT! Sériilések és
hordszijat csak az egyik vallan a termék karosodasanak
hordja ugy, hogy veszély esetén a kockazata!
terméket kénnyen le tudja venni a b Bekapcsolas elétt tigyeljen arra,
testerdl. hogy a termék ne érjen idegen

targyakhoz. Ugyeljen a biztos

1. Helyezze ra a hordszijat |12| az egyik
véllara.

2. A hordszij [12] hosszat gy allitsa
be, hogy a karabinerkampé
kb. 10 cm-re legyen a csipdje alatt.

allasra.
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MEGJEGYZES

b A terméket kizardlag a
Parkside X 20 V TEAM sorozat
2 akkumulatorcsomagjaval
hasznalja.

® Hibas mlkodés esetén (pl.
ha a terméket nem megfeleld
alkatrészekkel vagy szakszer(itlen
modon hasznadljak), az
lizemzavarjelzd fény [24] kigyullad.
B Az lizemzavarjelz6 fény [24] csak a
hiba elharitasa utan alszik ki.

1. Bekapcsolas: Nyomja meg réviden
a be-/kikapcsoldgombot [24].

2. A szivé- és fujoteljesitmény
szabalyozasa:

megfeleld LED-lampainak
kigyulladasa jelzi.

Jel Jelentés

3 LED vilagit |Az akkumulatorcso-
(piros, magok 32| teljesen fel
narancssarga |vannak toltve

és z06ld)

2 LED vilagit | Az akkumulatorcso-
(piros és magok [32| részlegesen
narancssarga) | vannak feltdltve

1 LED vilagit | Az akkumulatorcsoma-
(piros) gokat [32] fel kell tolteni

Gomb Funkcio

D A szivo- és fujoteljesitmeény
ndvelése

@ A szivo- és fujételjesitmény
csOkkentése

A toltdttségjelz6 [21] alatti 4 LED
mutatja a szivasi/fujasi teljesitmény

szintjét [22).

3. Kikapcsolas: Nyomja meg roviden a

be-/kikapcsolégombot [26].

® Turbé maéd
1. Aktivalas: Nyomja meg a TURBO
gombot 23] réviden.

2. Kikapcsolas: Nyomja meg réviden a

TURBO gombot [23].

@® Az akkumulatorcsomagok
toltottségi szintjének
ellenérzése

m A kezelSfeliilet [6] toltottségjelzdje
mutatja az akkumulatorcsomagok

t6ltottségi szintjét mikddeés kdzben.
B Az akkumulatorcsomagok

toltottségi szintjét a toltdttségjelzé
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@® Utasitasok a
munkavégzéshez

A\ VIGYAZAT! Sériilések és
a termék karosodasanak
kockazata!

P A termék csak az alabbi célokra
hasznalhato:

— Favoeszkdzként a szaraz
lombok 8sszegyUjtéséhez vagy
anyagok kifujasahoz nehezen
hozzaférhetd helyekrdl (pl.
jarmuvek aldl).

— Szivéeszkodzként szaraz
lombok felszivasahoz. A
szivasi funkcio hasznalatakor a
termék apritoként is mikodik.
A szaraz levelek felapritasra
kerlilnek, a térfogatuk csokken,
ezzel el6készliinek a kés6bbi
komposztalashoz. Az apritas
intenzitasa a levelek méretétdl,
és a bennlk lévé maradék
nedvességtdl fligg.

P Minden, az itt leirtaktol eltérd
alkalmazas karosithatja a
terméket, és kockazatot jelenthet a
felhasznalé szamara.




A\ VIGYAZAT! Sériilések és
a termék karosodasanak
kockazata!

P Munka kozben lgyeljen arra,
hogy a termék ne itk6zzon
kemény targyakhoz, amelyek
karokat okozhatnak. Ne szivjon
fel szilard targyakat, példaul
koveket, gallyakat vagy agakat,
feny6tobozokat és hasonlokat,
mert ezek kart tehetnek a
termékben, kiilbndsen az
apritéegységben. Az ebbdl
fakado javitasokra a garancia nem
vonatkozik.

® Fujas mod

MEGJEGYZES

P Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
védsfedél [9] megfelelden van
felszerelve. Ha nem igy van, a
terméket nem lehet elinditani.

u Az optimalis eredmény érdekében
a terméket a talajtél 5-10 cm
tavolsagban hasznalja.

O lIranyitsa a légaramot magatol tavol.
A személyi sériilések és anyagi karok
elkerlilése érdekében Ugyeljen arra,
hogy ne keverjen fel nehéz targyakat.

0 Kezdje a munkat a legnagyobb
fujasi teljesitménnyel, hogy gyorsan
Osszegyljtse a szétszort leveleket. A
korabban 6sszegyUjtétt levélkupac
Osszetdmoritéséhez valasszon
alacsonyabb fujasi teljesitményt.

0 Afujas el6tt lazitsa fel a talajra
tapadt leveleket egy seprl vagy egy
gereblye segitségével.

0 A munka soran tartsa a terméket a
fogojanal [7].

@® Szivas mod

A\ VIGYAZAT! Sériilések és
a termék karosodasanak
kockazata!

) Biztonsagi okokbdl a termék
Uzembe helyezése el6tt a szivocsd
mindharom elemét helyesen fel kell
szerelni.

P A gyljtézsak elkopasanak
elkerlilése érdekében ne hlzza azt
a talajon munka kézben.

P Talterhelés-védelem: Tulterhelés
esetén a motor azonnal kikapcsol.
Kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagokat.
Ellendrizze, hogy a forgdlapat
nincs-e elakadva vagy a
gyUjtézsak nincs-e elttmdédve.
Sziikség esetén szlintesse meg az
elakadasokat és az elttmdédéseket.
A termék csak akkor hasznalhatd
Ujra, ha teljesen lehdilt.

0 A munka soran tartsa a terméket a
fogojanal [7] és a segédfogonal [3].

0 Ne szivjon fel nagyobb mennyiségl
levelet. igy megelézheté a
szivocss [19] eltdmddése és a
lapatkerék elakadasa.

@ A gylijtézsak kiliritése

MEGJEGYZES

p Ha a gytijtézsak [18] megtelik,
a szivasi képesség jelentésen
csokken. Uritse ki a gy(jtézsékot,
ha az megtelt, vagy ha a szivasi
teljesitmény csokken.

P A komposztalhaté anyagok nem a
haztartasi hulladékba valok.
1. Kapcsolja ki a terméket. Varja meg,

amig a lapatkerék leall.
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2. Vegye ki az MEGJEGYZES
akkumulatorcsomagokat

a termékbd| (lasd ,Az P Rendszeresen vélge;ze eI a_z,alébbi
akkumulatorcsomagok kivétele és szakaszokban leirt tisztitasi €s
behelyezése” c. részt). kgrbarjtarta’l3| munka,ka'f. I,Ezaltal

3. Vegye ki a karabinerkampét biztosithatd a hosszu tavd,
a tartofulbél [14. Oldja le a megbizhaté hasznalat.
gy(ijtézsakot [18] a kioldégomb
megnyomasaval. Huzza le a ® Tisztitas
gy(jtézsékot a motorburkolatrél [2].

4. Nyissa ki a gyUjtézsak |18| cipzarjat. A FIGYELMEZTETES!

Teljesen Uritse ki a gyUjtézsakot.
5. Szerelje vissza a kilritett

gyjtézsakot [18] a termékre. P Ne permetezzen a termékre vizet
és ne meritse vizbe.

Aramiitésveszély!

® Tisztitas és karbantartas

. . A\ FIGYELEM! A termék
A\ VIGYAZAT! Sériilések és karosodasanak veszélye!

DS L L LS P Ne hasznaljon tisztité- vagy

kocka !

e G olddszereket. Javithatatlan kart

P A terméken végzett munkalatok és tehet a termékben. A vegyi
a termek szallitasa el6tt kapcsolja anyagok megtamadhatjék a termék
ki a terméket és vegye ki az mUanyag fellileteit.

akkumulatorcsomagokat.
[ Az alabbi alkatrészeket nedves

P Az ebben a hasznalati utmutatéban - > o
ruhaval vagy kefével tisztitsa meg:

nem emlitett javitasi és 2]
karbantartasi munkak elvégzését B g/lotc,);t;urk,o m
bizza szervizkézpontunkra (lasd ~ Segeafogo [3

a ,Szerviz” c. részt). Csak eredeti _ F°,9° i
alkatrészeket hasznaljon. O Tisztitsa meg a gy(jtézsakot |18 egy
kefe, vagy sziikség esetén slritett

leveg6 segitségével.

» Haszndlat utdn azonnal tisztitsa ® Karbantartas
meg a terméket. Ellenkezé 0 Minden hasznalat el6tt ellendrizze
esetben a szennyezédések a terméket, nincsenek-e rajt lathatd
a levelek maradvanyaival hianyossagok, példaul laza, elkopott
egyltt megkeményednek, vagy sérllt alkatrészek.
megtapadnak, és el6fordulhat, O Ellen6rizze a fed6- és védbéelemek
hogy a motorburkolat leszerelése épségét és megfeleld rogzitését.
nélkul mar nem tavolithatok Sziikség esetén cseréltesse ki ezeket
el[2]. Az ebbdl fakadé tisztitasi az alkatrészeket.
munkalatokra a garancia nem
vonatkozik.
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@® Eltomodések és elakadasok
megsziintetése

MEGJEGYZES

P Alevelek és a friss ndvényi részek
eltdmithetik vagy elakaszthatjak a
terméket.

A lapatkerék tisztitasa

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P A lapatkerék tisztitasa el6tt vegye
ki az akkumulatorcsomagokat.

MEGJEGYZES

» Haavédsfedél [9]vagy a
szivocsd 19| nincs megfeleléen
felszerelve, akkor nem tudja
mukddtetni a terméket.

1. Nyissa fel a védéfedelet [9] vagy
vegye le a szivécsovet |19 (lasd az
,Osszeszerelés” c. részt).

2. Ovatosan tavolitson el minden
maradékot vagy eltomdédést a
lapatkerékrél.

3. Ellendrizze, hogy a lapatkerék
kénnyen forog-e és kifogastalan
allapotban van-e. Ha a lapatkerék
meghibasodott, cseréltesse ki
a szervizkdzpontunkkal (lasd a
~Szerviz” c. részt).

4. Zarjale a védéfedelet [9] vagy
szerelje fel a szivocsovet |19] (lasd az
,Osszeszerelés” c. részt).

® Tarolas

A terméket tarolja szaraz, gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.

0 Hosszabb tavu tarolas (pl.

attelelés) el6tt vegye ki az
akkumulatorcsomagokat [32] a
termékbdl.

[}

O

Tartsa be az akkumulatorcsomagok
hasznalati utmutatéjaban szereplé
adatokat a megengedett tarolasi
hémérsékletre vonatkozodan. Tarolas
alatt kerilje a tulzott hideget vagy
meleget, hogy az akkumulatorcso-
magok teljesitménye ne romoljon.

A fuvécsovet [11] és a szivocsdvet
ne szedje szét a darabjaikra.

Szallitas

Kapcsolja ki a terméket és vegye ki
az akkumulatorcsomagokat [32].

Varja meg, amig a mozg¢ alkatrészek
teljesen leallnak.

A terméket mindig a fogénal [7] és a
segédfogonal | 3 | fogva hordozza.
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@ Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem
indul.

Az akkumulatorcsomagok
lemerdltek.

Toéltse fel akkumulatorcsomago-
kat [32] (l4sd ,,Az akkumulatorcso-
magok feltdltése” c. részt).

Az akkumulatorcsomagok
nincsenek behelyezve.

Helyezze be az akkumulatorcso-
magokat [32] (lasd ,,Az akku-
mulatorcsomagok kivétele és
behelyezése” c. részt).

A be-/kikapcsolé gomb
meghibasodott.

A motor meghibasodott.

Forduljon az szervizkdzpontunk-
hoz (lasd a ,,Szerviz” c. részt).

A szivécsé [19] és a
gylijtézsak [18] vagy a

favocss [11] és a védsfedél [9]
nincs megfeleléen felszerelve.

Szerelje fel a megfelel6
alkatrészeket helyesen (lasd az
,0Osszeszerelés” c. részt).

A termék
mikddése
szakadozik.

Egy belsé érintkezés kilazult

A be-/kikapcsolé gomb
meghibasodott.

Forduljon az szervizkdzpontunk-
hoz (lasd a ,,Szerviz” c. részt).

Nincs szivo- vagy
fujoteljesitmény,
vagy gyenge

Az akkumulatorcsomagok
lemerultek.

Toltse fel akkumulatorcsomago-
kat [32] (lasd ,Az akkumulatorcso-
magok feltdltése” c. részt).

A gy(jtézsak [18] megtelt.

Uritse ki a gy(jtézsakot [18] (lasd
#A gyUijtézsak kilritése” c. részt).

A gy(jt6zsak [18] szennyezett.

Tisztitsa meg a gytijtézsakot
(lasd a , Tisztitas” c. részt).

A lapatkerék, a fuvocsé
és/vagy a szivocs6
eltdmddott vagy elakadt.

Szlintesse meg az eltémddést
vagy az elakadast (lasd az
LEltdomddések és elakadasok
megszlintetése” c. részt).

A lapatkerék nem
mozog.

A lapatkereket egy idegen
targy elakasztotta.

Szlintesse meg az elakadast
(lasd az ,Eltdmdédések és
elakadasok megsziintetése” c.
részt).
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@® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosito helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elkilonitéséhez
&) vegye figyelembe a
a csomagoléanyagon talalhato

jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:
Y A kiszolgalt termék
@% " megsemmisitési lehetdségeird|

lakohelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gylUjtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

A

A hibas vagy elhasznalt elemeket/
akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgéltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gyujtéallomasokon keresztil.

A

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Kornyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kildnleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyjelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom. Ezért az
elhasznalt elemeket/akkukat egy
kdzdsségi gyljtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatol szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szilikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésililnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sértlésére,
pl. kapcsoldkra vagy tveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 513952_2510) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbal, az utmutatd cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also6 oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijeldlt szerviz
cimére.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-kéddal kdzvetlentl a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellleten
keresse meg a hasznalati utmutatdkat.
A termékszam (IAN) 513952_2510
beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati utmutatéjahoz.

® Szerviz
MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

A

AA Szerb megfeleléségi jelzés



@® EU-Megdfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1aN. s13952_2510)

Mi, a vallalat

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk 1, 74167 ,

kizarolagos felel6sséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 513952_2510

Termékazonosité: "PARKSIDE" 40 V Akkus lombszivé/-fuvé
Tipusszam: HG14275

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kévetelményeinek
2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]

2000/14/EK [HL L 162, 03.07.2000]
2014/30/EU [HL L 96, 2014 mércius 29]
2011/65/EU [HLL 174., 2011 julius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirasokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tettek:

Szédm / részek
2006/42/EK

EN ISO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008
2000/14/EK ira

EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B
2014/30/EU iranyel

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazésénak korlatozasarol sz616, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvnek:

Szédm / 6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + |EC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Megfelel8ség-értékelési eljaras/ adott esetben az értesitett szerv neve és cime: EN 1SO 3744:1995 & ISO 11094:1991,
Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

Mért | ljesitmé int a tipust képviseld len k lezé 101.5 dB(A)

A berendezés jesitmé intje: 104 dB(A)
A miiszaki dokumentacié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

Y
Neckarsulm 04.02.2026 pea ?ﬁ 6’(4&\_. o //iu
Hely Déatum 'Bpa.d@ns Buchheim ppa.’Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott meghatalmazott alairé
alairé
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznacuje
nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko povzro&i smrt
ali hude telesne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete (npr. nevarnost
zadusitve)

A\

)

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO! - Oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci smrt
ali hude telesne poSkodbe, Ce
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

A

LA

Nevarnost telesnih poskodb
zaradi izmetavanja delov

iz izdelka! Poskrbite, da se
mimoidoci ne bodo priblizali
nevarnemu obmodju.

PREVIDNO! - Oznaduje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganija, ki lahko povzroci
lazje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

Previdno!
Vrteci se rotor puhala.
Ne priblizujte rok.

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno Skodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

Pred vzdrzevanjem odstranite
baterijska paketa [32).

Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Nosite zasc¢ito za sluh.

Nosite zasc¢itno dihalno masko.

Nosite nedrsece varnostne
Cevlje.

Izdelka ne izpostavljajte vlagi.
Ne delajte v dezju.

Ne nosite razpus€enih dolgih
las. Uporabite mreZico za lase.

Povecanje prostornine

Zmanjsanje prostornine

croee P> pb P P

Prikaz napolnjenosti

Stikalo za vklop/izklop UHUDDUUH Stopnja moé&i sesanja/
pihanja
(e Tipka TURBO Zajamé&ena raven zvoéne

mo&i Lwa v dB(A)
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Znak CE potrjuje skladnost z === Enosmerni tok/napetost
direktivami EU, Ki VeljajO za . Varnostni napotki
izdelek. [ ]  Navodila za ravnanje
[ — ; . o
\ ~———A”’? Do tretjih oseb ohranjajte varno razdaljo najmanj 5 m.
40 V AKUMULATORSKI in predstavlja resno tveganje za
uporabnika.
SESALNIK/PIHALNIK ZA m |zdelka ne smete uporabljati v
LISTJE obmodjih s prahom, Skodljivim za
zdravije.
® Uvod = Izdelek se ne sme uporabljati kot

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrodja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

® Predvidena uporaba

= Ta akumulatorski sesalnik/pihalnik za
listje (v nadaljnjem besedilu »izdelek«
ali »elektricno orodje«) je primeren za
naslednje vrste uporabe:

— V nacinu pihanja izdelek zbira suho
listje in odstranjuje suho listje s
tezko dostopnih mest (npr. pod
vozili).

— V nacinu sesanja izdelek sesa suho
listje.

= Taizdelek ni primeren za komercialno
uporabo. Komercialna uporaba
razveljavi garancijo.

= Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno
dovoljena v teh navodilih za

uporabo, lahko poskoduje izdelek
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sesalnik za mokro sesanje.
Uporaba izdelka v dezju je
prepovedana.

Ta izdelek ni primeren za vlazno
okolje. Izogibajte se sesanju mokrih
materialov, kot so listje, vejice, veje,
storzi, trava, zemlja, pesek, mul¢ iz
lubja, zdrobljen material itd.

Izdelka ne uporabljajte na mokri trati,
travi ali travnikih. Zaradi nepravilne
uporabe lahko pride do zamasitev
v komori za drobljenje in s tem do
zmanj$ane ucinkovitosti.

Izdelek je namenjen za uporabo
odraslih oseb. Otroci, starejsi od
16. let, smejo izdelek uporabljati
samo pod nadzorom.

Upravljavec ali uporabnik je
odgovoren za nesrece, ki bi
povzrocile telesne poskodbe drugih
oseb ali materialno Skodo.
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, ki bi nastala
zaradi nenamenske uporabe ali
nepravilnega upravljanja.

Izdelek je del serije X 20 V TEAM
Parkside in ga lahko uporabljate

z baterijskimi paketi serije

X 20 V TEAM Parkside. Baterijska
paketa smete polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM znamke
Parkside.




Izdelek bo morda treba v celoti
razstaviti in ocistiti. Ta dela mora
opraviti strokovnjak in niso zajeta v
garanciji.

Obseg dobave

/\ OPOZORILO!
P lzdelki in embalazni materiali

niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

) Baterijska paketa in polnilnik nista

R QR U G ('Y

vklju€ena v obseg dobave.

40 V Akumulatorski sesalnik/pihalnik
za listje

Pihalna cev (2-delna)

Sesalna cev (3-delna)

Nosilni pas

Zbiralna vrec¢a

Navodila za uporabo

Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami
in se nato seznanite z vsemi funkcijami
izdelka.

il
2
3]
4
El
6]
7
El
9

0

]
12]
13

4

Sprostitvena tipka (odprtina puhala)
Ohisje motorja

Dodatni rocaj

Zanka (za nosilni pas)
PrezraCevalne reze

Nadzorna plos¢a

Rocaj

Drzalo baterijskega paketa
Zascitni pokrov (sesalna odprtina)
Sprostitvena tipka (zas¢itni pokrov)
Pihalna cev (2-delna)

Nosilni pas

Vponka (nosilni pas)

Zanka (za zbiralno vrec¢o)

NEE

(o]

NNEISE|

RI&]

N

NEESN

Vponka (zbiralna vre¢a)

Mesto zaskocitve

PrezraCevalna odprtina (zbiralna
vreca)

Zbiralna vre¢a

Sesalna cev (3-delna)

Povezovalni element (zbiralna vrec¢a)
Prikaz napolnjenosti

Stopnja moci sesanja/pihanja
Tipka @ (povedéanje modi sesanja/
pihanja)

Opozorilna lu¢ka za nepravilno
delovanje &

Tipka TURBO

Stikalo za vklop/izklop

Tipka & (zmanj$anje modi sesanja/
pihanja)

Sprostitvena tipka (sesalna cev)
Jezi¢ek zaskocitve

Polnilnik *

Sprostitvena tipka

Baterijski paket *

Opis delovanja
Izdelek omogoc&a 2 nacina:

Nacin

Funkcija

Nacin
pihanja

Hitro pihanje listja skupaj
ali odpihovanije listja s
tezko dostopnih mest

Nacin
sesanja

Posesano listje se razdrobi,
da se zmanjsa prostornina,
in izpiha skozi izpustni
kanal v zbiralno vre&o [18].

[}

Za vet informacij o funkcijah
posamic¢nih upravljalnih elementov
preberite poglavje »Uporabax.

*

Baterijska paketa in polnilnik nista vklju¢ena v obseg dobave.
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@® Tehnicni podatki

40V
Akumulatorski
sesalnik/pihalnik

za listje PLSA D3
Nazivna napetost: |40V =—==
(2x20V=—=)

Stevilo obratov v
prostem teku ng:

6000-19000 min™'

Hitrost pihanja:

najv. 320 km/h

Negotovost Kya:

— Nacin pihanja: 3,17 dB
— Nacin sesanja: 2,19 dB
Vrednosti emisije tresljajev

Tresljaji a, (nacin pihanja):

- Rocaj: 3,257 m/s?
Tresljaji a, (nacin sesanja):

- Rocaj: 3,046 m/s?
- Dodatni rocaj: 2,046 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

Mo¢ sesanja: najv. 160 I/s
Stopnja sekljanja: | 8:1

Zbiralna vreca: 451

Stopnja zasdite: IPX0

Teza (brez

baterijskih paketov):

— Nacin pihanja: 2,45 kg

— Nacin sesanja: 3,20 kg

Priporo¢ena temperatura okolice

Najvisja skupna

temperatura: najve¢ +50 °C

Pri polnjenju: od +4 °C do +40 °C

Med uporabo: |od +4 °C do +50 °C

Med

skladiS€enjem: |od 0 °C do +45 °C

Emisije hrupa

Raven zvo¢nega tlaka Loa:

— Nacin pihanja: 87,4 dB
- Nacin sesanja: 92,8 dB
Negotovost Kia: 3dB
Raven zvo¢ne moci Lya:

— Zajamcena: 104 dB
- Izmerjeno (nacin pihanja): | 96,2 dB
— lzmerjeno (nacin sesanja): |101,5 dB
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/\ OPOZORILO!

P> Vrednost emisij vibracij se
lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikuje od
navedene vrednosti, kar je odvisno
od nacina uporabe elektricnega
orodja.

P Poskusite ¢im bolj zmanjsati
vpliv tresljajev. Primeri ukrepov
za zmanjsanje izpostavljenosti
tresljajev vklju€ujejo uporabo
rokavic med uporabo elektricnega
orodja in omejevanjem delovnega
¢asa. V tem primeru je treba
upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer Cas, ko je
elektricno orodje izkljueno in ¢as,
v katerem je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P Vrednosti emisij hrupa in tresljajev
so bile dolo€ene v skladu s
standardi in predpisi, navedenimi v
izjavi o skladnosti.



OPOMBA

P Navedena vrednost emisij

vibracij je bila izmerjena v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabi
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim. Navedena
vrednost emisij vibracij se lahko
uporabi tudi za zaCetno oceno
izpostavljenosti.

Trajanje polnjenja

Izdelek je del serije X 20 V TEAM
Parkside in ga lahko uporabljate

z baterijskimi paketi serije

X 20 V TEAM Parkside. Baterijske
pakete serije X 20 V TEAM smete
polniti samo s polnilniki serije

X 20V TEAM.

Izdelek je zdruZljiv z vsemi polnilnimi
baterijami X 20 V TEAM. Za
optimalno zmogljivost priporo¢amo

uporabo spodaj navedenih baterijskih
paketov:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Priporo¢amo, da ta baterijska paketa
polnite z naslednjimi polnilniki:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Na trajanje polnjenja vplivajo
dejavniki, kot so temperatura okolice
in baterijskih paketov ter omrezna
napetost, in ta lahko odstopa od
navedenih vrednosti.

Kupci iz naslednjih drzav lahko
narocijo zdruZzljive nadomestne
baterije in polnilnike v spletnih
trgovinah Lidl:

Nemdcija (lidl.de), Francija (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko
narocijo na www.optimex-shop.com.

Trajanje polnjenja 2 Ah 4 Ah

Polnilnik Baterijski paket Baterijski paket
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Najvec€ 2,4 A

Polnilnik 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Najvec 4,5 A

Polnilnik 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Najvec 4,5 A . .

Polnilnik PDSLG 20 A1 | 20 ™IN 60 min
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A Splosna varnostna
napotka

POMEMBNO

PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE.

SHRANITE ZA SVOJO
EVIDENCO.

Pozorno preberite navodila
za uporabo.

APREVIDNO!

Pri uporabi elektrichega
orodja upostevajte
naslednje osnovne
varnostne ukrepe, da se
izognete elektricnemu
udaru ter nevarnosti
poskodb in pozara.

Pred zacetkom dela se

seznanite z vsemi deliin s

pravilno uporabo izdelka.
Zagotovite, da boste
izdelek v nujnih primerih
lahko takoj izklopili.
Zaradi nepravilne
uporabe izdelka lahko
pride do hudih telesnih
poskodb.

Otroci, osebe z
omejenimi telesnimi,
Cutilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali
nezadostnimi izkusnjami
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ali znanjem ali ki niso
seznanjene z navodili,
izdelka ne smejo nikoli
uporabljati. Krajevni
predpisi lahko omejujejo
starost uporabnika.
Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se z
izdelkom ne igrajo. Otroci
in vzdrzevanja.

Izdelka ne uporabljajte na
mestih, visjih od 2000 m.
Uporabljajte samo
priporocene baterijske
pakete in polnilnike.

Pri nepravilni uporabi
lahko iz baterijskega
paketa izteka tekocina.
Izogibajte se stiku

Z izteklo baterijsko
tekocino. V primeru
nenamernega stika
obmocje sperite z

vodo. Ce tekodina

pride v oci, poiscCite
zdravnisko pomoc.
IztekajoCa tekocine iz
polnilne baterije lahko
povzroCi drazenje koze ali
opekline.

Izdelka ali baterijskega
paketa ne izpostavljajte
skrajnim temperaturam.



= Bodite pozorni na
nevarnost kratkega stika
polov izdelka na baterijski
pogon ali baterijskega
paketa s kovinskimi
predmeti.

Pred polnjenjem
odstranite baterijska
paketa iz izdelka.

Ne uporabljajte 2 razli¢nih
vrst baterijskih paketov
ali baterijskih paketov

z razliénimi stopnjami
napolnjenosti.

Ce boste izdelek shranili
in ga ne boste uporabljali
dalj ¢asa, iz njega
odstranite baterijska
paketa.

Ne uporabljajte
prilagojenih ali
poskodovanih baterijskih
paketov.

Priprava
® |zdelka nikoli ne

uporabljajte, ko so v
blizini ljudje, zlasti otroci
ali hisni ljubljencki.

m Osebna varovalna

oprema varuje zdravje
upravljavca in zagotavlja
nemoteno delovanje
izdelka.

® Nosite primerna delovna

oblacila, kot so trdni Cevlji
z nedrsecCimi podplati,
robustne dolge hlace,
rokavice, zascCitna ocCala
in zasc¢ito za sluh. Pri
uporabi izdelka vedno
nosite zas¢itno opremo.
Izdelka ne uporabljajte,
ko hodite bosi ali nosite
sandale z odprtimi prsti.
Za zascito pred prahom
nosite zascitno dihalno
masko.

Ne nosite ohlapnih
oblagil, obladil z vise€imi
vrvicami, kravatami ali
nakitom, Ki bi se lahko
prisesali na dovod zraka.
Ce imate dolge lase,
nosite zascitno pokrivalo.
Dolgih las ne priblizujte
sesalnim odprtinam.
Bodite pozorni na ljudi,
zlasti otroke, hiSne
ljubljencke, odprta okna
itd. Izpihani material
lahko vrze v njihovo smer.
Ce so ti v blizini, prekinite
delo. Okrog sebe
ohranjajte varno razdaljo
5m.
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Seznanite se z okolico

in bodite pozorni na
morebitne nevarnosti,

ki jih lahko med delom
spregledate.

Skrbno preglejte
obmocje, ki ga Zelite
ocistiti, in odstranite vse
zice, kamne, ploCevinke
in druge tujke.

Preden zacCnete delati z
izdelkom, odstranite tujke
z grabljami ali metlo.
Oba dela pihalne cevi
uporabite tako, da lahko
zracni tok vodite blizu tal.
V zelo suhih razmerah
povrsino za CisCenje rahlo
navlazite ali uporabite
razprsSilnik, da zmanjSate
nabiranje prahu.

Ne delajte z izdelkom, ki
je poSkodovan, nepopoln
ali spremenjen brez
soglasja proizvajalca.
Pred uporabo preverite
varnostno stanje izdelka,
zlasti stikalo za vklop/
izklop.

|zdelek uporabljajte
samo, Ce je v celoti
sestavljen.

|zdelek uporabljajte v
nacinu sesanja samo,
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ko je nanj namescena
zbiralna vreca.

Redno preverjajte, ali
zbiralna vreCa morda

ni obrabljena ali
poskodovana.

Izdelka nikoli ne
uporabljajte z okvarjenimi
zascCitnimi napravami,
okvarjenimi zasc¢itnimi
pokrovi ali brez zascitnih
naprav.

Upravljavec ali uporabnik
je odgovoren za nesrecCe
in poskodbe drugih
oseb ali Skodo na njihovi
lastnini.

Izdelek upravljajte v
priporo¢enem polozaju
in le, Ce stojite na trdni in
ravni povrsini.

Izdelka ne uporabljajte
na tlakovani ali gramozni
povrsini, kjer bi izmetani
material lahko povzrocil
poskodbe.

Pred uporabo vedno
opravite vizualni pregled,
da se prepricate, ali so
sekljalni mehanizem
(vklju€éno z vijaki) in

drugi pritrdilni elementi
varni, ali ni ohiSje morda
posSkodovano ter ali



so zasCitne naprave in

SCitniki na svojem mestu.

= Obrabljene ali
poskodovane sestavne
dele zamenjajte v
kompletih, da ohranite
ravnovesje. Zamenjajte
poskodovane ali
neberljive napise.

Delovanje

® |zogibajte se nenormalni
drzi. Vedno ohranjajte
ravnotezje, da boste na
pobodjih stabilno stali.
Premikajte se s hitrostjo
hoje, ne tecite.

® |zdelka ne vklapljajte, Ce

je obrnjen na glavo ali ni v

delovnem polozaju.

® Preprecite nenamerni
zagon izdelka.

® PrepriCajte se, ali je
izdelek izkljuCen, preden
ga dvignete ali nosite.

= Ce imate med no$enjem
izdelka prst na stikalu
za vklop/izklop, lahko to
povzroCi nesrece.

® |zdelka nikoli ne
usmerijajte v druge ljudi.
Zlasti med delovanjem
ne usmerjajte zratnega
curka v oc€i in uSesa.

® |zdelek vedno drzite z

obema rokama.

® Delajte le s pravilno

nastavljenim nosilnim
pasom.

Ne iztegujte se prevec
in pazite, da ne izgubite
ravnotezja.

Prstov in stopal ne
priblizujte odprtini
sesalne cevi in rotorju
puhala. Obstaja
nevarnost poskodb.
Izdelka ne uporabljajte,
ko ste utrujeni, se ne
morete skoncentrirati

ali po zauzitju alkohola
ali tablet. Vedno si
pravocasno vzemite
odmor. Delajte z
razumom.

Dolgotrajna uporaba
izdelka lahko povzroCi
motnje prekrvavitve rok,
ki jih povzroCajo tresljaiji.
Vendar lahko trajanje
uporabe podaljSate z
nosenjem ustreznih
rokavic ali rednimi
premori.

Izdelka ne uporabljajte v
slabem vremenu, zlasti Ce
obstaja nevarnost udara
strele. Delajte samo pri
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dnevni svetlobi ali dobri

umetni osvetlitvi.

Ne sesajte gorecih,

zareCih ali kadecCih se

materialov (npr. cigaret,

Zerjavice itd.), hlapov ali

zelo vnetljivin, strupenih

ali eksplozivnih snovi.

IzkljuCite izdelek,

odstranite baterijska

paketa in poskrbite, da
se bodo vsi gibljivi deli
popolnoma ustavili,

—Kadar izdelka ne
uporabljajte,

—Kadar izdelek prevazate,

—Kadar izdelek puscate
brez nadzora,

—Preden zacnete
odpravljati zamasitev ali
odmasevati zamaseni
kanal,

—Pred preverjanjem
izdelka, CisCenjem ali
izvajanjem drugih del na
izdelku,

—Po stiku s tujki,

—Ce pride do neobigajnih
tresljajev.

|zdelka ne uporabljajte

v zaprtih ali slabo

prezracevanih obmocdjih.
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® |zdelka ne uporabljajte

v prisotnosti vnetljivih
tekocin ali plinov. V
nasprotnem primeru
lahko pride do pozara ali
eksplozije.

Ce med delovanjem pride
do nesrece ali okvare,
izdelek takoj izklopite

in odstranite baterijska
paketa. Za odpravljanje
motenj glejte poglavje
»Qdpravljanje napak«

ali se obrnite na nase
servisno sredisCe (glejte
»Servis«).

Pred zagonom izdelka se
prepriCajte, ali je sesalna
cev prazna in rotor puhala
ni zamasen.

Obraza in telesa ne
priblizujte odprtini
sesalne cevi.

Poskrbite, da roke, drugi
deli telesa ali oblacila

ne bodo zasli v ohisje
motorja ali v blizino
gibljivih delov.

Poskrbite, da zbiralna
vreCa ne bo prevec
napolnjena s predelanim
materialom, saj to
preprecCuje pravilno
praznjenje in lahko



povzroCi ponoven vnos
materiala v sesalno cev.
Pri dovajanju materiala v
izdelek bodite Se posebej
pozorni, da vanj ne

boste dovajali kovinskih
delov, kamnov, steklenic,
ploCevink ali drugih
tujkov.

Med uporabo izdelka ne
nagibajte.

Pri dovajanju materiala

v izdelek nikoli ne stojte
vi§je od ravni dna izdelka.
Baterijske pakete
vzdrzujte brez ostankov
in drugih nakopicenih
materialov, da preprecite
poskodbe baterijskih
paketov in morebiten
pozar.

Izdelka ne prevazajte,
medtem ko je vklopljen ali
sta namescCena baterijska
paketa.

Ce rezalni mehanizem
pride v stik s tujkom ali
izdelek za¢ne oddajati
nenavadne zvoke ali
vibrirati, ga takoj izklopite.
Pocakajte, da se gibljivi
deli popolnoma ustavijo.
Odstranite baterijska

paketa. Pred ponovnim
zagonom in uporabo
izdelka izvedite naslednje
korake:
—Preverite, ali se je
izdelek poskodovan.
—Zamenjajte ali popravite
poskodovane dele.
—Preverite, ali deli izdelka
niso morda zrahljani in
jih po potrebi privijte.
Preden baterijska
paketa odstranite iz
izdelka, bodite pozorni,
da se ne boste dotikali
nevarnih gibljivih delov
in se prepriCajte, ali so
se nevarni premicni
popolnoma ustavili.
Telesne poskodbe
strokovno oskrbite ali
poiscite zdravnisko
pomoc.
lzdelka ne
preobremenijujte.
Delujte samo v okviru
navedenega obmocja
moci. Za tezka dela ne
uporabljajte strojev z
majhno mocjo. Izdelka ne
uporabljajte za namene,
za katere ni namenjen.
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Vzdrzevanje in

skladiscenje

® Redno preverjajte
delovanje in
neposkodovanost
izdelka, da preprecite
nevarnosti za uporabnike.

® |z varnostnih razlogov
zamenjajte obrabljene
ali poSkodovane dele.
Uporabljajte samo
originalne nadomestne
dele/pribor.

= Ne poskuSajte sami
popraviti izdelka, razen
Ce ste za to usposobljeni.
Vsa dela, ki niso
navedena v teh navodilih
za uporabo, smejo izvajati
samo nasi pooblasceni
servisni centri.

® |zdelek hranite na suhem
mestu izven dosega
otrok.

m Z izdelkom ravnajte
skrbno. Redno Cistite
prezracevalne reze in
upostevajte navodila za
vzdrzevanije.

® PrezraCevalne reze
vzdrzujte neovirane.

® |zdelka ne uporabljajte,
¢e ga ni mogoce vklopiti
in izklopiti. PoSkodovano
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stikalo je treba zamenijati
v servisni delavnici.

® Pred servisiranjem,
pregledovanjem,
shranjevanjem ali
menjavo dodatne
opreme izklopite izdelek.
Odstranite baterijska
paketa. Prepricajte se,
ali so se vsi gibljivi deli
ustavili. Pred pregledi,
nastavitvami itd. vedno
pocakajte, da se izdelek
ohladi. Izdelek skrbno
vzdrzujte in ga ohranjajte
Cistega.

® Pred shranjevanjem
vedno pustite, da se
izdelek ohladi.

® Sekljalni mehanizem se
lahko premika tudi, ¢e
je izdelek izklopljen z
blokirno funkcijo zascitne
naprave. To upostevajte
pri vzdrzevanju
sekljalnega mehanizma.

= Nikoli ne poskusajte
zaobiti blokirne funkcije
zascCitne naprave.

Dodatni varnostni napotki
® |z varnostnih razlogov
ne razstavljajte pihalne
in sesalne cevi, ko sta
enkrat sestavljeni, razen



pri zamenjavi okvarjenih
delov.

Preden namestite ali
odstranite zbiralno vreco,
odstranite baterijska
paketa.

Ne uporabljajte dodatne
opreme, ki jo Parkside
ne priporoca. To lahko
povzrocCi elektricni udar
ali pozar.

UposStevajte varnostne
napotke ter napotke

za polnjenje in pravilno
uporabo, ki so navedeni
v navodilih za uporabo
baterijskih paketov

in polnilnika serije

X 20 V TEAM znamke
Parkside. Podroben
opis postopka polnjenja
in dodatne informacije
najdete v teh loCenih
navodilih za uporabo.

Ostale nevarnosti

A OPOZORILO!

Ta izdelek med
delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje,
ki lahko v dolocenih
okolis¢inah vpliva na
aktivne ali pasivne
medicinske vsadke.

A OPOZORILO!

Da bi zmanjsali

nevarnost za resne

ali smrtne poskodbe,

se morajo uporabniki

z medicinskimi

vsadki pred uporabo

izdelka posvetovati

S svojim zdravnikom

in proizvajalcem

medicinskega vsadka.
Cetudi izdelek upravljate
in uporabljate v skladu z
navodili, vedno obstajajo
nekatera preostala tveganja.
V povezavi s konstrukcijo
in izvedbo tega izdelka
lahko pride do naslednjih
nevarnosti:

Poskodbe sluha, ¢e ne
nosite ustrezne zascite za
sluh.

Skodljive posledice

za zdravje zaradi

vibracij roke, Ce izdelek
uporabljate dlje Casa ali
ga nepravilno upravljate
in vzdrzujete.

Poskodbe pljuc, ¢e ne
nosite ustrezne zascite
dihal.

Poskodbe oci, ¢e ne
nosite ustrezne zascite za
oCi.
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@® Pred prvo uporabo

@® Odstranjevanje izdelka iz
embalaze

1. lzdelek odstranite iz embalaze in
Z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zascitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in
ali je dobava enaka opisani (glejte
»Obseg dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v
dobri stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancijax.

@ Sestavljanje

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Pred sestavljanjem ali
razstavljanjem pihalne cevi,
sesalne cevi in zbiralne vrece
izklopite izdelek. Prepricajte se,
ali so se gibljivi deli ustavili. Pred
vsakr$nim delom na izdelku
odstranite baterijska paketa.

@® Pihalna cev

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

»> Nikoli ne uporabljajte izdelka z
namescenim samo enim delom
pihalne cevi. Vedno uporabljajte
oba dela pihalne cevi skupaij.

(SI. D)

1. Sestavite pihalno cev @ tako, kot je
prikazano. Deli se zaskodijo.

2. Pihalno cev |11] potisnite na odprtino
puhala ohigja motorja [2], da se
pihalna cev zasko i na sprostitveno
tipko [1].

3. Potisnite zadgitni pokrov [9] v ohisje
motorja [2], da se zaskodi.

Razstavljanje
0 Pritisnite sprostitveno tipko m in
snemite pihalno cev [11].

@® Sesalna cev

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Nikoli ne uporabljajte izdelka z
namescéenim samo enim ali dvema
deloma sesalne cevi. Vedno
uporabljajte vse tri dele sesalne
cevi skupaj.

/\ POZOR! Tveganje poskodb
izdelka!

P Ko sesalno cev sestavite, je ne
smete ve¢ ponovno razstaviti na
tri dele.

OPOMBA

b Zagotovite, da bo sesalna cev
pravilno sestavljena in montirana.
V nasprotnem primeru izdelka ne
boste mogli zagnati.

OPOMBA (Sl E, F)

> Preverite, ali je za$gitni pokrov [9]
pravilno namescen. V nasprotnem
primeru izdelka ne boste mogli
zagnati.
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1. Odprite zasgitni pokrov [9], tako da
sprostitveno tipko [10] potisnete v
smeri sesalne odprtine.

2. Sestavite 3 dele sesalne cevi .
Bodite pozorni na vodilne utore na
delih sesalne cevi.



3. Jezicek zaskocitve 29 vstavite v
mesto zaskodgitve [16]. Sesalno cev
je mogoce sestaviti le v pravilni
delovni smeri. Sesalno cev potisnite
v ohi$je motorja[2], da se zaskogi.

Razstavljanje

1. Sprostitveno tipko [28| potisnite v
smeri sesalne cevi[19).

2. Povlecite sesalno cev |19| pro¢ od
sesalne odprtine.

@® Zbiralna vrec¢a

OPOMBA

P Izdelek v nacinu sesanja
uporabljajte izklju¢éno z namesceno
zbiralno vredo [18].

> Prezradevalna odprtina [17] na
zbiralni vredi [18] je namenjena za
boljSe kroZenje zraka.

(SI. B)

1. Pritisnite sprostitveno tipko | 1]in
snemite pihalno cev [11].

2. Povezovalni element 20| potisnite na
odprtino puhala ohisja motorja ,
da se povezovalni element zaskoci
na sprostitveno tipko [1].

3. Vponko [15] pritrdite na zanko
zbiralne vrece [18].

@® Namestitev

P lzdelek ima varnostni kontakt, ki
se nahaja v ohigju motorja |2 | na
mestu, kjer je namescen zascitni
pokrov [9] oz. sesalna cev [19]. Ce
se ta varnostni stik ne aktivira,
izdelka ne boste mogli zagnati.
Prepricajte se, ali je zascitni pokrov
pravilno namescen v nacinu
pihanja in sesalna cev v nacinu
sesanja.

0 Pred uporabo izdelka:

~ Vstavite oba baterijska paketa [32).

— Namestite pihalno cev [11]in
sesalno cev [19].

— Namestite zbiralno vre€o |18| za
sesanje listja.

- Pred izpihovanjem listov namestite
zad¢&itni pokrov [9].

® Polnjenje baterijskih
paketov

/A POZOR! Nevarnost poskodbe
baterijskih paketov in polnilnika!

P> Upostevajte informacije v navodilih
za uporabo baterijskih paketov
in polnilnika glede dopustne
temperature okolice med
polnjenjem.

OPOMBA

P Pred polnjenjem pustite, da se
baterijska paketa [32] ohladita.

1. Odstranite baterijska paketa [32] z
izdelka.

2. Baterijski paket |32| potisnite v
polnilnik [30] do konca.

3. Polnilnik [30] prikljucite v vti¢nico.

4. Ko se polnjenje konca, odklopite
polnilnik [3q] iz vtiénice.

5. Odstranite baterijski paket [32] iz
polnilnika [30].

@® Odstranjevanje/vstavljanje
baterijskih paketov

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

) Baterijska paketa vstavite Sele, ko
je izdelek povsem pripravljen za
uporabo.
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O

Odstranjevanje: Pritisnite
sprostitveno tipko (31| na baterijskih
paketih [32] in izvlecite baterijska
paketa.

Vstavljanje: Potisnite baterijska
paketa 32| vzdolz vodilne tirnice

v drzalu baterijskih paketov .
Baterijska paketa se sliSno zaskocita.

Namestitev nosilnega pasu

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

>

N —

poskodb!

Nosilnega pasu nikoli ne nosite
diagonalno ¢ez ramo in prsni
koS. Nosilni pas nosite samo na
eni rami, tako da lahko izdelek v
primeru nevarnosti hitro snamete
s telesa.

Namestite nosilni pas [12] ¢ez ramo.
Nastavite dolzino nosilnega pasu

tako, da bo vponka |13| priblizno

10 cm pod vasimi boki.

Vponko |13] pritrdite na zanko
(sl. B).

Uporaba

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

>
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poskodb!

Pri delu z izdelkom vedno nosite
primerno zas¢itno opremo in
delovne rokavice.

Pred vsako uporabo preverite,
ali izdelek deluje in je pravilno
montiran.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je stikalo
za vklop/izklop poskodovano.

Osebna zasc¢itna oprema in
pravilno delovanje izdelka
zmanjSujeta tveganje za telesne
poskodbe in nesrece.

SI

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Po izklopu izdelka se rotor puhala
vrti e nekaj ¢asa. Obstaja
nevarnost telesnih poskodb zaradi
vrteCega se rotorja puhala.

OPOMBA

P Upostevajte uredbe za zascito
pred hrupom in druge krajevne
predpise.

@ Vklop/izklop

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb in nevarnost poskodb
izdelka!

P Prek vklopom pazite, da se izdelek
ne dotika kakrsnih koli predmetov.
Poskrbite za stabilno stojisce.

OPOMBA

p Izdelek uporabljajte samo z
2 baterijskima paketoma [32] serije
X 20 V TEAM znamke Parkside.

m Ce pride do okvare (npr. ker se
izdelek uporablja z neprimernimi
nastavki ali ne uporablja pravilno), se
vklopi opozorilna lu¢ka za nepravilno
delovanje [24].

= Opozorilna lu¢ka za nepravilno
delovanije [24] se ne izklopi, dokler
okvare ne odpravite.

1. VKklop: Na kratko pritisnite stikalo za

vklop/izklop [26].
2. Uravnavanje moc¢i sesanja/pihanja:

Tipka | Funkcija

A Povecanje moci sesanja/pihanja

@ Zmanj$anje moci sesanja/pihanja




4 lucke LED pod prikazom
napolnjenosti [21] kazejo stopnjo mogi
sesanja/pihanja [22].

. Izklop: Na kratko pritisnite stikalo za
vklop/izklop [26].

Nacin turbo

. Aktiviranje: Na kratko pritisnite tipko

TURBO [25].

. Deaktiviranje: Na kratko pritisnite
stikalo za TURBO [25].

Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskih
paketov

Prikaz napolnjenosti na nadzorni
plosci[6] med delovanjem kaze
stanje napolnjenosti baterijskih

paketov [32].

Napolnjenost baterijskih paketov
je prikazana z vklopom ustreznih lu¢k
LED na prikazu napolnjenosti .

@® Napotki za delo

Signal Pomen

3 lu¢ke LED Baterijska paketa
svetijo (rdeca, sta napolnjena do
oranzna in konca

zelena)

2 lucki LED Baterijski paketi
svetita (rde€a in |so delno napolnjeni
oranzna)

Sveti 1 lugka Baterijska paketa
LED (rdeca) je treba napolniti

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

poskodb in nevarnost poskodb
izdelka!

Izdelek uporabljajte samo za

naslednje namene:

— Kot puhalo za zbiranje suhega
listja ali odpihovanje materiala s
tezko dostopnih mest (npr. pod
vozili).

— Kot sesalna naprava za sesanje
suhega listja. S sesalno funkcijo
se izdelek uporablja tudi kot
drobilnik. Suho listje se zdrobi,
zmanjSa se njegova prostornina
in pripravi za morebitno
kompostiranje. Intenzivnost
drobljenja je odvisna od velikosti
listja in preostale vlage, ki jo Se
vsebuje.

Vsakr$na drugac¢na uporaba od
tukaj opisane lahko poskoduje
izdelek in predstavlja tveganje za
uporabnika.

Pri delu pazite, da izdelka ne
udarite ob trde predmete, ki

lahko povzrocijo poskodbe. Ne
sesajte trdih predmetoyv, kot so
kamni, veje ali odrezki vej, storzi in
podobno, saj bi lahko poskodovali
izdelek, zlasti sekljalni mehanizem.
Garancija tovrstnih popravil ne
krije.

@® Nacin pihanja

OPOMBA

b Preverite, ali je zasgitni pokrov [9]

pravilno namescen. V nasprotnem
primeru izdelka ne boste mogli
zagnati.
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Za optimalne rezultate izdelek
uporabljajte na razdalji 5-10 cm od
tal.

Zracni curek usmerite pro¢ od sebe.
Pazite, da ne boste mesali tezkih
predmetov, da preprecite telesne
poskodbe ali materialno $kodo.
Delo zagnite z najvecjo mocjo
pihanja, da hitro zberete listje, ki lezi
naokoli. Izberite manjSo mo¢ pihanja,
da zgostite prej zbrane kupe listja.
Pred pihanjem z metlo ali grabljami
razrahljajte listje, ki se drzi tal.

Pri delu izdelek drzite za roéaj [7].

@® Nacin sesanja

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

O

O

poskodb in nevarnost poskodb
izdelka!

Iz varnostnih razlogov morajo biti
vsi 3 deli sesalne cevi pravilno
namescéeni, preden lahko za¢nete
uporabljati izdelek.

Da bi se izognili obrabi zbiralne
vreCe, je med delom ne vlecite po
tleh.

Zascita pred preobremenitvijo:
Motor se takoj izklopi, ¢e je
preobremenijen. Izklopite izdelek
in odstranite baterijska paketa.
Preverite, ali je rotor puhala ni
oviran ali pa zbiralna vreca ni
zamasena. Po potrebi odstranite
ovire in zamasitve. lzdelek je
pripravljen za ponovno uporabo
Sele, ko se popolnoma ohladi.

Pri delu izdelek drzite za ro¢aj |7 | in
dodatni roéaj[3].

Ne sesajte velikih koli€in listja. Tako
boste preprecili, da bi se spodnja
sesalna cev [19] zamasila in blokirala
rotor puhala.

74 SI

@ Praznjenje zbiralne vrece

OPOMBA

» Ce je zbiralna vre¢a [18] polna,
se zmogljivost sesanja znatno
zmanjSa. Zbiralno vrec€o izpraznite,
ko se napolni ali ko se zmanjsa
moc sesanja.

P Kompostirnega materiala ne smete
odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

—

Izklopite izdelek. Pocakajte, da se
rotor puhala ustavi.

2. Odstranite baterijska paketa

iz izdelka (glejte »Odstranjevanje/
vstavljanje baterijskih paketov«).

. Odstranite vponko [15] z zanke [14]. S
pritiskom na sprostitveno tipko
sprostite zbiralno vre&o [18]. Povlecite
zbiralno vre€o z ohisja motorja .

4. Odprite zadrgo na zbiralni vreCi .

Popolnoma izpraznite zbiralno vreco.

5. Naizdelek znova namestite

izpraznjeno zbiralno vre&o [18].

® Ciséenje in vzdrzevanje

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb in nevarnost poskodb
izdelka!

P Pred izvajanjem del na izdelku ali
prevozom izdelek vedno izklopite
in odstranite baterijska paketa.

» Popravila in vzdrzevalna dela,
ki niso opisana v teh navodilih
za uporabo, prepustite nasemu
servisnemu centru (glejte »Servis«).
Uporabljajte samo originalne dele.



OPOMBA @ Odstranjevanje zamasitev in

P Izdelek ocistite takoj po delu. V
nasprotnem primeru se umazanija
z ostanki listja strdi, se zatakne
in je morda ne bo ve€¢ mogoce
odstraniti, ne da bi razstavili ohiSje
motorja [2]. Tovrstnih gistilnih del
garancija ne krije.

P Redno izvajajte ¢iScenje in
vzdrZevanje, opisano v naslednjih
razdelkih. To zagotavlja dolgo in
zanesljivo uporabo.

® Ciséenje

/\ OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!

P> Izdelka nikoli ne Skropite z vodo in
ga nikoli ne potapljajte v vodo.

/\ POZOR! Tveganje poskodb
izdelka!

P Ne uporabljajte cistil ali topil.
Izdelek bi se lahko nepopravljivo
poskodoval. Kemi¢ne snovi lahko
razzrejo dele izdelka iz umetne
mase.

1 Naslednje dele o istite z vlazno krpo

ali krtaco:

— Ohigje motorja
— Dodatni ro&aj
- Roéaj

0 Zbiralno vrec€o |18 oCistite s krtaco ali

po potrebi s stisnjenim zrakom.

@® Vzdrzevanje

[}

obrabljeni ali poSkodovani deli.

0 PrepriCajte se, da pokrovi in zas€ite
niso poskodovani in da so pravilno
namesceni. Te dele po potrebi
zamenijajte.

Pred vsako uporabo preglejte izdelek
glede ocitnih napak, kot so zrahljani,

blokad

OPOMBA

P Listje in svezi rastlinski ostanki
lahko zamasijo ali blokirajo izdelek.

Ciséenje rotorja puhala

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Pred ciscenjem rotorja puhala
odstranite baterijska paketa.

OPOMBA

> Ce zasgitni pokrov [9] ali sesalna
cev [19] nista pravilno names&ena,
izdelka ne boste mogli uporabljati.

1. Odprite zasgitni pokrov [9] ali
odstranite sesalno cev |19] (glejte
»Sestavljanje«).

2. Previdno odstranite ostanke ali
zamasitve z rotorja puhala.

3. Preverite, ali se rotor puhala lahko
neovirano vrti in je v brezhibnem
stanju. Zamenjavo okvarjenega
rotorja puhala prepustite naSemu
servisnemu centru (glejte »Servis«).

4. Zaprite za$&itni pokrov [9] ali
namestite sesalno cev |19] (glejte
»Sestavljanje«).

@® Shranjevanje

Izdelek hranite na suhem mestu izven
dosega otrok.

0 Preden izdelek shranite za dalj ¢asa
(npr. €ez zimo), iz njega odstranite
baterijska paketa [32).

0 UpoStevajte podatke o dovoljeni
temperaturi skladis€enja iz navodil za
uporabo baterijskih paketov . Med
shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro€ino, da baterijska paketa
ne izgubita zmogljivosti.
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0 Pihalne cevi[11]in sesalne cevi[19)ne O
razstavljajte na posamezne dele.

® Prevoz

Pocakajte, da se vsi gibljivi deli
popolnoma ustavijo.

0 Izdelek vedno nosite za roé¢aj[7] in
dodatni roéaj [3].

0 Izklopite izdelek in odstranite
baterijska paketa [32].

@® Odpravljanje napak

Tezava Morebitni vzrok Resitev
Izdelek se ne Baterijska paketa |32] sta Napolnite baterijska paketa
zazene. izpraznjena. (glejte »Polnjenje baterijskih

paketov«).

Baterijska paketa [32 nista
vstavljena.

Vstavite baterijska paketa
(glejte »Odstranjevanje/
vstavljanje baterijskih paketov«).

Stikalo za vklop/izklop [24] je
okvarjeno.

Motor je okvarjen.

Obrnite se na nas$ servisni center
(glejte »Servis«).

Sesalna cev [19]in zbiralna

vre€a |18| ali pihalna cev
in za&gitni pokrov [9] niso
pravilno namesceni.

Ustrezne dele pravilno sestavite
(glejte »Sestavljanje«).

Izdelek deluje s
prekinitvami.

Slabo pritrjen kontakt v
izdelku

Stikalo za vklop/izklop [24] je
okvarjeno.

Obrnite se na na$ servisni center
(glejte »Servis«).

Nizka zmogljivost
sesanja/pihanja
ali je ni

Baterijska paketa [32] sta
izpraznjena.

Napolnite baterijska paketa
(glejte »Polnjenje baterijskih
paketov«).

Zbiralna vreca [18] je polna.

|zpraznite zbiralno vre¢o
(glejte »Praznjenje zbiralne
vrecex).

Zbiralna vre¢a[18] je
umazana.

Ocistite zbiralno vreco [18 (glejte
»CiSCenje«).

Rotor puhala, pihalna cev
in/ali sesalna cev [19] so
zamaseni ali ovirani.

Odpravite zamasitev ali oviro
(glejte »Odstranjevanje zamasitev
in blokad«).

Rotor puhala se
ne premika.

Rotor puhala blokira tujek.

Odpravite oviro (glejte
»Qdstranjevanje zamasitev in
blokad«).
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@® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiraliS¢ih
odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&) materialov za loevanje
a odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS¢u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih €asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

hi¢

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorje je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

5§

Pred odstranjevanjem odstranite
baterije/akumulatorske baterije iz
izdelka.

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili

kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve

blaga je razviden iz rauna.
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Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas€eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potrosnik obves¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno

ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo

in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).
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16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase

zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 513952_2510) kot dokazilo o

nakupu. PDF ONLINE
Stevilka izdelka je navedena na tipski el
ploscici na izdelku, gravuri na izdelku, Na strani parkside-diy.com lahko
naslovnem listu vasih navodil (spodaj preberete in prenesete ta prirodnik
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnii in e veliko drugih. S to kodo QR
strani izdelka. prispete neposredno na stran

Ce pride do napak v delovanju ali drugih ~ Parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na in prek iskalne maske poiSc¢ite navodila

spodaj navedeni servisni oddelek po za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
telefonu ali e-posti. (IAN) 513952_2510 prispete do navodil

za uporabo tega izdelka.
Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,

lahko nato s prilozitvijo ratuna (potrdilao @ Servis
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in GD Servis Slovenija
kdaj je do nje prislo brezplac¢no posljete Tel.: 080081400

na navedeni servisni naslov. Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com
IAN 513952_2510

AAA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 513952_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 , Nemdija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 513952_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 40 V Akumulatorski sesalnik/pihalnik za listje
Stevilka modela: HG14275

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2000/14/ES [UL L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniCne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC
EN ISO 12100:2010
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
Direktiva 2000/14/ES
EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B
Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi:

St./ Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Postopek ugotavljanja skladnosti / ime in naslov priglaSenega organa, kadar pride v po$tev: EN 1SO 3744:1995 & I1SO
11094:1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

Izmerjena raven zvo¢ne mo¢i na opremi, ki predstavlja ta tip: 101.5 dB(A)
Zajaméena raven zvone moCi za to opremo: 104 dB(A)
Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 , Neméija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

3 .
Neckarsulm 04.02.2026 a. /go dig~_ s
Kraj Datum @Zan,u(ns Buchheim ppa’. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

S|
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolt

NEBEZPECI! - Oznaduje
ohrozeni s vysokym stupném
rizika, které ma, pokud se mu
nezabrani, za nasledek smrt
nebo téZké zranéni (napf.
nebezpeci uduseni)

A\
i

Prectéte si navod na obsluhu.

VAROVANI! - Oznaduje
nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které mize
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko urazu
elektrickym proudem)

A
LA

Nebezpedi poranéni ¢astmi
vymrsténymi z vyrobkul!
Nepfiblizujte se k nebezpecné
zéné.

OPATRNE! - Oznaduje
ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mdze mit, pokud
se mu nezabrani, za nasledek
lehké az stfedni zranéni
(napt. nebezpeci opareni)

Opatrné!

Rotujici lopatkové kolo.
Udrzuijte ruce v dostatecné
vzdalenosti.

VYSTRAHA! - Varuje pred
moznym poskozenim majetku
(napt. nebezpedi zkratu)

Pred provadénim udrzby
vyjméte akumulatorové

sady [32.

Noste ochranné bryle.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu dychacich cest.

Noste neklouzavou
bezpecnostni obuv.

Nevystavuijte vyrobek zadné
vlhkosti. Nepracujte za desté.

Nenoste rozpusténé dlouhé
vlasy. Pouzivejte sitku na vlasy.

ZvétSete objem

ZmenS$ete objem

Vlypinaé zap/vyp

Indikator stavu nabijent
Uroven vykonu sani/foukani

TURBO

Doveoee> B B P

Tlagitko TURBO

Zaruc¢ena hladina akustického
vykonu Lwa v dB(A)




Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

Stejnosmeérny proud/napéti

B Bezpec&nostni pokyny
[ ]  Pokyny pro ¢innost

;@’_\' Dodrzujte bezpecnou vzdalenost nejméné 5 m od tfetich
\ -—A”? osob.
40 V AKU VYSAVAC/FOUKAC [ Vyrpbek se nesm[ pouzivat v rTu’stech
LISTi s vyskytem zdravi nebezpecnych
prachq.
® Uvod ®  Vyrobek nesmi byt pouZivan jako
VO

Blahopfejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecénostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na
uvedenych mistech. Pfi prfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

@® Pouziti ke stanovenému
ucelu
®  Tento aku vysavac/foukac listi (dale
jen ,vyrobek“ nebo ,elektricky
nastroj“) je uréen vyhradné pro
nasledujici dva druhy pouziti:
— V rezimu foukani vyrobek sbira
suché listi a odstrariuje suché listi
z tézko pristupnych mist (napf. pod
vozidly).
— V rezimu sani vyrobek vysava
suché listi.
= Vyrobek neni ur€en pro komercni
pouziti. Pfi komerénim pouziti zaruka
zanika.
= Jakékoli jiné pouziti, které neni
vyslovné povoleno v tomto navodu
na obsluhu, miZe vést k poskozeni
vyrobku a vaznému nebezpedi pro
uzivatele.

mokry vysavac.

®  Pouzivani vyrobku za desté je
zakazano.

u Vyrobek neni uréen do vihkého
prostredi. Vyvarujte se vysavani
mokrych materialQ, jako je listi,
vétviCky, vétve, Sisky, trava, zemina,
pisek, mulCovaci kira, fezany
materidl atd.

u  Nepouzivejte vyrobek na mokrych
travnicich, travnatych plochach nebo
loukach. Nespravné pouziti mize
za urcitych okolnosti vést k ucpani
fezaci komory, a tim ke snizeni
vykonnosti.

u Vyrobek je ur€en pro pouziti
dospélymi. Mladi lidé starsi 16 let
mohou vyrobek pouzivat pouze pod
dohledem.

u  Obsluha nebo uzivatel nese
odpovédnost za nehody, které maji
za nasledek zranéni jinych osob nebo
poskozeni majetku.

® Vlyrobce neruci za $kody zplsobené
nespravnym pouzivanim nebo
nespravnou obsluhou.

u Vyrobek je soucasti fady
X 20 V TEAM od Parkside a Ize
jej provozovat s akumulatorovymi
sadami fady X 20 V TEAM od
Parkside. Akumulatorové sady smi
byt nabijeny jen nabije¢kami fady
X 20 V TEAM od Parkside.
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= Vyrobek musi byt za urc€itych
okolnosti zcela rozebran a vycistén.
Tuto praci musi provést odbornik a
nevztahuje se na ni zaruka.

® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

UPOZORNENI

P Akumulatorové sady a nabijecka
nejsou soucasti baleni.

40 V Aku vysavac/foukac listi
Foukaci trubice (2 dilna)

Saci trubice (3 dilna)

Nosny popruh

Sbérny vak

Navod na obsluhu

—_ 4 a4

@ Popis dild

Otevrete pred dalSim ¢tenim stranku
s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

Odblokovaci tla¢itko (foukaci otvor)
Kryt motoru

Pridavna rukojet

Oc¢ko (pro nosny popruh)

Vétraci otvory

Ovladaci panel

Rukojet

Drzak akumulatoroveé sady
Ochranny kryt (saci otvor)

0| Odblokovaci tlacitko (ochranny kryt)

il
2
3
4
H
B
7
B
9
1

1] Foukaci trubice (2 dilna)

12) Nosny popruh

3| Karabina (nosny popruh)

—

BRIEEEEREREE

foukani)

foukani)

Oc¢ko (pro sbérny vak)

Karabina (sbérny vak)

Zarazkovy bod

Vétraci otvor (sbérny vak)
Sbérny vak

Saci trubice (3 dilng)

Konektor (sbérny vak)

Indikator stavu nabijeni

Uroveri vykonu sani/foukani
Tlagitko @ (zvyseni vykonu sani/

[24] Vystrazna kontrolka poruchy &
25| Tlacitko TURBO
126] Vypina¢ Zap/Vyp
[27] Tlagitko & (snizeni vykonu sani/

28] Odblokovaci tla¢itko (saci trubka)
[29] Zacvakavaci hrot

Nabije¢ka *

Odblokovaci tlagitko
Akumulatorova sada *

@® Funkcni popis
= Vyrobek nabizi 2 rezimy:

Rezim Funkce

Rezim Rychle sfoukne listi

dmychadla | dohromady nebo je
odfoukne z téZko
pfistupnych mist

Rezim Vysaté listi je rozdrceno,

sani aby se zmensil jeho objem,

a vyfoukano vypustnym
kanalem do sbérného

vaku [18].

0 Dalsi informace o funkcich
jednotlivych provoznich prvki
naleznete v kapitole ,,Obsluha“.

*
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@® Technické l.]daje Nejistota Kua:
40 V Aku vysavaé/ — Rezim foukace: 3,17 dB
foukac listi PLSA D3 — Rezim sani: 2,19 dB
Jmenovité napéti: |40V ===
(2x20V==) Emisni hodnoty vibraci

Volnobézné otacky : < - .
iy 6000-19000 min- Vibrace ay, (rezim ventilatoru):

— iat" 2
Otacky foukace: max. 320 km/h Rukojet: 3,257 m/s
Saci vykon: max. 160 I/s Vibrace a, (rezim odsavani):
Rychlost fezani: 8:1 — Rukojet: 3,046 m/s?
Sbérny vak: 45| - PFidavna rukojet: 2,046 m/s?
Stupen kryti: IPX0 Nejistota K: 1,5 m/s?
Hmotnost (bez
:l;g)rpulatorovych A VAROVANI!
~ Rezim foukade: | 2,45 kg | 2 Hodn<v>ta’ emisi \{i.b’raci pﬁ )

.. . skute¢ném poucziti elektrického

— Rezim sani: 3,20 kg

Doporucéena okolni teplota

Maximalni teplota
celkové:

max. +50 °C

P¥i nabijeni:

+4 °C az +40 °C

P¥i provozu:

+4 °C az +50 °C

P¥i skladovani:

0°Caz+45°C

Hodnoty emisi hluku

nastroje se muze lisit od zadané
hodnoty v zavislosti na zplsobu,
jakym je elektricky nastroj

pouzivan.

P> Snazte se udrzet zatizeni vibracemi
tak nizké, jak je to jen mozné.
Prikladnymi opatrenimi ke snizeni
zatizeni vibracemi je noseni rukavic
pfi pouzivani elektrického nastroje
a omezeni doby prace. Pritom se
musi brat do Uvahy vSechny akce
provozniho cyklu (napfiklad ¢asy
kde je elektricky nastroj vypnut, a
ty, u kterych je sice zapnuty, ale

bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Hodnoty emisi hluku a vibraci byly

Hladina akustického tlaku Lya:

— Rezim foukace: 87,4 dB
— Rezim sani: 92,8 dB
Nejistota Kpa: 3dB
Hladina akustického vykonu

Lwa:

— Zaruceno: 104 dB
— Nameéreno (rezim foukace): | 96,2 dB
-~ Nameérfeno (rezim sani): 101,5dB

stanoveny v souladu s normami a
predpisy uvedenymi v prohlaseni o
shodé.
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UPOZORNENI .

» Uvedena hodnota emise

Doporuc€ujeme vam nabijet tyto
akumulatorové sady s pomoci

vibraci byla namérena pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mdZe byt pouZita k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym. Uvedena hodnota
emisi vibraci Ize pouzit rovnéz pro

prvotni posouzeni expozice.

Doba nabijeni

= Vyrobek je soucasti fady
X 20 V TEAM od Parkside a Ize
jej provozovat s akumulatorovymi

sadami fady X 20 V TEAM od
Parkside. Akumulatorové sady
fady X 20 V TEAM Ize nabijet
pouze pomoci nabijecek rfady

X20V TEAM.

= Vyrobek je kompatibilni se vSéemi

akumulatory X 20 V TEAM. Pro
optimalni vykon doporucujeme

pouzivat nize uvedené
akumulatorové sady:

nasledujicich nabijecek:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Doba nabijeni je ovlivnéna

faktory, jako je teplota prostredi a
akumulatorové sady, jakoz i napétim
sité, a mlze se pfipadné odchylovat
od uvedenych hodnot.

Zakaznici z nasledujicich zemi si
mohou v internetovych obchodech
Lidl objednat kompatibilni nahradni
baterie a nabijeCky:

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr),
Belgie (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk), Spanélsko
(lidl.es)

Zakaznici ze vSech ostatnich zemi
si je mohou objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3
Doba nabijeni 2 Ah 4 Ah
Nabijecka Akumulatorova sada Akumulatorova sada

PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A
Nabijecka 60 min 120 min
PLG 20 A4/C1
Max. 4,5 A
Nabijecka 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3
Max. 4,5 A . .
Nabije¢ka PDSLG 20 A1 |5 ™IN 60 min
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VSeobecné
bezpecnostni pokyny

DULEZITE
PRECTETE SI PRED
POUZITiIM POZORNE.

USCHOVEJTE SI PRO SVE

PODKLADY.

Prectéte si navod na
obsluhu peclivé.

/A OPATRNE!

Pfi pouzivani
elektrického nastroje
dodrzujte nasleduijici
zakladni bezpecnostni
opatreni, abyste predesli
urazu elektrickym
proudem a rizikim
Zzranéni a pozaru.

Pred zahajenim prace
se seznamte se vSemi
c¢astmi a spravnou
obsluhou vyrobku.
Ujistéte se, ze mlzete
vyrobek v pfipadé nouze
okamzité vypnout.
Nespravné pouziti
vyrobku mize vést k
tézkym zranénim.

Déti a osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi

nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti
nebo osoby, které nejsou
seznameny s navodem,
nesmi vyrobek nikdy
pouzivat. Mistni pfedpisy
mohou stanovit vékové
omezeni uzivatele.

Déti by mély byt pod
dohledem, aby si s
vyrobkem nehraly.
Cisténi a udrzbu nesméji
provadeét déti.
Nepouzivejte vyrobek

v polohach vysSich nez
2000 m.

Pouzivejte pouze
doporucené
akumulatorové sady a
nabijeCky.

Pokud jsou pouzity
nespravné, mize z
akumulatorové sady
unikat tekutina. Zamezte
kontaktu s unikajici
kapalinou akumulatoru.
V pfipadé nahodného
kontaktu oplachnéte
postizené misto vodou.
Pokud se kapalina
dostane do oci, vyzadejte
lékarskou pomoc.
Unikajici kapalina z
akumulatoru mdze vést k
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podrazdéni pokozky nebo
popaleninam.

® Nevystavujte vyrobek ani
akumulatorovou sadu
extrémnim teplotam.

® Davejte pozor na riziko
zkratovani poll vyrobku
nebo akumulatorové sady
kovovymi predmety.

® Pfed nabijenim vyjméte z
vyrobku akumulatorove
sady.

® Nepouziveijte 2 rizné typy
akumulatorovych sad
nebo akumulatorove sady
s rliznou Urovni nabiti.

® Pokud ma byt vyrobek
delSi dobu skladovan
nepouzivany, vyjméte z
néj akumulatorové sady.

= NepouzZivejte upravené
nebo poskozené
akumulatorové sady.

Priprava

= Nikdy nepouzivejte
vyrobek, pokud se v
blizkosti nachazeji lidé,
zejména déti nebo
domaci zvirata.

® Osobni ochranné
prostfedky chrani zdravi
obsluhy a zajistuji
bezproblémovy provoz
vyrobku.
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® Pouzivejte vhodny
pracovni odéyv,
napriklad pevnou
obuv s protiskluzovou
podrazkou, robustni
dlouhé kalhoty, rukavice,
ochranné bryle a ochranu
sluchu. Pfi pouzivani
vyrobku vzdy pouzivejte
tyto ochranné pomdcky.

= Vyrobek nepouzivejte,
pokud chodite bosi nebo
v otevienych sandalech.

® Pouzivejte ochranu
dychacich cest, abyste
se chranili prfed prachem.

= Nenoste volny odéy,
odév s visicimi $rtrkami,
kravatami nebo Sperky,
které by mohly byt nasaty
na vstupu vzduchu.

® Pokud mate dlouhé
vlasy, noste ochrannou
pokryvku hlavy.

® Dlouhé vlasy udrzujte
mimo dosah sacich
otvord.

= Davejte pozor na lidi,
zejména na déti, domaci
zvirata, oteviena okna
apod. Vyfukovany
material maze byt vrzen
jejich smérem. Pokud
se nachazeji v blizkosti,
preruste praci. Dodrzujte



bezpecnou vzdalenost

5 metrl kolem sebe.
Seznamte se s okolim

a vénujte pozornost
moznym nebezpecim,
ktera mohou byt pfi praci
pfipadné prehlédnuta.
Peclivé si prohlédnéte
Cistény prostor a
odstrante vSechny draty,
kameny, plechovky a jiné
cizi predméty.

Pred zahajenim prace s
vyrobkem odstrante cizi
pfedméty pomoci hrabi
nebo kostéte.

Pouzijte obé Casti
foukaci trubice, abyste
mohli proud vzduchu
nasmeérovat blizko zemé.
Za velmi suchych
podminek Cistény povrch
lehce navlhCete nebo
pouzijte rozprasovac,
abyste omezili hromadéni
prachu.

Bez souhlasu

vyrobce nepracujte s
poskozenym, neuplnym
nebo upravenym
vyrobkem.

Pred pouzitim
zkontrolujte bezpecnostni
stav vyrobku, zejména
vypina¢ zap/vyp.

= Vyrobek pouzivejte

pouze tehdy, je-li zcela
smontovan.

= Vyrobek pouzivejte v

rezimu sani, pouze je-li
nasazen sbérny vak.
Pravidelné kontrolujte,
zda neni sbérny vak
opotrebovany nebo
poskozeny.

Nikdy nepouzivejte
vyrobek s poskozenymi
ochrannymi zarizenimi,
vadnymi ochrannymi
kryty nebo bez
ochrannych zafizeni.
Provozovatel nebo
uzivatel je odpovédny za
nehody a zranéni jinych
osob nebo skody na
jejich majetku.

Vyrobek provozujte v
doporucené poloze a
pouze tehdy, kdyz stojite
na pevném, rovhém
povrchu.

Nepouzivejte vyrobek

na dlazdéném nebo
Stérkovém povrchu,

kde by mohl vymrstény
material zpUsobit zranéni.

® Pred pouzitim vzdy

provedte vizualni
kontrolu, zda je fezaci
jednotka (v&etné Sroubl)
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a dalSi upevnovaci prvky
zajistény, zda je kryt
neposkozeny a zda jsou
ochranna zafizeni a kryty
na svém miste.
Opotrebované nebo
posSkozené soucasti
vymeénujte v sadach,

aby byla zachovana
rovnovaha. Vymeérite
poskozené nebo
necitelné oznaceni.

Provoz

= Vyhybejte se
nenormalnimu drzeni téla.
Vzdy udrzujte rovnovahu,
abyste méli na svazich
bezpecny postoj.

Chodte rychlosti chlize,
nebéhejte.

Nezapinejte vyrobek,
pokud je drzen vzhiru
nohama nebo neni v
pracovni poloze.
Vyvarujte se nechténému
spusténi vyrobku.

Pred zvednutim vyrobku
nebo jeho nosenim se
ujistéte, Ze je vypnuty.
Pokud mate pfi prenaseni
vyrobku prst na vypinaci
zap/vyp, mUze to vést k
nehodé.

90 Cz

= Nikdy nemirte vyrobkem

na jiné osoby. Zejména
nesmerujte proud
vzduchu béhem provozu
na ocCi a usi.

Drzte vyrobek vzdy pevné
obéma rukama.

Pracujte pouze se
spravné nastavenym
nosnym popruhem.
Nenatahujte své télo
pfrili§ daleko a neztracejte
rovnovahu.

Nepfiblizujte prsty a nohy
k otvoru saci trubice a k
obéznému kolu. Existuje
riziko zranéni.

S vyrobkem nepracuijte,
pokud jste unaveni

nebo po poziti alkoholu
nebo lékd. Vzdy si

vCas udélejte pracovni
prestavku. Jdéte na praci
S rozumem.

Dlouhodobé pouzivani
vyrobku mize

vést k porucham
krevniho obéhu

rukou zpUlsobenym
vibracemi. Dobu
pouzivani vSak m{zete
prodlouzit noSenim
vhodnych rukavic

nebo pravidelnymi
prestavkami.



= Nepouzivejte vyrobek za
Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména
pokud hrozi nebezpeci
uderu blesku. Pracujte
pouze za denniho svétla
nebo pri dobrém umélém
osvétleni.
Nesbirejte zadné hofici,
zhavé nebo kourici
materialy (napf. cigarety,
uhliky apod.), vypary
nebo vysoce horlavé,
toxické nebo vybusné
latky.
Vypnéte vyrobek, vyjméte
akumulatorové sady a
zajistéte, aby se vSechny
pohyblivé ¢asti zcela
zastavily,
—Kdyz vyrobek
nepouzivate,
—P¥i pfepravé vyrobku,
—Pokud vyrobek
ponechate bez dozoru,
—Pred odstranénim
ucpani nebo pred
uvolnénim ucpaného
kanalu,
— Pred kontrolou, ¢isténim
nebo jinymi pracemi na
vyrobku,

—Po kontaktu s cizimi
predméty,
—Pokud dojde k
neobvyklym vibracim.
Nepouzivejte vyrobek v
uzavienych nebo Spatné
vétranych prostorach.
Nepouzivejte vyrobek
v blizkosti horlavych
kapalin nebo plynd. V
opacném pripadeé hrozi
nebezpeci pozaru nebo
vybuchu.
V pripadé nehody nebo
poruchy béhem provozu
vyrobek okamzité
vypnéte a vyjméte
akumulatoroveé sady.
Pro odstranéni zavad
si precCtéte kapitolu
,Odstranovani chyb*
nebo se obratte na nase
servisni stredisko (viz
»Oervis®).
Pred spusténim vyrobku
se ujistéte, Ze je saci
trubice prazdna a obézné
kolo neni zablokované.
Nepfiblizujte obliCej a télo
k otvoru saci trubice.
Dbejte na to, aby se do
krytu motoru nebo do
blizkosti pohyblivych
casti nedostaly ruce
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ani jiné ¢asti téla nebo
odévu.

Dbejte na to, aby sbérny
vak nebyl preplnén
Zzpracovavanym
materialem, protoze

to brani fadnému
vyprazdnéni a mize
zpUsobit opétovné
vhiknuti materialu do saci
trubice.

PFi podavani materialu do
vyrobku dbejte zejména
na to, abyste do négj
nevkladali Zzadné kovové
Casti, kameny, lahve,
plechovky nebo jiné cizi
predméty.

V pribéhu provozu
vyrobek nenaklanéjte.

Pfi podavani materialu do
vyrobku nikdy nest(jte
ve vysSi Urovni, nez je
uroven zakladny vyrobku.
Udrzujte akumulatorové
sady bez necistot a
jinych nahromadénych
materialQ, abyste
zabranili poskozeni
akumulatorovych sad a
pfipadnému pozaru.
Neprepravujte vyrobek,
pokud je zapnuty

nebo pokud jsou v
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ném nainstalovany

akumulatoroveé sady.

Pokud se rezaci

mechanismus dostane

do kontaktu s cizim
predmeétem nebo vyrobek
zaCne vydavat neobvyklé
zvuky Ci vibrovat,
okamzité jej vypnéte.

Pockejte, az se pohyblivé

Casti zastavi. Vyjméte

akumulatoroveé sady. Pred

opétovnym spusténim

a provozem vyrobku

provedte nasleduijici

kroky:

—Vyrobek pravidelné
kontrolujte na pripadna
poskozeni.

—Vymeénte poskozené dily
nebo je nechte opravit.

—Zkontrolujte, zda
vyrobek nema uvolnéné
casti, a v pripadé
potreby je utahnéte.

Drive, nez z vyrobku

vyjmete akumulatorové

sady, se ujistéte,

Ze se nedotykate

zadnych nebezpecnych

pohyblivych Casti a Zze se
nebezpecné pohyblivé

Casti zcela zastavily.



® Zranéni fadné oSetrete
nebo vyhledejte
lékarskou pomoc.

= Vyrobek nepretézuijte.
Pracujte pouze v
ur€eném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte stroje s
nizkym vykonem pro
tézké prace. Nepouzivejte
vyrobek k ucelim, pro
které neni urcen.

Udrzba a skladovani

® Pravidelné kontrolujte
funkénost a
neporusenost vyrobku,
aby nedoslo k ohrozeni
uzivatele.

= Opotrebované nebo
poskozené dily z
bezpecnostnich dlvodu
vymeénte. Pouzivejte
pouze originalni nahradni
dily/pfrislusenstvi.

= NepokousSejte se vyrobek
opravovat sami, pokud
k tomu nejste vySkoleni.
Veskeré prace, které
nejsou uvedeny v tomto
navodu, mohou provadét
pouze nami poveérena
zakaznicka servisni
strediska.

= Skladujte vyrobek na
suchém misté mimo
dosah déti.

® S vyrobkem zachazejte
opatrné. Pravidelné
Cistéte vétraci otvory a
dodrzujte pokyny pro
udrzbu.

® Udrzujte vétraci otvory
bez necistot.

= Nepouzivejte vyrobek,
pokud jej nelze zapnout
a vypnout. Poskozené
spinace je nutné vymeénit
v servisni dilné.

® Pfed udrzbou, kontrolou,
skladovanim nebo
vymeénou prislusenstvi
vyrobek vypnéte. Vyjméte
akumulatoroveé sady.
Ujistéte se, ze se vSechny
pohyblivé ¢asti zcela
zastavily. Pred kontrolou,
sefizovanim apod. nechte
vyrobek vychladnout.
Vyrobek peclivé udrzujte
a uchovavejte jej v
Cistotée.

= Nechte vyrobek pred
uskladnénim vzdy
vychladnout.

® Rezaci jednotka se m(ize
pohybovat i v pfipadeé,
Ze je vyrobek vypnut
pomoci blokovaci funkce
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ochranného zarizeni. Pri
udrzbé rezaci jednotky si
toho budte védomi.
Nikdy se nepokousSejte
obejit blokovaci funkci

popis postupu nabijeni a
dalsi informace naleznete
v tomto samostatném
navodu na obsluhu.

Zbytkova rizika

AVAROVANI!
Tento vyrobek vytvari

ochranného zarizeni.

Dalsi bezpec¢nostni
pokyny

Z bezpecnostnich
dlvodU nerozebirejte
foukaci a saci trubici

po jejich sestaveni,

S vyjimkou vymeény
vadnych dilG.

Pred nasazenim nebo
sejmutim sbérného vaku
vyjméte akumulatorové
sadly.

Nepouzivejte

zadné prislusenstvi
nedoporucené
spole¢nosti Parkside.
To mUze vést ke zranéni

béhem provozu
elektromagnetické pole,
které mize za urcitych
okolnosti ovlivnit aktivni
nebo pasivni Iékarské
implantaty.

Aby se snizilo nebezpeci
vazného nebo
smrtelného zranéni,
musi se uzivatelé se
zdravotnimi implantaty
pred pouzitim vyrobku
poradit se svym Iékarem
a vyrobcem zdravotniho
implantatu.

elektrickym proudem
nebo k pozaru.
Dodrzujte bezpecnostni
pokyny a pokyny k
nabijeni a spravnému
pouzivani uvedené v
navodu na obsluhu
akumulatorovych sad

a vasi nabijecky rfady

X 20 V TEAM spoleCnosti
Parkside. Podrobny

| kdyz tento vyrobek
pouzivate a zachazite s

nim v souladu s predpisy,
pretrvavaji urcita zbytkova
rizika. Nasledujici nebezpeci
mohou nastat v souvislosti
s konstrukci a provedenim
tohoto vyrobku:

Poskozeni sluchu, pokud
nepouzijete vhodnou
ochranu sluchu.
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® Zdravotni poskozeni
vyplyvajici z vibraci ruky
a paze, je-li vyrobek
pouzivan po delsi dobu,
nebo neni spravné veden
a udrzovan.

®m Poskozeni plic, pokud
nepouzijete vhodnou
ochranu dychacich cest.

m Poskozeni oci, pokud
nepouzivate vhodnou
ochranu oci.

@® Pred prvnim pouzitim
@ Vybalte vyrobek

. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarte
veskeré balici materidly a ochranné
folie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,,Rozsah dodavky*).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a

vSechny soucasti v dobrém stavu.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni

nebo zavadu, vyrobek nepouzivejte,

ale postupujte podle popisu v

kapitole ,Zaruka“.

—

® Montaz

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Pred montdazi nebo demontazi
foukaci trubice, saci trubice a
sbérného vaku vyrobek vypnéte.
Ujistéte se, Ze se pohybliveé
Casti zastavily. Pred provadénim
jakychkoli praci na vyrobku vyjméte
akumulatorové sady.

@® Foukaci trubice

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Nikdy nepouzivejte vyrobek s
nasazenou pouze jednou casti
foukaci trubice. Vzdy pouzivejte
obé casti foukaci trubice spolecné.

UPOZORNENI

> Ujistéte se, e je ochranny kryt [9]
spravné namontovan. V opacném
pripadé nebudete moci vyrobek
spustit.

(Obr. D)

1. Foukaci trubici [11] sestavte podle
obrazku. Dily zaklapnou na misto.

2. Zasuite foukaci trubici [11] na foukaci
otvor krytu motoru [2], az foukaci
trubice nezapadne do odblokovaciho
tladitka [1].

3. Zatladte ochranny kryt [9] do krytu
motoru , dokud nezapadne na své
misto.

Demontaz
[ Stisknéte odblokovaci tlagitko [1] a
stahnéte foukaci trubici [11].

@® Saci trubice

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Nikdy nepouzivejte vyrobek s
nasazenou pouze jednou nebo
dvéma ¢astmi saci trubky. Vzdy
pouzivejte vSechny tfi ¢asti saci
trubky spolecné.

/A VYSTRAHA! Nebezpeéi
poskozeni vyrobku!

P> Po sestaveni saci trubky ji nesmite
znovu rozebirat na tfi ¢asti.
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UPOZORNENI

> Ujistéte se, Ze je saci trubice
spravné sestavena a namontovana.
V opac¢ném pfipadé nebudete moci
vyrobek spustit.

(Obr. E, F)

1. Oteviete ochranny kryt [9] posunutim
odblokovaciho tlagitka [10] ve sméru
saciho otvoru.

2. Sestavte 3 ¢asti saci trubky [19].
Davejte pozor na vodici drazky na
Castech saci trubky.

3. Vlozte zacvakavaci hrot [29] do
zardzkového bodu [16]. Saci
trubice 19| Ize namontovat pouze ve
spravném pracovnim smeéru. Zatlacte
saci trubici do krytu motoru ,
dokud nezapadne na své misto.

Demontaz

1. Posurite odblokovaci tlagitko |28] ve
sméru saci trubky [19).

2. Odtahnéte saci trubku [19] od saciho
otvoru.

@® Sbérny vak

UPOZORNENI

P Vyrobek provozujte v rezimu
odsavani pouze s nasazenym
sb&rnym vakem [18].

b Vétraci otvor [17] na sbérném
vaku [18] slouZi ke zlepseni
cirkulace vzduchu.

(Obr. B)

1. Stisknéte odblokovaci tlagitko [1]a
stahnéte foukaci trubici [11].

2. Zatladte spojovaci kus 20 na
foukaci otvor krytu motoru [2],
dokud spojovaci kus nezapadne do
odblokovaciho tlagitka [1].
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3. Pfipevnéte karabinu [15| sbérného

vaku [18] k ocku [14].

@® Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

P Vyrobek ma bezpecnostni kontakt
umistény v krytu motoru |2 | v
misté, kde je nasazen ochranny
kryt[9] nebo saci trubice [19].
Pokud tento bezpecnostni kontakt
neni aktivovan, nebude mozné
vyrobek spustit. Ujistéte se, Ze je
ochranny kryt spravné nasazen
v rezimu foukace a saci trubice v
rezimu sani.

0 NeZ uvedete vyrobek do provozu:

~ Vlozte obé akumulatorové sady [32].

— Nasadte foukaci trubici [11] nebo
saci trubici [19).

— Nasadte sbémny vak [18] pro
vysavani listi.

— Pred foukanim listi zajistéte
ochranny kryt [9].

@® Nabijeni akumulatorovych
sad

/A VYSTRAHA! Nebezpeéi
poskozeni akumulatorovych sad
a nabijecky!

P Dodrzujte informace uvedené
v navodu na obsluhu
akumulatorovych sad a nabijecky
tykajici se pripustné okolni teploty
béhem nabijeni.

UPOZORNENI

P Pred nabijenim nechte
akumulatorovou sadu
vychladnout.

1. Vyjméte z vyrobku akumulatorové

sady [32].



Zatla¢te akumulatorovou sadu |32| na
nabijecku [30] az na doraz.

Spojte nabijecku [30] se zasuvkou.
Jakmile je nabijeni ukon&eno,
odpojte nabijecku [30] ze zasuvky.
Vyjméte akumulatorovou sadu |32] z
nabijecky [30].

Odstranéni/vlozeni
akumulatorovych sad

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
P Akumulatorové sady vkladeijte

pouze tehdy, kdyz je vyrobek plné
funkéni.

Vyjimani: Stisknéte odblokovaci
tlagitko [31] na akumulatorovych
saddach [32] a vytahnéte
akumulatorové sady ven.
Vkladani: Zasunte akumulatorové
sady [32] podél vodici listy do
drzaku akumulatorové sady [8].
Akumulatorové sady slysitelné
zapadnou na misto.

Nasazeni nosného popruhu

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
»  Nikdy nenoste nosny popruh sikmo

1.

pres ramena a hrudnik. Nosny
popruh noste pouze na jednom
rameni, abyste mohli vyrobek v
pfipadé nebezpedi rychle oddélit
od téla.

Nosny popruh |12] pfehodte pres
jedno rameno.

Nastavte délku nosného popruhu
tak, aby se karabina 13| nachazela
cca 10 cm pod vasSim bokem.
Pripevnéte karabinu [13] k o¢ku
(obr. B).

Obsluha

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

>

Pri praci s vyrobkem vzdy
pouzivejte vhodné ochranné
pomucky a pracovni rukavice.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte,
ze je vyrobek funkceschopny a
spravné sestaveny.

Vyrobek nepouzivejte, pokud je
poskozeny vypina¢ zap/vyp.

Osobni ochranné pomUcky a
funkéni vyrobek snizuiji riziko
zranéni a nehod.

Po vypnuti vyrobku se obézné
kolo néjakou dobu dale pohybuije.
Hrozi nebezpedi poranéni rotujicim
obéznym kolem.

UPOZORNENI

>

Dodrzujte predpisy o ochrané proti
hluku a dalSi mistni predpisy.

Zapnuti/vypnuti napajeni

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko

>

>

poskozeni vyrobku!

Pred zapnutim dbejte na to, aby
se vyrobek nedotykal zadnych
predmétl. Dbejte vzdy na
bezpecny postoj.

UPOZORNENI

Vyrobek pouzivejte pouze se

2 akumulatorovymi sadami
fady X 20 V TEAM od spolecnosti
Parkside.

Pokud dojde k poruse (napf.

z dlvodu pouZziti vyrobku s
nevhodnymi nastavci nebo
nespravného pouziti), rozsviti se
vystrazna kontrolka poruchy [24].
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® Vystrazna kontrolka poruchy

1.

nezhasne, dokud neni porucha
odstranéna.

Zapnuti: Stisknéte kratce vypinac
zap/vyp [26].

2. Regulace vykonu sani/foukani:

Signal Vyznam

1 LED sviti Akumulatorové

(8ervend) sady [32] musi byt
nabity

Tlaéitko | Funkce
D) Zvyste vykon sani/foukani

Y7

Snizte vykon sani/foukani

4 LED diody pod indikatorem stavu
nabiti [21] indikuji Groveri vykonu sani/
foukani [22].

Vypnuti: Stisknéte kratce vypinac
zap/vyp [26].

Rezim Turbo

. Aktivace: Kratce stisknéte tlacitko

TURBO ]25.
Deaktivovat: Stisknéte kratce
vypinaé¢ TURBO [23].

Zkontrolujte stav nabijeni
akumulatorovych sad

Indikator stavu nabiti [21] na
ovladacim panelu [6] signalizuje
stav nabiti akumulatorovych sad
bé&hem provozu.

Stav nabiti akumulatorovych sad
je indikovan rozsvicenim pfislusnych
kontrolek LED na indikatoru stavu

nabiti [21].

Signal

Vyznam

Sviti 3 LED
diody (Cervena,
oranzova a
zelend)

Akumulatorové

sady [32] jsou pIné
nabité

Sviti 2 kontrolky
LED (Cervena a
oranzova)

Akumulatorové

sady [32] jsou
Castecné nabité
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@® Pracovni pokyny

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko
poskozeni vyrobku!

P Nepouzivejte vyrobek pro
nasledujici ucely:

— Jako fouka¢ pro hromadéni
suchého listi nebo pro
odfukovani materialu z tézko
pristupnych mist (napf. pod
vozidly).

— Jako odsavaci zafizeni pro
vysavani suchého listi. S funkci
odsavani slouzi vyrobek také
jako drti€. Suché listi se rozdrti,
zmen§i se jeho objem a pfipravi
se k pripadnému kompostovani.
Intenzita drceni zavisi na velikosti
listi a zbytkové vihkosti, kterou
jesté obsahuje.

P> VSechna jina nez zde popsana
pouziti mohou vyrobek poskodit a
predstavovat riziko pro uzivatele.

P P¥i praci dbejte na to, abyste s
vyrobkem nenarazeli do tvrdych
predmétd, které by jej mohly
poskodit. Nevysavejte zadné pevné
predmeéty, jako jsou kameny,
vétve nebo odrezky vétvi, Sisky
a podobné, protoze by mohly
poskodit vyrobek, zejména rezaci
jednotku. Na opravy tohoto druhu
se nevztahuje zaruka.




UPOZORNENI

>

O

Rezim dmychadla

Ujistéte se, Ze je ochranny kryt [9]
spravné namontovan. V opacném
pripadé nebudete moci vyrobek
spustit.

Pro dosaZeni nejlepsich vysledkd
pouzivejte vyrobek ve vzdalenosti
5-10 cm od zemé.

Nasmeérujte proud vzduchu smérem
od sebe. Dbejte na to, abyste
nerozvifili zadné tézké predméty,
aby nedoslo ke zranéni osob nebo
poskozeni majetku.

Praci zahajte s nejvyssim vykonem
foukace, abyste rychle sebrali listi
lezici v okoli. Zvolte niz&i vykon
foukace, abyste zhutnili dfive
nasbiranou hromadu listi.

Pred foukanim pouzijte kosté nebo
hrabé, abyste uvolnili veskereé listi
ulpivajici na zemi.

P¥i praci drzte vyrobek za rukojet [7].

Rezim sani

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko

>

poskozeni vyrobku!

Z bezpecnostnich divodl musi
byt v8echny 3 ¢asti saci trubky
spravné nasazeny, nez budete
moci vyrobek provozovat.

Abyste zabranili opotrebeni
sbérného vaku, netahejte jej
béhem provozu po zemi.

Ochrana proti pretizeni: Motor se
pri pretizeni okamzité vypne. Vyrobek
vypnéte a odeberte akumulatorové
sady. Zkontrolujte, zda neni
zablokovano obézné kolo nebo zda
neni ucpany sbérny vak. V pripadé
potreby odstrarite ucpani a prekazky.
Vyrobek je pripraven k dalSimu
pouziti az po Uuplném vychladnuti.

O PFi praci drzte vyrobek za rukojet
a pfidavnou rukojet [3].

0 Nevysavejte velka mnozstvi listi. Tim
zabranite ucpani saci trubky [19] a
zablokovani obézného kola.

@ Vyprazdnovani sbérného
vaku

UPOZORNENI

» Kdyz je sbérny vak [18] piny, saci
vykon se vyrazné snizi. Sbérny vak
vyprazdnéte, jakmile je plny nebo
se snizi saci vykon.

P Kompostovatelny material nepatfi
do domovniho odpadu.

1. Vyrobek vypnéte. PoCkejte, az se
obézné kolo zastavi.

2. Vyjméte z vyrobku akumulatorové
sady |32| (viz ,Odstranéni/viozeni
akumulatorovych sad”).

3. Odstrafite karabinu [15] z o¢ka [14].
Stisknutim odblokovaciho tlacitka
uvolnéte sbérny vak [18]. Vyjméte
sbérny vak z krytu motoru [2].

4. Oteviete zip na sbérném vaku [18].
Sbérny vak zcela vyprazdnéte.

5. Vyprazdnény sbérny vak [18] opét
nasadte na vyrobek.

@ Cisténi a udrzba

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko
poskozeni vyrobku!

p Pred praci na vyrobku nebo jeho
pfepravou vyrobek vypnéte a
vyjmeéte akumulatorové sady.

P> Opravy a udrzbu, které nejsou
popsany v tomto navodu na
obsluhu, nechte provést od naseho
servisniho strediska (viz ,,Servis®).
Pouzivejte pouze originalni dily.
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UPOZORNENI

P Vyrobek Cistéte ihned po praci.
Jinak necistoty ztvrdnou spolu se
zbytky listi, uviznou a nemusi byt
mozné je odstranit bez demontaze
krytu motoru [2]. Na takové Sistici
prace se nevztahuje zaruka.

» Cisténi a Gdrzbu popsané v
nasledujicich kapitolach provadéjte
pravidelné. Tim je zajiSténo dlouhé
a spolehlivé pouziti.

©® Cisténi

/A VAROVANI! Riziko trazu
elektrickym proudem!

P Vyrobek nestrikejte vodou ani jej
neponorujte do vody.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeé&i
poskozeni vyrobku!

P Nepouzivejte Zadné Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla. Ty
by mohly vyrobek neopravitelné
poskodit. Chemickeé latky mohou
napadnout plastové ¢asti vyrobku.

O Nasledujici ¢asti Cistéte vihkym
hadfikem nebo kartacem:
~ Kryt motoru
~ Ptidavna rukojet [3]
— Rukojet[7]

0 Vydistéte sbérny vak [18] kartadem
nebo v pfipadé potreby stlacenym
vzduchem.

® Udrzba

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,

zda vyrobek nevykazuje zjevné vady,

jako jsou uvolnéné, opotrebované
nebo poskozené dily.

[ Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni
z hlediska poskozeni a na spravné
uloZeni. V pripadé potfeby nechte
tyto dily vymeénit.

O
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@ Odstrante ucpavky a
prekazky

UPOZORNENI

b Listi a Gerstvé rostlinné rizky
mohou vyrobek ucpat nebo
zablokovat.

Cisténi obézného kola
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Pred cisténim obézného kola
vyjméte akumulatorové sady.

UPOZORNENI

» Pokud neni ochranny kryt[9]
nebo saci trubice |19] spravné
nasazena, nebudete moci vyrobek
provozovat.

1. Otevrete ochranny kryt @ nebo
vyjméte saci trubku [19] (viz
~Montaz"“).

2. Opatrné odstrante z obé&zného kola
veskeré zbytky nebo ucpani.

3. Zkontrolujte, zda Ize ob&znym kolem
snadno otacet a zda je v bezvadném
stavu. Vadné obézné kolo nechte
vymenit v nasem servisnim stfedisku
(viz ,Servis®).

4. Zaviete ochranny kryt[9] nebo
nasadte saci trubku [19] (viz
~Montaz®).

@® Skladovani

0 Skladujte vyrobek na suchém misté
mimo dosah déti.

[ Pred delS§im skladovanim
(napf. prezimovani) vyjméte
akumulatorovou sadu [32] z vyrobku.

0 Dodrzujte informace o pfipustné
teploté skladovani uvedené v
navodu na obsluhu akumulatorovych
sad [32). Béhem skladovani se
vyvarujte extrémniho chladu nebo



horku, aby nedoslo ke ztraté vykonu
akumulatorovych sad.

0 Foukaci trubku [11] a saci trubku
nerozebirejte na jednotlivé ¢asti.

® Transport

0 Vyrobek vypnéte a odeberte
akumulatorové sady [32].
1 Nechte vSechny pohyblivé ¢asti zcela

zastavit.
O Vyrobek vzdy prenasejte za
rukojet [ 7] a pridavnou rukojet [3].

@® Odstranovani chyb

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Vyrobek nestartuje.

Akumulatorové sady (32| jsou
vybité.

Nabijte akumulatorové
sady [32] (viz ,,Nabijeni
akumulatorovych sad®).

Akumulatorové sady
nejsou viozeny.

Vlozte spravné akumulatorové
sady [32] (viz ,,Odstranéni/
vlozeni akumulatorovych
sad“).

Vypinaé zap/vyp [26] je vadny.

Motor je vadny.

Obratte se na nas zakaznicky
servis (viz ,Servis®).

Saci trubice [19] a sbérny
vak [18] nebo foukaci

trubice [11] a ochranny kryt [9]
nejsou spravné nasazeny.

Namontujte odpovidajici dily
spravneé (viz ,Montaz").

Vyrobek pracuje s

Vnitfni uvolnény kontakt

Obratte se na nas zakaznicky

prerusenimi. Vypinaé& zap/vyp 24 je vadny. servis (viz ,Servis").
Nizky nebo zadny | Akumulatorové sady [32] jsou | Nabijte akumulatorové

vykon sani/foukani

vybité.

sady [32] (viz ,,Nabijeni
akumulatorovych sad®).

Sbérny vak [18] je plny.

Vyprazdnéte sbérmy vak
(viz ,Vyprazdrnovani sbérného
vaku®).

Sbérny vak [18] je znegistény.

Vycistéte sbémy vak [18] (viz
Cistani®).

Obézné kolo, foukaci
trubice [11] a/nebo saci
trubice |19 jsou ucpané nebo
zablokované.

Odstrarite ucpani nebo
prekazku (viz ,Odstrante
ucpavky a prekazky“).

Obézné kolo se
nepohybuje.

Obézné kolo je zablokovano
cizim predmétem.

Odstrante ucpani (viz
»,Odstrarite ucpavky a
prekazky*).
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
by oznageni obalovych materialdl
a zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: sloZené latky.

Vyrobek:
iy O moznostech likvidace
@ [ vyslouZiljch zafizeni se

informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

hi¢

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

A

Pred odstranénim vyrobku do
odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy baliCek.

Ekologické skody v dasledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.
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@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zarué¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpec¢ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact
nebo dild ze skla.



@® Postup v pripadé
uplatniovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 513952_2510).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

Pri poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfirucek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 513952_2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty

parkside-diy.com
IAN 513952_2510

AAA Srbska znacka shody
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@® EU Prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI{ O SHODE (¢. 513952 2510)

My, spolenost

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk 1,74167 , Né k

prohlaSujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 513952_2510

Identifikace produktu: "PARKSIDE" 40 V Aku vysavac/fouka listi
Cislo modelu: HG14275

splfiuje zékladni poZadavky uvedenych smérnic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2000/14/ES [U. v. EU L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda prohlasuje:

C. / Casti

&rnice 2006/42/ES

EN 1SO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

&rnice 2000/14/ES

EN 1SO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B

érnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohlaSeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpe€nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C./ Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + |EC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Postup posuzovani shody / jméno a adresa oznameného subjektu, kde se to hodi: EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:
1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

MéfFend hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ: 101.5 dB(A)

3 hladina ického vykonu pro toto zafizeni: 104 dB(A)
Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 é k

Preklad pUvodniho prohla$eni o shodé

Neckarsulm 04.02.2026 a. peollan_ pra | freis
Misto Datum pa.-.téns Buchheim  ppa. Dr. Thofsten Maier
Prokurista Prokurista
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECGENSTVO! - Oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym

stupriom rizika, ktoré bude mat A
za nasledok smrt alebo vazne

Precitajte si navod na

zranenie, ak sa mu nevyhnete |!LIJ obsluhu.

(napr. nebezpecenstvo

zadusenia)

VYSTRAHA! - Oznaduije

nebezpecéenstvo so strednym Riziko poranenia sp6sobené
stupfiom rizika, ktoré bude mat @ Gastami vymrstenymi z

za nasledok smrt alebo vazne produktu! Okolostojace osoby
zranenie, ak sa mu nevyhnete I«Ik‘ sa musia zdrziavat mimo
(napr. nebezpecenstvo zasahu nebezpecnej oblasti.

elektrickym prudom)

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizSim

!
stupfiom rizika, ktoré bude Pozor!

mat za nasledok lahké az @ Rotu;uga vvrtula. L
.y . Ruky si drzte v bezpecnej
stredne tazké zranenie, ak

vzdialenosti.
sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materialnymi - Pred udrzbou odstrarte
Skodami (napr. nebezpecenstvo E2] akumulatory [32].

skratu)

Noste ochranné okuliare. Noste ochranu sluchu.

Noste bezpecnostnu

Noste ochranu dychania. proti&mykovti obuv.

vlasy.

Zvysit objem Znizit objem

. N . DIhé vlasy nenoste
% Produkt nevystavujte pdsobeniu rozpustend. Pousite siefku na
% vlhkosti. Nepracuijte v dazdi. P ’

Indikétor stavu nabitia

cvoae > pb pb P

Vypinad HDUUDDUUDH Stupe sacieho/fukacieho
vykonu
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Tlagidlo TURBO

Garantovana hladina
akustického vykonu Lya v
dB(A)

Znacka CE potvrdzuje zhodu
C E so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

== Jednosmerny prud/napétie

B Bezpecnostné upozornenia
[] Manipulaéné pokyny

Dodrzujte minimalny odstup od inych os6b asporn 5 m.

40 V AKU VYSAVAC/FUKAC
LISTIA

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje dblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skor ako zaénete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dalSim
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v stilade s uréenim

= Tento aku vysavac/fukac listia (dalej
len ,produkt“ alebo ,elektrické
naradie”) je ur€eny vylu€ne na tieto
dva spdsoby pouzitia:

- V rezime fukania produkt
zhromazduje a odstranuje suché
listie zo zle pristupnych miest
(napr. spod vozidiel).

-V sacom rezime produkt vysava
suché listie.

= Produkt nie je ur€eny na komeréné
pouzitie. Pri komerénom pouziti
zanika narok na zaruku.

Akékolvek iné pouzitie, ktoré v tomto
navode na obsluhu nie je vyslovne
povolené, mbze viest k poskodeniu
produktu a predstavovat vazne
nebezpecCenstvo pre pouzivatela.
Produkt sa nesmie pouzivat v
oblastiach, kde sa tvori zdraviu
Skodlivy prach.

Produkt sa nesmie pouzivat na
mokré vysavanie.

Produkt sa nesmie pouzivat v dazdi.
Produkt nie je ur€eny do vihkého
prostredia. Nevysavajte mokré
materidly, ako napr. mokré listie,
konare, vetvy, SiSky z borovice,
travu, zem, piesok, mul€ovaciu kéru,
nasekany material.

Produkt nepouzivajte na mokrych
travnikoch, travnatych plochéach ani
na lukach. Nespravne pouzivanie
moze za urditych okolnosti spésobit
upchatie skartovacich komér, a tym
aj znizenu vykonnost.

Produkt je ur€eny pre dospelé osoby.
Mladistvi od 16 rokov smu produkt
pouzivat iba pod dozorom.

Za nehody, ktoré inym osobam
spdsobia poranenia ¢i poSkodenie
majetku, je zodpovedna obsluhujuca
osoba.

Vyrobca nezodpoveda za Skody,
ktoré boli spésobené pouzitim mimo
urCenia alebo nespravnou obsluhou.
Produkt je suCastou série

X 20 V TEAM od firmy Parkside a
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mobze sa pouzivat s akumulatormi
z0 série X 20 V TEAM od firmy
Parkside. Akumulatory sa smu
nabijat iba nabijackami zo série

X 20 V TEAM od firmy Parkside.
Produkt méze byt niekedy potrebné
uplne rozobrat a vycistit. Tuto pracu
musi vykonat odbornik a nepodlieha
to zaruke.

Rozsah dodavky

/\ VYSTRAHA!
P Produkt a obal nie su hracky

pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!

UPOZORNENIE

P Akumulatory a nabijacka nie su

— 4 a4 4

sucastou balenia.

40 V Aku vysavac/fukac listia
Fukacia trubica (2 ¢asti)
Sacia trubica (3 ¢asti)
Ramenny popruh

Zachytny vak

Navod na obsluhu

Popis suciastok

Pred Citanim si otvorte strany s
obrazkami a oboznamte sa so vSetkymi
funkciami produktu.

1]
21
3]
4]
5|
6|
7]
6]
9!

0

Odblokovacie tla¢idlo (fukaci otvor)
Teleso motora

Pridavna rukovat

Oc¢&ko (na ramenny popruh)
Ventilacné Strbiny

Ovladaci panel

Rukovat

Drziak na akumulator

Ochranny kryt (saci otvor)
Odblokovacie tlacidlo (ochranny kryt)

|

NEIHNENNENNENSEEEENEERENEE

Fukacia trubica (2 ¢asti)

Ramenny popruh

Karabinka (ramenny popruh)

Ocko (na zachytny vak)

Karabinka (zachytny vak)
Zacvakavaci bod

Vetraci otvor (zachytny vak)
Zachytny vak

Sacia trubica (3 Casti)

Spojovaci kus (zachytny vak)
Indikator stavu nabitia

Stupen sacieho/fukacieho vykonu
Tlagidlo ® (zvysit saci/fikaci vykon)
Vystrazna kontrolka poruchy /&
Tlacidlo TURBO

Vypina¢

Tlagidlo & (znizit saci/fukaci vykon)
Odblokovacie tlacidlo (sacia trubica)
Zacvakavaci vyénelok

Nabijacka *

31] Odblokovacie tlagidlo
Akumulator *

® Popis funkcii

®  Produkt ponuka 2 rezimy:

Rezim Funkcia

Rezim Rychle fukanie listia

fukania na jedno miesto alebo
odfuknutie z tazko
pristupnych miest

Rezim Vysavané listie sa naseka

vysavania |za uc¢elom zmensenia
objemu a cez otvor na
vyhadzovanie sa vyfukne
do zachytného vaku [18].

0V ¢asti ,,Obsluha“ sa dozviete dalSie

informacie k funkciam jednotlivych
ovladacich prvkov.

*

Akumulator a nabijacka nie su sucastou balenia.
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@® Technické udaje

Neistota Kya:

40 V Aku vysavaé/ — Rezim fukania: 3,17 dB
fukag listia PLSA D3 — Rezim vysavania: 2,19dB
Menovité napéatie: |40V -—=—=
2x20V=—=) Hodnota emisii vibracii
Otacky na Vibracia ay (rezim fukania):
. . . -
volnobehu ny: 6000-19000 min _ Rukovat: 3.257 m/s?
Rychlost fukania: max. 320 km/h . o
Vibracia ay (rezim
Saci vykon: max. 160 I/s vysavania):
Pomer sekania: 8:1 — Rukovat: 3,046 m/s?
Zachytny vak: 45| - Pridavna rukovat: 2,046 m/s?
Krytie: IPX0 Neistota K: 1,5 m/s?
Hmotnost (bez
akumulatorov): /A VYSTRAHA!
- ReZim fukania: 2,45 kg P Hodnota emisie vibracii sa moze
~ Rezim vysavania: | 3,20 kg pocas skutocného pouzivania

Odporuc¢ana teplota okolia

Maximalna teplota
celkovo:

max. +50 °C

Pri nabijani:

+4 °C az +40 °C

Pri prevadzke:

+4 °C az +50 °C

Pri skladovani:

0°Caz+45°C

Hodnoty emisii hluku

Hladina akustického tlaku Lya:

- Rezim fukania: 87,4 dB
- ReZim vysavania: 92,8 dB
Neistota Ka: 3dB
Hladina akustického

vykonu Lya:

- Garantovana: 104 dB
- Merana (rezim fukania): 96,2 dB
- Merana (rezim vysavania): 101,5dB

elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodnét, zavisi to od typu
a sposobu, akym sa elektrické

naradie pouziva.
P Pokuste sa ¢o najviac

minimalizovat vplyv vibracii. Medzi
priklady opatreni na znizenie
zatazenia vibraciami patri nosenie
rukavic pri pouzivani elektrického
naradia a skratenie pracovného
Casu. V takom pripade je potrebné
zvarzit vSetky Casti pracovného
cyklu (napriklad Casy, ked'je
elektrické naradie vypnuté a tie, v
ktorych je sice zapnuté, ale bezi

bez zataZenia).

UPOZORNENIE

P Hodnoty hluku a emisie vibracii
boli urené v sulade so smernicami
a nariadeniami uvedenymi vo

vyhlaseni o zhode.
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UPOZORNENIE

P> Uvedena hodnota emisie vibracii
bola merana podla normovanej
skuSobnej metddy a méze byt
pouzita na porovnanie elektrického
naradia s inym naradim. Uvedena
hodnota emisie vibracii sa moze
pouzit aj na pociatocné posudenie

vystavenia vibraciam.

Doba nabijania

®m  Produkt je sucastou série
X 20 V TEAM od firmy Parkside a
mobze sa pouzivat s akumulatormi
zo série X 20 V TEAM od firmy
Parkside. Akumulatory zo série
X 20 V TEAM sa smu nabijat iba
nabijackami zo série X 20 V TEAM.
u  Pristroj je kompatibilny so v&etkymi
akumulatormi X 20 V TEAM. Na
optimalny vykon odporu¢ame
pouzivat nizSie uvedené akumulatory:

= Akumulatory odporu¢ame nabijat

nasledovnymi nabijackami:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG 20 C3

- PDSLG 20 A1

Doba nabijania zavisi od faktorov,
ako je teplota okolia a akumulatora,
aj od aktualneho sietového napatia a
niekedy sa moéze lisit od uvedenych
hodnét.

Zakaznici z tychto krajin si mézu
kompatibilné nahradné batérie a
nabijacky kupit cez internetové
obchody Lidl:

Nemecko (lidl.de), Francuzsko
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl),
Polsko (lidl.pl), Slovensko (lidl.sk),
Spanielsko (lidl.es)

Zakaznici z inych krajin si ich

mozu objednat cez stranku

— PAP 20 B1 www.optimex-shop.com.
- PAP 20 B3
Doba nabijania 2 Ah 4 Ah
Nabijacka Akumulator Akumulator
PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2,4 A
Nabijacka 60 min 120 min
PLG 20 A4/CA
Max. 4,5 A
Nabijacka 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3
Max. 4,5 A . .
Nabijacka PDSLG 20 A1 |0 ™" 60 min
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VsSeobecné
A bezpecnostné
upozornenia
DOLEZITE
PRED POUZITIM _
POZORNE PRECITAT.

UCHOVAT PRE BUDUCE
POUZITIE.

Dékladne si precitajte
pokyny.

APOZOR!
Pri pouzivani
elektrického naradia
dodrzuijte tieto
zakladné bezpecnostné
opatrenia, aby ste sa
vyhli zasahu elektrickym
prudom a riziku
poranenia a poziaru.

Pred tym, ako s
produktom zacnete
pracovat, oboznamte sa
so vSetkymi Castami a
S0 spravnou obsluhou
produktu.

Zaistite, aby ste produkt
mohli v pripade nudze
okamzite odlozit.
Nespravne pouzivanie
produktu méze spbsobit
vazne zranenia.

Produkt nikdy nedovolte
pouzivat detom,

osobam so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti
a vedomosti, ani osobam,
ktoré neboli oboznamené
s pokynmi. Miestne
predpisy mézu urCovat
vekové ohraniCenie
pouzivatela.

Deti musia byt pod
dozorom, aby sa s
produktom nehrali.
Cistenie a tdrzbu nesmd
vykonavat deti.

Produkt nepouzivajte v
nadmorskej vySke nad
2000 m.

Pouzivajte len
odporuc¢ané akumulatory
a nabijacky.

Pri nespravnom pouzivani
moze z akumulatora
unikat kvapalina.
Zabrante kontaktu s
unikajucou kvapalinou z
akumulatora. V pripade
nahodného kontaktu
miesto oplachnite vodou.
Ak sa kvapalina dostane
do o¢i, vyhladajte
lekarsku pomoc.
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Kvapalina vyteCena
z akumulatora méze
spbsobit podrazdenie
pokozky alebo
popaleniny.

® Produkt ani akumulator
nevystavujte extrémnymi
teplotam.

® Davajte pozor na to, ze
kovové predmety mézu
spo6sobit skrat pélov
produktu s akumulatorom
alebo akumulatora.

® Pred nabijanim vyberte
akumulator z produktu.

= Nepouzivajte 2 rézne
druhy akumulatorov ani
akumulatory s réznymi
stavmi nabitia.

= Ak budete produkt dlhsie
skladovat bez pouzivania,
vyberte z produktu
akumulator.

= Nepouzivajte upravené
ani poskodené
akumulatory.

Priprava

= Produkt nikdy
nepouzivajte, ked sa v
blizkosti nachadzaju iné
osoby, najma deti alebo
domace zvierata.

® Osobné ochranné
vybavenie chrani zdravie
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obsluhujucej osoby a
zabezpecuje hladku
prevadzku produktu.
Noste vhodny pracovny
odev, a to pevnu obuv s
protiSmykovou podrazkou
a pevné dlhé nohavice,
rukavice, ochranné
okuliare a ochranu
sluchu. Pri pouzivani
produktu vzdy noste toto
ochranné vybavenie.
Produkt nepouzivajte

s bosymi nohami ani v
otvorenych sandaloch.
Noste ochranu dychania,
aby ste boli chraneny
pred prachom.

Nenoste volné odevy,
odevy s visiacimi
Snurami, kravaty ani
Sperky, ktoré by sa
mohli nasat cez privod
vzduchu.

Ak mate dlhé vlasy, noste
ochrannu pokryvku hlavy.
DIhé vlasy si drzte mimo
sacich otvorov.

Davajte pozor na

osoby, predovsetkym
deti, domace zvierata,
otvorené okna atd.
Vyfuknuty material

sa méze vymrstit ich
smerom. Ked sa niekto



nachadza vo vasej
blizkosti, preruste pracu.
Dodrzujte okolo seba
minimalny odstup 5 m.
Oboznamte sa so svojim
okolim a vS§imnite si
mozné nebezpecenstva,
ktoré by ste mohli za
urcitych okolnosti pocCas
prace prehliadnut.
Dékladne skontrolujte
Cistenu plochu a
odstrante vSetky dréty,
kamene, plechovky a iné
cudzie telesa.

Skér ako zaCnete s
produktom pracovat,
hrablami alebo metlou
odstrante cudzie telesa.
Pouzivajte obe Casti
fukacej trubice, aby ste
mohli vzduchovy prud
viest blizko k zemi.

® Vo velmi suchych
podmienkach Cistenu
plochu mierne

navlhcite alebo

pouzite postrekovac,
aby ste znizili mieru
zhromazdovania prachu.
Nepracujte s produktom,
ktory je poSkodeny,
neuplny alebo prestavany
bez povolenia vyrobcu.

® Pred pouzitim skontrolujte

bezpeclnostny stav
produktu, predovSetkym
vypinaca.

Produkt pouzivajte,

az ked bude uplne
zmontovany.

Produkt v rezime
vysavania pouzivajte len
vtedy, ked'je pripevneny
zachytny vak.
Pravidelne kontrolujte,

Ci zachytny vak nie je
opotrebovany alebo
posSkodeny.

Produkt nikdy
nepouzivajte s
poskodenymi ochrannymi
zariadeniami, chybnymi
ochrannymi krytmi

ani bez ochrannych
zariadeni.

Za nehody a urazy inych
0sOb aj za poskodenia
ich majetku je
zodpovedna obsluhujuca
osoba alebo pouzivatel.
Produkt pouzivajte v
odporucanej polohe a
len vtedy, ked stojite

na pevnom a rovhom
povrchu.

Produkt nepouzivajte na
vydlazdenom povrchu
ani na strkovom povrchu,
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kde by mohol vymrsteny
material spdsobit
poranenia.

® Pred pouzivanim vzdy
vykonajte vizualnu
kontrolu, aby ste sa
uistili, ¢i sekacia jednotka
(vratanie jej Capov) a iné
upevinovacie materialy
su zaistené, Ci je teleso
neposkodené a Ci su
k dispozicii ochranné
zariadenia a clony.

= Opotrebované alebo
posSkodené komponenty
vymienajte vSetky naraz,
aby ste ich udrzali v
rovnovahe. Vymente
posSkodené a necitatelné
napisy.

Prevadzka

= Vyhybajte sa abnormalnej
polohe drzania tela. Vzdy
udrzujte rovnovahu,
aby ste na svahoch
stali stabilne. Kracajte
prirodzenym tempom,
nebezte.

® Produkt nezapinajte, ak je
dole hlavou alebo ak nie
je v pracovnej polohe.

® Zabrante neumyselnému
uvedeniu produktu do
prevadzky.
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® Pred dvihanim alebo
prenasanim produktu
sa uistite, Ci je produkt
vypnuty.

®m Ked mate pri prenasani
produktu prst na
vypinaci, moze to
spdsobit nehody.

® Produktom nikdy
nemierte na iné osoby.
Pocas prevadzky hlavne
nemierte prudom
vzduchu na ocCi a usi.

® Produkt drzte vzdy pevne
oboma rukami.

® Pracujte len so spravne
nastavenym ramennym
popruhom.

® Telo prili$ nenatahujte a
nestracajte rovnovahu.

® Prsty a chodidla si
drzte mimo sace;
trubice a vrtule. Hrozi
nebezpecenstvo
poranenia.

® S produktom nepracujte
pri unave, zlej
koncentracii ani po poziti
alkoholu alebo tabletiek.
Vzdy si poCas prace
robte v€as prestavky.
Pracujte s rozumom.

= DIhSie pouzivanie
produktu méze viest k
porucham krvného obehu



spbsobenym vibraciami.
Dobu pouzivania
v8ak mozete predizit
vhodnymi rukavicami
alebo pravidelnymi
prestavkami.
Produkt nepouZzivajte v
zlych poveternostnych
podmienkach, hlavne
nie pri nebezpecenstve
bleskov. Pracujte len pri
dennom svetle alebo
pri dobrom umelom
osvetleni.
Nevysavajte horlavé,
Zeravé ani dymiace
materialy (napr. cigarety,
pahrebu atd.), pary ani
lahko zapalné, jedovaté
ani vybusné latky.
Produkt vypnite, vyberte
akumulatory a uistite sa,
Ci sa vSetky pohyblivé
Casti uplne zastauvili,
—Ked produkt
nepouzivate,
—Ked produkt prenasate,
— Ked produkt nechavate
bez dozoru,
— Skor ako zaCnete
rieSit upchatie alebo
uvolfhovat upchaty
kanal,
—Pred kontrolou a
Cistenim produktu

alebo inymi pracami na
produkte,
—Po kontakte s cudzim
telesom,
— Ak produkt abnormalne
vibruje.
Produkt nepouzivajte v
uzatvorenych ani v zle
vetranych miestnostiach.
Produkt nepouzivajte
v blizkosti horlavych
kvapalin alebo plynov. Pri
nepozornosti hrozi riziko
poziaru alebo vybuchu.
Ak pocas prevadzky
nastane nejaka nehoda
alebo porucha, produkt
okamzite vypnite a
vyberte akumulatory.
Pred odstranovanim
poruch si precitajte
kapitolu ,,Odstranenie
poruch® alebo kontaktuje
nas zakaznicky servis
(pozri ,,Servis®).
Pred spustenim produktu
sa uistite, Ci je sacia
trubica prazdna a Ci vrtula
nie je upchata.
Tvar a telo si drzte mimo
otvoru sacej trubice.
Davajte pozor, aby sa
vam do telesa motora
nedostali ruky, iné Casti
tela ani ¢asti odevu, a
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aby sa nenachadzali
blizko pohyblivych Casti.

® Davajte pozor, aby
zachytny vak nebol
preplneny spracovanym
materialom, pretoze by
to znemoznilo spatné
vyprazdnenie a mohlo
by to spbésobit opatovné
vniknutie materialu do
sacej trubice.

® Pri privode materialu do
produktu davajte pozor
predovsetkym na to,
aby do produktu nevnikli
Ziadne kovové predmety,
kamene, flase, plechovky
ani iné cudzie telesa.

® Produkt poCas prevadzky
neprevracajte.

® Pri privode materialu do
produktu nikdy nestojte
na vyssej Urovni, nez
je uroven zakladne
produktu.

= Akumulatory musia byt
Cisté od odpadkov a
iného nahromadeného
materialu, aby sa
zabranilo poskodeniu
akumulatorov a
potencialnemu vzniku
poziaru.

® Produkt neprenasajte,
ked je zapnuty alebo
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ked je akumulator este

nainstalovany.

Ak sa rezaci

mechanizmus dostane

do kontaktu s cudzim
telesom alebo ak
produkt zacne vydavat
nezvycajné zvuky

alebo zacne vibrovat,

produkt okamzite

vypnite. PocCkajte, kym
sa pohyblivé Casti Uplne
nezastavia. Vyberte
akumulatory. Pred
opatovnym spustenim

a pouzivanim produktu

vykonajte nasledovné

kroky:

— Skontrolujte produkt, Ci
nie je poskodeny.

—Vymerite poskodené
Casti alebo ich dajte
opravit.

— Skontrolujte, ¢i produkt
nema uvolnené casti,
a ak je to potrebné,
dotiahnite ich.

Skor ako akumulatory

vyberiete z produktu,

budte opatrny, aby ste sa
nedotkli nebezpecnych

pohyblivych Casti a

skontrolujte, Ci sa

nebezpecné pohyblivé

Casti uz uplne zastavili.



® Poranenia riadne oSetrite
alebo vyhladajte lekara.

® Produkt nepretazujte.
Pracujte len v uvedenom
rozsahu vykonu. Na tazke
prace nepouzivajte stroje
SO slabym vykonom.
Produkt nepouzivajte
na ucely, na ktoré nie je
urceny.

Udrzba a skladovanie

® Pravidelne kontrolujte
funkCnost a celistvost
produktu, aby sa
pouzivatel nedostal do
nebezpecenstva.

= Opotrebované alebo
poskodené Casti z
bezpecnostnych dévodov
vymente. Pouzivajte len
originalne nahradné diely/
prislusenstvo.

® Produkt sa nepokusSajte
sami opravovat, jedine
ak na to mate vzdelanie.
VSetky prace, ktoré nie su
uvedené v tomto navode,
smu vykonavat len
nase poverené servisné
strediska.

= Produkt skladujte na
suchom mieste mimo
dosahu deti.

® S produktom

zaobchadzajte opatrne.
Pravidelne Cistite
ventilacné Strbiny a riadte
sa pokynmi k udrzbe.
Ventilacné Strbiny
udrziavajte Cisté.
Produkt nepouzivajte,
ak sa neda zapnut a
vypnut. PoSkodeny
vypina¢ musia vymenit v
zakaznickom stredisku.
Pred udrzbou, kontrolou,
uskladnenim alebo
vymenou prislusenstva
produkt vypnite. Vyberte
akumulatory. Uistite sa,
Ci sa vSetky pohyblivé
Casti zastavili. Produkt
nechajte pred kontrolou,
nastavovanim atd.
vychladnut. Udrzbu
produktu vykonavajte
starostlivo a produkt
udrziavajte Cisty.
Produkt nechajte pred
uskladnenim vzdy
vychladnut.

Sekacia jednotka sa
moze este stale hybat, aj
ked je uz produkt vypnuty
pomocou zaistovace;
funkcie ochranného
zariadenia. Myslite na to,
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ked budete vykonavat

udrzbu sekacej jednotky.

Nikdy sa nepokusajte
obist zaistovaciu funkciu
ochranného zariadenia.

X 20 V TEAM od firmy
Parkside. Detailny
popis nabijania a dalSie
informacie najdete v
tomto samostatnom

Doplnkové bezpeénostné navode na obsluhu.

upozornenia
Fukaciu a saciu
trubica po zlozeni z
bezpecnostnych dévodov
uz nerozkladajte, jedine pocas prevadzky
pri vymene poskodenych elektromagnetické pole,
&asti. ktoré méze za urcitych
Skér ako pripevnite alebo okolnosti ovplyvnit
odoberiete zachytny vak, aktivne alebo pasivne
vyberte akumulatory. lekarske implantaty.
Nepouzivajte Aby ste znizili
prislusenstvo, ktoré nebezpecenstvo
neodporucala firma vazneho alebo
Parkside. To méze smrtelného poranenia,
spoOsobit zasah pouzivatelia s
elektrickym pradom lekarskymi implantatmi
alebo poziar. sa musia pred obsluhou
Dbajte na bezpecnostné produktu poradit s
upozornenia a lekdrom a s vyrobcom
upozornenia ohladne lekarskeho implantatu.

nabijania a spravneho Aj ked tento produkt
pouzivania, ktoré su obsluhujete a manipulujete
uvedeneé v navode na nim podla predpisov, vzdy
obsluhu akumulatora existuju urgité zvyskové

a nabijacky zo série rizika. V stvislosti s

Zvyskové rizika
AVYSTRAHA!
Tento produkt generuje
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konStrukciou a vyhotovenim
tohto produktu sa mézu
vyskytovat nasledujuce
nebezpecenstva:

® Poskodenie sluchu, ak
nenosite vhodnu ochranu
sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré
vyplyva z vibracii ruka

— rameno, ak produkt
pouzivate dlhsi ¢as alebo
ak ho nevediete alebo
neudrziavate spravne.
Poskodenie pluc, ak
nenosite vhodnu ochranu
dychania.

Poskodenie zraku, ak
nenosite vhodnu ochranu
oCi.

Pred prvym pouzitim
Vybalenie produktu

. Produkt vyberte z obalu a odstrarite
vSetky obalové materidly a ochranné
félie.

. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky®).
. Skontrolujte, ¢i produkt aj vSetky
Casti sU v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nie€o poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,,Zaruka“.

@® Montaz

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo

>

poranenia!

Pred montazou alebo demontazou
fukacej trubice, sacej trubice a
zachytného vaku produkt vypnite.
Uistite sa, ¢i sa pohyblivé Casti
Uplne zastavili. Pred vSetkymi
pracami na produkte vyberte
akumulatory.

@® Fukacia trubica

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo

poranenia!

P Produkt nikdy nepouzivajte, ak

je namontovana len jedna Cast
fukacej trubice. Vzdy pouzivajte
obe Casti fukacej trubice spolu.

UPOZORNENIE

> Uistite sa, &i je ochranny kryt [9]

spravne namontovany. Inak by ste
produkt nevedeli spustit.

(Obr. D)

1.

2.

Fukaciu trubicu [11] zlozte podia
obrazku. Casti do seba zacvaknu.
Fukaciu trubicu |11| zasuvajte na
fikaci otvor telesa motora [2], az
kym fukacia trubica nezacvakne do
odblokovacieho tlagidla[1].
Ochranny kryt [9] tlaéte do telesa
motora [2], aZ kym nezacvakne.

Demontaz
0 Stlaéte odblokovacie tlagidlo [1]a

vytiahnite fukaciu trubicu [11].
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@® Sacia trubica

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Produkt nikdy nepouzivajte, ak je
namontovana len jedna alebo dve
Casti sacej trubice. Vzdy pouzivajte
vSetky tri Casti sacej trubice spolu.

/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo
poskodenia produktu!

) Ked saciu trubicu zlozite, uz ju
nerozkladajte naspat na tri Casti.

UPOZORNENIE

> Uistite sa, &i je sacia trubica
spravne zloZzena a namontovana.
Inak by ste produkt nevedeli spustit.

(Obr. E, F)

1. Ochranny kryt @ otvorte tak, Ze
odblokovacie tlacidlo |10 posuniete
smerom k saciemu otvoru.

2. 3 &asti sacej trubice [19] zlozte
dokopy. Riadte sa pri tom vodiacimi
drazkami na ¢astiach sacej trubice.

3. Zacvakavaci vy¢nelok 29] zasurite
do zacvakavacieho bodu [16]. Sacia
trubica [19] sa da namontovat len v
spravnom pracovnom smere. Saciu
trubicu tlacte do telesa motora , az
kym nezacvakne.

Demontaz

1. Odblokovacie tlagidlo [28] posurite
smerom k sacej trubici [19].

2. Saciu trubicu [19| tahajte smerom od
sacieho otvoru.

@® Zachytny vak

UPOZORNENIE

P Produkt pouzivajte v sacom
rezime vyluéne s namontovanym
zachytnym vakom [18].
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UPOZORNENIE

b Vetraci otvor [17] na zachytnom
vaku [18] sluzi na lepsiu cirkulaciu
vzduchu.

(Obr. B)

1. Stladte odblokovacie tlagidlo [1]a
vytiahnite fukaciu trubicu [11].

2. Spojovaci kus |20 zasuvajte na
fikaci otvor telesa motora [2], az
kym spojovaci kus nezacvakne do
odblokovacieho tlagidla[1].

3. Karabinku [15] na zachytnom vaku
upevnite na o&ko [14].

@® Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

P Produkt ma bezpeénostny kontakt,
ktory sa nachadza v telese motora
na mieste, kde je namontovany
ochranny kryt @, resp. sacia
trubica [19]. Ak tento bezpe&nostny
kontakt nie je aktivovany, produkt
nebudete vediet spustit. Dbajte na
spravnu montaz ochranného krytu
v rezime fukania, prip. sacej trubice
V rezime vysavania.

0 Pred uvedenim produktu do

prevadzky:

— Vlozte oba akumulatory [32].

— Namontujte fukaciu trubicu [11]
alebo saciu trubicu [19).

- Ak idete vysavat listie, namontuje
zachytny vak [18].

— Pred fukanim listia upevnite
ochranny kryt [9].

@ Nabijanie akumulatorov

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
akumulatorov a nabijacky!

P ReSpektujte udaje v navode na
obsluhu akumulatora a nabijacky,
¢o sa tyka povolenej teploty okolia
pocas nabijania.



UPOZORNENIE

> Teplé akumulatory [32] nechajte
pred nabijanim vychladnut.

Viyberte akumulatory [32] z produktu.
. Akumulatory |32] posurite az na doraz
do nabijacky [30].
Nabijac¢ku |30] zapojte do zasuvky.
4. Ked sa nabijanie skonci,
nabijacku [30] vypojte zo zasuvky.
5. Vyberte akumulator [32] z
nabijacky [30].

N —

w

@® Vybratie/vlozenie
akumulatorov

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Akumulatory vkladajte, az ked'
bude produkt Uplne pripraveny na
prevadzku.

[ Vybratie: Stlacte odblokovacie
tlagidlo [31] na akumulatoroch [32] a
vytiahnite ich von.

O Vlozenie: Akumulatory [32| viozte
po vodiacej liste do drziaka na
akumulator [8]. Akumulatory zretelne
zacvaknu.

@ Pripojenie ramenného
popruhu

/A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Ramenny popruh nikdy nenoste
diagonalne cez ramena a hrud.
Ramenny popruh noste len cez
jedno rameno, aby ste si produkt
mohli v pripade nebezpecenstva
rychlo dat dole.

1. Ramenny popruh [12] si poloZte cez
jedno rameno.

2.

Dizku ramenného popruhu
nastavte tak, aby ste karabinku
mali asi 10 cm pod bedrom.
Karabinku [13] pripevnite k o&ku
(obr. B).

Obsluha

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo

>

poranenia!

Pri praci s produktom vzdy noste
vhodné ochranné vybavenie a
pracovné rukavice.

Pred kazdym pouzitim sa uistite,
¢i je produkt funkény a spravne
namontovany.

Produkt nepouzivajte, ak je vypinac
poskodeny.

Osobné ochranné vybavenie a
funkény produkt znizuju riziko
poranenia a nehody.

Po vypnuti produktu sa vrtula
este nejaky Cas toci. Hrozi riziko
poranenia na rotujucej vrtuli.

UPOZORNENIE

>

Respektujte predpisy na ochranu
proti hluku a iné miestne predpisy.

@® Zapnutie/vypnutie

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko

>

>

poskodenia produktu!

Pred zapnutim sa uistite, ¢i sa
produkt nedotyka Ziadnych
predmetov. Dbajte na to, aby ste
stali stabilne.

UPOZORNENIE

Produkt pouzivajte vyluéne s
2 akumulatormi [32] zo série
X 20 V TEAM od firmy Parkside.
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Ak sa vyskytne porucha (napr. ak
sa produkt pouziva s nevhodnymi
nadstavcami alebo neodborne),
rozsvieti sa vystrazna kontrolka
poruchy [24).

Vystrazna kontrolka poruchy
zhasne, az ked sa porucha odstrani.

Zapnutie: Kratko stladte vypinad [24].

Regulacia sacieho/fuikkacieho
vykonu:

Signal Vyznam

2 LED diddy Akumulatory [32] su
svietia (Cervenda a | Eiastocne nabité
oranzova)

1 LED diéda svieti | Akumulatory [32 je
(Cervenad) potrebné nabit

Tlacidlo

Funkcia

D3

ZvySenie sacieho/fukacieho
vykonu

Y7

Znizenie sacieho/fukacieho
vykonu

4 LED diédy pod indikatorom
stavu nabitia [21] znazornuju stupen
sacieho/fukacieho vykonu [22].

Vypnutie: Kratko stladte vypinac [24].

. Spustenie: Kratko stlacte tlacidlo

TURBO [23.
Deaktivacia: Kratko stlacte vypinac
TURBO ]25.

Indikator stavu nabitia [21] na
ovladacom paneli [6] signalizuje
stav nabitia akumulatorov |32 poc¢as
prevadzky.

Stav nabitia akumulatora [32] zistite
podla toho, ktoré LED diody na
indikatore stave nabitia [21] sa
rozsvietia.

Signal

Vyznam

3 LED diody
svietia (Cervena,
oranzova a zelend)

Akumulatory [32] st
Uplne nabité

122 SK

@® Pracovné pokyny

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko
poskodenia produktu!

Produkt pouzivajte len na
nasledujuce ucely:
Ako duchadlo na zhromazdenie
suchého listia alebo na
odfuknutie materialu z tazko
pristupnych miest (napr. spod
vozidiel).
Ako vysavac na vysavanie
suchého listia. Poc¢as funkcie
vysavania produkt sluzi aj
na sekanie. Suché listy sa
nasekaju, ich objem sa znizi
a su pripravené na pripadné
kompostovanie. Intenzita
sekania zavisi od velkosti listov
a od zvysSkovej vihkosti, ktoru
obsahuju.
Akékolvek iné pouZitie nez tu
popisané méze viest k posSkodeniu
produktu a méze predstavovat
riziko pre pouzivatela.

Pri praci dbajte na to, aby ste
produktom nenarazili na tvrdé
predmety, ktoré by mohli spdsobit
Skody. Nevysavajte pevné telesa
ako kamene, konare alebo
odrezané vetvy, SiSky z borovice
alebo podobné, pretoze tieto
predmety by mohli poskodit
produkt, predovSetkym sekaciu
jednotku. Opravy tohto druhu
nepodliehaju zaruke.




® Rezim fukania

UPOZORNENIE

> Uistite sa, &i je ochranny kryt [9]
spravne namontovany. Inak by ste
produkt nevedeli spustit.

= Optimalny vysledok dosiahnete, ked’
budete produkt pouzivat 5-10 cm
nad zemou.

0 Prdd vzduchu mierte pre¢ od seba.
Davajte pozor, aby ste nerozvirili
tazké predmety, ktoré by mohli
poranit osoby a spdsobit Skody na
majetku.

O Pracu zagnite s najvy$Sim fukacim
vykonom, aby ste okolité listy rychlo
pozbierali. Ak chcete nazbieranu
hromadu listia zhutnit, zvolte nizsi
fukaci vykon.

0 Pred fukanim uvolhite metlou alebo
hrablami prilepené listy zo zeme.

O Pri praci drzte produkt za rukovat .

@® Rezim vysavania

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko
poskodenia produktu!

P Pred prevadzkou produktu musia
byt z bezpecnostnych dévodov
vSetky 3 Casti sacej trubice
spravne zmontovaneé.

P Aby sa zachytny vak rychlo
neopotreboval, po¢as prace ho
netahajte po zemi.

» Ochrana proti pretazeniu: Pri
pretazeni sa motor okamzite
vypne. Vypnite produkt a vyberte
akumulatory. Skontrolujte, Ci
vrtula nie je zablokovana alebo
Ci nie je zachytny vak upchaty. V
pripade potreby odstrante pri€inu
zablokovania alebo upchatia.
Produkt je opat pripraveny
do prevadzky, az ked Uplne
vychladne.

Pri praci drzte produkt za rukovat
a za pridavnu rukovat [3].
Nevysavajte velké objemy listia.
Sacia trubica |19| sa vtedy neupcha a
vrtula sa nezasekne.

Vyprazdnenie zachytného
vaku

UPOZORNENIE

>

Ked je zachytny vak [18] piny,
kapacita vysavania sa vyrazne
znizi. Ked'je zachytny vak piny
alebo ked saci vykon klesne,
zachytny vak vyprazdnite.

Kompostovatelny material nepatri
do domového odpadu.

. Vypnite produkt. PoCkajte, kym vrtula

zastane.

Z produktu vyberte akumulatory
(pozri ,Vybratie/vlozenie
akumulatorov®).

Z ocka [14] odstrarite karabinku [15].
Zachytny vak [18] uvolnite stladenim
odblokovacieho tlagidla[1]. Zachytny
vak stiahnite z telesa motora [2].

. Otvorte zips na zachytnom vaku [18].

Zachytny vak Uplne vyprazdnite.
Vyprazdneny zachytny vak
namontujte naspat na produkt.

Cistenie a Gdrzba

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko

>

poskodenia produktu!

Skoér ako budete na produkte
pracovat alebo ho budete
prenasat, produkt vypnite a vyberte
akumulatory.

Udrzbu a opravy, ktoré nie

su popisané v tomto navode

na obsluhu, nechajte na nase
servisné stredisko (pozri ,,Servis®).
Pouzivajte len originalne diely.

SK 123



UPOZORNENIE

>

Produkt istite hned' po praci.
Inak necistoty so zvyskami listov
zatvrdnu, prilepia sa a mozno

ich nebude mozné odstranit bez
toho, aby ste museli odmontovat
teleso motora [2]. Takéto Gistenie
nepodlieha zaruke.

Cistenie a tdrzbu popisant

v nasledujucich odsekoch
vykonavajte pravidelne. Zabezpedi
sa tym dlhé a spolahlivé
pouzivanie.

Cistenie

/\ VYSTRAHA! Riziko trazu

>

elektrickym priadom!

Na produkt nestriekajte vodu ani
ho neponarajte pod vodu.

/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo

>

[}

poskodenia produktu!
Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla.

Mohli by produkt nenapravitelne
poskodit. Chemickeé latky mozu
posobit na plastové ¢asti produktu.

Tieto Casti Cistite vihkou handri¢kou
alebo kefkou:

— Teleso motora

~ Pridavna rukovat

— Rukovit [7]

Zachytny vak [18] Sistite kefkou
alebo, v pripade potreby, stlatenym
vzduchom.

Udrzba

Pred kazdym pouzitim skontrolujte,
¢i produkt nema viditelné nedostatky
ako uvolnené, opotrebované alebo
poskodené diely.

Skontrolujte poSkodenie krytov a
ochrannych zariadeni a spravne
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upevnenie. V pripade potreby tieto
Casti dajte vymenit.

@® Odstranenie priciny
upchatia alebo zablokovania

UPOZORNENIE

b Listie a kusy rastlin mézu produkt
upchat a zablokovat.

Cistenie vrtule

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Pred Cistenim vrtule vyberte
akumulatory.

UPOZORNENIE

» Ak ochranny kryt [9] alebo
sacia trubica |19| nie su spravne
namontované, produkt sa nesmie
pouzivat.

1. Otvorte ochranny kryt @ alebo
vyberte saciu trubicu 19| (pozri
~Montaz“).

2. Zvrtule opatrne odstrarite zvySky
alebo pri¢inu upchatia.

3. Skontrolujte, ¢i sa vrtula da lahko
tocit a Ci je v bezchybnom stave.
Chybnu vrtulu dajte opravit do nasho
servisného strediska (pozri ,,Servis®).

4. Otvorte ochranny kryt[9] alebo
namontujte saciu trubicu |19 (pozri
~Montaz®).

@® Skladovanie

Produkt skladujte na suchom mieste
mimo dosahu deti.

0 Pred dlhsim skladovanim (napr.
na zimu) vyberte z produktu
akumulatory [32].

1 ReSpektujte udaje v navode na
obsluhu akumulatorov [32], &o sa tyka
povolenej teploty pocas skladovania.



Pocas skladovania sa vyhnite
extrémnemu chladu aj teplu, aby
akumulatory nestratili na vykone.

0 Fukaciu trubicu [11] a saciu trubicu
nerozoberajte na Casti.

® Preprava

1 Vypnite produkt a vyberte

akumulatory [32].
00 Pockajte, kym sa vSetky pohyblivé
Casti Uplne nezastavia.

0 Produkt noste vzdy za rukovat[7] a
za pridavnu rukovat [3].

@® Odstranenie portch

Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Produkt sa Akumulatory 32| su vybité. Nabite akumulatory |32| (pozri
nezapina. »,Nabijanie akumulatorov*).

Akumulatory [32] nie st
vlozené.

Vlozte akumulatory
(pozri ,Vybratie/vlozenie
akumulatorov®).

Vypinaé [24] je poskodeny.

Motor je pokazeny.

Obratte sa na nase servisné
stredisko (pozri ,,Servis®).

Sacia trubica [19] a zachytny
vak [18], prip. fukacia

trubica [11] a ochranny kryt [9]
nie su spravne namontované.

Prislusné Casti spravne
namontujte (pozri ,Montaz®).

Produkt pracuje

Poskodeny kontakt vo vnutri

Obratte sa na nase servisné

preruSovane. Vypinag [24] je poskodeny. stredisko (pozri ,Servis").
Nizky alebo ziadny | Akumulatory [32] sU vybité. Nabite akumulatory 32| (pozri

saci/fukaci vykon

»,Nabijanie akumulatorov*).

Zachytny vak [18] je piny. Vyprazdnite zachytny
vak |18| (pozri ,,Vyprazdnenie
zachytného vaku®).
Zachytny vak [18] je Vygistite zachytny vak
znecisteny. (pozri ,,Cistenie®).
Vrtula, fukacia trubica |11] a/ Odstrante priCinu upchatia
alebo sacia trubica [19] je alebo zablokovania (pozri

upchata alebo zablokovana.

»Odstranenie priciny upchatia
alebo zablokovania®).

Vrtula sa nehybe.

Vrtulu blokuje nejaké cudzie
teleso.

Odstrante pricinu
zablokovania (pozri
»Odstranenie priCiny upchatia
alebo zablokovania®).
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® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mézete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

N Vsimajte si prosim oznacenie

) obalovych materidlov pre

a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie
w " opotrebovaného vyrobku sa
mozZete informovat na Vasej

obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
E ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

akumulatorovych batérii ni¢i

Ef Nespravna likvidacia batérii/
zivotné prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku.
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Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mézu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpe¢nym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava vo i
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spdsobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut ddtumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dokaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zarucnej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.



Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €islo vyrobku
(IAN 513952_2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznac¢eny ako chybny potom
moZete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 513952_2510 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

® Servis
G Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

A.AA Srbsky znak zhody
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® EU Vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (¢. 513952_2510)

My, spolo€nost’

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsh 1,74167 k Im, k

na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 513952_2510

Identifikdcia produktu: "PARKSIDE" 40 V Aku vysavaé/fukac listia
Cislo modelu: HG14275

Spifia zékladné poZiadavky uvedenych smernic EU
2006/42/€S [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2000/14/ES [U. v. EU L 162, 03.07.2000]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikécie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti
2006/42/ES
EN SO 12100:2010
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
2000/14/ES
EN ISO 3744:1995
1SO 11094:1991
Point 34, 35 Part B
ica 2014/30/E0
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy$Sie uvedeného vyhlésenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juina
2011 o obmedzeni pouZivania urCitych nebezpe¢nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

¢. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Proces posudzovania zhody / ndzov a adresa notifikovaného organu v pripade potreby: EN ISO 3744:1995 & ISO
11094:1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

Namerana hladina akustického vykonu na zariadeni reprezentativnom pre tento typ: 101.5 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 104 dB(A)
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava
opasnost s visokom razinom
rizika koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu

ili ozbiljnom ozljedom (npr.
gusenjem)

A\
i

Procitajte upute za uporabu.

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smirti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od strujnog udara)

Opasnost od ozljeda zbog
dijelova koji se mogu izbaciti iz
proizvoda! Drzite promatrace
podalje od opasnog podrucja.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
s niskom razinom rizika koja

bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do manjih do umjerenih
ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

Oprez!
Rotirajuce kolo s lopaticama.
Drzite ruke podalje.

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Uklonite baterijske module
prije radova na odrzavanju.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu sluha.

Koristite zastitu za disanje.

Nosite protuklizne zastitne
cipele.

Proizvod ne izlaZite vlazi. Ne
radite po kisi.

Dugu kosu ne drzite
raspustenu. Koristite mrezicu
za kosu.

Povecéanje volumena

Smanjenje volumena

Prekida¢ za ukljucivanje/

Indikator razine
napunjenosti

iskljucivanje Razina snage usisavanja/
puhanja
e Tipka TURBO Zajamcena razina zvucne

HDovoeepk> B b P

4 B

snage Lwa u dB(A)




Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na

=== Istosmjerna struja/napon

[  Sigurnosne napomene
[ ]  Upute za rukovanje

proizvod.
g\@’_% Odrzavajte sigurnu udaljenost od najmanje 5 m od trecih
—AN osoba.

40 V AKU USISAVAC/PUHALO

LISCA

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se

sa svim njegovim uputama za koristenje

i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj

proizvod u skladu s navedenim uputama

te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@ Uvjeti koriStenja

= Ovaj aku usisavac/puhalo lis¢a (dalje

u tekstu ,,proizvod* ili ,,elektri¢ni
alat®) prikladna je isklju¢ivo za
sljedece dvije aktivnosti:

- U nacinu puhanja, proizvod

skuplja i uklanja suho lis¢e s teSko

dostupnih mjesta (npr. ispod
vozila).
— U nacinu usisavanja, proizvod
usisava suho lisce.
= Proizvod nije namijenjen za

komercijalnu upotrebu. Komercijalna

uporaba ponistava jamstvo.

= Svaka druga uporaba koja nije
izriCito odobrena u ovim uputama
za uporabu moze oStetiti proizvod
i predstavljati ozbiljan rizik za
korisnika.

Proizvod se ne smije koristiti u
podrucjima s prasinom koja je
opasna po zdravlje.

Proizvod se ne smije koristiti kao
mokri usisavac.

Zabranjena je uporaba proizvoda po
kisi.

Proizvod nije namijenjen za vlaznu
okolinu. Izbjegavajte usisavanje mokrih
materijala kao $to su lis¢e, grancice,
grane, SiSke, trava, zemlja, pijesak,
mal¢ od kore, usitnjeni materijal itd.
Nemojte koristiti proizvod na mokrim
travnjacima, travi ili livadama.
Nepravilna uporaba moze dovesti do
zaCepljenja komore za usitnjavanje i
time smanjenog ucinka.

Proizvod je namijenjen odraslim
osobama. Mladi u dobi preko

16 godina smiju proizvod Kkoristiti
samo pod nadzorom.

Rukovatel; ili korisnik odgovoran je
za nesrece koje rezultiraju ozljedama
drugih ili oste¢enjem imovine.
Proizvodac ne snosi odgovornost
za Stetu uzrokovanu nepravilnim
koristenjem ili nepravilnim radom.
Proizvod je dio serije X 20 V TEAM
Parkside i moze se koristiti

s baterijskim modulima serije

X 20 V TEAM Parkside. Baterijski
se moduli smiju Koristiti samo s
punjac¢ima iz serije X 20 V TEAM
tvrtke Parkside.

Proizvod ¢e mozda trebati potpuno
rastaviti i oGistiti. Ovaj posao mora
obaviti struénjak i nije pokriven
jamstvom.
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Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!
P Proizvod i ambalaZni materijal nisu

igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti€nim vrecicama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenjal

NAPOMENA

P Baterijski moduli i punja¢ nisu

— 4 a4 4

prilozeni.

40 V Aku usisavac¢/puhalo lis¢a
Cijev puhala (2-dijelna)

Usisna cijev (3-dijelna)

Remen za noSenje

Vreca za prikupljanje

Upute za uporabu

Opis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

BloleN[o[o][w]]=]

NEAEENEE

Tipka za otpustanje (otvor puhala)
Kuciste motora

Dodatna ruc¢ka

USica (za remen za noSenje)
Ventilacijski otvor

Upravljacko polje

Rucka

Drzac baterijskog modula
Zastitni poklopac (usisni otvor)
Tipka za otpustanje (zastitni
poklopac)

Cijev puhala (2-dijelna)

Remen za noSenje

Karabiner (remen za nosenje)
USica (za vrecu za prikupljanje)
Karabiner (vreca za prikupljanje)
Tocka uglavljivanja

Ventilacijski otvor (vre¢a za
prikupljanje)

Vreca za prikupljanje

BISI=IS]s]

NN

NEESN

Usisna cijev (3-dijelna)

Spojnica (vreca za prikupljanje)
Indikator razine napunjenosti
Razina snage usisavanja/puhanja
Tipka ® (povecavanje snage
usisavanja/puhanja)

Svjetlo upozorenja za kvar &
Tipka TURBO

Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje
Tipka & (smanjenje snage
usisavanja/puhanja)

Tipka za otpustanje (usisna cijev)
JeziCac za uglavljivanje

Punjac¢ *

Tipka za otpustanje

Baterijski modul *

@ Opis funkcije

=  Proizvod nudi 2 nacina rada:

Nacin rada | Funkcija

Nacin Brzo ispuhavanije lis¢a

puhanja ili otpuhavanje s teSko
dostupnih mjesta

Nacin Usisano li§¢e usitnjava

usisavanja |se kako bi se smanjio
volumen i otpuhuje kroz
odvodni kanal u vre¢u za
prikupljanje [18].

O Procitajte odjeljak ,,Koristenje*

za vise informacija o funkcijama
pojedine kontrole.

@® Tehnicki podaci

40 V Aku

usisavac/puhalo

liSéa PLSA D3

Nazivni napon: 40V =—=—
@2x20V=—7

Broj okretaja u

praznom hodu n,: | 6000-19000 min~'

*

Baterijski moduli i punja¢ nisu priloZeni.
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Brzina puhala: maks. 320 km/h Vrijednosti emisije vibracija

Snaga usisa: maks. 160 I/s Vibracije a, (nacin puhanja):

Omijer usitnjavanja: | 8:1 - Rucka: 3,257 m/s?
Vreca za Vibracije an (nacin usisavanja):
prikupljanje: 451 ~ Ruéka: 3,046 m/s?
Sustav zastite: IPX0 — Dodatna ruc¢ka: 2,046 m/s?
gztlenrﬁs(l?iﬁzmodula): Nesigumost K- 1o ms
- Nacin puhanja: 2,45 kg A UPOZORENJE!

- Nacin usisavanja: | 3,20 kg

Preporucena okolna temperatura

Maksimalna ukupna
temperatura:

maks. +50 °C

Pri punjenju:

+4 °C do +40 °C

Tijekom rada:

+4 °C do +50 °C

Pri skladistenju:

0°Cdo +45°C

Vrijednosti emisije buke

Razina zvuénog tlaka L,a:
- Nacin puhanja: 87,4 dB
- Nacin usisavanja: 92,8 dB
Nesigurnost Kpa: 3dB
Razina zvuénog tlaka Lwa:
— Zajamceno: 104 dB
— lzmjereno (nacin puhanja): | 96,2 dB
— lzmjereno (nacgin

usisavanja): 101,5dB
Nesigurnost Kwya:
- Nacin puhanja: 3,17 dB
— Nacin usisavanja: 2,19 dB

P Vrijednost emisije oscilacija
moze se razlikovati od navedene
vrijednosti tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata, ovisno o nacinu
na koji se elektri¢ni alat koristi.

P> Opterecenije vibracijama pokusajte
odrzati ¢im manjim. Primjer
mijera koje sluze za smanjenje
opterecenja vibracijama jesu
nosenje rukavica pri uporabi radnih
elektri¢nih alata i ogranicenje
vremena rada. Pritom u obzir valja
uzeti sve dijelove radnog ciklusa
(primjerice vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen te vremena
u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

P Vrijednosti emisije buke i
vibracija odredene su u skladu
sa standardima i propisima
navedenim u izjavi o sukladnosti.

P Navedena vrijednost emisije
oscilacija izmjerena je prema
normiranom postupku provjere i
moze se koristiti za usporedivanije
elektricnog alata s nekim drugim.
Navedena vrijednost emisije
oscilacija moze se upotrijebiti i za
uvodnu procjenu izlozenosti.

HR 133



Vrijeme punjenja
Proizvod je dio serije X 20 V TEAM
Parkside i moze se koristiti
s baterijskim modulima serije
X 20 V TEAM Parkside. Baterijski
moduli serije X 20 V TEAM smiju
se koristiti samo s punja¢ima serije
X 20V TEAM.
Proizvod je kompatibilan sa svim
punjivim baterijama X 20 V TEAM.

Za optimalnu izvedbu preporuc¢ujemo

upotrebu baterijskih modula koji su
navedeni u nastavku:

PAP 20 B1

PAP 20 B3
Preporu¢ujemo da ove baterijske
module punite sljede¢im punjacima:

PLG 20 C1

PLG 20 C3

PDSLG 20 A1
Na vrijeme punjenja utje¢u ¢imbenici
kao Sto su temperatura okoline i
baterijskog modula, kao i primijenjeni
mrezni napon i moze odstupati od
navedenih vrijednosti.
Kupci iz sljedec¢ih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamjenske
baterije i punjace iz Lidl online
trgovina:
Njemacka (lidl.de), Francuska
(lid1.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovacka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih

PLG 20 A3 naruciti na www.optimex-shop.com.
PLG 20 A4

Vrijeme punjenja 2 Ah 4 Ah

Punjaé Baterijski modul Baterijski modul

PAP 20 B1 PAP 20 B3

Maks. 2,4 A

Punjaé 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Maks. 4,5 A

Punjaé 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Maks. 4,5 A . .

Punja& PDSLG 20 A1 35 min 60 min

Q Opce sigurnosne A OPREZ!

napomene
VAZNO

PAZLJIVO PROCITAJTE
PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA SVOJU
EVIDENCIJU.

Pazljivo procCitajte upute za
uporabu.
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Kada koristite elektriCne
alate, pridrzavajte se
sljedecih osnovnih
sigurnosnih mjera kako
biste sprijecili strujni
udar, ozljede i opasnost
od pozara.




® Prije poCetka rada
upoznajte se sa svim
dijelovima i ispravnim
radom proizvoda.

® Budite sigurni da mozete
odmah iskljuciti proizvod
u hitnim slu€ajevima.
Nepravilna uporaba
proizvoda moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda.

® Djecaiosobe s
ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedovoljno iskustva i
znanja ili osobe koje nisu
upoznate s uputama
nikada ne smiju koristiti
proizvod. Lokalni propisi
mogu nametnuti dobno
ograni¢enje za korisnika.

® Djeca moraju biti pod
nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju
s proizvodom. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja
uredaja ne smiju obavljati
djeca.

® Proizvod nemoijte
upotrebljavati na
nadmorskoj visini vecoj
od 2000 m.

m Koristite samo
preporucene baterijske
module i punjace.

= Kod pogresne uporabe

moze doci do curenja
tekucine iz baterijskog
modula. Izbjegavajte
kontakt s tekuc¢inom iz
punjive baterije. Ako dode
do slucajnog kontakta,
isperite podrucje vodom.
Ako tekucina dospije u
ocCi, potrazite lijecniCku
pomoc. Tekucina koja
curi iz punjive baterije
moze izazvati iritacije
koze ili opekline.

Ne izlazite proizvod

ili baterijski modul
ekstremnim
temperaturama.

Imajte na umu opasnost
od kratkog spoja
priklju¢aka proizvoda

S napajanjem putem
punjivih baterija ili
baterijskih modula
metalnim predmetima.
Uklonite baterijske
module iz proizvoda prije
punjenja.

Nemojte koristiti

2 razliCite vrste baterijskih
modula ili baterijske
module s razli€itim
razinama napunjenosti.
Uklonite baterijske
module iz proizvoda ako
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proizvod necete Koristiti
dulje vrijeme.

® Nemojte koristiti
modificirane ili oSte¢ene
baterijske module.

Priprema

= Nikada nemojte koristiti
proizvod ako su ljudi,
posebno djeca, ili kuéni
ljubimci, u blizini.

m Osobna zastitna oprema
stiti zdravlje rukovatelja i
osigurava nesmetan rad
proizvoda.

Nosite prikladnu radnu
odjecu kao §to su Cvrste
cipele s protukliznim
potplatima, ¢vrste duge
hlace, rukavice, zastitne
naocale i zastita za sluh.
Uvijek nosite navedenu
zastitnu opremu kada
koristite proizvod.
Nemoijte koristiti proizvod
kada hodate bosi ili
nosite otvorene sandale.
Nosite zastitu za disanje
kako biste se zastitili od
prasine.

Ne nosite Siroku odjecu,
odjecu s vise¢om uzadi,
kravatama ili nakitom koji
bi mogli biti uvuceni u
otvor za zrak.
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= Ako imate dugu kosu,

nosite zastitno pokrivalo
za glavu.

Dugu kosu drzite podalje
od usisnih otvora.

Budite oprezni s ljudima,
posebno djecom,
kuénim ljubimcima,
otvorenim prozorima itd.
Otpuhani materijal moze
se odbaciti u njihovom
smjeru. Prestanite s
radom ako su u blizini.
Odrzavajte sigurnu
udaljenost od 5 m oko
sebe.

Upoznajte se sa svojim
okruzenjem i obratite
pozornost na moguce
opasnosti koje se mogu
zanemariti tijekom rada.
Pazljivo pregledajte
podrucije koje treba
odistiti i uklonite sve zice,
kamenije, limenke i druge
strane predmete.

® Prije nego pocCnete

raditi s proizvodom,
uklonite strane predmete
grabljama ili metlom.

m Koristite oba dijela cijevi

puhala kako biste mogli
usmijeriti mlaz zraka blizu
tla.



® U vrlo suhim uvjetima,
lagano namocite
podrucje koje zelite
ocistiti ili upotrijebite
rasprsivac kako biste
smanijili nakupljanje
prasine.

= Nemojte raditi s
proizvodom Kkoji je
ostecen, necjelovit ili
modificiran bez pristanka
proizvodaca.

® Prije uporabe provjerite
sigurnosno stanje
proizvoda, posebno
prekidac za ukljucCivanje/
isklju€ivanje.

® Proizvod Koristite
samo kada je potpuno
sastavljen.

® Proizvod koristite samo
u nacinu usisavanja kada
je pricvrscena vrecCa za
prikupljanje.

= Redovito provjeravajte
vrecu za prikupljanje radi
istroSenosti ili oStecenja.

= Nemojte nikada Koristiti
proizvod s neispravnim
zastitnim uredajima,
neispravnim zastitnim
poklopcima ili bez
zastitnih uredaja.

® Rukovatelj ili korisnik
odgovoran je za nesrecCe

i ozljede drugih osoba ili
Stetu na njihovoj imovini.

m Koristite proizvod u
preporu¢enom polozaju
i samo kada stojite na
¢vrstoj, ravnoj povrsini.

= Ne koristite proizvod na
poplocenoj ili Sljun¢anoj
povrsini gdje bi odbaceni
materijal mogao
uzrokovati ozljede.

® Prije uporabe uvijek
izvrsite vizualni pregled
kako biste bili sigurni da
su sjeckalica (ukljuCujuci
vijke) i ostali priCvrsni
elementi pricvrsceni, da
je kuciste neosteceno i
da su Stitnici i zaStite na
mjestu.

® Zamijenite istroSene ili
oStecene komponente u
seriji kako biste odrzali
ravnotezu. Zamijenite
ostecene ili neCitke
naljepnice.

Rad

® |zbjegavajte neobi¢no
drzanje tijela. Uvijek
odrzavajte ravnotezu
kako biste bili sigurni
na kosinama. Krecite
se tempom hodanja,
nemoijte trcati.
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= Ne ukljuCujte proizvod
dok ga drzite naopako ili
nije u radnom polozaju.

B |zbjegavajte nenamjerno
pokretanje proizvoda.

® Prije uzimanja ili noSenja
provjerite je li proizvod
iskljucen.

® Drzanje prsta na
prekidaCu na prekidacu
uklju€ivanje/iskljucCivanje
dok nosite proizvod moze
dovesti do nezgoda.

= Nikada nemojte
usmjeravati proizvod
prema drugim ljudima.
Posebno nemojte
usmijeravati mlaz zraka
prema o€ima i usima
tijekom rada.

® Proizvod uvijek drzite
objema rukama.

® Radite samo s ispravno
prilagodenim remenom
za nosenije.

= Ne istezite se previse i ne
gubite ravnotezu.

m Drzite prste i noge
podalje od otvora usisne
cijevi i kola s lopaticama.
Postoji opasnost od
ozljeda.

® Nemoijte koristiti proizvod
kada ste umorni, kada se
ne mozete koncentrirati ili
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nakon uzimanja alkohola
ili tableta. Uvijek koristite
pravovremenu radnu
stanku. Radite vodedi se
zdravim razumom.
Dugotrajna uporaba
proizvoda moze

dovesti do problema s
cirkulacijom u rukama
uzrokovanih vibracijama.
Ipak, mozete produziti
vrijeme Koristenja
odgovarajuc¢im
rukavicama ili redovitim
pauzama.

Izbjegavajte rad s
proizvodom u loSim
vremenskim uvjetima,
posebno kada postoji
opasnost od grmljavine.
Radite samo pri dnevnom
svjetlu ili dobrom
umjetnom osvjetljenju.
Nemojte usisavati goruce,
uzarene materijale ili
materijale koji dime (npr.
cigarete, zar, itd.), pare ili
lako zapaljive, otrovne ili
eksplozivne tvari.
Iskljucite proizvod,
uklonite baterijske
module i provijerite jesu



li svi pokretni dijelovi

potpuno zaustavljeni,

—kada ne koristite
proizvod,

—kada transportirate
proizvod,

—kada ostavite proizvod
bez nadzora,

—prije uklanjanja
zacepljenja ili CiScenja
zaCepljenog kanala,

— prije provjere proizvoda,
CiSc¢enja ili izvodenja
drugih radova na
proizvodu,

—nakon kontakta sa
stranim tijelima,

—ako se pojave
abnormalne vibracije.

Nemoijte koristiti proizvod

u zatvorenim ili slabo

prozracenim prostorima.

Proizvod nemojte rabiti

blizu zapaljivih tekucina

ili plinova. U suprotnom

slu¢aju postoji opasnost

od pozara ili eksplozije.

= Ako tijekom rada dode

do nezgode ili kvara,
odmabh iskljucite proizvod

i uklonite baterijske

module. Za otklanjanje

kvarova procitajte
poglavlje ,Otklanjanje
poteskoca“ ili se obratite

nasem servisnom centru
(pogledajte ,,Servis®).
Prije pokretanja
proizvoda, provijerite je li
usisna cijev prazna i da
kolo s lopaticama nije
zacCepljeno.

Drzite lice i tijelo dalje od
otvora usisne cijevi.
Pazite da ruke, drugi
dijelovi tijela ili odje¢a
ne udu u kuciste motora
ili da budu u blizini
pokretnih dijelova.
Pazite da ne prepunite
vre¢u za prikupljanje
obradenim materijalom
jer ¢e to sprijeciti pravilno
praznjenje i moze
uzrokovati ponovno
unosenje materijala u
usisnu cijev.

Prilikom usisavanja
materijala u proizvod,
budite posebno oprezni
da ne unesete metalne
dijelove, kamenje, boce,
limenke ili druge strane
predmete.

Nemojte naginjati
proizvod tijekom rada.
Kada ulazete materijal u
proizvod, nemojte nikada
stajati na razini visoj od
razine baze proizvoda.
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= Cuvajte baterijske module

od krhotina i drugih
nakupljenih materijala
kako biste izbjegli
oStecenje baterijskih
modula i moguci pozar.
Nemojte prenositi
proizvod dok je ukljucen
ili ako su umetnuti
baterijski moduli.

®m Ako mehanizam za

rezanje dode u dodir sa

stranim tijelom ili ako

proizvod pocne ispustati

neuobicajene zvukove ili

vibrirati, odmah iskljucite

proizvod. PriCekajte

dok se pokretni dijelovi

ne zaustave. Uklonite
baterijske module. Prije
ponovnog pokretanja

i rada s proizvodom,

poduzmite sljedece

korake:

— Provjerite je li proizvod
ostecen.

—Zamijenite oStecene
dijelove ili ih dajte na
popravak.

—Provjerite ima li na
proizvodu labavih
dijelova i po potrebi ih
zategnite.

®m Pobrinite se da ne

dodirnete opasne
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pokretne dijelove prije
uklanjanja baterijskih
modula iz proizvoda
i da su se opasni
pokretni dijelovi potpuno
zaustauvili.

® Ozljede tretirajte na
odgovarajuci nacin ili se
obratite lije¢niku.

= Nemojte preopteretiti
proizvod. Radite samo
unutar navedenog
raspona performansi.
Nemojte koristiti strojeve
S manjom snagom za
teSke radove. Nemojte
koristiti svoj proizvod
u svrhe za koje nije
namijenjen.

Odrzavanje i skladistenje

= Redovito provjeravajte
funkcionalnost i
cjelovitost proizvoda kako
biste izbjegli opasnost za
korisnika.

® Zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove zbog
sigurnosnih razloga.
Koristite samo originalne
rezervne dijelove/pribor.

= Ne pokusSavajte sami
popraviti proizvod, osim
ako ste za to obuceni.
Sve radove koji nisu



navedeni u ovim uputama ™ PriCekajte da se proizvod

smiju izvoditi samo centri
za korisni€ku podrsku
koje mi ovlastimo.
Proizvod Cuvajte na
suhom mjestu izvan
dohvata djece.

Pazljivo rukujte
proizvodom. Redovito
Cistite ventilacijske
otvore i slijedite upute za
odrzavanje.

Ocistite ventilacijske
otvore od krhotina.
Nemoijte koristiti proizvod
ako se ne moze ukljuciti
i iskljuciti. Osteceni
prekida€ mora se
zamijeniti u servisnoj
radionici.

Iskljucite proizvod

prije servisiranja,
provjere, pohranjivanja
ili mijenjanja pribora.
Uklonite baterijske
module. Uvjerite se

da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni.
Ostavite proizvod da se
ohladi prije pregleda,
prilagodavanja itd.
Pazljivo odrzavajte
proizvod i odrzavajte ga
Cistim.

prije spremanja malo
rashladi.

® Sjeckalica se i dalje
moze pomicati Cak i ako
je proizvod iskljucen
funkcijom zakljuCavanja
Stitnika. Imajte to umu
ovo kada servisirate
sjeckalicu.

® Nikada ne pokuSavajte
zaobici funkciju
zaklju€avanija stitnika.

Dodatne sigurnosne

napomene

® |z sigurnosnih razloga
nemojte rastavljati cijev
puhala i usisnu cijev
nakon spajanja, osim
kada mijenjate neispravne
dijelove.

m Uklonite baterijske
module prije
pricvrs€ivanja ili
uklanjanja vrece za
prikupljanje.

® Nemojte koristiti pribor
koji nije preporucio
Parkside. To moze
izazvati strujni udar ili
pozar.

® Postujte sigurnosne
upute te upute za
punjenje i pravilnu
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Cak i ako ispravno rukujete
ovim proizvodom, ostaju
neke preostale opasnosti.
U vezi s konstrukcijom i
izvedbom ovog proizvoda
mogu se pojaviti sliedece
opasnosti:

uporabu sadrzane u
uputama za uporabu
za baterijske module

i punjace serije

X 20 V TEAM tvrtke
Parkside. Podroban
Opis procesa punjenja

i dodatne informacije
mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za
uporabu.

Ostali rizici

AUPOZORENJE!

Ovaj proizvod

tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje
koje pod odredenim
okolnostima moze
utjecati na aktivne ili
pasivne medicinske
implantate.

Kako bi se smanijila
opasnost od teSke
ozljede ili smrti,
korisnici s medicinskim
implantatima trebaju

se posavjetovati sa
svojim lije¢nikom

i proizvodacem
medicinskog implantata

prije uporabe proizvoda.
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Ostecenje sluha ako ne
nosite odgovarajucu
zastitu za sluh.

Steta po zdravlje
uzrokovana vibracijama
Sake-ruke ako proizvod
koristite dulje vrijeme ili
ako njime ne rukujete i ne
odrzavate ga pravilno.
Ostecenje pluca ako

ne nosite odgovarajucu
zastitu za disanje.
Ostecenje ociju ako ne
nosite odgovarajucu
zastitu za oci.

Prije prve uporabe

. lzvadite proizvod iz pakiranja i

uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.

. Provijerite postoje li svi dijelovi i je li

opisani opseg isporuke potpun (vidi
poglavlje ,Sadrzaj isporuke®).

. Provijerite jesu li proizvod i svi

njegovi dijelovi u dobrom stanju.
Ako primijetite bilo kakvo ostecenje
ili nedostatak, nemoijte koristiti
proizvod, ve¢ postupite kako je
opisano u poglavlju ,Jamstvo*.



@® Montaza

/A\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

b Iskljucite proizvod prije sklapanja
ili rastavljanja cijevi puhala, usisne
cijevi i vreCe za prikupljanje.
Uvijerite se da su se svi pokretni
dijelovi zaustavili. Prije izvodenja
bilo kakvih radova na proizvodu,
uklonite baterijske module.

@® Cijev za puhanje

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

» Nikada nemojte upotrebljavati
proizvod s montiranim samo
jednim dijelom cijevi puhala. Uvijek
upotrijebite oba dijela cijevi puhala
zajedno.

NAPOMENA

P Uvjerite se da je zastitni
poklopac @ pravilno montiran. U
suprotnom necete moci pokrenuti
proizvod.

(SI. D)

1. Sastavite cijev puhala @ kao sto
je prikazano na slici. Dijelovi se
uglavljuju.

2. Pritisnite cijev puhala [11] na otvor
puhala kucita motora [2] dok se
cijev puhala ne uglavi na tipki za
otpustanje [1].

3. Pritisnite zastitni poklopac @ u
kugiste motora [2] dok se ne uglavi.

Demontaza
0 Pritisnite tipku za otpustanje[1] i
izvucite cijev puhala [11].

® Usisna cijev

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Nikada nemojte upotrebljavati
proizvod ako su montirani samo
jedan ili dva dijela usisne cijevi.
Uvijek upotrijebite sva tri dijela
usisne cijevi zajedno.

ZNJA! Opasnost od osteéenja
/A PAZNJA! O d
proizvodal!

P> Nakon sastavljanja usisne cijevi,
viSe je ne smijete rastaviti na tri
dijela.

NAPOMENA

) Pazite na to da usisna cijev
uvijek bude pravilno sastavljena
i montirana. U suprotnom necete
moci pokrenuti proizvod.

SI.E, F)

1. Otvorite zastitni poklopac @,
tako $to ¢ete gurnuti tipku za
otpustanje |10| u smjeru usisnog
otvora.

2. Sastavite tri dijela usisne cijevi .
Obratite pozornost na vodilice na
dijelovima usisne cijevi.

3. Umetnite jeziCac za uglavljivanje
u tocku uglavljivanja [14]. Usisna
cijev [19) moZe se montirati samo u
ispravnom smijeru rada. Pritisnite
usisnu cijev puhala u kuéiste
motora | 2 | dok se ne uglavi.

Demontaza

1. Gurnite tipku za otpustanje |28/ u
smijeru usisne cijevi .

2. Povucite usisnu cijev [19] dalje od
usisnog otvora.
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@® Vreca za prikupljanje

NAPOMENA

P Proizvod koristite samo u nacinu
usisavanja s montiranom vreéom
za prikupljanje [18].

P Ventilacijski otvor 17| na vreci za
prikupljanje [18] sluZi za poboljganu
cirkulaciju zraka.

(SI. B)

1. Pritisnite tipku za otpustanje | 1]i
izvucite cijev puhala [11].

2. Gurnite spojni dio |20] na otvor puhala
kucista motora | 2 | dok se spojni dio
ne uglavi na tipki za otpustanje [1].

3. Pri¢vrstite karabiner |15| vrece za

prikupljanje [18] na usicu [14].

® Pocetak rada

NAPOMENA

P Proizvod ima sigurnosni kontakt
koji se nalazi u ku¢i$tu motora
gdje je montiran zastitni
poklopac @ odnosno usisna
cijev . Ako se taj sigurnosni
kontakt ne aktivira, ne mozete
pokrenuti proizvod. Provjerite
je li zastitni poklopac ispravno
postavljen u nacinu puhanja, a
usisna cijev ispravno postavljena u
nacinu usisavanja.

0 Prije nego po&nete koristiti proizvod:

1

— Umetnite oba baterijska
modula [32].

— Montirajte cijev puhala [11] ili usisnu
cijev [19].

— Postavite vrec€u za prikupljanje
za usisavanje lis¢a.

— Prije puhanija lis¢a, pricvrstite
zastitni poklopac [9].
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@ Punjenje baterijskih modula

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
baterijskih modula i punjaca!

P> Obratite pozornost na podatke u
uputama za uporabu baterijskih
modula i punjac¢a u vezi s
dopustenom temperaturom okoline
tijekom procesa punjenja.

NAPOMENA

b Baterijske module |32| prije punjenja
ostavite da se ohladi.

1. Izvadite baterijske module [32] iz

proizvoda.

Gurnite baterijski modul [32] na

punjaé [30] do kraja.

3. Punjac [30| povezZite s uti¢nicom.

4. Kada punjenje zavrsi, iskopc&ajte
punjaé [30] iz utiénice.

5. lIzvadite baterijski modul [32] iz
punjaéa [30).

® Uklanjanje/umetanje
baterijskih modula

N

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Umetnite baterijske module samo
kada je proizvod potpuno spreman
za rad.

0 Uklanjanje: Pritisnite tipku za
otpustanje [31] na baterijskim
modulima [32] i izvucite ih.

0 Umetanje: Baterijske module
gurnite duz vodilica u drza¢
baterijskog modula . Baterijski
moduli sjedaju na svoje mjesto uz
zvuéni klik.



@ Stavite remen za nosenje

/A\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Remen za nosenje nikada nemojte
nositi dijagonalno preko ramena
i prsa. Remen za noSenje nosite
samo na jednom ramenu kako
biste u slu¢aju opasnosti mogli
brzo skinuti proizvod s tijela.

1. Stavite remen za nosenije [12] preko
jednog ramena.

2. Podesite duljinu remena za
nosenje [12] tako da karabiner
bude otprilike 10 cm ispod vasih
bokova.

3. Pridvrstite karabiner [13] na usicu
(sl. B).

® Koristenje

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Prilikom rada s proizvodom uvijek
nosite odgovarajucu zastitnu
opremu i radne rukavice.

p> Prije svake uporabe provijerite je
li proizvod funkcionalan i pravilno
sastavljen.

P Nemojte upotrebljavati proizvod
ako je prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje ostecen.

P Osobna zastitna oprema i
funkcionalan proizvod smanjuju
rizik od ozljeda i nezgoda.

P Nakon $to se proizvod iskljuci,
kolo s lopaticama jo$ ¢e se neko
vrijeme okretati. Postoji opasnost
od ozljeda rotiraju¢im kolom s
lopaticama.

NAPOMENA

P Pridrzavajte se propisa o zastiti od
buke i drugih lokalnih propisa.

Ukljucivanje/iskljucivanje

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda

i opasnost od ostecenja
proizvodal!

Prije ukljucivanja provijerite da
proizvod ne dodiruje nikakve
predmete. Pobrinite da uvijek imate
siguran oslonac.

NAPOMENA

P Proizvod upotrebljavajte samo

s 2 baterijska modula 32| serije
X 20 V TEAM tvrtke Parkside.

Ako dode do kvara (npr. zato Sto se
proizvod upotrebljava s neprikladnim
dodacima ili nepravilno), zasvijetlit ¢e
svjetlo upozorenja za kvar .

Svjetlo upozorenja za kvar 24| ¢e se
iskljuciti tek kad se otkloni kvar.

. Ukljuéivanje: Kratko pritisnite

prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [24).

Regulacija snage usisavanja/
puhanja:

Tipka

Funkcija

7

Povecavanje snage
usisavanja/puhanja

Y7

Smanjenje snage usisavanja/
puhanja

Cetiri LED lampice ispod indikatora
razine napunjenosti prikazuju
razinu snage usisavanja/puhanija [22.

Iskljucivanje: Kratko pritisnite
prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [24].

Nacin Turbo

. Aktiviranje: Nakratko pritisnite gumb

TURBO [25].
Deaktiviranje: Kratko pritisnite
prekida& za TURBO [25].
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@® Provjera razine napunjenosti
baterijskih modula

= |ndikator razine napunjenosti
na upravljagkoj ploéi [6] signalizira
razinu napunjenosti baterijskih
modula [32] tijekom rada.

= Razina napunjenosti baterijskih
modula [32| ozna¢ena je paljenjem
odgovarajucih LED lampica na
indikatoru razine napunjenosti [21].

Signal

Znacenje

Svijetle 3 LED
lampice (crvena,
narancasta i
zelena)

Baterijski su

moduli [32] potpuno
napunjeni

lampica (crvena)

Svijetle 2 LED Baterijski su

lampice (crvena i | moduli

narancasta) djelomi¢no
napunjeni

Svijetli 1 LED Potrebno je napuniti

baterijske module

® Upute za rad

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda
i opasnost od ostecenja

proizvoda!

P Koristite proizvod samo u sljedece

svrhe:

— Kao puhalo za sakupljanje suhog
liSca ili otpuhivanje materijala
s teSko dostupnih mjesta (npr.
ispod vozila).

— Kao usisni uredaj za usisavanje
suhog lis¢a. Uz funkciju
usisavanja, proizvod sluzi
i kao sjeckalica. Suho se
liS¢e usitnjava, smanjuje mu
se volumen i priprema za
eventualno kompostiranje.
Intenzitet usitnjavanja ovisi o
veli¢ini lisca i preostaloj vlazi.
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/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda

i opasnost od ostecenja
proizvodal!

Svaka uporaba koja nije ovdje
opisana moze dovesti do ostecenja
proizvoda i predstavljati rizik za
korisnika.

Prilikom rada pazite da ne udarite
proizvodom o tvrde predmete koji
bi mogli uzrokovati Stetu. Nemojte
usisavati ¢vrste predmete kao Sto
su kamenje, grancice ili grane,
Siske ili slicno, jer bi mogli oStetiti
proizvod, posebice sjeckalicu.
Popravci ove vrste nisu pokriveni
jamstvom.

® Nacin puhanja

NAPOMENA

b Uvjerite se da je zastitni

poklopac [9] pravilno montiran. U
suprotnom necete moci pokrenuti
proizvod.

Za optimalne rezultate koristite
proizvod na udaljenosti od 5-10 cm
od poda.

Usmijerite mlaz zraka od sebe. Pazite
da ne podignete teSke predmete
kako biste izbjegli ozljede ili
osteéenje imovine.

Pocnite raditi s najve¢om brzinom
puhala kako biste brzo skupili lisée
koje lezi uokolo. Odaberite manju
brzinu puhala kako biste sabili
prethodno sakupljeno liséa n hrpu.
Prije puhanja, metlom ili grabljama
oslobodite lisée zalijepljeno za tlo.
Tijekom rada drzite proizvod za
ruéku [7].



@® Nacin usisavanja

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda
i opasnost od ostecenja
proizvoda!

P Iz sigurnosnih razloga, sva tri dijela
usisne cijevi moraju biti pravilno
postavljena kako biste se mogli
Koristiti proizvodom.

P Kako biste izbjegli trosenje i
habanje vrec¢e za prikupljanje,
nemojte je vuéi po tlu dok radite.

) Zastita od preopterecenja: U
sluc¢aju preopterecenja, motor
se odmah iskljucuje. Iskljucite
proizvod i izvadite baterijske
module. Provjerite je li blokirano
kolo s lopaticama ili zaCepljena
vrec¢a za prikupljanje. Uklonite
zacepljenja i blokade ako je
potrebno. Proizvod je spreman za
ponovnu upotrebu tek nakon sto
se potpuno ohladi.

O Tijekom rada drzite proizvod za
ruéku [7]i dodatnu ru¢ku [3].

0 Nemojte usisavati velike koli€ine lisca.
To ¢e sprijeciti zaCepljenje usisne
cijevi [19i blokiranje kola s lopaticama.

@® Praznjenje vrece za
prikupljanje

NAPOMENA

P> Kada je vreca za prikupljanje
puna, kapacitet usisavanja
znacajno se smanjuje. Ispraznite
vrecu za prikupljanje kada je puna
ili se snaga usisavanja smaniji.

P> Materijal koji se moze kompostirati
ne spada u kuéni otpad.

1. Iskljucite proizvod. Pri¢ekajte dok se
kolo s lopaticama ne zaustavi.

. Uklonite baterijske module |32| iz

proizvoda (pogledajte ,,Uklanjanje/
umetanje baterijskih modula®).

. Uklonite karabiner [15] iz usice [14].

Otpustite vredu za prikupljanje
pritiskom na tipku za otpustanje .
Izvadite vrec¢u za prikupljanje iz
kucita motora [2].

. Otvorite patentni zatvara¢ na vreci za

prikupljanje [18]. Potpuno ispraznite
vrec¢u za prikupljanje.

. Postavite ispraznjenu vre¢u za

prikupljanje |18] natrag na proizvod.

® Ciséenje i odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda

i opasnost od ostecenja
proizvoda!

Iskljucite proizvod i uklonite
baterijske module prije rada na
proizvodu ili transporta proizvoda.

Radove popravka i odrzavanja koji
nisu opisani u ovim uputama za
uporabu neka izvrSi nas servisni
centar (pogledajte ,,Servis®).
Koristite samo originalne dijelove.

NAPOMENA

P Ocistite proizvod odmah nakon

rada. InaCe ¢e se prljavstina s
ostacima lis¢a stvrdnuti, zaglaviti
i mozda se ne¢e moci ukloniti bez
rastavljanja kuc¢iSta motora .
Takvi poslovi ¢iS¢enja nisu
pokriveni jamstvom.

Redovito vrsite radove Cis¢enja i
odrzavanja opisane u sljedec¢im
odjeljcima. To osigurava dugu i
pouzdanu upotrebu.
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® Ciscenje NAPOMENA
> Ako zastitni poklopac [9]ili usisna
cijev [19] nisu pravilno montirani, ne
mozete se koristiti proizvodom.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektricnog udara!

P Nemoijte prskati proizvod vodom

niti ga uranjati u vodu. 1. Otvorite zastitni poklopac [9] ili
izvadite usisnu cijev [19] (pogledajte
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja »Montaza”).
proizvoda! 2. Pazljivo uklonite sve ostatke ili
zacepljenja s kola s lopaticama.
3. Provijerite okrece li se kolo
s lopaticama lako i je li u
besprijekornom stanju. Neka
neispravno kolo s lopaticama
zamijeni na$ servisni centar
(pogledajte ,,Servis®).
4. Zatvorite zastitni poklopac [9]ili

P Nemoijte koristiti sredstva za
CiSc¢enije ili otapala. To bi moglo
nepopravljivo ostetiti proizvod.
Kemijske tvari mogu oStetiti
plasti¢ne dijelove proizvoda.

0 Ocistite sljedece dijelove vlaznom
krpom ili cetkom:

— Kudiéte motora montirajvte”usisnu cijev |19 (pogledajte
~ Dodatna rugka ,Montaza”).
~ Rugka

0 Ocistite vrecu za prikupljanje ® Skladistenje
&etkom ili po potrebi komprimiranim & Proizvod €uvajte na suhom mjestu
zrakom. izvan dohvata djece.
0 Uklonite baterijske module

® Odrzavanje iz proizvoda prije dugotrajnog

O

Prije svake uporabe provjerite ima li
na proizvodu ocCitih nedostataka kao

Sto su labavi, istroSeni ili osteceni
dijelovi.
1 Provjerite jesu li poklopci i zaStite

neosteceni i ispravno postavljeni. Ako

je potrebno, zamijenite te dijelove.

@® Uklanjanje zacCepljenja i
blokade

NAPOMENA

b LiSce i svjeze biljke mogu zacepiti

ili blokirati proizvod.

Ciséenje kola s lopaticama

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Uklonite baterijske module prije
CiS¢enja kola s lopaticama.
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skladi$tenja (npr. preko zime).
Obratite pozornost na podatke u
uputama za uporabu baterijskih
modula [32] u vezi s dopustenom
temperaturom skladistenja. Tijekom
pohrane izbjegavajte ekstremnu
hladnocu ili vruéinu kako baterijski
moduli ne bi izgubili u€inkovitost.
Nemoijte rastaviti cijev puhala

i usisnu cijev [19] u pojedinaéne
dijelove.

® Transport

IskljuCite proizvod i izvadite
baterijske module [32).

Pri¢ekajte da se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustave.

Uvijek nosite proizvod drzeci ga za
ruéku [7]i dodatnu ruéku [3].



@® Otklanjanje poteskoca

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenje

Proizvod se ne
pokrece.

Baterijski su moduli [32] je
prazni.

Napunite baterijske
module [32] (pogledaijte
»,Punjenje baterijskih
modula®).

Baterijski moduli [32] nisu
umetnutu.

Umetnite baterijske
module [32] (pogledaijte
»Uklanjanje/umetanje
baterijskih modula®).

Prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuCivanje [24| je neispravan.

Motor je neispravan.

Obratite se naSem servisnom
centru (pogledajte ,,Servis®).

Usisna cijev [19]i vreda za
prikupljanje |18] odnosno
cijev puhala [11] i zastitni
poklopac @ nisu ispravno
montirani.

Ispravno montirajte
odgovarajuce dijelove
(pogledajte ,,Montaza”).

Proizvod radi s
prekidima.

Unutarnji kontakt je labav

Prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuCivanje [24| je neispravan.

Obratite se naSem servisnom
centru (pogledajte ,,Servis”).

Slaba ili manjkava
ucinkovitost
usisavanja/puhanja

Baterijski su moduli [32] je
prazni.

Napunite baterijske
module [32] (pogledaijte
»Punjenje baterijskih
modula®).

Vreca za prikupljanje |18] je
puna.

Ispraznite vre¢u za
prikupljanje |18] (pogledajte
~Praznjenje vrece za
prikupljanje®).

Vreca za prikupljanje |18] je
prljava.

Ocistite vredu za
prikupljanje [18] (pogledajte
,Ciscenje”).

Kolo s lopaticama, cijev
puhala [11] i/ili usisna cijev
zacepljeni su ili blokirani.

Ocistite zaCepljenje ili
blokadu (pogledajte ,,Uklonite
zacepljenja i blokade®).

Kolo s lopaticama
se ne pomice.

Strano tijelo blokira kolo s
lopaticama.

Ocistite blokadu (pogledajte
»Uklonite za¢epljenja i
blokade®).
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
nesSkodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje

L) ambalaZe za odvajanje otpada,
a ono je obiljezeno s kraticama (a)

i brojevima (b) sa slijede¢im

znacenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir | karton/80-98: mijeSani

materijali.

Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja
w " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.

hi¢

Ostecene ili potroSene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!
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Baterije/punijive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZzljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluGaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.



Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStecenja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 513952_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupnji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZzete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potraZite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 513952_2510 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

A.AA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 513952_2510)

Mi, tvrtka

OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 , Nji ¢

izjavljuju na iskljuCivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 513952_2510

Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 40 V Aku usisavaC/puhalo li§¢a
Broj modela HG14275

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SL L 157, 9. 6. 2006)

2000/14/EZ [SL L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SLL 174, 1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 1SO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2000/14/EZ

EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ograniCenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Postupak i las i/ ime&adi dlez tijela gdje je prikladno: EN 1SO 3744:1995 & ISO 11094:
1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

Izmjerena ja€ina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 101.5 dB(A)

Garantovani nivo ja€ine zvuka za ovu opremu: 104 dB(A)
Osoba zaduz za Guvanje icke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsb 1, 74167 1 , Nj ¢k

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

1o~ T/
Neckarsulm 04.02.2026 a. pyon_ /5
Mijesto Datum pa.-.léns Buchheim  ppa. DBF. Thofsten Maier
OvlaSteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava
opasnost sa visokim stepenom
rizika koja ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrii ili
ozbiljne povrede (npr. opasnost
od gusenja)

A\
i

Procitajte uputstvo za
koriséenje.

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti ili
teze povrede (npr. opasnost od
strujnog udara)

A
LA

Opasnost od povreda od
delova koji se izbacuju iz
proizvoda! Drzite prolaznike
dalje od opasnog podrucja.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Oprez!
Rotirajuci impeler.
Drzite ruke podalje.

PAZNJA! - Upozorava na
moguc¢u materijalnu Stetu
(npr. opasnost od kratkog
spoja)

Uklonite akumulatorske
pakete |32| pre radova na
odrzavaniju.

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitu za disajne
organe.

Nosite zastitne cipele koje ne
klize.

Nemojte da izlaZete proizvod
nikakvoj vlazi. Nemoijte raditi
po kisi.

Nemojte nositi dugu,
raspustenu kosu. Koristite
mrezu za kosu.

Povecanje zapremine

Smanjenje zapremine

cvoaep> P Pb P

Prekida¢ za ukljucivanje/

Indikator stanja
napunjenosti

iskljugivanje 000 Nivo shage usisavanja/
duvanja
we) Dugme TURBO Garantovani nivo zvu€ne snage

Lwa u dB(A)




Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na
proizvod.

Jednosmerna struja/napajanje

= Bezbednosne napomene
[] Smernice za rukovanje

=%

Drzite bezbednu udaljenost od najmanje 5 m od trecih lica.

40 V AKU USISIVAC/DUVAC ZA

LISCE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre kori§éenja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

= Ovaj aku usisiva¢/duvac lisca

(u daljnjem tekstu ,,proizvod*

ili ,elektri¢ni alat®) je predviden

isklju¢ivo za sledec¢e dve namene:

— U rezimu duvanja, proizvod nosi
suvo lis¢e i uklanja suvo lisce sa
teSko dostupnih mesta (npr. ispod
vozila).

— U rezimu usisavanja, proizvod
usisava suvo lisc¢e.

= Proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu. Komercijalna
upotreba ponistava garanciju.

= Bilo koja druga vrsta upotrebe

koja nije izri¢ito dozvoljena u ovom

uputstvu za kori§¢enje moze da

osteti proizvod i da predstavlja veliku
opasnost za korisnika.

® Proizvod ne sme da se Koristi sa
prasinom koja je opasna po zdravlje.

B Proizvod ne sme da se koristi kao
usisiva€ za mokro usisavanje.

B Zabranjeno je koriS¢enje proizvoda
na kisi.

B Proizvod nije namenjen za vlazna
okruZenja. Izbegavajte usisavanje
vlaznih materijala kao $to su npr.
liSce, grancice, grane, Sisarke, trava,
zemlja, pesak, kora drveta, piljevina
itd.

= Nemojte Koristiti proizvod na
vlaznim travnjacima, travi ili livadi.
Nepravilna upotreba moze dovesti do
zaCepljenja u komori za usitnjavanje i
time smanijiti performanse.

®  Proizvod je namenjen da ga koriste
odrasle osobe. Mlade osobe starije
od 16 godina mogu da koriste
proizvod samo pod nadzorom.

= Rukovalac ili korisnik je odgovoran
za nezgode koje dovode do povreda
drugih ili o$te¢enja imovine.

B Proizvodac nije odgovoran za Stetu
nastalu usled nepravilnog koriséenja
ili nepravilnog rada.

B Proizvod je deo Parkside
X 20 V TEAM serije i moze da se
koristi sa akumulatorskim paketima
Parkside X 20 V TEAM serije.
Akumulatorski paketi mogu da se
pune samo punjacima Parkside
X 20 V TEAM serije.

® Pod odredenim okolnostima
proizvod mora u potpunosti da se
rastavi i oCisti. Ovaj posao mora da
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obavi stru¢no lice i nije pokriven
garancijom.

Obim isporuke

/A UPOZORENJE!
P Proizvod i ambalaZni materijal

nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
Od njih preti opasnost od davljenja
i gusenjal

NAPOMENA

P Akumulatorski paketi i punjac nisu

— 4 a4

ukljuceni u obim isporuke.

40 V Aku usisiva¢/duvac za lisce
Izduvna cev (2 dela)

Usisna cev (3 dela)

Pojas za noSenje

Vreca za sakupljanje

Uputstvo za kori§éenje

Opis delova

Pre Citanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama

proizvoda.

[1] Dugme za otpustanje (izduvni otvor)
[2] Kuciste motora

|3 | Pomocna rucka

|4 | USica (za pojas za noSenje)

|5 | Ventilacioni otvori

16| Kontrolna tabla

|7 | Rucka

|8 | Drza¢ akumulatorskog paketa
|9 | Zastitni poklopac (usisni otvor)
110] Dugme za otpustanje (zastitni
___ poklopac)

[11] Izduvna cev (2 dela)

12| Pojas za noSenje

13| Karabiner (pojas za noSenije)

[14] USica (za vre¢u za sakupljanje)
[15| Karabiner (vre¢a za sakupljanje)

Mesto za zaklju¢avanje

Otvor za ventilaciju (vre¢a za
sakupljanje)

Vreca za sakupljanje

Usisna cev (3 dela)

Spojka (vre¢a za sakupljanje)
Indikator stanja napunjenosti
Nivo snage usisavanja/duvanja
Dugme ® (povecanje snage
usisavanja/duvanja)

Lampica upozorenja na kvar &
Dugme TURBO

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme @ (smanjenje snage
usisavanja/duvanja)

Dugme za otpustanje (usisna cev)
Jezi¢ak za zaklju¢avanje

Punjac¢ *

Dugme za otpustanje

N

BRIEESIE=]

N|O O[>
RIR[S]R]

NEENE

Akumulatorski paket *

® Opis funkcija

= Proizvod nudi 2 rezima:

Rezim Funkcija

Rezim Duvanjem brzo sakuplja

duvanja lisCe na jedno mesto ili
duva sa tesko dostupnih
mesta

Rezim Usisano lisée se usitnjava

usisavanja |da bi se smanijila
zapremina i izduvava se
kroz otvor za izbacivanje u
vrec¢u za sakupljanje [18].

0 Pogledajte odeljak ,,Koris¢enje” za
viSe informacija o funkcijama svake
pojedina¢ne kontrole.

*

Akumulatorski paketi i punja¢ nisu uklju¢eni u obim isporuke.
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Neizvesnost Kpa: 3dB
40 V Aku usisivad/ Nivo zvu€ne snage Lya:
duvac za lisce PLSA D3 Garantovano: 104 dB
Nominalni napon: |40V === Izmereno (rezim duvanja): 96,2 dB
(2x20V==) Izmereno (rezim
Broj obrtaja u usisavanjay: 101,5dB
prazno ng: 6000-19000 min™ Neizvesnost Kya:
Brzina duvanja: maks. 320 km/h Rezim duvanja: 3.17 dB
Snaga usisavanja: | maks. 160 I/s ReZim usisavanja: 219 dB
Odnos usitnjavanja: | 8:1
Vreca za Vrednosti emisije vibracija
sakupljanje: 451 Vibracija ay, (rezim
Tip zastite: IPX0 duvanja):
Tezina (bez Rucka: 3,257 m/s?
akumulatorskih . - o
Vibracija a;, (rezim
paketa): . L
usisavanja):
Rezim duvanja: 2,45 kg Rucka: 3,046 m/s?
Rezim usisavanja: | 3,20 kg Pomocéna rucka: 2,046 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

Preporuc¢ena temperatura okoline

Maksimalna
ukupna

temperatura: maks. +50 °C

Tokom procesa

punjenja: od +4 °C do +40 °C
Prilikom
koriséenja: od +4 °C do +50 °C
Prilikom

skladi$tenja: od 0 °C do +45 °C

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska Lpa:

Rezim duvanja:

Rezim usisavanja:

87,4 dB
92,8 dB

/A UPOZORENUJE!

Vrednost emisije vibracija moze
da se razlikuje od navedene
vrednosti tokom stvarne upotrebe
elektricnog alata, u zavisnosti od
nacina na koji se elektri¢ni alat
koristi.

PokusSajte da umanijite uticaj
vibracije koliko je god to moguce.
MozZete da smanijite uticaj vibracije
tako Sto Cete nositi rukavice
prilikom koris¢enja elektricnog
alata i ograniciti vreme rada. U
tom slucaju treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (na primer,
vreme tokom kojeg je elektri¢ni alat
isklju¢en i tokom kojeg je ukljucen,
ali radi bez opterecenja).

RS 157



NAPOMENA

P Vrednosti emisije buke i vibracije su

odredene u skladu sa standardima
i propisima navedenim u deklaraciji
o usaglasenosti.

Data vrednost emisije vibracija
je izmerena u skladu sa
standardizovanom procedurom
ispitivanja i moze da se koristi za
uporedivanje jednog elektri¢nog
alata sa drugim. Navedena
vrednost emisije vibracija moze
takode da se koristiti tokom
pocetne procene izloZzenosti.

Vreme punjenja

preporuc¢ujemo upotrebu navedenih
akumulatorskih paketa:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Preporucujemo da ovaj
akumulatorski paket punite slede¢im
punjac¢ima:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Na vreme punjenja uti¢u faktori

kao $to su temperatura okoline

i akumulatorskog paketa, kao i
napon mreze i moze da odstupa od
navedenih vrednosti.

= Proizvod je deo Parkside = Kupci iz sledecih zemalja mogu

X 20 V TEAM serije i moze da

se koristi sa akumulatorskim
paketima Parkside X 20 V TEAM
serije. Akumulatorski paketi

serije X 20 V TEAM mogu da se
pune samo punjacima iz serije

X 20V TEAM.

m  Ovaj proizvod je kompatibilan sa
svim X 20 V TEAM akumulatorima.
Za optimalne performanse,

naruciti kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl onlajn
prodavnicama:

Nemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),

Slovacka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)

Kupci iz svih drugih zemalja
mogu da ih naru¢e na sajtu
www.optimex-shop.com.

Vreme punjenja
Punjaé

2 Ah
Akumulatorski paket
PAP 20 B1

4 Ah
Akumulatorski paket
PAP 20 B3

Maks. 2,4 A
Punjaé
PLG 20 A4/C1

60 min

120 min

Maks. 4,5 A
Punjaé
PLG 20 A3/C3

35 min

60 min

Maks. 4,5 A
Punja¢ PDSLG 20 A1

35 min

60 min

158 RS




A Opste bezbednosne
napomene

VAZNO

PAZLJIVO PROCITAJTE
PRE UPOTREBE.

CUVAJTE RADI

SOPSTVENE EVIDENCIJE.
PaZljivo proCitajte uputstva.

A OPREZ!

Kada koristite elektricne
alate, pridrzavajte se
sledec¢ih osnovnih

mera predostroznosti
kako biste sprecili
strujni udar, povrede i
opasnost od pozara.

Pre pocetka rada,
upoznajte se sa svim
delovima i ispravnim
radom proizvoda.
Vodite raCuna da mozete
odmah da iskljucite
proizvod u hitnim
slu¢ajevima. Nepravilna
upotreba proizvoda
moze dovesti do teskih
povreda.

Deci, osobama sa
ogranicenim fizi€kim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom

i znanjem ili osobama
koje nisu upoznate sa
uputstvima nikada ne
sme biti dozvoljeno da
koriste proizvod. Lokalni
propisi mogu da nametnu
starosnu granicu za
korisnika.

Deca moraju biti pod
nadzorom kako se ne

bi igrala sa proizvodom.
Ciséenje i odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca.
Nemojte koristiti proizvod
na nadmorskoj visini
vecoj od 2000 m.
Koristite samo
preporucene
akumulatorske pakete i
punjace.

Ako se nepravilno koristi,
iz akumulatorskog paketa
moze da curi te€nost.
|zbegavajte da iscurela
te€nost iz akumulatora
dospe u oci. Ako slucajno
dospe u oci, isperite to
mesto vodom. Ako vam
tecnost dospe u odi,
potrazite medicinsku
pomoc. Iscurela teCnosti
iz akumulatora moze da
izazove iritaciju koze ili
opekotine.

RS 159



= Nemojte izlagati proizvod
ili akumulatorski
paket ekstremnim
temperaturama.

= QObratite paznju na rizik
da metalni predmeti
mogu dovesti do kratkog
spoja na terminalima
proizvoda koji rade na
akumulatorske pakete ili
akumulator.

® Uklonite akumulatorske
pakete iz proizvoda pre
punjenja.

® Nemojte koristiti
2 razliCite vrste
akumulatorskog paketa
ili akumulatorske pakete
sa razli¢itim nivoima
napunjenosti.

® Uklonite akumulatorske
pakete iz proizvoda ako
nekorisceni proizvod
treba da se skladisti duze
vreme.

= Nemojte da koristite
modifikovane ili ostecene
akumulatorske pakete.

Priprema

® Nikada nemoijte da
koristite proizvod dok u
blizini ima ljudi, a narocito
dece ili kucnih ljubimaca.
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® Li¢na zastitna oprema
Stiti zdravlje rukovaoca
i obezbeduje nesmetan
rad proizvoda.

= Nosite odgovarajucu
radnu odecu kao §to
su Cvrste cipele sa
neklizajuéim donom,
robusne dugacke
pantalone, rukavice,
zastitne naocCare i
zastitu za usi. Nosite
ovu zastitnu opremu u
svakom trenutku kada
koristite proizvod.

= Nemojte da koristite
proizvod kada hodate
bosi ili kada nosite
otvorene sandale.

= Nosite zastitu za disajne
organe da biste se zastitili
od prasine.

® Nemoijte nositi Siroku
odecu, odecu sa visecim
uzadima, kravate ili nakit
koji bi mogao biti usisan
kroz otvor za dovod
vazduha.

= Ako imate dugu kosu,
nosite zastitno pokrivalo
za glavu.

® Dugu kosu drzite dalje od
usisnih otvora.

= QObratite paznju na ljude,
posebno decu, ku¢ne



ljubimce, otvorene
prozore itd. Duvani
materijal moze biti bacen
u njihovom pravcu.
Prekinite posao ako su

u blizini. Drzite oko sebe
bezbednu udaljenost od
5m.

Upoznajte se sa svojom
okolinom i obratite paznju
na moguce opasnosti
koje mozete prevideti
tokom rada.

PaZljivo pregledajte
povrsine koje treba da
se ocCiste i uklonite sve
zice, kamenje, konzerve i
druge strane predmete.
Pre nego $to pocCnete da
radite sa proizvodom,
uklonite strane predmete
grabljama ili metlom.
Koristite oba dela cevi
duvaca da biste mogli da
usmerite protok vazduha
blizu tla.

U veoma suvim uslovima,
blago navlazite podrucje
koje se Cisti ili koristite
prskalicu da biste smanijili
nakupljanje prasine.
Nemoijte raditi sa
proizvodom Koji je
ostecen, nekompletan ili

koji je modifikovan bez
saglasnosti proizvodaca.
Pre upotrebe, proverite
bezbednosno stanje
proizvoda, posebno
prekidaCa za ukljucCivanje/
iskljuCivanije.

Koristite proizvod

samo kada je potpuno
sastavljen.

Koristite proizvod u
rezimu usisavanja samo
kada je pricvrS¢ena vreca
za sakupljanje.

Redovno proveravajte da
li je vreca za sakupljanje
pohabana ili ostecena.
Nikada nemojte koristiti
proizvod sa neispravnim
zasStitnim uredajima,
neispravnim zastitnim
poklopcima ili bez
zastitnih uredaja.
Operater ili korisnik je
odgovoran za nezgode i
povrede drugih osoba ili
Stetu na njihovoj imovini.
Koristite proizvod u
preporu¢enom polozaju

i samo kada stojite na
¢vrstoj, ravnoj povrsini.
Nemojte koristiti proizvod
na poploc¢anoj ili
Sljun¢anoj povrsini gde bi
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izbaCeni materijal mogao
da izazove povrede.

® Pre koris¢enja uvek
vizuelno proverite kako
biste se uverili da su
drobilica (uklj. i njene
spojne zavrtnje) i drugi

elementi za pri€vrsCivanje

sigurni, da je kuciste
neosteceno i da su
Stitnici i zastita na svom
mestu.

®m Zamenite istroSene ili
osteCene komponente
u seriji da biste odrzali
ravnotezu. Zamenite
ostecene ili necCitke
etikete.

Koriséenje

® |zbegavajte neuobicajeni
polozaj tela. Uvek
odrzavajte ravnotezu da
biste obezbedili sigurno
stajaliste na padinama.
Hodajte tempom

koraCanja, nemoijte trcati.

= Nemojte ukljuCivati
proizvod kada ga drzite
naopako ili kada nije u
radnom polozaju.

® Izbegavajte nenamerno
pokretanje proizvoda.

® Vodite raCuna da
proizvod bude iskljucen
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pre nego Sto ga
podignete ili nosite.
Kada drzite prst na
prekidaCu za ukljucCivanje/
isklju€ivanje dok nosite
proizvod to moze izazvati
nesrece.

Nikada nemojte
usmeravati proizvod na
druge ljude. Narocito
nemojte tokom rada
usmeravati vazdusni mlaz
ka oCima i usima.

Uvek Cvrsto drzite
proizvod sa obe ruke.
Radite samo sa pravilno
podesenim pojasom za
nosenje.

Nemoijte istezati svoje
telo predaleko i nemojte
gubiti ravnotezu.

Drzite prste i stopala dalje
od otvora usisne cevi i
impelera. Preti opasnost
od povreda.

Nemoijte da radite sa
proizvodom kada ste
umorni ili ako vam
nedostaje koncentracija,
ili nakon $to konzumirate
alkohol ili uzimate
tablete. Uvek imajte
pravovremenu pauzu na
radu. Imajte razuman
pristup poslu.



® Produzena upotreba
proizvoda moze
dovesti do problema
sa cirkulacijom u
rukama povezanih sa
vibracijama. Medutim,
vreme upotrebe mozete
produziti koriS¢enjem
odgovarajucih rukavica ili
imajuci redovne pauze.
|zbegavajte upotrebu
proizvoda po losem
vremenu, narocito kada
preti opasnost od groma.
Radite samo pri dnevhom
svetlu ili pri dobrom
vestaCkom osvetljenju.
Nemojte usisavati
materijal koji je zapaljen,
uzaren ili koji dimi
(npr. cigarete, Zar itd.),
isparenja ili lako zapaljive,
toksi¢ne ili eksplozivne
supstance.
Iskljucite proizvod,
uklonite akumulatorske
pakete i proverite de li
su se svi pokretni delovi
potpuno zaustauvili,
—kada ne koristite
proizvod,
—kada transportujete
proizvod,
—kada proizvod ostavite
bez nadzora,

—pre uklanjanja
zacepljenja ili Ciscenja
zacCepljenog odvoda,

—pre provere, Cis€enja
ili obavljanja drugih
radova na proizvodu,

—nakon dodira sa stranim
telima,

—ako dode do
abnormalnih vibracija.
Nemoijte koristiti proizvod

u zatvorenim ili slabo

provetrenim podrucjima.

Nemojte da koristite

proizvod u blizini

zapaljivih te¢nosti

ili gasova. Prilikom

nepaznje preti opasnost

od pozara i eksplozije.

m Ako tokom rada dode

do nezgode ili kvara,
odmah iskljucite proizvod
i izvadite akumulatorske
pakete. Da biste otklonili
smetnje, procCitajte
poglavlje ,ReSavanje
problema* ili stupite

u kontakt sa nasim
servisnim centrom (videti
»Oervis®).

Pre pokretanja proizvoda
proverite da li je usisna
cev praznaidalije
impeler blokiran.
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® Drzite lice i telo dalje od
otvora cevi usisivaca.

= Vodite racuna da ruke,
drugi delovi tela ili odeca
ne udu u kuciste motora
ili da se nalaze u blizini
pokretnih delova.

= Vodite racuna da
vreca za sakupljanje
ne bude prepunjena
obradenim materijalom,
jer ¢e to spreciti pravilno
praznjenje i moze dovesti
do ponovnog unosenja
materijala u usisnu cev.

® Prilikom dospevanja
materijala u proizvod,
obratite posebnu paznju
da ne dospeju metalni
delovi, kamenije, flase,
limenke ili drugi strani
predmeti.

® Nemojte da naginjete
proizvod tokom
koris¢enja.

= Nikada nemojte stajati
iznad nivoa osnove
proizvoda prilikom ulaska
materijala u proizvod.

= Cuvajte akumulatorske
pakete na mestu bez
necistoca i drugih
nagomilanih materijala da
biste sprecili oStecenje
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akumulatorskih paketa i
moguce izbijanje pozara.
Nemoijte da
transportujete proizvod
dok je ukljucen ili dok su
instalirani akumulatorski
paketi.

® Ako mehanizam za

secCenje dode u dodir sa

stranim predmetom ili

ako proizvod pocne da

proizvodi neobi¢ne zvuke

ili da vibrira, odmah

iskljuCite proizvod.

Sacekajte dok se pokretni

delovi ne zaustave.

Uklonite akumulatorski

paket. Preduzmite

sledece korake pre

ponovnog pokretanja i

rada sa proizvodom:

—Proverite da li je
proizvod ostecen.

—Zamenite oStecene
delove ili ih dajte na
popravku.

—Proverite da li na
proizvodu ima labavih
delova i zategnite ih ako
je potrebno.

Vodite racuna da ne

dodirujete opasne

pokretne delove pre
nego Sto uklonite
akumulatorske pakete iz



proizvoda i proverite da
li su se opasni pokretni
delovi potpuno zaustavili.

® | eCite povrede na
odgovarajuci nacin ili
potrazite medicinsku
pomoc.

= Nemojte da
preopterecujete proizvod.
Radite samo u okviru
navedenog opsega
performansi. Nemojte
koristiti masine sa
manjom snagom za teske
radove. Nemojte koristiti
proizvod u bilo koju
drugu svrhu za koju nije
namenjen.

Odrzavanje i skladistenje

® Redovno proveravajte
funkcionalnost i integritet
proizvoda da biste izbegli
opasnosti za korisnika.

® Zamenite istroSene
ili oStecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Koristite samo originalne
rezervne delove/
dodatnu opremu.

= Nemojte pokusavati sami
da popravite proizvod
osim ako niste obuceni
za to. Sve radove koji
nisu navedeni u ovom

uputstvu sme da obavlja
samo servisni centar koji
smo za to ovlastili.
Skladistite proizvod

na suvom mestu, van
domasaja dece.

Pazljivo rukuijte
proizvodom. Redovno
Cistite ventilacione otvore
i pratite uputstva za
odrzavanije.

Odrzavajte ventilacione
otvore bez necistoca.
Nemojte koristiti proizvod
ako se ne moze ukljuciti
i iskljuciti. Osteceni
prekida¢ mora da

se zameni U servisu
korisniCke sluzbe.
IskljuCite proizvod pre
odrzavanija, pregleda,
skladistenja ili zamene
dodatne opreme. Uklonite
akumulatorski paket.
Vodite racuna da se svi
pokretni delovi potpuno
zaustave. Ostavite da

se proizvod ohladi pre
pregleda, podesavanja
itd. Pazljivo odrzavajte
proizvod i drzite ga u
Cistom stanju.

Pre skladistenja uvek
ostavite da se proizvod
ohladi.
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Drobilica mozZe da se
pomera Cak i kada

je proizvod iskljucen
pomocu funkcije
zaklju€avanja zastitnog
uredaja. Budite svesni
toga prilikom servisiranja
drobilice.

Nikada nemojte
pokuSavati da zaobidete
funkciju zaklju¢avanja
zastitnog uredaja.

Dodatne bezbednosne
napomene

|z bezbednosnih razloga,
nemojte rastavljati
izduvnu cev i usisnu cev
nakon S$to su sastavljeni,
osim prilikom zamene
neispravnih delova.
Uklonite akumulatorske
pakete pre nego Sto
pricvrstite ili uklonite
vrecu za sakupljanje.
Nemoijte koristiti dodatnu
opremu koju Parkside
ne preporucuje. To moze
dovesti do strujnog udara
ili pozara.

Obratite paznju na
bezbednosne napomene
I uputstva za punjenje
kao i na ispravnu
upotrebu koja su data u
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uputstvu za kori§cenje
akumulatorskog paketa
i punjaca iz Parkside
X 20 V TEAM serije.
Detaljan opis procesa
punjenja i dodatne
informacije mogu se
naci u ovom posebnom
uputstvu za koriScenje.

Zaostale opasnosti

AUPOZORENJE!
Ovaj proizvod generiSe
elektromagnetno polje
tokom rada, koje pod
odredenim okolnostima
moze uticati na aktivne
ili pasivhe medicinske
implantate.

Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda,
korisnici sa medicinskim
implantatima treba da
se konsultuju sa svojim
lekarom i proizvodacem
medicinskog implantata
pre upotrebe proizvoda.

Cak i ako pravilno koristite
ovaj proizvod i rukujete
njime, uvek postoje
preostale opasnosti.
Mogu se pojaviti sledecCe
opasnosti u vezi sa



dizajnom i konstrukcijom
0ovog proizvoda:

m Ostecenje sluha ako ne

'y

nosite odgovarajucu
zastitu za sluh.
Ostecenje zdravlja koje
nastaje usled vibracija
Saka-ruku ako proizvod
koristite duze vreme ili
ako njime ne rukujete
ispravno i ne odrzavate
ga pravilno.

Ostecenje pluca ako
ne nosite odgovarajucu
zastitu za disajne organe.
Ostecenje ociju ako ne
nosite odgovarajucu
zastitu za oci.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i
uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni

i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,,Obim isporuke®).
Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
oStecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, ve¢ nastavite kao
$to je opisano u poglavlju ,Garancija
i garantni list“.

@ Sastavljanje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Iskljucite proizvod pre montaze ili
demontaze izduvne cevi, usisne
cevi i vrece za sakupljanje. Vodite
racuna da se pokretni delovi
potpuno zaustave. Pre bilo kakvih
radova na proizvodu, uklonite
akumulatorske pakete.

® lzduvna cev

/A OPREZ! Opasnost od povreda!

P Nikada nemojte da koristite
proizvod samo sa jednim
montiranim delom izduvne cevi.
Uvek zajedno koristite oba dela
cevi duvaca.

NAPOMENA

P Proverite da li je zastitni
poklopac @ pravilno postavljen.
U suprotnom, neéete moci da
pokrenete proizvod.

(SI. D)

1.

2.

Sastavite izduvnu cev [11] kao $to je
prikazano. Delovi se uklapaju.
Gurnite izduvnu cev [11] na izduvni
otvor kuéidta motora [2] sve dok se
izduvna cev ne uklopi u dugme za
otpustanje [1].

Pritisnite zastitni poklopac @ u
kuciste motora |2 | sve dok se ne
zakljuéna.

Rastavljanje
0 Pritisnite dugme za otpustanje[1]i

izvucite izduvnu cev [11].
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Usisna cev

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

>

Nikada nemojte da koristite
proizvod samo sa jednim ili dva
montirana dela usisne cevi. Uvek
zajedno koristite sva tri dela usisne
cevi.

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

>

proizvoda!

Kada jednom sastavite usisnu cev,
ne smete ponovo da ga rastavite
na tri dela.

NAPOMENA

>

(SI.

1.

Vodite raCuna da usisna cev
bude pravilno sastavljena i
montirana. U suprotnom, necete
modi da pokrenete proizvod.

E, F)

Otvorite zastitni poklopac @
tako Sto ¢ete pomeriti dugme za

otpustanje [10] prema usisnom otvoru.

Sastavite 3 dela usisne cevi [19].
Obratite paznju na Zljebove za
vodenje na delovima usisne cevi.
Umetnite jeziCak za zaklju¢avanje
u mesto za zaklju€avanje .

Usisna cev [19] moze da se montira
samo u odgovaraju¢em radnom
smeru. Utisnite usisnu cev u kuciste
motora | 2 | sve dok se ne zaklju¢a na
svoje mesto.

Rastavljanje

1.

2.

Gurnite dugme za otpustanje
prema usisnoj cevi [19].

Izvucite usisnu cev |19 iz usisnog
otvora.
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® Vreca za sakupljanje

NAPOMENA

P Proizvod koristite u rezimu

usisavanja samo sa postavljenom
vre¢om za sakupljanje [18].

Otvor za ventilaciju |17| na vreci za
sakupljanje |18] sluzi za poboljSanu
cirkulaciju vazduha.

(SI. B)

1.

2.

Pritisnite dugme za otpustanje | 1|i
izvucite izduvnu cev .

Gurnite spojni komad na izduvni
otvor kucita motora [2] sve dok se
spojni komad ne uklopi u dugme za
otpustanje [1].

Pri¢vrstite karabiner [15] vrece za

sakupljanje 18] na usicu [14].

@® Pustanje u rad

NAPOMENA

P Proizvod ima sigurnosni kontakt

koji se nalazi u kucistu motora
gde su montirani zastitni

poklopac [9]ili usisna cev [19].

Ako ovaj sigurnosni kontakt nije
aktiviran, ne mozete pokrenuti
proizvod. Vodite rac¢una da zastitni
poklopac bude pravilno montiran
u rezimu duvanja i da usisna cev
bude pravilno montirana u rezimu
usisavanja.

0 Pre stavljanja proizvoda u pogon:

— Umetnite akumulatorske
pakete [32).

— Montirajte izduvnu cev [11] ili usisnu
cev[19].

— Pri¢vrstite vreéu za sakupljanje
za usisavanije lis¢a.

- Pre nego $to duvate lisce,
priévrstite zastitni poklopac [9].



Punjenje akumulatorskog
paketa

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

>

akumulatorskih paketa i punjaca!

Obratite paznju na informacije

u uputstvu za koriséenje
akumulatorskih paketa i punjaca u
vezi sa dozvoljenom temperaturom
okoline tokom punjenja.

® Pricvrscivanje pojasa za

nosenje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Nikada nemojte da nosite pojas
za noSenje dijagonalno preko
ramena i grudi. Nosite pojas
za noSenje samo na jednom
ramenu kako biste mogli brzo da
skinete proizvod sa tela u sluc¢aju

opasnosti.

NAPOMENA
P Ostavite da se zagrejani

1. Postavite pojas za noSenje |12| preko
jednog ramena.

akumulatorski paketi (32| ohlade pre 2. Podesite duZinu pojasa za
punjenja. nosenje [12] tako da se karabiner
nalazi oko 10 cm ispod vaseg kuka.
1. lzvadite akumulatorske pakete [32] iz 3. Pridvrstite karabiner [13| za usicu

proizvoda. (SI. B).

2. Gurnite akumulatorski paket [32| do
kraja na punjaéu [30).

3. Stavite utika¢ punjaca [30| u uti¢nicu.

4. Cim se punjenje zavrsi, iskljugite

® KoriSéenje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

punjac |30 iz uticnice. P Uvek nosite odgovarajucu zastitnu
5. lIzvadite akumulatorski paket [32] iz opremu i radne rukavice kada
punjaéa [30. radite sa proizvodom.

P Pre svake upotrebe, vodite racuna
da proizvod bude u ispravnom
stanju i da je pravilno sastavljen.

@® Vadenje/stavljanje
akumulatorskih paketa

P Nemojte da koristite proizvod
ako je prekidac za ukljuCivanje/
isklju€ivanje ostecen.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

) Stavite akumulatorske pakete
samo kada je proizvod u

. P Li¢na zastitna oprema i
potpunosti spreman za upotrebu.

funkcionalan proizvod smanjuju

pakete [32] duz vodica u drzaé
akumulatorskog paketa [8].
Akumulatorski paketi ¢e se zvucno
zakljucati.

0 Vadenje: Pritisnite dugme za opasnost od povreda i nezgoda.
otpustanje [31] na akumulatorskim » Nakon iskljugivanja proizvoda,
paketima 32| i izvucite akumulatorske impeler se jo$ neko vreme okrece.
pakete. Postoji opasnhost od povrede od

0 Stavljanje: Gurnite akumulatorske impelera koji se okrece.

NAPOMENA

P Postujte propise o zastiti od buke i
druge lokalne propise.
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@® Ukljucivanje/lskljucivanje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda
i opasnost od ostecenja
proizvodal!

P Pre ukljucivanja vodite racuna
da proizvod ne dodiruje nikakve
predmete. Vodite ra¢una da ¢vrsto
stojite.

NAPOMENA

P Proizvod koristite samo sa 2
akumulatorska paketa 32| Parkside
X 20 V TEAM serije.

m  Ukoliko dode do kvara (npr.
zato $to se proizvod koristi sa
neodgovaraju¢im dodacima ili
nepravilno), upali¢e se lampica
upozorenja na kvar .

® | ampica upozorenja na kvar
se nece ugasiti sve dok se kvar ne
otkloni.

1. Ukljuéivanje: Kratko pritisnite
prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [24].

2. Regulisanje snage usisavanja/
duvanja:

Dugme | Funkcija

A Povecanje snage usisavanja/
duvanja

™ Smanjenje snage usisavanja/
duvanja

Nivo snage usisavanja/duvanja
prikazuje 4 LED-a ispod indikatora
stanja napunjenosti [21].

3. Iskljuéivanje: Kratko pritisnite
prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [24].

@® Turbo rezim

1. Aktiviranje: Kratko pritisnite dugme
TURBO ]23.
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2. Deaktiviranje: Kratko pritisnite

prekida& za TURBO [25].

® Provera stanja napunjenosti

akumulatorskih paketa

= |ndikator stanja napunjenosti

na kontrolnoj tabli @ prikazuje
stanje napunjenosti akumulatorskih
paketa [32] tokom rada.

= Stanje napunjenosti akumulatorskih

paketa 32] je ozna¢eno paljenjem
odgovarajucih LED lampica na
indikatoru stanja napunjenosti .

Signal Znacenje

3 LED-a Akumulatorski

svetle (crvena, |paketi|32|su potpuno

narandzasta i napunjeni

zelena)

2 LED-a svetle | Akumulatorski

(crvena i paketi [32] su

narandzasta) delimi¢no napunjeni

1 LED svetli Akumulatorski

(crveno) paketi 32] treba da se
napune

@® Uputstva za rad

/\ OPREZ! Opasnost od povreda
i opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Koristite proizvod samo u sledece

svrhe:

— Za sakupljanje suvog lisc¢a ili
za duvanje materijala sa teSko
dostupnih mesta (npr. ispod vozila).

- Kao usisiva¢ za usisavanje suvog
liséa. Kada se koristi kao usisivac,
proizvod deluje i kao drobilica.
Suvo lis¢e se usitnjava, smanjuje
mu se zapremina i priprema
se za kompostiranje. Intenzitet
usitnjavanja zavisi od veli¢ine lis¢a
i sadrZaja preostale vlage u njemu.




/A OPREZ! Opasnost od povreda ® Rezim usisavanja

i opasnost od ostecenja
proizvoda! /\ OPREZ! Opasnost od povreda
i opasnost od ostecenja

» Svaka upotreba osim one koja je X
proizvodal!

ovde opisana moze dovesti do
os$tecéenja proizvoda i predstavljati P |z bezbednosnih razloga, sva
opasnost za korisnika. tri dela usisne cevi moraju biti
pravilno sastavljena pre nego $to

P Prilikom rada pazite da ne udarite biste mogli da Koristite proizvod.

proizvod o tvrde predmete koji
bi mogli da ga ostete. Nemojte P Da biste izbegli habanje vrec¢e za
usisavati &vrste predmete kao $to sakupljanje, nemojte je vuci po

su kamenije, grancice ili odresci zemlji tokom rada.

grana, SiSarke ili sli¢ni predmeti, jer > Zastita od preoptereéenja: U

bi oni mogli da ostete proizvod, a slugaju preopterecenja, motor
narocito drobilicu. Popravke ove ée se odmah iskljuciti. Iskljugite
vrste nisu pokrivene garancijom. proizvod i izvadite akumulatorske
pakete. Proverite da li ima blokada
u impeleru ili zaCepljenja u vreci za
sakupljanje. Po potrebi uklonite sve
blokade ili zacepljenja. Proizvod je
ponovo spreman za upotrebu tek
nakon $to se potpuno ohladi.

® Rezim duvanja

NAPOMENA

P Proverite da li je zastitni
poklopac [9] pravilno postavljen.
U suprotnom, necete moci da

pokrenete proizvod 0 Tokom rada drzite proizvod za

ruéku [7]i pomoénu ruéku [3].

1 Nemojte usisavati velike koli€ine
lis¢a. Ovo Ce spreciti zaCepljenje
usisne cevi |19] i blokiranje impelera.

E Za najbolje rezultate koristite
proizvod na 5-10 cm od tla.

0 Usmeravajte vazdusni mlaz dalje od
sebe. Vodite racuna da ne duvate
teSke predmete kako biste izbegli
povrede ili materijalnu Stetu.

0 Pocnite sa najve¢om snagom
duvanja da biste brzo sakupili rasuto
liS¢e. Izaberite nizu snagu duvanja

® Praznjenje vrecée za
sakupljanje

NAPOMENA

P Kada je vreca za sakupljanje

da biste na gomilu skupili prethodno
sakupljenu gomilu lis¢a.

Pre duvanja, metlom ili grabljama
uklonite lisée koje je prionulo uz
zemlju.

Drzite proizvod tokom rada samo za

rugku [7].

puna, snaga usisavanja je znacajno
smanjena. Ispraznite vrecu za
sakupljanje kada je puna ili kada se
smanji snaga usisavanja.

Materijal za kompost ne pripada
kuénom otpadu.

. Iskljucite proizvod. SaCekajte dok se

impeler ne zaustavi.
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2. lzvadite akumulatorske pakete 32| iz
proizvoda (videti ,Vadenje/stavljanje
akumulatorskih paketa“).

3. Izvadite karabiner [15] iz usice [14].
Otpustite vredu za sakupljanje
pritiskom na dugme za
otpustanje . Svucite vre¢u za
sakupljanje sa kuéista motora [2].

4. Otvorite rajsferSlus na vreci za
sakupljanje [18]. Potpuno ispraznite
vrec¢u za sakupljanje.

5. Ponovo postavite ispraznjenu vreéu
za sakupljanje 18] na proizvod.

® Ciséenje i odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda
i opasnost od ostecenja
proizvoda!

b Iskljucite proizvod i izvadite
akumulatorske pakete pre nego Sto
pocnete da radite na proizvodu ili
kada ga transportujete.

P> Popravke i odrzavanja koji nisu
opisani u ovom korisnickom
uputstvu prepustite nasem
servisnom centru (videti ,,Servis®).
Koristite samo originalne delove.

NAPOMENA

p Ocistite proizvod odmah nakon
radova. U suprotnom, prljavstina
¢e se stvrdnuti sa ostacima
liS¢a, nagomilati se i mozda nece
biti moguce da se ukloni bez
rastavljanja kuéista motora [2].
Takvo cCisc¢enje nije pokriveno
garancijom.

P Redovno sprovodite radove
ciS¢enja i odrzavanja koji su
opisani u sledec¢im odeljcima. Ovim
se obezbeduje duga i pouzdana
upotreba.
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® Ciséenje

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od

>

strujnog udara!

Nemoijte prskati proizvod vodom
niti ga uranjajte u vodu.

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

>

proizvoda!

Nemoijte Koristiti sredstva za
CiS¢enje ili razredivace. To bi moglo
trajno da oSteti proizvod. Hemijske
supstance mogu da ostete
plasti¢ne delove proizvoda.

1 Ogistite sledec¢e delove vlaznom

krpom ili Cetkom:

— Kudiste motora

— Pomocéna rucka

- Ru¢ka

Ocistite vre¢u za sakupljanje
cetkom ili, ako je potrebno,
komprimovanim vazduhom.

® Odrzavanje

>

Pre svakog kori§éenja proverite da li
proizvod ima vidljive nedostatke kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni
delovi.

Proverite da li su poklopci i zastitna
oprema osteceni i da li su ispravno
nalegli. Ako je potrebno, zamenite
ove delove.

Otklanjanje zacCepljenja i
blokada

NAPOMENA

Lisce i svezi biljni ostaci mogu da
zacepe ili blokiraju proizvod.



Ciséenje impelera
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Uklonite akumulatorske pakete pre
CiS¢enja impelera.

NAPOMENA

> Ako zastitni poklopac [9]ili usisna

cev [19] nisu pravilno postavljeni, ne

mozete da koristite proizvod.

1. Otvorite zastitni poklopac [9] ili
uklonite usisnu cev [19| (videti
~-Montaza").

2. Pazljivo uklonite sve ostatke ili
zacCepljenja sa impelera.

3. Proverite da li se impeler slobodno
okrece i da li je u besprekornom
stanju. Neispravan impeler dajte da
zameni na$ servisni centar (videti
SOervis®).

4. Zatvorite zastitni poklopac [9] li
montirajte usisnu cev [19] (videti
~Montaza“).

@® ReSavanje problema

@® Skladistenje

O

[}

Skladistite proizvod na suvom mestu,
van domasaja dece.

Izvadite akumulatorske pakete

iz proizvoda pre duzeg skladistenja
(npr. prezimljavanja).

Obratite paznju na informacije

u korisni¢kom uputstvu za
akumulatorske pakete [32 u vezi

sa dozvoljenom temperaturom
skladi$tenja. Tokom skladi$tenja
izbegavajte ekstremnu hladnocu

ili toplotu kako biste sprecili da
akumulatorski paketi izgube svoju
snagu.

Nemojte rastavljati izduvnu cev [11] i
usisnu cev |19] na njihove pojedina¢ne
delove.

® Transport

O

O

Iskljucite proizvod i izvadite
akumulatorske pakete [32).

Pustite da se svi pokretni delovi
potpuno zaustave.

Uvek nosite proizvod drzeci ga za
glavnu rugku [7]i pomoénu ruéku [3].

Problem Mogucéi uzrok

ResSenje

Proizvod nece da

se pokrene. ispraznjeni.

Akumulatorski paketi [32] su

Napunite akumulatorske
pakete [32] (videti ,Punjenje
akumulatorskog paketa®).

stavljeni.

Akumulatorski paketi [32] nisu

Stavite akumulatorske
pakete [32] (videti ,Vadenje/
stavljanje akumulatorskih
paketa”).

Prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuCivanje [24| je neispravan.

Motor je neispravan.

Stupite u kontakt sa nasim
servisnim centrom (videti
#Servis').

Usisna cev [19] i vreéa za
sakupljanje [18] ili izduvna
cev [11] i zastitni poklopac [9]
nisu pravilno instalirani.

Ispravno montirajte
odgovarajuce delove (videti
»~Montaza").
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Problem Mogucéi uzrok Resenje

Proizvod radi s Unutra$nji slab kontakt Stupite u kontakt sa nasim
prekidima. Prekidad za uklju&ivanje/ servisnim centrom (videti
#Servis).

iskljuCivanje [2¢| je neispravan.

Slaba ili neispravna | Akumulatorski paketi [32| su Napunite akumulatorske

snaga usisavanja/ | ispraznjeni. pakete [32| (videti ,,Punjenje
duvanja akumulatorskog paketa®).
Vrec€a za sakupljanje (18 je Ispraznite vrecu za
puna. sakupljanje [18] (videti

»Praznjenje vrece za
sakupljanje®).

Vrec¢a za sakupljanje |18] je Ocistite vrecu za
uprljana. sgkupljanje (videti
,Ciscenje").
Impeler, izduvna cev [11] i/ili Ocistite zacepljenje ili
usisna cev [19] su zadepljeni ili | blokadu (videti ,,Otklanjanje
blokirani. zaCepljenja i blokada®).
Impeler se ne Neki strani predmet blokira Otklonite blokadu (videti
okrece. impeler. »Otklanjanje zacepljenja i
blokada®).
® Odlaganje E U interesu zastite zivotne
Pakovanje se sastoji od ekoloski — sredine nemojte bacati vas

proizvod kada je iskori§¢en
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce

prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za

reciklazu. .
mesto za odlaganje otpada.
N Obratite paznju na ozna¢avanje Informacije o mestima za
(_b,) materijala za pakovanje pri sakupljanje i njihovom radnom
@ odvajanju otpada, koji je vremenu mozete dobiti u vasoj
oznacen skracenicama (a) i lokalnoj administraciji.

brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mesSavine.

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
Proizvod: na navedene depoe.

4 Moguénosti za uklanjanje Stete po okolinu pogre$nim
@" iskoriS¢enog proizvoda mozete Ef odlaganjem baterija/
saznati u vasoj opstinskoj ili akumulatora!

gradskoj upravi. ) ) ]
Pre odlaganja proizvoda uklonite

baterije/pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
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Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utic¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

® besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi po¢ev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raéun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da
popravi tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa hamenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.
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40 V Aku usisivac/
duvac za lis¢e

Naziv proizvoda:

Model: HG14275

IAN/Serijski broj: | 513952_2510

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije-uvoznik: | Prva juzna radna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Datum predaje

robe potrosacu: | datum sa fiskalnog

racuna
Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD
promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:

kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 513952_2510) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.



Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 513952_2510 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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® [exknapaumja o ycarnaweHoctu EY

| [Oeknapaumja o ycarnaweHoctu EY (6p. 513952_2510)

Mw, komnanuja

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsh 1, 74167 Hi

M3jaBrbyjeMo Moz CONCTBEHOM OArOBOPHOLLNY Aa NPONU3BOA

IAN: 513952_2510

WpenTudukaumja nponssoaa: "PARKSIDE" 40 V Aku usisiva¢/duvaé za li§¢e
Bpoj moagena HG14275

1cnyH-aBa OCHOBHe 3axTeBe HaBefieHnx EY anpektusa
2006/42/E3 [Cnyx6eHu nucT J1157, 9. jyH 2006.]
2000/14/E3 [Cnyx6enun nucT J1162, 3. jyn 2000.]
2014/30/EY [Cnyx6enun nucT J1 96, 29. mapT 2014]
2011/65/EY [Cnyx6enun nuct 11174, 1. jyn 2011.]

PecbepeHLe Ha NnpumekVBe cTaHaapae ycknaheHocTu unn pecepeHLe Ha Apyre TexHWYKe crneuudukaumje Ha
Koje ce AeknapuLue ycknaheHocT:

6p./

[OvpekTuBa 2006/42/E3
EN I1SO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008
[OvpekTuBa 2000/14/E3
EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B
[OvpekTuBa 2014/30/EY
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Mpenmet ropenomeHyTe Aeknapauuje je ycarnawweHoct ca iupektneom 2011/65/EY EBponckor napnameHTa v
Cagerta o7 8. jyHa 2011. rofuHe 0 orpaHuyetby ynorpebe onacHux CyncTaHLy y enekTpUYHOj 1 eNekTPOHCKO)
onpemu:
6p./

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + |EC 62321-5:2013 + [EC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

pak procene d i/ ime&ad Z tela gde je prikladno: EN 1SO 3744:1995 & 1SO 11094:1991,
Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

Izmerena jaCina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 101.5 dB(A)
Garantovani nivo ja¢ine zvuka za ovu opremu: 104 dB(A)
YyBap TexHU4Ke AoKyMeHTauuje: OWIM GmbH & Co.KG

Banyunme:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsh 1, 74167 H

TpeBog OpUrMHarHe usjase O ycarnaweHocT1

Neckarsulm 04.02.2026 pea- ?ﬁ 6’{/ICJ'\_, ey
pan Hatym "hpadens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
OsnawheHu OsnawheHu
MOTMMCHMK MOTMMCHUK

178 RS

RS

Ce
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BoBen ........... CTpaHuua
HaMeHCKa ynoTpeta. . . . . v v vt e e e et e CTpaHunua
OMNCEr HA MCMOP@KA .« « + v v vt e et et e e e e e e CTtpaHnua
(@5 o = 0 2 =Y 1 (o= CtpaHuua
ONNC Ha PYHKLMIA « « . v et et e e e e e e e e i CtpaHunua
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OnwTr 6e36€eAHOCHN YNATCTBA. . ... .........c.cvvvnnn. CtpaHuua
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MpaHumja ................ . CrpaHuua
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Jlncra co ynotpe6eHun nukTorpamu/cuméonu

OMACHOCT! - O3HauyBa
OMacHOCT CO BMCOK CTeMneH
Ha pPU3NK Koja, [OKONKY He
ce n3berHe, ke pesyntmpa co
CMPT Unn cepro3Ha nospega
(Ha np., 3agyLuyBatrbe)

A\
i

[MpouunTajTe rv ynatcteara 3a
ynoTtpeba.

NPEOYNPEAYBAMSE! — O3-
HavyBa OMacHoOCT CO cpefeH
CTeneH Ha pU3uK Koja, LOKOSIKY
He ce nsberHe, MoxXe fa pe-
3ynTrpa co CMpT UN CEepros-
Ha noBpepaa (Ha np., pU3rK of
enekTpuyeH yaap)

A
LA

OnacHocT of noBpena
nopaan Aenosu nchpneHn
of nponasogoT! [dpxeTte rm
NPUCYTHUTE NOJANEKY Of
onacHara 30Ha.

BHUMAHME! - O3HauvyBa
OMacHOCT CO HUCKO HUBO Ha
pPU3VK Koja, [OKOSNKY He ce
nsberHe, Moxe fa pesyntupa
CO Mana fo ymepeHa nospefa
(Ha np., p13KK Of, N3ropeHnLN)

MpeTtnasnuBo!
Mepka wTo ce BPTU.
Op>xeTe ru paueTe noganeky.

BHUMAHME! - MNMpenynpenysa
3a noTeHumjanHa maTepujanHa
wTeTa (Ha np., ONacHoCT of,
KpaTtoK Cnoj)

OTcTpaHeTe r1 6atepunte
npen Aa BpLUUTE KakBo 6Uno
ofpKyBatse.

HoceTte 3awtntHn o4ymna.

HoceTte 3awTtnTa 3a cnyxor.

Hocete pecnupatopHa
3awTuTa.

HoceTe 3awTnTHM 06yBKM LLTO
He ce nuaraar.

He ro nanoxysajte
npon3BofoT Ha Brara. He
paboTeTe BO YCNOBU Ha JOXN,.

He ja HoceTe gonrata Koca
cnywTteHa. Koprctete mpexxa
3a Koca.

3ronemyBarbe Ha BONyMEHOT

HamanyBame Ha BOlyMEHOT

MpeknHyBa4 3a BKy4yBare/

MHavkaTop 3a HMBO Ha

nomnHere

ncKny4vyBsame HwnBo 3a cuna Ha BLUMYyKyBare/
nyBarbe
TURBO)  Konue TURBO lapaHTpaHo HMBO Ha 3BYy4Ha

MOKHOCT Lwa BO dB(A)
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CE o3Hakara noTspayBsa
YCOMNMaceHOCT CO BaXKEYKUTE
onpekTvBu Ha EY 3a 0BOj
npovseog.

Cce

EpHoHaco4yHa cTpyja/HanoH

[ BesbenHocHM ynaTcTea
L] MHCTpyKUumm 3a pakyBatrbe

opyruTe nyre.

Opnp>xyBajTe 6€36eQHOCHO pacTojaHune of, Hajmanky 5 m op,

40 V NMPABOCMYKAIJIKA/
OYBAJIKA 3A JINCJA HA
BATEPUA

® BoBep

Be vecTutame 3a KynyBareTO Ha
Bawwot HoB npoussopg. Co Toa ce
OfJly4UBTE 3a KBaJIUTETEH NMPON3BOS.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e aen o4
0OBOj Npoun3Bof. Toa Coap>Xn BaXKHU
nHbopmauun 3a 6e36e0HOCT,
KOPUCTEHE 1 OTCTPaHyBahE.
3anosHajTe ce co cute ynaTtcTea 3a
ynoTtpeba 1 6e36egHOCT Npeq ga ro
KopucTuTe nponssogdoT. KopucTtete
ro NPOM3BOJ0T CamMO Kako LUTO €
OMunLIaHo 1 3a HaBepeHUTe HameHu. [pu
npegasare Ha NPON3BOAOT Ha TPETU
nvua, npegageTte r cute NpuapyXHn
DOKYMEHTN.

@® HameHcka ynotpeba

= O.aa npaBocmykarnka/gysanka

3a nucja Ha 6atepun (Bo

noHaTamOoLLUHMOT TEKCT ,,Mpou3Bopg”

U ,eneKkTpuyeH anar”) e HameHeTa

UCKITy4MBO 3a CNefgHNTE ABe

ynoTtpebu:

- Bo pexxum Ha fiyBane, Nnpons3sofoT
rn cobupa cyBuTe nncja u ro
OTCTpaHyBa of, TELLKO JOCTanHu
MecTa (Ha np. No4 Bo3una).

- Bo pexxum Ha cmyKame,
NPOon3BOAOT MM BLUMYKYBa CyBUTE
nmcja.

= OBOj NPon3BOf HE € HaMeHET
3a KomepuujanHa ynotpeba.
[apaHumjaTa ce noHWLWTYBa ako
Npon3BOAOT Ce KOpUCTH 3a
KomMepupjanHn Lenu.

= Cekoja gpyra ynotpeba LUTo He
€ 3PEeYHO J03BoJIeHa BO OBME
ynatcTBa 3a ynotpeba, Moxxe
Ja ro owTeTy Npon3BodoT 1 Aa
npeTcTaByBa CEPNO3€EH PU3MK 3a
KOPUCHUKOT.

= [lpou3Bo[oT HE CMee a ce KOpUcTu
BO 06/1acTu1 CO onacHa npatumnHa.

= OBoj Npon3Bod He CMee Ja ce
KOPUCTU Kako npaBoCMyKarnka 3a
BNAXXHO YMCTEHE.

m 3abpaHeTa e ynoTpeba Ha
NPOV3BOAOT Ha JOXA.

=  OBOj NPon3BOf HE € HaMEHET 3a
ynoTpeba BO BnaXkHa cpeguHa.
M36erHyBajTe BLLUMYKyBame Ha
BMaXKHN Martepujany Kako LUTO ce
Nncja, rpaHynhba, rpaHKm, LWNLLapKu,
TpeBa, No4YBa, NECOK, Kopa, OPBEHN
CTPYFrOTUHU UTH.

®  He ro kopucTteTe Npon3BOAOT Ha
BNaXKHN TPEBHULM, TPEBA MU
nvBagn. HenpaswunHarta ynotpeba
MOXXe [a [oBefe OO0 3aTHyBaHe
Ha komopara 3a gpobere 1
HamanyBahe Ha nepgopmMaHcuTe.

= OBOj NpoV3BOA € HAMEHET 3a
ynoTpeba of, cTpaHa Ha BO3pacHU
nvua. Mnagm nuua Hag 16 roguHu,
MOXXe [ja ro KopucTaT Npon3BogoT
camo nog Haasop.

MK 181




= OnepaTtopoT UIn KOPUCHNKOT ® Onuc Ha [AeNloBU
€ O[IrOBOPEH 3a HECPEKN LUTO
pesynTtupaart co TefleCH/ NoBpeau
nnn maTepujanHa wreTa.

= [lpon3BoanuTenoT He € OAroBOPEH
3a WwTeTa npeavsBrKaHa o4

Mpep, oa noYHeTe Co unTare,
OTBOpPETE 'l CTPAHULUTE LUTO COApXKaT
UnycTpauum 1 3ano3HajTe ce Co cuTe
KapakTepuCTVKN Ha NPOn3BOAOT.

HenpaBwiHa ynotpeba unm Konue 3a oTnywTare (0TBOP 32
HeNpaBWJTHO paKyBaHse. __ [Oysatbe)
= OBoj NpousBsop e Aen of cepujata |2 | Kyknwite 3a MoTOpOT
X 20 V TEAM Ha Parkside n moxe 13| AopatHa payka
[0a ce KopucTu co 6atepun of, 14| Okue (3a pemMeHOT 3a Hocetbe)
cepujata X 20 V TEAM Ha Parkside.  [5] OTBopy 3a BeHTUnaumja
BarepuuTe Mopa ga ce nosHat 16 | KoHTporieH naHen
camo €O MosiHa4m of cepujarta |7 | Pauka
X 20 V TEAM Ha Parkside. 18| Ap>xxady 3a 6atepuijaTa
= [IpounsBoaoT MoXXebu Ke Tpebda |9 | BawTnTeH kanak (oTBop 3a
LLeNIoCHO Jia ce PacKIonu 1 UCHUCTN. BLUMYKYBaH-€)
Oaa pa6oTa Mopa Ja ja n3BpLuu Konye 3a otnywtare (3awTnTeH
KBannrKyBaH TEXHNYAP U He e _ Karak)
NMoKpreHa co rapaHumjara. [11] LieBka 3a gysarse (2 ferna)
12| PemeH 3a Hocene
@® Oncer Ha ucnopaka [13] KapabuHep (pemeH 3a Hocetbe)
E OKue (3a Bpeka 3a cobuparbe)
/A NPEOYNPEOYBAHSE! [15] Kapa6uHep (Bpeka 3a cobuparbe)
»>  OBOj Npon3Bopg, 1 HeroBUTe 16} Touka 3a npvuBpcTyBarse
: 117] OTBOP 3a BeHTUNaumja (Bpeka 3a
Marepujanu 3a nakyBahe He ce cobuparse)
urpadkal Jeuarta He Tpeba ga [18] BpeKa 3a cobuparbe
ORI co TIPS XECH. 1 L 32 suapgae 0 2o
|_|OCTCJ) W pUaUK o FOJ'ITgl-be " ’ 20| KoHekTop (Bpeka 3a cobuparbe)
T 21] VIHamKaTop 3a HUBO Ha NOMHeHe
’ 22| HuBO 3a cuna Ha BLUMyKyBarbe/
3aBEnEWKA R
Konue @ (3ronemyBsatbe Ha cunaTta
) Batepuute 1 ypenoT 3a MoSIHEHE Ha BLUMYKYBae/yBarbe)
He Ce BKJly4eHn BO OrnceroTt Ha npep'ynpep‘yBaqKo CBETNO 3a
ncnopaka. p'e(beKT

Konye TURBO

1 40V lNpaBocmykanka/gysanka 3a MpeknHyBay 3a BKNy4yBarbe/
nucja Ha 6aTtepum NCKNyYyBarbe
1 Lleska 3a nyBatbe (2 pena) Konue @ (Hamanysatse Ha cunaTa Ha
1 Lleska 3a BiMyKyBarbe (3 Aena) BLUMYKYBarbe/[yBarbe)
1 PeM(f-‘H 3a Hocehe Konye 3a otnywTare (UeBka 3a
1 Bpeka 3a cobupatrbe BLUMYKYBatbe)
1 YnartcTtBo 3a ynotpeba Jasnye 3a hukcuparse

MonHay *

BaTtepuunTe n nonHavyoT He ce BKNy4€HN BO OMCEroT Ha ncnopaka.
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Konue 3a oTnyLUTame

Batepuja *

@® Onuc Ha dyHKUMja
u npOMSBO,D,OT pacnonara co

TexxnHa (6e3

G6aTepun):
— Pexum 3a gyBamwe: | 2,45 kg
- Pexxum Ha

BLLMYKYBae: 3,20 kg

Mpenopa4aHa TemnepaTtypa Ha

2 pexnmu:

Pexum ®DyHKUMja

Pexum 3a Bp3so cobepete ru

nyBarbe JINCTOBMUTE Ha efHO
MECTO WU nogasneky of
TELKO JocTanHn MecTa

Pexxum Ha BwmykaHuTe nucTosmn

BLUMYyKyBahe | ce fpobar 3a ja ce

Hamanu BoslyMeHOT

N ce Haco4yBaat H13
OTBOPOT 3a ucpnare
BO BpekaTa 3a
cobuparbe [18].

OKOJIMHaTa

MakcumanHa

Temnepartypa

BKYMHO: mMakc. +50 °C
3a Bpeme Ha

MOJSHEHE: +4 °C po +40 °C
Mpwn paborTa: +4 °C po +50 °C
Mpu cknagnpame: | 0 °C po +45 °C

0 [lNornegHete ro genot ,Pakysare” 3a
noBseke NHopMaLun 3a QyHKLMnTe
Ha CEKOj KOHTPOMEH €IEMEHT.

@ TexHWYKN nogaToumn

BpepHocTn Ha emucuja Ha 6y4aBa

HvBo Ha 3By4eH
NPUTUCOK Lpa:
— Pexum 3a pyBarbe: 87,4 dB
— Pexum Ha
BLLMYKYBake: 92,8 dB
HecurypHocT Kpa: 3dB
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT
LWA:
— lapaHTupaHo: 104 dB
— N3mepeHo (pexxmum Ha
nyBarbe): 96,2 dB
— N3mepeHo (pexxmnm Ha
BLUMYKYBahe): 101,5dB
HecurypHocT Kwa:
— Pexunm 3a gyBame: 3,17 dB
— Pexum Ha
BLLMYKYBae: 2,19 dB

40V
MpaBocmykanka/
AyBarnka 3a Jiucja Ha
6aTepumn PLSA D3
HomuHaneH HanoH: 40V =—==
@x20V=—=
BpauHa 6e3 6000-
onToBapyBare No: 19000 min™
BpauHa Ha gyBamse: Makc.
320 km/h
JadynHa Ha
BLUMYKYBaH€: makc. 160 I/s
CoopgHoc Ha
npoberbe: 8:1
Bpeka 3a cobupare: | 45|
Twn Ha 3awTuTa: IPXO0
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BpeanocTu Ha emcuja Ha |BABEMEWKA

BUGpauvm » HaBeneHaTa BpegHOCT 3a

Bubpauun ay, (pexxum Ha emucuja Ha Bubpauuy e namepeHa

fyBare): crnopepn cTaHoapauanpaH MeTop,

_ Pauka: 3.057 m/s? Ha TeCcTupatrbe 1 MOXe [a ce
KOPWCTM 3a criopefyBare Ha

Bubpauum ay, (pexum Ha e[leH eNeKTPUYEH anaT co fpyr.

BLUMYKYBarbe): HaBepeHaTa BpegHOCT 3a emucyja

— Pauka: 3,046 m/s? Ha BMGpaLIN MOXE [a ce KOPUCTY
1 3a NoYeTHa NpoLeHKa Ha

— [DopaTtHa pauka: 2,046 m/s? T OETEL

HecurypHocT K: 1,5 m/s?

Bpeme Ha nonHewe
= OBOj NPOU3BOA € fen of cepujaTta

A NPEAYMPENYBAHSE! X 20 V TEAM Ha Parkside 1

) BpepHocTa 3a emucumuTe Ha MOXXe Aa ce KopucTtu co 6atepun
B/OGpaL MOXXE [a Ce pasfiukyBsa of cepujata X 20 V TEAM Ha
Of, HaBeeHaTa BpeaHOCT 3a Parkside. batepunute og cepujata
BPEME Ha BUCTMHCKaTa ynoTpeba X 20 V TEAM moxe ga ce nonHat
Ha eNneKTPUYHNOT anar, BO caMo CO MoJiHayn of, cepvjarta
3aBUCHOCT Of, TOa Kako ce X 20V TEAM.
KOPUCTU ENEKTPUYHNOT anar. = OBoj Npon3Bod € KomnaTuouneH
b O6upeTe ce U3NOXEHOCTa co cute 6arepun X 20 V TEAM.
Ha BUGpaLMN A2 61ae LTO e 3a onTmanHu nepdopmaHcu,
MOXHO MoHMCcKa. MpumMepn npenopayysame fa rm KopuctuTe
3a MEepKM 3a HamasyBarbe Ha cnepHuTe Garepum:
N3MoXKeHocTa Ha Bubpauum - PAP 20 B1
BKJTydyBaaT HOCEHE pakaBuLy ~ PAP20 B3
NPV yroTpe6a Ha eneKkTpUuHNOT = [lpenopadvyBame fa ru nNosiHUTE OBUE
anar 1 orpaHndyBarbe Ha 6aTepun co cnegHuTe NnonHauyu:
BpPEMETO Ha paboTa. Mopa pa ce - PLG20 A3
3emart npensug, cuTe OENOBUN Of - PLG 20 A4
paboTHMOT LKMKIyC (Ha NpuMep, - PLG 20 C1
BpeMUHbaTa Kora enekTpu4HnoT - PLG20C3
anar e UCKJlyYeH 1 BpemMutarta — PDSLG 20 A1
Kora e BKJly4eH, HO pa6oTu 63 " BpemeTo Ha nonHerse € MoA
onToBapyBatbe). BNMMjaHne Ha hakTopu Kako LUTO ce

Temneparypara Ha oKonuHaTa v
6aTepujaTta, Kako 1 NMPYMEHETNOT
P> BpepgHocTuTe 3a emucuja Ha pasnunkysa Of HaBe[eHUTe
6yyaBa 1 Bubpauun 6ea yTBpAeHN BPEAHOCTU.
BO COIMMACHOCT CO CTaHAApPAUTE

1 NponucuTe HaBegeHn BO
Jeknapaupjata 3a Coo6pasHOCT.
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KynyBauute og, cnegHuTe 3emju
MOXKaT Aa HapayaaT KoMMaTubuiHn
3aMeHCKU 6aTepun 1 nosiHayn of,
OHNajH NpogasHMumMTe Ha Lidl:
lepmanuija (lidl.de), ®paHuuja (lidl.fr),
Benruja (lidl.be), Yewka (lidl.cz),

XonaHguja (lidl.nl), Moncka (lidl.pl),
Cnosauka (lidl.sk), LLinanunja (lidl.es)
Kynysauute og cute gpyru 3emju
MoXKaT Aa rm Hapadaart UCTUTe Ha
www.optimex-shop.com.

Bpeme Ha nonHewe 2 Ah 4 Ah
MonHau4 Batepuja Bartepuja
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Makc. 2,4 A
MonHauy 60 min 120 min
PLG 20 A4/C1
Makc. 4,5 A
MonHau 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3
Makc. 4,5 A . .
Monwau PDSLG 20 A1 | o0 MIN 60 min

Q OnwTn 6e3begHocHn A BHUMAHMUE!

ynatcTBa
BAXKHO

BHUMATEJIHO
NMPOYUTAJTE MNPEL
YNOTPEBA.

3AYYBAJTE 3A UAHA
PE®EPEHLLA.

BHumaTenHo npouuTtajte rm
ynarcTsara.

Kora kopuctute
eNeKTPUYHU anaTwu,
no4nTyBajTe
cnegHUTEe OCHOBHMU
6e36e0HOCHN MEPKMU

3a pa nsberHere
eneKTpuyeH ygap,
noBpean 1 onacHoCT of,
noxxap.

Mpen oa 3anoyHeTe co
paboTa, 3ano3Hajte ce
CO CuUTe OenoBn n co
NpPaBUNHOTO paboTere
Ha NpPoM3BOAOT.
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® [1pen oa 3ano4vHeTe Co
paboTa, ocurypajte ce
AeKka MoXKeTe BefHall aa
ro 3anpeTte Npou3BoAoT
BO UTEH Cry4aj.
HenpaesunHata ynotpeba
Ha NPON3BOAOT MOXE Aa
pe3ynTupa co CEpPUO3HU
nospean.

Hukoraw He cmee pga ce
[03BON NPOU3BOJOT

Aa ro kopucrar geua,
nvya co HamarseHu
PU3NYKK, CEH30PHN NNK
MEHTaJIHU CNOCOBHOCTH
NN HEQOBOJSTHO UCKYCTBO
N 3HaeHe NN nuua Kou
He Ce 3arno3HaeHu co
ynaTtctearta. JlokanHute
nponucu moxe aa
HaMeTHaT orpaHuyyBama
Ha Bo3pacTa 3a
KOpuUcHMUnTE.

Heuata mopa ga

évaat nog Haasop,

3a fa ce ocurypa

AeKa He cu urpaart co
NPOn3BOAOT. HNCTEHETO
N OOP>XKYBaHETO HE CMee
[a ce BpLKX Of CTpaHa Ha
deua.

He ro kopuctete
Npon3BOAOT Ha
HagMopCKa BUCOYMHA
Hag 2000 m.
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®m KopucteTte camo

npenopadann 6atepun n
nonHa4un.

® AKO ce KopuUcTu Herpa-

BUNHO, of 6aTepunjata
MOXXe [ja Ucteye Te4YHOCT.
N36erHyBajTe KOHTaKT CO
ncTeveHara TeYHOCT o[,
6artepujata. [JoKonkKy goj-
e 00 ClyYaeH KOHTAaKT,
NCNNaKHETE ro MeCTOTO
co Boga. [JoKonky Tey-
HOCTa [0jO€e BO KOHTaKT
CO o4uTe, BeAHall no-
6apajTe nekapcka no-
mouwl. VicTtekyBarweTo Ha
Te4yHocTa of 6aTepujaTta
MOXXe [a npegusBnka
nputauuja Ha KkoxXxaTta nnu
N3ropeHNLMN.

He rm nsnoxysajte
NPOW3BOAOT N
6aTtepwujaTta Ha
EKCTPEMHU TemnepaTypu.
[MocTon onacHocT

o[, KpaToK cnoj

nopagn KOHTaKT Ha
METasnHN NpegMmeTn

CO TepMUHanNnTe

Ha NPon3BOA0T NN
6artepujaTta.

N3Bagete rm 6atepunte
O NPON3BOAOT NPeA
NONHEHE.



® He kopucTtete
2 pasnuyHn Tuna
6atepun unn 6atepumn
CO pPas/in4yHO HNBO Ha
NONHEeHE.

= [13BageTe rn 6aTtepumnTte
Of NPON3BOAOT ako
nponssopoT Tpeba fa
ce cknagupa nogonr
nepvoa.

® He kopucTtete
MoanuumpaHn nnu
oLwuTeTeHn 6aTepuun.

MoproroBka

® Hukorawl He pakyBajTe
CO NPOn3BOAOT Kora
BO 6/M3UHa Uma nyre,
0CO6eHO aeua unu
AOMaLLHN MUNIEHNLN.

® Onpemara 3a nuMyHa
3awTnTa ro WruTn
34pasjeTo Ha onepaTtopoT
n o6esbenysa
HenpeyeHo paboTere Ha
npon3BoaoT.

® HoceTe cooaBeTHa
paboTHa obneka, Kako
LUTO Ce UBPCTN OBYBKM
CO FOH LUTO He Ce Nn3ra,
LBPCTY AONM NaHTaNOHN,
pakaBunuy, 3alTUTHN
oyuna u 3awTuTa 3a
cnyx. Cekorawu HoceTe ja
OoBaa 3alUTUTHa onpemMa

Kora ro Kopuctute
NPon3BOAOT.

He ro kopuctete
Npon3BoAo0T 6OCK NN co
OTBOPEHN caHaanu.
HoceTe pecnupaTtopHa
3awTnTa 3a ga ce
3awTuUTUTE Of NpaLlnHa.
He HoceTe nabasa
obneka, obneka co
CMyLUTEHN BPBKU,
KpaBaTu Unu HaKnT

LITO 6V MOXKene aa ce
BOBJ/ieYaT BO BE3OT 3a
BO3AYyX.

AKO nmaTte gonra Koca,
HOCeTe 3alTuTHa
NOKpuBKa 3a rnasara.
Lp>xeTe ja gonraTta Koca
noganeky of oTBopuTe
3a BLLUMYKYBaHe.
BHumaBajTe Ha nyreTo,
ocobeHo Ha geuara,
AOMaLLHUTE MUIEHULN,
OTBOPEHUTE NPO30pPLU
NTH. PasHeceHunoT
Marepujan moxxe ga éuae
dpsieH BO HMBHA HacoKa.
BenHalu npectaHeTe

co paboTa ako ce BO
6nusnHa. OgpXxysajTe
6e36eHOCHO pacTojaHne
oA 5 m okony cebe.
3ano3HajTe ce CO OKO-
nnHata n 6ugeTe CBECHU
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3a NnoTeHumjanHUTE onac-
HOCTW LUTO MOXXe fa He
ce 3abenexar gogeka
paboTuTe.

BHumaTenHo nposepeTe
ja nospLunHaTa WTo
Tpeba fga ce ucymncTun

N OTCTPaHeTe rv cute
XKULM, KaMera, KOH3epBU
N opyru Tyrm npegmeTu.
Mpepn pa 3ano4yHeTe co
paboTa co Npon3BoOLOT,
OTCTPaHETE ' CUTE TYIn
npegmeTn co rpebno unu
MeTna.

KopucTteTte rv n gsata
Jena Ha ueBkarta 3a
AyBame, 32 fa MOXeTe
Aa ro Haco4nTe NPOTOKOT
Ha BO34yX 61CKy A0
3emjara.

Bo mHory cysu ycnoswu,
MarsiKy HaBnakHeTe ja
nospLuMHaTa WTo Tpebda
Aa ce NCHNCTN nunu
KOPUCTETE pacnpcKyBad,
3a fa ro Hamanute
HacobupareTO Ha
npaLumHa.

He paboTteTe co
OLUTETEH, HELLENOCEH NN
MoamnuumpaH Nponsesos,
6e3 ogobpeHune o
Npon3BOANTENOT.
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® [1pen ynoTpeba,

nposepeTe ja 6e36egHaTa
cocToj6a Ha Npon3BoLOT,
OCOBEHO MPEKNHYBaYoT
3a BKJy4dyBare/
NCKNy4yBame.
KopucTteTe ro
NPON3BOAOT CaMO Kora e
LL€NIOCHO CKJIOMEH.
KopwucTeTe ro
NPON3BOAOT BO PEXMM
Ha BLUMYyKyBarbe camo
Kora e npukadyeHa
Bpekara 3a cobuparse.
PenoBHO npoBepyBajTe
ja BpekaTa 3a cobupare
3a 3Hauu Ha abere nnm
oLTETYBaHE.

Hukoraw He pakyBajTe
CO Npon3BOAOT

CO HencnpasHK
6e36eHOCHN ypeau,
HencnpasHW 3aWTUTHN
Kanaun nnn 6e3
6e36egHOCHN ypean.
OnepartopoT nnn
KOPUCHUKOT € 04roBOpPEH
3a HecpeKkn 1 nospeau
Ha gpyrun nuua nnm
MaTepujanHa wTeTa.
PaboTteTe co nponssogoT
BO npenopavaHara
nonoxo6a n camo Kora
CTouTe Ha uBpCTa, paMmHa
noBpLUMHA.



® He pakyBajTe co
Npon3BOAOT Ha
nonaoyeHa NoBpLUNHA
NN Yakan, kage LTo
ncpneHnoT matepujan
MOXKe fa npeanssuka
nospena.

Cekoraw BpLueTe
BM3yesiHa NpoBepKa
npepn ynoTtpeba, 3a ga ce
ocurypare geka ypenot
3a apobeme (BKy4vyBajKu
M 1 HEroBuTe

3aBpPTKWN) N gpyrute
CBPS3HU €NEMEHTU Ce
NpULUBPCTEHN, AeKa
KYKMLUTETO € HEOLUTETEHO
N neka 3alTuTHUTE
ypeou v WTUTHULWY ce Ha
MeCTO.

3ameHeTe
NCTPOLLEHUTE NN
OLUTETEHN KOMMOHEHTU
BO KOMMJET, 3a Aa ja
3a[pXX1UTe paMHoTexara.
3amMeHeTe M OWTeTEeHUTe
NN HEYUTIMBU ETUKETH.

PakyBame

® [136erHyBsajte
HernpaBUTHO OPXKEeHe
Ha Tenoto. Cekoralu
OApP>KyBajTe paMHOTeEXa
3a fja ocuryparte
6e36egHO CTOEHE Ha

HaKNoHW. [lBu>XXeTe ce co
TEMMNO Ha ofeme, He CO
Tpyare.

He ro Bkny4yBajte
NpPoOn3BOAOT Kora ro
OPXXUTE Haonaky unm He
€ BO paboTHa nonoxxba.
N36erHyBsajte cny4ajHo
BKIy4yBam€ Ha
NpPoOn3BOAOT.

[MpoBepeTe gann
NPOW3BOAOT € UCKITyYeH
npea Aa ro nogurHete
NN HOoCUTE.

Lp>erweTo NpcT

Ha NPeKnHyBa4oT

3a BKJlyyyBare/
NCKNy4YyBame gopeka

roO HOCUTE NPON3BOA0T
MOXXEe Aa npegussuka
HecpeKu.

Hukorawu He ro
Haco4yBajTe NPOVU3BOLAOT
KOH apyru nyre.
OcobeHo, He ro
Haco4yBajTe NPOTOKOT
Ha BO3QyX KOH o4nTe
NN ylwmnTe gopaeka
NPoOV3BOAOT pPaboTu.
Cekoralu UBpPCTO gpxxeTe
ro NPON3BOAOT CO ABETE
paLe.

PaboTteTe camo co
NpaBUNHO NPUKaveH
PEMEH 3a HOCEeH-E.
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® He ro ncrerHysajte
NPEMHOry TeNnoTo 1 He ja
rybeTte pamMHoTexara.
Lp>xeTe rim npctute

Ha paueTe 1 Ho3eTe
noganeky of oTBOPOT Ha
LeBKaTa 3a BLUMYKYBare
1 of Nponenepor.
MocTon onacHocT oA
nospepa.

He pakyBajte co
NPON3BOAOT ako CTe
YMOPHW, HE MOXETE

[a ce KOHUueHTpupare
NN CTe KOHCyMupane
aNKoXoJ NN NIEKOBM.
Cekorawu HaBpeme
npaseTe naysa of
paboTtara. PaboTteTe Cco
34pas pasym.
MpopomkeHaTa ynoTtpeba
Ha NPon3BOA0T MOXe

Aa nosefe Ao npobnemu
CO uupKynaumjata Bo
paueTe npeans3sBuKaHn
oA snbpaunn. Cenak,
MOXKeTe fa ro
NPOAOIHKNTE BPEMETO
Ha paboTa CO Hocene
COOABETHN pakasBuuy Uu
npaBere pefoBHM Nnays3u.
N36erHyBsajTe ga ro
KOpUCTUTE NPOU3BOA0T
BO HEMOBOJIHA
BPEMEHCKM YCOBMU,
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0CO6EHO 3a BpeMe Ha

rpmoteBunuun. PaboTteTte

camMo Ha fHeBHa

CBETMHA uUnn Jobpo

BELLUTAYKO OCBET/yBaHE.

He BuMyKyBajTe

MaTepujanu LWTO ropar,

Tneat nnm 4Yagar (Ha

np. uurapu, >xap UTH.),

napea wimu f1eCHO
3ananunen, TOKCUYHN

NN EKCMNA0O3NBHU

cyncTaHumn.

NcknyyeTe ro

NpPoun3BOAOT, U3BaAETE M

6aTtepunTe 1 NpoBepeTe

Aann cuTe NOABMXXHU

OEN0OBU Ce LeNoCHO

3anpexu,

—Kora He ro kopucTtute
NPon3BOAOT,

—Kora ro
TpaHcnopTupare
NPOn3BOAOT,

—Kora ro octaesare
npon3BoaoT 6e3
Hapg3op,

—Mpep na ncuncTtute
6noKupaH gosog nnu
Aa oTnyLwmnTe 3atHar
KaHan,

—lpen pa nposepuTe,
NCHNCTUTE UMK
N3BpLUNTE KakBa 6uno



apyra pabota Ha
NpPon3BOAOT,
—[10 KOHTaKT CO Tyru
npeameTy,
— okornky ce nojasat
Heobn4HN BNGPaLMN.
He ro kopucTteTe
NPOV3BOAOT BO
3aTBOPEHU nnu cnabo
NPOBETPEHU MPOCTOPUMN.
He ro kopucTtete
Npon3BOA0T BO
6n13vHa Ha 3ananuen
TEYHOCTU UNN racoBMu.
HenounTtyBameTo MoXe
Aa pesyntupa co noxap
NN ekcniosunja.
Bo cnyu4aj Ha HecpeKka
nnn gedekT 3a
Bpeme Ha paboTtaTa,
BeAHall NCKIy4eTe
O NPOU3BOLOT U
n3pagete ru 6atepunTe.
3a OTCTpaHyBame Ha
aedekTn, nornegHeTe ro
nornaejeTo ,,Peliasare
npo6nemun® nnu
KOHTaKTMpajTe ro HawmnoT
CEepPBUCEH LieHTap
(Bngete ,,Cepsuc”).
Mpepn pa ro BknyyuTe
NPON3BOAOT, NPOBEpPETE
Janu ueskara 3a
BLUMYKYyBar€ € npasHa

N NPONenepoT He €
6nokupaH.

LpxeTe rm nuueTo n
TeNnoTO noganeky oA
OTBOPOT Ha LieBKaTa 3a
BLLUMYKYyBatbe.
Ocurypajte ce geka
paleTe n gpyrute genosu
o TenoTo unn obnekara
He HaBferysaar BO
KYKULUTETO HA MOTOPOT
NN He ce Bo 6M3nHa Ha
NOLBW>XHW AENOBN.
[MpoBepeTe ganu
BpeKaTa 3a cobupame
He e npenoJsiHa co
ob6paboTeH maTepwujan,
onaejkn Toa Ke cnpe4n
NPaBUIHO NPa3HeHE 1
MOXXe [a npegusBnka
NOBTOPHO Bpakare Ha
MaTtepwujan BO LeBKaTa 3a
BLLUMYKYBatb€.

[Mpn BHECYyBame

Ha maTepujan BO
NPON3BOAOT, BHMMaBajTe
Aa He HaBnesaT MeTasHu
OENOBU, KaMmema,
LUNLWNHA, TAMEHKN UK
APYrn Tyrn NpegMeTu.
He ro HaBanyBsajTe
NPON3BOAOT 3a Bpeme Ha
paboTaTa.

Hwukoraw He cTojTe
NOBWUCOKO 0, HUBOTO
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Ha ocHoBaTa Ha
NPON3BOAOT Kora ce
BHecyBa Mmarepujasn BO
Npon3BoaoT.
YysajTe rn 6atepunte
6e3 ocTaTtoun n
Apyru HacobpaHu
mMaTtepwujanu, 3a ga ce
CnpeYun owTeTyBaHe
Ha GaTepunTe n
noTeHumMjaneH noxkap.
He ro TpaHcnopTupajte
NPON3BOAOT foAeKa
€ BKJIy4YeH 1Unm ako
6aTtepunTe ce BMETHATI.
[ OKONKY MexaHn3moT 3a
ceyYyere [ojae BO KOHTaKT
CO Tyl NpeamMeT unu
aKo npou3BogoT NoYHe
Aa vcnywrta Heobn4HN
3BYyUM 1 Bnbpupa,
BeAHall UCKIy4eTe ro
npousBonoT. [Novekajte
aoneka noaBuXHUTE
0EenoBU LLENOCHO He
3anpart. IsBagete
rm 6atepuute. Npeq
NOBTOPHO Aa ro BKNy4yuTe
N KOPUCTUTE NPON3BOAOT,
N3BPLUETE 'V CregHnTe
Yekopu:
—poBepeTe ro
NPoOn3BOAOT 3a
oLITeTyBama.
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—3ameHeTe
OLUTETEHUTE OENOBU
NN OJHEeCETE v Ha
nonpaskKa.

—IlpoBepeTe ro
NnpPon3BOAOT 3a Nnabasun
OEnoBU N 3aTerHeTe r
OOKOJKY € noTpe6bHo.

He ponunpajte

onacHu NOABV>XHN

OENOBU OOAEKA HE U

OTCTpaHuTe 6atepunte

Of NPON3BOAOT N HE

ce ocuryparte geka

onacHUTE NOLBVXXHU

OEeN0OBU Ce LEeNoCHO

3anpeHu.

MpaBnnHoO caHnpajTe

M noBpeanTe Nnn

nobapajte nekapcka

NMOMOLL.

He npeonTtoBapyBsajte ro

nponssofoT. PaboTeTe

CaMo BO paMKuUTe Ha

HaBeOEeHNOT orncer Ha

MOKHOCT. He Kopuctete

MaLUMHM CO Mana

MOKHOCT 3a TELLKUN

paboTtun. He ro kopuctete

NPON3BOAOT 3a Lenu 3a

KOW HE € HAMEHET.



OapXxyBawe n

cknagupame

® PepoBHO npoBepyBajTe
rO NpPON3BOAOT
3a NpasunHO
PYHKUMOHNPaHe
N HEMPOMEHETM
KapakTepucTuku, 3a ga
ce cnpeyar onacHocCTU
32 KOPUCHUKOT.

® Op 6e36e0HOCHU
NPUYNHN, 3aMeHETe
MM UCTPOLLEHNTE UMK
OLUTETEHN OENOBMW.
KopwucTteTte camo
OpPUrMHANHN Pe3epBHN
jenoswu/gopaToun.

® He obunpgysajte ce
camMmu ga ro norpasuTte
NPON3BOAOT, OCBEH aKo
nocenyBarte coOofBETHA
obyka. Cekoja paboTa
LUTO HE e HaBefeHa BO
oBa ynaTcTBo, Mopa Aa
ce u3BpLlyBa camo of
OBJlaCTEHN CEPBUCHMU
LEeHTpW.

® YygajTe ro nponssogoT

Ha CyBO MECTO nopganeky

oA nodat Ha geua.
® BHnmaTenHo pakyBsajTe

CO NpounsBofoT. PenoBHO

4ynucTeTe rm oTBOpUTE 3a
BEeHTUNauuja n cnepgete

MM ynatcTeaTa 3a
oAp>KyBare.
Opp>KyBajTe rn oTBOPUTE
3a BeHTMNauuja 6e3
ocTartoun.

He ro kopuctete
NPON3BOAOT akKO HE MOXXE
Aa ce BKINy4Y” N UCKITyHN.
OwTeTEHNOT NPEKMHYBaY
Mopa fa ce 3aMeHu BO
CEPBUCEH LieHTap.
NcknyyeTte ro
NpPon3BOAOT NpPea
ofp>KyBare, NMHCMeKumja,
cKnagupare unu
MeEHyBaHe Ha Jo4aToLN.
N3Bapgete rn 6atepunte.
[MpoBepeTe ganu cute
NOLBW>XHW AENOBU CE
LLeSIOCHO 3anpeHu.
OcTaBeTe ro npon3soaoT
aa ce onagw npeq
BpLUEHE HA NPOBEPKN,
npunarogysama

nTH. OgpXXyBajTe ro
NPOV3BOAOT BHUMATENMHO
N NOrpmxeTe ce aa éuge
4YUCT.

OcTtaBeTe ro nponssogoT
LLeNIOCHO Aa ce onagu
npen cknagmparse.
YpepoT 3a gpobere
MOXXe [a Ce ABVXUN aypu
N Kora npou3sogoT

€ UCKIy4YeH npeky
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3awTuTHaTa yHkunja
3a 3akJlyyyBame.
BHnmaBajTe Ha oBa Kora
ro cepsucupare ypegot
3a gpobere.

Hukoraw He obuayBajTe
ce fa ro saobukonute
3aWTUTHNOT ype[.

AdononHutenHu
6e36egHOCHM ynaTcTBa

Op 6e36eHOCHMK
NPUYMHK, He ja
packnonyBajTe ueBkarta
3a gyBame U LueBkarta 3a
BLLUMYKyBar€ OTKaKo Ke
ce noBp3aT, OCBEH Kora
3ameHyBaTte gedeKkTHn
aenosu.

N3BageTte rnm 6atepunte
npeg Aa ja npukaymTe
NN OTCTPaHNTE BpeKaTa
3a cobupare.

He kopucTeTe gogaroumn
LLUTO He ce npenopayaHu
opn Parkside. OBa

MOXXe [a pe3ynTmpa co
efleKTpuYeH yaap nnm
no>xap.

MounTyBajTe rn
6e36egHOCHUTE
ynatcTea n ynatcreara
3a NofHewe 1 NpaBuiHa
ynotpeba fageHu Bo
ynaTCcTBOTO 3a ynoTtpeba
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Ha BalumTe 6aTepun n
nonHay o, cepujara

X 20V TEAM o
Parkside. [letaneH onuc
Ha NPOLECOT 3a NONHEHE
N DOMOMHUTENHN
NHopMaLmn Moxe ga ce
HajoaTt BO oBa NocebHo
ynaTcTBO 3a ynotpeba.

NMpeocTaHaTn onacHoCTU
ANPEAYNPEOYBAE!

OBoj npounssop
reHepupa
€NeKTPOMarHeTHO

none 3a Bpeme Ha
paboTaTa, Koe nog
OApeneHn OKOTHOCTU
MO>XKe Ja ce nometlua co
aKTVBHW U NACUBHU
MEONLINHCKN UMMNNaHTH.

3a ga ce Hamanu
PU3NKOT Of, CEPUNO3HM
nnu daTanHu nospeau,
KOpUCHULUTE

CO MegULIMHCKKN
UMMIaHTK Mopa aa
ce KoHcynTupaar

CO CBOjOT fiekap u
npon3BoanTENOT

Ha MegULMHCKNTE
nMnnadTKn, npeg oa
ro KopucTaT OBOj
npounsesog,.



Hypw n Kora oBoj cO
NPOU3BOL Ce pakyBa
npaBwWHO, cenak nocTtojaT
HeKou npeocTaHaTu
pusnun. Moxe ga

ce nojaear cnegHuTe
OnacHOCTW NOBP3aHu Co
ON3ajHOT 1 KOHCTpyKUmjaTa
Ha OBOj NpPoOU3BOL;

= OwTeTyBame Ha
CNyXOT aKo He HoCuTe
coofBeTHa 3allTuiTa 3a
CNnyx.

® 3gpaBcTBeHN Npobnemun
Kako pesynTtaT Ha
BMOpaunn Ha paueTte
aKo ro KOpucTuTe
Npou3BoaOT NOJoNr
nepuopg, v He ro
KOPUCTUTE N OJpXXyBaTe
nNpasBuIHO.

® OwTeTyBare Ha
6ennte opoboBu ako
He HOCUTe COOABETHA
pecnupaTopHa 3alutuTa.

® OwTeTyBare Ha
O4UTE aKo He HocuTe
COOfBETHA 3alUT1Ta 3a
ouu.

® lMNpep npBaTa ynotpeba
@® PacnakyBajte ro
npous3BoaoT

1. N3BageTe ro nponsBonoT of
nakyBakbeTO N OTCTPAHETE '

CcuTe MaTepujany 3a nakyBarbe U
3aWTUTHW honmu.

2. TposepeTe ganu cuTe Aenosmn ce
NPWUCYTHW 1 [ann COpQp>XMHaTa Ha
ncriopakara e KomrneTHa (Bugete
»,Oncer Ha ncrnopaka®).

3. [llpoBepeTe ganu Npons3sogoT n
cuTe genosu ce BO fgobpa cocTojba.
[okonKy 3abenexuTe Kakso 6uno
owiTeTyBame unm gedekT, He ro
KOpWCTETE NPOV3BOAOT 1 NocTaneTe
KaKo LUTO € OMnuLIaHo BO MOrMasjeTo
LrapaHupmja“.

® MoHTaxa

/A BHUMAHMUE! OnacHocT op,
nospegu!

P VcknyyeTe ro NPov3BO[OT Npes
MOHTaXKa U feMOHTaXKa Ha
LieBKaTa 3a fyBarbe, LieBkaTa
3a BLUMYyKYyBahe 1 BpekaTa 3a
cobupatrse. [NMpoBepeTe ganu
NOABVXXHUTE LENOBU Ce LieNIOCHO
3anpeHun. OTcTpaHeTe
6aTepuuTe Npeq fa BpLUNTE KakBa
6uno paboTa Ha NPOM3BOAOT.

@ LleBka 3a gyBawe

/\ BHUMAHME! OnacHocT op,
noBpegu!

» Hukoraw He ro KopucTeTe
NMPOU3BOAOT Camo CO MpuKadeH
e[leH [ien of LieBKaTa 3a [yBatse.
Cekoralll KOPUCTETE MV 1 ABaTa
[ena of LeBkaTta 3a [yBatbe.

» [MpoBepete pganu 3alTUTHAOT
Kanak @ € NpaBuJIHO MOHTUPAH.
Bo cnpoTnBHO, HEMa ja MOXXETe
[a ro BKJy4uTe NpoVi3BOAOT.
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(Cn. D)

1.

CkJioneTe ja LeBKaTa 3a AyBarbe
KaKo LUTO e NpuKakaHo. [enosute
Ke KIIMKHAT Ha CBOETO MECTO.
TypHeTe ja LueBkaTa 3a gyBatbe [11] Ha
OTBOPOT 3a AyBarbe Ha KYKULLTETO
Ha MoTopoT [2] nopeka LeBkaTa 3a
[JyBarbe He ce 3aK/yyu Ha MecTO Kaj
KOM4eTO 3a oTnyLTare [1].
MPUTUCHETE FO 3aLUTUTHUOT

kanak [9] Bo KykniTeTo Ha
MoTOpPOT [2] moaeka He ce dukcupa
Ha MecTo.

[eMoHTupame

O

MpwTncHeTe ro KkonN4yeTo 3a
oTnywwTarse [1] 1 useneyerte ja
LeBkaTa 3a aysatbe [11].

LleBka 3a BlLUMyKyBatbe

/\ BHUMAHME! OnacHocT op,

>

noBpepu!

Huvikoraw He ro kopuctete
NPOV3BOAOT CO NPUKayYeHn caMmo
efeH W ABa fena of Lieskara 3a
BLUMYKyBahe. Cekorall KopucTeTe
rv cuTe TpU Jena of ueBkara 3a
BLUMYKYyBat-€.

/\ BHUMAHME! Pu3uk op

>

>

owiTeTyBakwbe Ha Npou3BoaoT!

OTKako Ke ja cocTaBuTe LieBKaTa
3a BLLUMYKYBare, NoBeKe He Tpeba
[a ja packnonysaTe Ha Tpu gena.

lMpoBepeTe fganu Leskara 3a
BLUMYKyBame |19| € npaBuiHo
cocTaBeHa 1 MoHTMpaHa. Bo
CMPOTMBHO, HEMA i@ MOXKETE Aa ro
BKJTyYMTE NPOU3BOAOT.
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(Cn.E, F)

1.

OTBOpETe ro 3aLUTUTHUOT Kanak [9]
CO Nn3rake Ha KOM4eTo 3a
oTnywTare |10| KoH OTBOPOT 32
BLUMYKYBaH€.

CocTaBerTe rn TpuTe gena of,
LieBKaTa 3a BLUMyKyBatbe [19.
O6parteTe BHUMaHue Ha >x1eboBute
3a Haco4yBatbe Ha [eNoBUTE 0f
LeBKara 3a BLUMYKyBaHe.
BmeTHeTe ro jasnyeTto 3a
chukcvparse [29 Bo ToukaTa 3a
npuuspcTysarse [14]. LieskaTta

3a BLUMYKYBame |19| Moxe fa

Ce MOHTMpa camo BO npasusiHa
paboTHa Hacoka. NMNputucHete

ja ueBkaTa 3a BLUMYKyBahe BO
KYKULLITETO Ha MOTOPOT [2] foaeka
He KJIMKHe Ha CBOETO MECTO.

OemMoHTupame

1.

TypHeTe ro KonyeTo 3a
oTnyLuTare [28] KOH LieBkaTa 3a
BLUMYKyBarbe [19].

N3Bneyete ja ueBkaTa 3a
BLUMYKYBam-e |19| og 0TBOPOT 3a
BLUMYKYBaH-e€.

@® Bpeka 3a cobupame

SABEJIELLUKA

) PakyBajTe co Npon3BogoT

BO PEXNM Ha BLUMYKYyBaHh€
caMmo co rprkadeHa BpeKa 3a

cobuparse [18].

OTBOPOT 3a BeHTUNaLvja
Ha BpeKaTta 3a cobuparbe
CNy>Xu 3a NoJo6pyBake Ha

LMpKyrauujaTta Ha BO34yXoT.

(Cn. B)

1.

MpUTUCHETe ro KonyeTo 3a
otnywrTarse [1] v useneyere ja
LeBKaTa 3a aysarbe [11].



2. TypHeTe ro KOHeKTopoT |20 Ha
OTBOPOT 3a AyBate Ha KYKULITETO Ha
MOTOPOT | 2 | foAeKa KOHEKTOPOT He
KIMKHE Ha CBOETO MECTO Ha KOMYeTo
3a otnywTame [1].

3. [llpuka4eTe ro kapabnHepoT
o[ Bpekata 3a cobupatbe [18] Ha
oKLeTo [14].

@ lNywTame Bo ynotpeba

p TpounsBoaoT pacrnonara co
6e36eHOCEH KOHTaKT CMECTEH BO
KYKMLUTETO HA MOTOPOT | 2 | Kafe
LUTO € MOHTMPaH 3aLUTUTHNOT
kanak [9] nnu ueBkara 3a
BLUMYKyBate [19]. Ako 0BOj
6e36eHOCEH KOHTAKT He €
aKTMBUpPaH, HemMa fa MOXXeTe
[a ro crapryBarte npou3BogoT.
[MpoBepeTe fanu 3aWTUTHNOT
Kanak e npaBuiHO MOHTUPaH
BO PEXVM Ha flyBahe 1 feKa
LieBKaTta 3a BLUMYKyBah-e €
NMPaBWIHO MOHTMPaHa BO PEXUM
Ha BLUMYKYBat-€e.

0 [lpep fa ro KOPUCTUTE NPOU3BOJOT:

— BMmeTHeTe rv1 6atepunTe [32).

— HawmecrTeTe ja ueBkaTa 3a
aysarbe [11] vnn ueskata 3a
BLUMYKyBatbe [19).

- lNpukayeTe ja Bpekarta 3a
cobupatbe 18| 3a BLLUMYKYyBaHe Ha
nncja.

— lMpuuBpcTeTe ro 3aWTUTHNOT
kanak [9] npen aa nouHeTe co
JyBare.

® lMonHewe Ha GaTepunte

/A BHUMAHME! Pusuk op,
owTetyBawe Ha 6atepunte u
noJsiHayor!

p> lMornepHeTe rn ynatcTeBarta
3a ynotpeba Ha 6atepunte
1 MOMHa4y0T BO BPCKa Co
[o3BofieHaTa TeMneparypa
Ha oKonuHaTa 3a Bpeme Ha
MONHEHETO.

p OcraseTe rvi TonnuTe 6atepun
na ce onafart npeq nonHerse.

1. V3BapgeTe rv 6atepumte [32] of
npon3BoaoT.

2. TypHeTe ja 6atepujaTa |32| Ha
nonHayoT [30] foaeka He ce hukcupa.

3. ToBp3eTe ro nonHa4or [30] co
LUTEKEP.

4. OTKako Ke 3aBpLUW MOJTHEHETO,
UCKIy4eTe ro nonHa4oT |30| og
LUTEKEPOT.

5. WsBapeTe ja 6aTepujata 32| o4
nonHavor [30.

® BmeTHyBame/Bagere Ha
6artepuuTte

/A BHUMAHUE! OnacHocT of
nospepu!

P BwmeTHyBajTe rn 6atepumTe camo
Kora Npou3BOAOT € LIENIOCHO
MOAroTBEH 3a yrnoTpebda.

1 Bapeme: NMpuTnCHeTe ro Kon4yeTo 3a
otnywTame [31] Ha 6aTepunTe [32 1
nasnedyete rn 6atepumTe.

[ BmeTtHyBame: TypHeTe
6aTepuuTe [32] no gomknHata
Ha BoguikaTa BO Op>KayoT 3a
6atepumn . BbatepuuTe Ke KnMkHaT
3BYYHO Ha CBOETO MECTO.
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@® CrtaBare Ha peMeHoT 3a
HoCcehe

/A BHUMAHME! OnacHocT of,
nospegu!

P> Hukoralu He ro HoceTe peMeHOT
3a HOCEHE AnjaroHanHo Npeky
pameHata v rpagute. Hocete ro
PEMEHOT 3a HOCEHE CaMO MPeKyY
€[HOTO pamo, 3a [ja MOXETE
6p30 fJa ro ofBoMTE NPON3BOLOT
op, BaLLETO TENO BO Cny4aj Ha
OnacHoCT.

1. TNocTtaBeTe ro peMeHoT 3a
Hoceme |12| NpeKy efHOTO pamo.

2. [NpwnarogeTe ja gomkuHaTa Ha
peMeHOT 3a Hocetbe [12] Taka
wTo KapabuHepor [13] ke 6une
npuénmxHo 10 cm nog BawmoT
KOJIK.

3. [lMpukadeTe ro kapabuHepoT |13| Ha
okueTo [4] (cn. B).

® PakyBame

/A BHUMAHMUE! OnacHocT of
nospepgu!

P> Cekorall HoceTe coofBeTHa
3alITUTHa onpema u paéoTHu
pakasumum Kora paboTtuTte co
npon3BOOT.

» Tpepn cekoja ynotpeba, npoBepeTe
Aany npounssBofdoT PYyHKLUMOHMPaA
NPaBWJIHO 1 € NMPaBUIHO
MOHTUMPaH.

P> He ro kopucTeTe Npon3BofoT ako
MPeKVHYBaYoT 3a BKIyvyBate/
UCKITyYyBatse € OLLUTETEH.

P Onpewmara 3a iM4yHa 3altuTa u
(YHKLVOHANHOT NPOU3BOL, ro
HamasyBaaT pu3VKOT Of NMoBpeau
N HECPEKM.

198 MK

/\ BHUMAHME! OnacHocT op,

>

nospepu!

OTKako Npon3BO[OT Ke ce
NCKy4n, NponenepoT NpogomKyBsa
[a ce BPTU yLUITE HEKOE BPEME.
lMocTon onacHoOCT o noBpeaa of
NPOMenepoT LUTO Ce BPTU.

>

[MouuTyBajTe rv npasmnara 3a
3awTtuTa of 6yyasa n gpyrute
JIOKasnHu nponucu.

BknydyBawe/uckny4vyBame

/A BHUMAHME! OnacHocT

oA noBpeay U pusuk og
owTeTyBae Ha Npou3BonoT!

Mpen pa ro Bky4uTe, NPOBEPETE
Oanu Npon3BOAOT He gonupa
Hekou npegmeTn. Ogp>xyBajTe
npaBuiHa nonoxoa.

>

N

KopwucTeTe ro oBoj nponsBog camo
co 2 6atepuu |32] oa cepujata
X 20 V TEAM Ha Parkside.

[okornKy ce nojasu gedekT (Ha np.,
6uaejkn Npon3BoaoT Ce KOPUCTHU
CO HECOOMBETHN [OAATOLM UK
HenpasuJIHO), NPeQyNpPenyBayYKoTo
cBETNO 3a fiethekT [24] ceeTn.
MpenynpenyBa4koTO CBETNO 3a
necekT [24] He ce racw cé nopeka
0eeKkToT He Cce OTCTPaHN.

Bkny4yBame: KpaTko nputucHeTe
ro NPEeKNHyBayoT 3a BKIydyBaHe/
ncknydysarse [26].

Perynupamwe Ha cunata Ha
BLUMYKyBat-€/fyBame:



Konuye | ®yHkuunja

A 3ronemyBatbe Ha cunarta Ha
BLLUMYKYBah-€/ayBare

9 HamanyBare Ha cunata Ha
BLLUMYKYBah-€/ayBare

4-te LED gnogun nog nHonkaTopoT 3a
HVBO Ha MosiHeme [21] ro nokaxysaat
HMBOTO 3a Cufa Ha BLUMYyKyBarbe/

nyBsatbe 22).

UcknydyBame: KpaTko npuTnucHeTe
ro MPEeKNHYBa4oT 3a BKITydyBame/
ncknydysarse [26].

AkTunBupame: Kpatko nputucHeTe
ro konyeto TURBO [25].

[Aeaktusupame: Kpatko

nputucHete Ha TURBO [25].

MHankaTopoT 3a HMBO Ha

nonHetse [21] Ha KOHTPONHMOT
naHen [6] ro curhannaupa cratycor
Ha nonHerbe Ha 6atepunTe 32| 3a
Bpeme Ha paborara.

HnBOTO Ha nonHewe Ha

GaTepunTe [32] e 03HaueHO co
cBeTere Ha cooapeTHuUTe LED
Ovoam Ha HAMKaTOPOT 3a HUBO Ha

nonHetse [21].

CurHan

3Haueme

3 LED gnogn
cBeTarT (upBeHa,
nopTokasnosa u
3eneHa)

BaTepunTte
Ce LIenocHo
HanonHeT!

2 LED gnogun
cBeTar (upBeHa n
nopToKasnosa)

BaTtepuute
ce aenymHo
HanonHeTn

1 LED gnopa
cBeTu (LpBeHa)

BaTtepuute
Tpeba pa ce

nonHar

@® YnartcTtBa 3a pa6ora

/A BHUMAHUE! OnacHocT
op NoBpeau U pU3KnK of
owTeTyBakbe Ha NpousBoaoT!

KopucTeTe ro oBoj Nnpon3sog camo

3a CNefHNTe HaMeHu:
Kako gyBanka 3a gyBame Ha
CYBW nUcja Wnn matepwujan
nogasneky of TELLKO JOCTanHu
MecTa (Ha NnpuMmep, Nof, Bo3una).
Kako ypep 3a BLUMyKyBare
cyBu nucja. Kora ce kopuctu
Kako nMpaBoOCMyKaJika,
NPon3BOAOT (OYHKLMOHUPA U
kako gpobunka. CyBuTe nucja
ce [po6ar, HUBHNOT BONYMEH Ce
HamasnyBsa 1 ce NOo[roTByBaar 3a
KomMmrocTupare. VIHTeH3nTeToT
Ha ppobere 3aBrcK Of,
rofemMuHaTta Ha iucjara u
HYBHaTa nNpeocTaHaTa Cogp>XrHa
Ha Brara.

Cekoja ynotpeba pasnmyHa
Of, OHaa onuLlaHa OBAE MOXe
[a ro owTeT! NpoN3BOAOT

1 Oa npetcTaByBa PU3VK 3a
KOPUCHUKOT.

Mpn paborta, BHMMaBajTe Aa He
ro yavpare npovu3BofOoT Of, TBpAU
npegMeTy LITO 61 MoxXkene aa
npepun3BuKaar owTeTyBamwe. He
BLLUMYKYBajTe LiBPCTU NPEAMETH
Kako LUTO Ce KaMeha, rpaHynta
U OenoBU Of rPaHKU, LUNLLIAPKN
U CANYHN NpegMeTn, buaejkn
Tre 61 MOXese Aa ro owTeTar
NPOon3BOA0T, OCO6EHO gpobuskara.
[MonpaBkuTe of 0BOj BUA HE ce
NMOKPVEHN CO rapaHumjaTa.
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@® Pexum 3a ayBame

SABEJIELLIKA

P TNpoBepeTe ganu 3alUTUTHUOT
Kanak @ € npaBwWJIHO MOHTWpPaH.
Bo cnpoTtuBHO, HemMa ga MoXeTe
[a ro Bkny4durte npon3soaoT.

®  3a Hajgobpu pesyntaTtu, ApXXeTe
ro NpoV3BOAOT Ha pacTojaHne Of,
5-10 cm of 3ewmjaTta.

[0 Haco4eTe ro NpoTOKOT Ha BO3a4yX

/A BHUMAHME! OnacHocT

oA noBpean n pusuk on
owTeTyBakwe Ha NnponsBoaoT!

3awTtuTa op NnpeonToBapyBame:
Bo cny4aj Ha npeonToBapyBame,
MOTOPOT BEAHAaLL Ke CE UCKITYYN.
M3racete ro npon3sogoT

1 U3BageTe ru barepumTe.
lMpoBepeTe ganu uma 6nokagun
Kaj NpornenepoT unu Bpekata

3a cobupatbe. Mo notpeba,
OoTCTpaHeTe 1 cute 61okagn

nopaneky oa Bac. BHumasajTe aa unm npeyku. MNporssopoT Hema

He oyBaTe KOH TeLUKM NpegMeTu, 3a Aa 6upe NofroTeeH 3a yrnorpeta
na nsberHete TenecHW nospenn nnu NOBTOPHO AoAeKa LeNIoCHO He ce
MaTepujanHa wreTa. onaam.

[ 3ano4HeTe Co HajBMcOoKaTa nocTaBka
3a gyBarbe, 3a 6p30 fa rm cobepete
nvcjata. I3bepeTe noHucka
nocTaBka 3a gyBame, 3a fia rv
HaKynyuTe nucjaTta.

O Tlpep oyBare, pacTpeceTe rv
JINCTOBUWTE 3aNeneHn 3a 3emjata co
mMeTna unm rpebo.

O [p>xeTe ro nponsBoAoT 3a
paykata [7] noneka pa6otuTe.

0 [Op>xeTe ro npom3BogoT 3a
paykaTa [7] n fopaTHaTa payka
[JOLEeKa ro KopucTure.

[ He BwMyKyBajTe ronemMum KOnn4mHm
nncToBu. OBa Ke crnpeyn 3aTHyBahe
Ha LieBKaTa 3a BLUMYKyBatbe [19] v
6noKnpare Ha NPonenepor.

@ lpa3Hewe Ha BpeKaTa 3a
co6upame

) Kora Bpekara 3a cobupare

@ PeXum Ha BLUMYKYyBake

/A BHUMAHME! OnacHocT

op NOBpeau U pusuK opf,
owTeTyBakbe Ha NponsBoaoT!

Op 6e36e4HOCHN NPUYNHMY,

cuTe Tpu fena of LieBkaTta 3a
BLUMYKYBaH€ Mopa npaBuiHO Aa
ce cocTaBaT npef [ia ro KOpuUcTuTe
Npon3BOAOT.

3a fa ce cnpeyn abetbe Ha
BpeKara 3a cobupatbe, He ja
BJIeYETE MO 3eMja 3a Bpeme Ha
paboTtarta.
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Ke ce HarnosHW, MOKTa Ha
BLUMYKYBaH€e 3Ha4MTENIHO ce
HamanyBa. VicnpasHeTe ja Bpekara
3a cobuparse Kora € nosiHa uu
Kora MOKTa Ha BLLUMYKYBare Ke ce
Hamanu.

MarepujanoTt 3a KOMMNOCT He
npunara Bo JOMAaLUHWOT OTnag,.

VMcknyyeTte ro nponssogor.
[No4vekajTe gogeka nponenepoT He
npecTaHe Aa ce BpTu.

NaBapgete rn 6atepunTe [32) o4
npou3BoAoT (BUAETE ,,BmeTHyBame/
Bafiete Ha 6arepumute”).



3. W3Bapgete ro kapabuHeporT |15] of

okueTo [14]. OTkaueTe ja BpekaTa

3a cobupare [18] co npnTrckare

Ha KonyeTo 3a oTnyLTare [1].
3BneyeTe ja BpekaTta 3a cobuparse
of KyKULLTETO Ha MoTopoT [2].
OTBOpeETE ro NaTeHTOT Ha BpeKaTa 3a
cobupatbe [18]. LienocHo ucnpasHete
ja BpekaTa 3a cobupame.

lMoBTOPHO 3aka4eTe ja ucnpasHeTaTa
BpeKa 3a cobupame |18/ Ha
npon3BogOT.

@ Yucrtewe 1 ogpXyBawe

/A BHUMAHME! OnacHocT

op, NoBpeau u pusuk on
owTeTyBake Ha Nponu3BoaoT!

Vckny4eTe ro nponssoioT u
n3BageTe ru 6arepumTe npeg ga
paboTuTe Ha NMPOU3BOLOT UK ga
ro TpaHcnopTupare.

MonpaBkuTe N OppPXXyBaHETO LUTO
He ce onyLlaHn BO OBa ynaTcTBO
3a ynoTtpeba Tpeba ga rv u3spLuu
HaLLMOT CEPBUCEH LieHTap (BUOETE
,Cepauc*). Kopuctete camo
OPUrVHaNHN OENOoBU.

P He ro uncrete nponssogoT

BeHall no padortata. Bo
CMNPOTUBHO, HEYMCTOTM|aTa Of
ocTaTouuTe Ncja ce CTBPAHYBa,
ce 3arnaByBa 1 MOBEKE He

MOXK€e fja ce oTCcTpaHu 6e3
packnonyBame Ha KyKULITETO
Ha MOTOPOT . Baksute pabotu
32 YNCTEHE HE CE MOKPUEHN CO
rapaHuujara.

PenoBHO 13BpLLYBajTe M1 3afaqnTe
3a YucTere N ofpXKyBaHe
onuwaHun BO cnegHuTe aenoBu.
OBa ke 06e36eay JoNroTpajHo n
CUrypHO paboTeH-Ee.

Yucremwe

A\ NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT

>

op eneKTpuyeH yaap!

He ro npckajte npon3sogoT co
BOAA 1 He ro MoTornyBajTe BO BoAa.

/A BHUMAHUE! Pusuk op

>

O

oLwiTeTyBake Ha Npon3BoaoT!

He kopucTeTte cpencTsa 3a
YNCTEHE UK PacTBOPYBaYN.
Twe Moxxe HenonpasnBO

[a ro owTerar npon3BooT.
Xemukanuute mo)<aT ga rv
oLUTETaT NAacTUYHUTE OENOBU Ha
Nnpon3BooT.

VlcuncTeTe r cnegHUTe 4enoBu co
BRaXKHa Kpra uim YeTka:

~ KyKuLUTe 3a MOTOpOT

— [opaTtHa payka

~ Pauka

McuncTeTe ja BpekaTa 3a

co6upatbe [18] co yeTka 1nm, LOKOsKy
e NoTPe6HO, CO KOMMPUMMIPAH
BO3MYX.

® OppXxyBame

O

lMpoBepeTe ro Npon3BoLOT Npes,
cekoja ynoTtpeba 3a o4nrnegHu
OedeKTn Kako LITo ce nabasw,
VCTPOLLEHN WU OLUTETEHN AESIOBU.
[MpoBepeTe rn kanauuTe n
WTUTHALWTE 3a OLUTETYBama 1
npasuiHa MoHTaxa. [JoKonKy

€ NoTpebHO, 3aMeHETE ' OBUE
OEenoBu.
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@® Yucremwe Ha 6nokaguTe n ® Cknagupame

npe4dykuTte [ YysajTe ro NponsBofoT Ha CyBO
MecCTO noganeky of godar Ha geua.

EEEET7S - voconere m Garepuwe 7 on

» IucjaTta 1 cBeXuUTe pacTUTENH! NPOV3BOAOCT MPEA NOAoro Bpeme Ha

OCTaTOLW MOXAT fAa ro 3aTHaT Uam CKnapvparse (Ha np., BO 31Ma).

6MOKMPaaT NPOU3BOAOT. 0 O6pateTe BHMMaHWe Ha
MHhopMaLmuTe BO ynaTcTearta

3a yrnotpeba Ha 6aTepunTe

Yucretrbe Ha nponenepoT MoBpP3aHu Co Jo3BoneHaTa
Temreparypa Ha cKriagmpatbe.
/A BHUMAHME! OnacHocT of MN36erHyBajTe eKCTpeMeH cTys
noepeau! WUNn TonJMHa 3a BpeMe Ha
P> OtcTpaHeTe rn 6aTepunTe Npeq aa CKnapvpakeTo, 3a Aa ce crnpeyn
ro 4MCTUTE Nponenepor. ryGetbe Ha nepcopmaHcuTe Ha
6aTepumTe.
O He ru packnonysajTe LeBkarta
EEE ..o cs
> AKO 3aLUTUTHIOT Kanak [9] nnu BLUMYyKyBatbe [19] Ha HUBHUTe
LeBKaTa 3a BLUMyKyBatbe [19] He NOeaVHEYHN AEenoBU.
ce NpaBUHO HAMECTEHH, Hema
[a MOXeTe Aia ro KOPUCTUTe @® TpaHcnopT
I elEtEtorafer: O W3raceTe ro NpoM3BofoT 1 U3BaaeTe

rn 6atepunTe [32].

0 [lNo4vekajTe ga 3anpart cute
NOABV>KHU [1EM0BMU.

01 CeKorall HOCeTe ro NPOU3BOA0T 3a
paykata [7] v fopatHata pauka[3].

1. OTBOpETE ro 3aWTUTHNOT
kanak [9] nu nssapeTe ja LeBkaTa
3a BLUMYKYyBame |19| (BuaeTe
sMoHTaxKa").

2. BHumaTenHo oTcTpaHeTe rm
cuTe ocTaTouu nnm 6nokaan of
nponenepor.

3. lpoepeTte ganu nponenepot
cno6opHo ce BpTU 1 fanu e
BO fo6pa paboTHa cocTojba.
HewncnpaeeH nponenep Tpeba ga ro
3aMeHU HaLIMOT CEPBUCEH LieHTap
(Bnpete ,,Cepauc").

4. 3aTBopeTe ro 3alTUTHIOT Kanak [9]
1M MOHTMpATE ja LieBkaTa
3a BLUMYKyBame |19| (BuaeTe
»MoHTaxxa").
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@® PewwaBame npobnemmn

Mpo6nem

MoxxHa npuynHa

PewweHue

Mpon3BogoT He ce
BKJy4yBa.

BatepunTe |32| ce npasHu.

HanonHeTe ru 6atepuuTe
(Bnpete ,,lMonHere Ha
6atepunTe”).

BatepuuTe [32) He ce
BMETHATN.

BMeTHeTe ru 6aTepumTe
(BnpeTe ,,.BmeTHyBame/
BafeHe Ha 6arepumnte”).

MpeknHyBauoT 3a
BKJTy4yBare/MCKIy4yBarbe
€ HeNCrpaBeH.

MoTopoT e HencrnpaseH.

KoHTakTupajTe ro HawmoT
CEpBVICEH LieHTap (BuaeTe
»,Cepsuc”).

LleBKaTa 3a BLUMYKYBatbe
1 BpeKara 3a cobuparbe
nnu LeBKaTa 3a fysatse [11] v
3alLTUTHUOT Kanak [9] He ce
NPaBUIHO MOHTUPAHW.

[NpaBunaHO MoHTUPAjTE
COOLBETHUTE OEeNOBU (BUAETE
»~MoHTaxa").

MpownssopoT BHaTpeluHa nabasa Bpcka KoHTakTupajTe ro HawmoT
paboTn co MpeKvHyBaqoT 3a CepBUCeH LeHTap (BmaeTe
13
NPEKNHU. BKJTy4yBare/MCKIy4yBatbe »Cepsuc?).
e HelcnpaBeH.
Cna6a nnu BatepuuTe [32] ce npasHu. HanonHeTe ru 6atepumTe

HepocTacysa cuna
Ha BLUMYyKyBah-e/
nyBare

(Bnpete ,lMonHetbe Ha
6aTepunTe”).

BpekaTta 3a cobuparse [18]
nosHa.

VicnpagHeTe ja BpekaTa
3a cobupatbe [18] (BupeTe
»lpasHere Ha BpekaTa 3a
cobupatbe”).

BpekaTta 3a cobuparse [18| e
BasikaHa.

WcuncteTe ja BpekaTa
3a cobuparbe [18] (BupeTe
LSdncTeme’).

lMponenepor, ueBkaTa 3a
nysarbe [11] W/nnu ueskara 3a
BLUMYKyBarbe [19] ce 3aTHaTu
nnn 61oKNpaHun.

Wcuncrete ja npeykata
unu 6nokapara (BugeTe
,ducTtene Ha 6nokaguTe u
npevknTe”).

MponenepoT He ce
LOBVXN.

Tyr npegmeT ro 6nokupa
nponenepor.

NcumncTeTe ja 6nokagarta
(BOeTe ,HucTerbe Ha
6nokaguTe n NpeyvknTe”).
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® Opnarame

AmbanaxaTa e HanpaseHa Of, €KOMOLLKMN
mMarepujanu Kon MoXeTe ga v
OfJI0XKUNTE NPEKY NOKANHNTE LIeHTPM 3a
peLvKnnpare.

N BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo
&) Ha matepujanuTe 3a nakysarbe
a npwv cenekTupare Ha oTnagoT,

TVE Ce 03HAYEHN CO KpaTeHKu
(@) n 6poesm (b) co cnegHoTO
3Haveme: 1-7: MNnacTtnka/20-22:
XapTtuja n kapToH/80-98:
Kom6urHnpaHn matepujanu.

Mpoussop:
Y BapwvjaHTuTe 3a ognarame
ﬁ" Ha NCTPOLLEHNOT NPON3BOL,
MOXXeTe Aa rm Jo3HaeTe BO
Bawara onwtuHa nnm rpagcka
agMuHUCTpauumja.

Kora BalumoT Npon3Bof BeKe
He e ynoTpe6nunB, BO NHTEPEC
Ha 3aliTiTaTa Ha XXMBOTHaTa
CpenvHa, He ro gpnajte BO
OOMaLUHNOT OTnag, TyKy
npepagere ro Ha COoABETHO
CTpYy4HO ognarare. 3a
MHopMaLmm 3a CObpHNTE
NMYyHKTOBW 1 HNBHOTO paboTHO
Bpeme, obparteTe ce go Bawarta
HagnexHa agMuHUCTpaumja.

i

LedekTHnTEe unn nckopucteHn 6atepun/
aKymynaTopu Mopa fa ce peuuknnpaar.
Bpatete ru 6arepunte/akymynaropute
/N NPon3BOAOT NPEKY NMOHyAEHUTE
COBMpHN MecTa.

)5

M3BapeTe rn 6atepunte/
aKyMynaTopCKMOT MakeT Of NPOn3BOL0T
npen opflarare.

LUTeTHn nocneguumn 3a
XKMBOTHaTa cpeavHa npwm
HenpaBuWJIHO ofJiarame Ha
6aTtepun/akymynartopu!
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BarepnunTe/akymynaropute He cmeat
Aa ce hpnaat co KOMyHaNIHUOT OTnag.
Tre moxke Aa copp>XaTt TOKCUYHN TeLLKK
MeTanun 1 NopfieXxxar Ha TPeTMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMnckute cumbonu
Ha TeLLKNTe MeTanu ce CnefgHnBe:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso.
3aroa, BpaTeTe r' UCKOPUCTEHNTE
6arepun/akymynaTtopu Ha KOMyHanHo
cobupayvko MecTo.

® lapaHuuja

[MponassopoT e n3paboTeH cnopen
CTPOrv HACOKW 3a KBaNIUTET U €
BHMMAaTENHO NPOBEPEH MNpe[, cropaka.
Bo cnyyaj Ha maTepujanHu unm
NPOV3BOACTBEHN HegocTaToum, nvaTe
3aKOHCKM MpaBa KOH NpofaBaYvoT Ha
npou3BogoT. BawwmTe 3akoHCcKM npasa
He Ce orpaHn4yeHn Ha HNKaKOB Ha4yMH CO
HallaTa rapaHuuja HaBefeHa nogorny.

lapaHumvjaTa 3a 0BOj NPOU3BOA N3HECYBa
3 rogvHn o AaTyMOT Ha KyryBame.
[apaHTHMOT poK 3anoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha KynyBawe. YyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBarbe Ha 6e36egHO
MeCTO, 6uaejKn 0OBOj AOKYMEHT €
noTpebeH Kako [oKa3 3a KynyBaheTo.

CuiTe oWTeTyBaHa U HEAOCTaTOLM KO
nocToene yLiTe Npu KynyBakeTo Mopa
BefHall fa ce npujaBart o BafeHEeTo Ha
npou3BoAoT of ambanaxkara.

[okonky npon3BogoT BO POK of, 3
rOOUHN Of, [ATyMOT Ha KyrnyBare
nokake maTtepujaneH unm
NPOV3BOLACTBEH HELLOCTATOK, HIE —

no Hawl n3bop — Ke ro nonpasunmMe

unu 3ameHnme 6ecnnatHo 3a Bac.
[apaHTHMOT POK He ce NPoJomKyBa
Co npudareHo rapaHTHo 6apare. OBa
Ba>XKM 1 3a 3aMEHETUTE 1 MONpaBeHnTe
LenoBu.

OBaa rapaHumja npecraHyBsa fia Baxu
aKo MPOV3BOLOT € OLUTETEH U
HenpaBUITHO KOPUCTEH UM OfP>KYBaH.



lapaHumjaTa rv nokpmea marepujanHiTe
1 NPON3BOACTBEHNTE HELOCTATOLN.
OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha
[enosu of, NPon3BOAOT Kou ce npegmeT
Ha HOpMasHO TPOLLEeHE 1 3aToa ce
cmeTaaT 3a MOTPOLLUHM AenoBu (Ha np.
6atepun, LpeBa, KEPTPULIN), HUTY Ha
oLUTETYBaMa Ha KPeBKW AenoBu, Kako
LUTO Ce MPEeKUHyBayu unv Senosmn of
CTaKno.

@® lNocTtanka BO cny4aj Ha
rapaHumja
3a ga ce 06e36ean 6p3a 06paboTka Ha

Bawweto 6aparbe, cnegete ru cnegHute
ynaTtcTsa:

3a cute Gapara NoaroTBeTe ja
cMmeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 513952_2510) kako fokas 3a
KynyBame.

BpojoT Ha apTnKNoT MoXeTe Aa ro
HajoeTe Ha o3HakaTa Ha NPoW3BOAOT,
Kako rpaBypa Ha Npou3BOAOT, Ha
HacoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (oMY NEBO) UK Ha
HanenHuuaTa Ha 3agH1OT U OONHUOT
[en of, Npon3BogoT.

[okonKy ce nojasaT (yHKLMOHANHN
gedekTn unmn gpyru HegocrtaTouu,
HajNpPBO KOHTaKTUpajTe ja HaBegeHaTa
cepBuCcHa cny>x6a no TenedoH unm no
e-nowuTa.

MpPON3BOAOT LUTO € eBUAEHTMPAH Kako
HencnpaseH MOXeTe fa ro ucnparture,
6e3 noLuTaprHa, Ha cepBUCHaTa agpeca
LUTO BU € COOMLUTEeHa, Npu WTo Tpeba
[a ro npunoXxmuTe durckanHara cmetka
1 [ja HaBeqeTe BO LUTO Ce COCTOM
HefoCTaToOKOT U Kora ce rojasus.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUAUTE 1 MPe3eMeTe OBa 1 MHOTy
apyru ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
ouaeTe AUPEKTHO NPeHacoyeHn Ha
parkside-diy.com. V136epeTe ja Bawata
3eMja 1 npebapyBsajTe ru ynarcreara
3a ynotpeba npeky noseTo 3a
npebapysare. Co BHeCyBahe Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN) 513952_2510 ke
JojoeTe oo ynatcTBOTO 3a ynotpeba 3a
BawumoT nponssog.

® Cepsuc

™K CeBepHa MakepgoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-chopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

AAA Cprcku 3Hak 3a Coo6pasHoOCT
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@® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

Oeknapaumja 3a coob6pasHocT Ha EY (6p. s513952_2510)

Hwue, komnaxujata
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, FfepmaHuja
13jaByBame Moj Halla eanHCTBEHa OArOBOPHOCT Jieka NpOKU3BOoOT:

IAN: 513952_2510
WpeHTudurkauyuja Ha nponssoaoT: "PARKSIDE" 40 V MNpaBocmykanka/aysarka 3a nucja Ha 6atepun
cBbpoj Ha mopen: HG14275

' UICNONHyBa CyLITUHCKMTE 6apakka Ha HaBeAeHNTe ANpeKkTuBK Ha EY
2006/42/E3 [CJTEY L 157, 09.06.2006]
2000/14/E3 [CITEY L 162, 03.07.2000]
2014/30/EY [CITEY L 96, 29.03.2014]

2011/65/EY [CITEY L 174, 01.07.2011]

Cneuudukaumja Ha peneBaHTHUTE XapMOHWU3UPaHW CTaHAAPAMN NN APYTA TEXHUYKN
cneuudukaLlmm 3a kou ce Aeknapupa coobpasHocT:

He. / 0o Te6e
[AvpekTuBa 2006/42/E3
EN ISO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008
AvpekTusa 2000/14/E3
EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B
[AvpekTuBa 2014/30/EY
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

MpeameT Ha ropeHaBefeHaTa Aeknapauuja e Bo cornacHocT co [lupektusara 2011/65/EY Ha EBponckuot
napnameHT 1 Ha CoBeToT 0 8 jyHu 2011 roAuHa 3a orpaHuyyBatbe Ha ynotpebara Ha oapeaeHmu onacHu
CyNnCTaHUUK BO ereKTpU4Ha 1 enekTpoHcka onpema:

He. / 0o Te6e

EN |EC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Mpoueaypa 3a oLeHKa Ha yCornaceHocT / UMe U agpec Ha M3BECTEH OpraH Kaje WITOo € NPUMEHNUBO:

[upektnea 2000/14/E3 Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

WU3mepeHO HUBO Ha 3BY4YHa K T Ha TaTMBHA 3a 0BOj TUN: 101.5 dB(A)

FapaHTUpaH HUBO Ha 3BY4YHa MOK 3a oBaa onpema: 104 dB(A)
JInLe oaroBOpHO 3a YyBak-e Ha TexHWUYKaTa AokymeHTaumja: OWIM GmbH & Co.KG

MoTtnuwaHo 3a 1 Bo ume Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, lepmaHuja

OpwurvHanHa usjasa 3a coobpasHocT

Neckarsulm 04.02.2026 qﬂd- }" 0‘0'0\.. o] Mor

Opt [atym pa!-fens Buchheim  ppa. DF. Thofsten Maier
Apngokat Apngokat

MK
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

RREZIK! - Tregon njé rrezik me
shkallé té larté risku, i cili, nése

nuk parandalohet, ka si pasojé

vdekjen ose njé Iéndim té réndé
(p-sh. rrezik asfiksimi)

A

i

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

PARALAJMERIM! - Tregon
njé rrezik me shkallé té
mesme risku, i cili, nése nuk
parandalohet, mund té keté si
pasojé vdekjen ose njé Iéndim

A

)

Rrezik Iéndimi nga pjesét
fluturuese té produktit! Mbajini
kalimtarét larg zonés sé

té réndé (p.sh. rrezik goditjeje rrezikut.

elektrike)

KUJDES! - Tregon njé rrezik

me shkallé té ulét risku, i cili, .
Kujdes!

nése nuk parandalohet, mund
té keté si njé [éndim t& lehté
deri t& mesém (p.sh. rrezik
pérvelimi)

Rroté helike né rrotullim.
Mbajini duart larg.

VINI RE! - Paralajméron

pér déme t& mundshme
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje té
shkurtér)

Higni paketat e baterisé
para se té kryhen proceset e
mirémbaijtjes.

Mbani syze sigurie.

Mbani mbrojtése dégjimi.

Mbani njé mbrojtése té
frymémarrjes.

Vishni képucé sigurie gé nuk
rréshqasin.

Mos e lini produktin né kushte
me lagéshti. Mos punoni né shi.

Mos i mbani flokét e gjata té
pambuluara. Pérdorni rrjeté
flokésh.

Rrisni volumin

Ulni volumin

Celési i ndezjes/fikjes

=

el
oo

O=

Treguesi i nivelit t& karikimit
Niveli i fugisé sé thithjes/

ventilimit

TURBO

Dovoee> b B P

Butoni TURBO

D Lw

104 &8

Nivel i garantuar i fuqisé sé zérit
LWA né dB(A)




Shenja CE konfirmon
konformitetin me direktivat
e BE-sé qgé zbatohen pér

Cce

Rryma alternative/voltazhi

B udhézime sigurie
[] Udhézime pérdorimi

produktin.
a\@g\;ﬁ Mbani njé distancé té sigurt prej t&€ paktén 5 m nga kalimtarét.
p— N
40 V THITHESE/FRYRESE B Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté

GJETHESH ME BATERI

@ Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

m  Kjo thithése/fryrése gjethesh me
bateri (mé tutje “produkti” ose “vegla
elektrike”) éshté projektuar vetém
pér dy ményrat e pérdorimit si mé
poshté:

— Né modalitetin e ventilatorit
produkti mbledh gjethet e thata
dhe largon gjethet e thata nga
vendet véshtirésisht té arritshme
(p.sh. poshté automjeteve).

- Né modalitetin e thithjes, produkti
thith gjethet e thata.

B Produkti nuk éshté parashikuar pér
pérdorim tregtar. Pérdorimi tregtar e
bén garanciné té pavlefshme.

aprovuar né ményré specifike né kété
manual pérdorimi, mund té ¢ojé né
démtimin e produktit dhe né rrezik t&
réndé pér pérdoruesin.

= Produkti nuk mund té pérdoret né
zona ku ka prani té pluhurave té
rrezikshme pér shéndetin.

m Ky produkt nuk duhet té pérdoret si
fshesé me korrent pér I€ngje.

= Ndalohet pérdorimi i produktit né shi.

= Produkti nuk éshté menduar té
pérdoret né kushte me lagéshti.
Mos thithni materiale t& njoma si
p.sh. gjethe, degég, shkopinj, boge
pishe, bar, dhe, réré&, myshk, l1évore,
|émishte etj.

= Mos e pérdorni produktin mbi
sipérfage Iéndinash, bari ose livadhe.
Pérdorimet e gabuara, né rrethana
té caktuara, mund té shkaktojné
bllokime né dhomén e grirjes dhe
si rrjedhojé té ¢ojné né rénie té
rendimentit.

=  Produkti éshté menduar té pérdoret
nga té rriturit. FEmijét mbi 16 vje¢
mund ta pérdorin produktin vetém
nén mbikéqyrje.

= Pérdoruesi ose operatori éshté
pérgjegjés pér aksidentet gé u
shkaktojné IEéndim té tjeréve ose
démtojné pronén.

= Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér démtimet gé jané shkaktuar
nga pérdorimi kundér rregullave ose
keqgpérdorimi.
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B Produkti éshté pjesé e serisé
X 20 V TEAM nga Parkside dhe
mund té funksionojé me paketat e
baterisé té serisé X 20 V TEAM nga
Parkside. Paketat e baterisé mund
té karikohen vetém me karikues té
seris€ X 20 V TEAM nga Parkside.

= Né rrethana té caktuara, produkti
duhet t&€ cmontohet plotésisht dhe té
pastrohet. Ky proces duhet té kryhet
nga njé specialist dhe nuk pérfshihet
né garanci.

@® Fushéveprimi i dorézimit

/\ PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet té€ luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét
e vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes
dhe mbytjes!

P Paketat e baterisé dhe karikuesi
nuk pérfshihen né paketim.

1 40V Thithése/fryrése gjethesh me
bateri

Tubi fryrés (2-pjesésh)

Tubi thithés (3-pjesésh)

Rripi mbajtés

Canta e grumbullimit

Udhézime pérdorimi

— a4 g

@® Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té& lexoni, ju lutemi hapni
faget me ilustrime dhe njihuni me té
gjitha karakteristikat e produktit.

Butoni zhbllokues (gryka e
ventilatorit)

Shasi motori

Dorezé shtesé

Unazé (pér rripin mbajtés)

FH R EISIENE

=HNE

Gl=]

SI=]

BRIEEERE

23
24
27

NEESN

Portat e ajrimit

Paneli i kontrollit

Dorezé

Mbajtése e paketés sé baterisé
Mbulesa mbrojtése (gryka e thithjes)
Butoni zhbllokues (mbulesa
mbrojtése)

Tubi fryrés (2-pjesésh)

Rripi mbajtés

Cengel me mbyllje automatike (rripi

mbaijtés)

Unazé (pér cantén e grumbullimit)
Cengel me mbyllje automatike (¢canta
e grumbullimit)

Pika fiksuese

Vrima e ajrimit (canta e grumbullimit)
Canta e grumbullimit

Tubi thithés (3-pjesésh)

Konektori (canta e grumbullimit)
Treguesi i nivelit t& karikimit

Niveli i fugisé sé thithjes/ventilimit
Butoni ® (rritja e fuqisé sé thithjes/
ventilimit)

Drita paralajméruese e
kegfunksionimit /&

Butoni TURBO

Celési i ndezjes/fikjes

Butoni & (ulja e fuqisé sé thithjes/
ventilimit)

Butoni zhbllokues (tubi thithés)
Gjuhéza bllokuese

Karikuesi *

Butoni zhbllokues

Paketa e baterisé *

Pérshkrimi i funksionit
Produkti ofron 2 modalitete:

Modaliteti | Funksioni

Modaliteti i | Pér t& grumbulluar gjethet
ventilatorit | shpejt me fryrje ajri ose

pér t'i larguar ato nga
vendet e véshtira pér t'u
arritur

*
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Paketat e bateris€ dhe karikuesi nuk pérfshihen né paketim.




Modaliteti | Funksioni
Modaliteti i | Gjethja e thithur
thithjes copétohet pér zvogélimin

e véllimit dhe fryhen
pérmes kanalit
nxjerrés né gantén e
grumbullimit [18].

Temperatura e rekomanduar e

ambientit

Temperatura
maksimale e
pérgjithshme:

maks. +50 °C

O Lexoni paragrafin “Pérdorimi” pér té
marré informacione té& métejshme
pér funksionet e secilit nga elementet

komandues.

@® Té dhéna teknike

Gjaté procesit té
ngarkimit:

+4 °C deri +40 °C

Gjaté operimit:

+4 °C deri +50 °C

Gjaté magazinimit:

0 °C deri +45 °C

Vlerat e emetimit té zhurmés

Niveli i presionit té zérit
LpA:

40 V Thithése/fryrése
gjethesh me bateri PLSA D3
Tensioni nominal: 40V =—=
@x20V=—=

Shpejtésia e vlerésuar | 6000-
né boshllék no: 19000 min™’
Shpejtésia e maks.
ventilatorit: 320 km/h
Fugia e thithjes: maks. 160 I/s
Shkalla e grirjes: 8:1
Canta e grumbullimit: | 451
Klasa e mbrojtjes: IPX0
Pesha (pa paketat e
baterisé):
— Modaliteti i

ventilatorit: 2,45 kg
— Modaliteti i thithjes: | 3,20 kg

— Modaliteti i ventilatorit: 87,4 dB
— Modaliteti i thithjes: 92,8 dB
Pasiguria Kpa: 3dB
Niveli i fugisé sé zérit Lya:
— E garantuar: 104 dB
— E matur (modaliteti i

ventilatorit): 96,2 dB
— E matur (modaliteti i

thithjes): 101,5dB
Pasiguria Kya:
— Modaliteti i ventilatorit: 3,17 dB
— Modaliteti i thithjes: 2,19 dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Dridhja an (modaliteti i
ventilatorit):

— Dorezé: 3,257 m/s?
Dridhja a, (modaliteti i

thithjes):

— Dorezé: 3,046 m/s?
— Dorezé shtesé: 2,046 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?
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/A PARALAJMERIM!
p> Vlera e dridhjes mund té ndryshojé

nga vlera e specifikuar gjaté
pérdorimit faktik té veglés elektrike,
né varési té ményrés qé pérdoret
vegla elektrike.

Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve sa mé té ulét té jeté
e mundur. Disa shembuj t& masave
pér té zvogéluar ekspozimin

ndaj dridhjeve pérfshijné veshjen

e dorezave gjaté pérdorimit té
veglave elektrike dhe kufizimin e
orarit t€ punés. Té gjitha pjesét

e ciklit t& funksionimit duhet té
merren né konsideraté (p.sh., kohét
kur pajisja elektrike éshté e fikur
dhe kohét kur ajo éshté e ndezur,
por punon pa ngarkesé).

P> Vlerat e zhurmés dhe té dridhjes

jané pércaktuar né pérputhje
me standardet dhe rregulloret
e pérmendura né deklaratén e
konformitetit.

Vlera e deklaruar e dridhjeve

éshté matur sipas njé metode
standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé
vegél elektrike me njé tjetér. Vlera
e deklaruar e dridhjeve mund té
pérdoret gjithashtu pér njé vlierésim
paraprak té ekspozimit.

Kohézgjatja e karikimit

Produkti éshté pjesé e serisé

X 20 V TEAM nga Parkside dhe
mund té funksionojé me paketat
e baterisé té serisé X 20 V TEAM
nga Parkside. Paketat e baterisé
té serisé X 20 V TEAM mund té
karikohen vetém me karikues té
serisé X 20 V TEAM.
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Produkti &shté i pajtueshém me
té gjitha baterité X 20 V TEAM.
Pér performancé optimale, ne
rekomandojmé pérdorimin e
paketave t&€ méposhtme té baterisé:
- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Ju rekomandojmé t’i karikoni kéto
paketat e baterisé me karikuesit e
méposhtém:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Kohézgjatja e karikimit ndikohet
nga faktoré té tillé si temperatura
e mjedisit dhe paketat e baterisé,
si dhe tensioni i rrjetit t& aplikuar,
dhe mund té ndryshojé nga vlerat e
specifikuara.

Klientét nga vendet e méposhtme
mund té porositin bateri rezervé
té pérputhshme dhe karikues né
dyganet online té Lidl:

Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr),
Belgjikeé (lidl.be), Republika Ceke
(lidl.cz), Holandé (lidl.nl), Poloni
(lidl.pl), Sliovaki (lidl.sk), Spanjé
(lidl.es)

Klientét nga gjithé vendet e

tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.



Kohézgjatja e karikimit | 2 Ah 4 Ah

Karikuesi Paketa e baterisé Paketa e baterisé
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Maks. 2,4 A

Karikuesi 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Maks. 4,5 A

Karikuesi 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Maks. 4,5 A . .

Karikuesi PDSLG 20 A1 | 52 ™M 60 min

Udhézime té
pérgjithshme sigurie

E RENDESISHME

LEXONI ME KUJDES
PARA PERDORIMIT.

MBAJENI PER
REFERENCE NE TE
ARDHMEN.

Lexoni me kujdes
udhézimet.

A KUJDES!

Mbani parasysh masat
bazé té sigurisé pér
parandalimin e goditjeve
elektrike dhe rrezikun e
Iéndimit dhe zjarrit para
se té pérdorni veglat
elektrike.

Mésohuni me té gjitha
pjesét dhe operimin e
sakté té produktit para se
té filloni t& punoni me té.

Sigurohuni gé né rast té
njé emergjence jeni né
gjendje ta fikni menjéheré
produktin. Pérdorimi

i papérshtatshém i
produktit mund té ¢cojé né
|Endime té rénda.
Fémijét, individét me
aftési té kufizuara fizike,
ndijore ose mendore,

si dhe ata gé nuk kané
pérvojén ose njohurité

e mjaftueshme apo nuk
jané té familjarizuar me
udhézimet, nuk duhen
lejuar kurré ta pérdorin
produktin. Rregulloret
vendore mund té
specifikojné njé kufizim
moshe pér pérdoruesin.
Fémijét duhet t€ jené nén
mbikéqyrje né ményré
gé té mos luajné me
produktin. Pastrimi dhe
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mirémbajtja nuk duhet té
kryhen nga fémijét.

® Mos e pérdorni produktin
né vende me lartési mbi
2000 m.

m Pérdorni vetém paketat e
baterisé dhe karikuesit e
rekomanduar.

= Nése pérdoret gabimisht,
nga paketa e baterisé
mund té rrijedhé léng.
Shmangni kontaktin
me paketén e baterisé
gé rriedh. Né rast té
njé kontakti rastésor,
shpélani me ujé. Nése ju
bie |léngu né sy, kérkoni
ndihmé& mjekésore. Léngu
| baterisé gé rrjedh mund
té shkaktojé acarim té
|Ekurés ose djegie.

® Mos e ekspozoni
produktin ose paketén e
baterisé né temperatura
ekstreme.

® Béni kujdes nga rreziku
Krijimit t€ njé qarku
té shkurtér te polet e
produktit g€ operon me
bateri ose té paketés sé
baterisé nga objektet
metalike.

= Higni paketat e baterisé
nga produkti para
karikimit.
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® Mos pérdorni 2 lloje té
ndryshme paketash té
baterisé ose paketa té
baterisé me nivele té
ndryshme karikimi.

® Higni paketat e baterisé
nga produkti nése ai do
té ruhet pér té mos u
pérdorur pér njé kohé té
gjaté.

® Mos pérdorni paketa
té modifikuara ose té
démtuara té baterisé.

Pérgatitja

® Mos e pérdorni kurré
produktin kur prané ka
njeréz, vecanérisht fémijé
ose kafshé shtépiake.

® Pajisjet personale
mbrojtése mbrojné
shéndetin e operatorit
dhe garantojné njé
operim pa probleme té
produktit.

® Vishni rroba té
pérshtatshme pune, si
p.sh. képucé té forta pa
sholla té rréshqitshme,
pantallona té gjata e té
forta, syze mbrojtése
dhe mbrojtése pér
dégjimin. Mbajini veshur
kéto pajisje personale
mbrojtése gjaté gjithé



kohés kur operoni
produktin.

Mos e pérdorni produktin
me kémbé zbathur ose
me sandale té€ hapura.
Mbani njé mbrojtése

pér frymémarrjen pér t’u
mbrojtur nga pluhuri.

Mos vishni rroba t€ lira gqé
ju varen pér trupi, rroba
me lidhése g€ varen,
kravata ose bizhuteri

gé mund té thithen nga
gryka e ajrit.

Mbani rrieté mbrojtése
pér flokét e gjata.

Mbajini flokét e gjata larg
grykave té thithjes.

Béni kujdes nga njerézit,
vecanérisht nga fémijét,
kafshét shtépiake, dritaret
e hapura etj., sepse
materialin e larguar me
fryrésin mund ta hidhni né
drejtim té tyre. Ndérpritni
punén nése i keni afér.
Mbani njé distanceé té
sigurt prej 5 m pérreth.
Mésohuni me ambientin
pérreth dhe béni kujdes
nga rreziget e mundshme
gé mund té anashkalohen
kur punoni.

Inspektoni me kujdes
sipérfagen pér t’u
pastruar dhe higni

té gjitha telat, gurét,
kanocet dhe trupat e tjeré
té huaj.

Para se té nisni punén me
produktin, pérdorni njé
grabujé ose fshesé pér té
hequr trupat e huaj.
Pérdorini té€ dyja pjesét

e tubit té fryrjes, gé té
mund ta drejtoni rrymén e
ajrit afér me tokén.

Né kushte tepér té€ thata,
lagni pak sipérfagen

gé do té pastrohet ose
pérdorni njé spérkatés
pér té ulur grumbullimin e
pluhurit.

Mos punoni me njé
produkt t& démtuar

ose té paploté apo me
njé produkt gé éshté
transformuar pa lejen e
prodhuesit.

Kontrolloni gjendjen e
sigurisé sé produktit para
pérdorimit, né vecanti
celésin e ndezjes/fikjes.
Pérdoreni produktin
vetém Kur té jeté montuar
plotésisht.
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® Pérdoreni produktin né
modalitetin e thithjes
vetém kur canta e
grumbullimit éshté e
lidhur.

= Kontrollojeni cantén e
grumbullimit rregullisht
nése ka konsumim ose
démtime.

= Kurré mos e vini
produktin né puné me
pajisje mbrojtése me
defekt ose me mbulesa
mbrojtése 1€ démtuara
apo pa pajisje mbrojtése.

® Operatori ose pérdoruesi
mban pérgjegjési pér
aksidentet ose Iéndimet
ndaj t€ tjeréve ose pér
démtimin e pronés sé
tyre.

® Pérdoreni produktin
né pozicionin e
rekomanduar dhe
vetém mbi njé sipérfage
té géndrueshme e té
sheshté.

® Mos e pérdorni produktin
mbi njé sipérfage té
shtruar ose me zhavorr
ku materiali i hedhur
mund té shkaktojé
léndim.

= Para pérdorimit, béni
gjithmoné njé kontroll
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vizual, pér t’u siguruar
gé mekanizmi i grirjes
(duke pérfshiré bulonat
pérkatés) dhe mjete té
tjera fiksuese té jené

té sigurta, gé kasa té
mos jeté e démtuar dhe
gé mekanizmat dhe
mbrojtéset e sigurisé té
jené té pranishme.

m Zévendésoni
komponentét e
konsumuar ose té
démtuar né sete pér
té siguruar balancim.
Zévendésoni shénjimet
e démtuara ose té
palexueshme.

Funksionimi

® Shmangni géndrimin e
parregullt té trupit. Ruani
gjithmoné ekuilibrin pér
té garantuar bazament
té sigurt né tatépjeta.
Ecni me njé ritém té
géndrueshém, mos
vraponi.

® Mos e ndizni produktin
nése po mbahet pérmbys
ose nuk éshté né
pozicionin e operimit.

® Shmangni vénien pa
dashje né puné té
produktit.



= Sigurohuni gé produkti
té jeté i fikur para se ta
ngrini ose ta mbani né
krahé.

® Vénia e gishtit te ¢elési i
ndezjes/fikjes kur mbani
né krah produktin mund
té shkaktojé aksidente.

® Kurré mos ia drejtoni
produktin té tjeréve. Né
vecanti, mos e drejtoni
rrymén e ajrit nga syté

dhe veshét gjaté operimit.

® Mbajeni gjithmoné
produktin fort me té dyja
duart.

® Punoni vetém me rripin
mbajtés té vendosur si
duhet.

® Mos e tendosni shumé
trupin dhe mos e humbni
ekuilibrin.

® Mbajini gishtat dhe
kémbét larg pjesés sé
hapur té tubit té thithjes
dhe rrotés sé helikés. Ka
rrezik [Endimi.

® Mos punoni me
produktin, nése jeni
té lodhur ose té
shpérgendruar ose keni
konsumuar alkool apo
medikamente. Béni
gjithmoné njé pushim né

kohén e duhur. Punoni
me mendje né kokeé.
Pérdorimi i zgjatur i
produktit mund té ¢cojé né
crregullime té garkullimit
té gjakut né duar, té cilat
shkaktohen nga dridhjet.
Megjithaté, mund ta
zgjatni kohén e pérdorimit
duke mbajtur doreza té
pérshtatshme ose duke
béré rregullisht pushim.
Shmangni operimin
e produktit né kushte
té kéqija klimatike,
vecanérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Punoni
vetém ditén ose kur ka
ndricim té miré artificial.
Mos thithni materiale gé
digjen, t€ ndezura ose
me tym (p.sh. cigare,
prush etj.), avuj ose Iéndé
gé marrin flaké shpeit,
toksike ose shpérthyese.
Fikni produktin, higni
paketat e baterisé dhe
sigurohuni gé té gjitha
pjesét lévizése kané
ndaluar plotésisht,
—Kur nuk po e pérdorni
produktin,
—Kur po e transportoni
produktin,
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—Kur e lini produktin pa
mbikéqyrje,

—Para se té higni
pengesat ose kur
pastroni kanalet e
bllokuara,

—Para se té kontrolloni
produktin, ta pastroni
ose té kryeni puné té
tiera né té,

—Pas kontaktit me trupat
e huaj,

—Nése ka dridhje
jonormale.

Mos e pérdorni produktin

né zona té mbyllura ose

me ajrim t€ dobét.

Mos e pérdorni produktin

prané léngjeve ose

gazrave té djegshme.

Nése nuk ndigni kété

késhillé, ekziston rrezik

pér zjarr ose shpérthim.

Né rast t€ njé aksidenti

ose keqgfunksionimi

gjaté operimit, fikni
menjéheré produktin

dhe higni paketat e

baterisé. Lexoni pjesén

“Zgjidhja e problemeve”

pér té korrigjuar ndonjé

kegfunksionim ose
kontaktoni me Qendrén

e Shérbimit (shihni

“Shérbimi”).
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® Pérpara ndezjes sé

produktit, sigurohuni qé
tubi i thithjes té jeté bosh
dhe rrota e helikés t& mos
jeté e bllokuar.

Mbajeni fytyrén dhe
trupin larg pjesés sé
hapur té tubit té thithjes.
Mos lini duart ose pjesé
té tjera té trupit apo rroba
té futen né shasiné e
motorit ose t’u afrohen
pjeséve lévizése.

Béni kujdes gé canta e
grumbullimit t& mos jeté
tejmbushur me materiale
té pérpunuara, pasi kjo
pengon shkarkimin e
rregullt dhe mund té
shkaktojé njé rifutje té
materialit né tubin e
thithjes.

Kur futni materiale né
produkt, béni vecanérisht
kujdes gé té mos futen
pjesé€ materialesh, guré,
shishe, kanace ose trupa
té tjeré té huaj.

Mos e anoni produktin
gjaté pérdorimit.

Kur futni materiale né
produkt, mos géndroni
asnjéheré né njé nivel mé
té larté se niveli i bazés
sé produktit.



Mbajini paketat e baterisé
té lira nga mbetjet ose
materialet e tjera té
grumbulluara pér té
parandaluar démtimin e
paketave té baterisé dhe
pér té shmangur njé zjarr
té mundshém.
Mos e transportoni
produktin kur éshté i
ndezur ose kur jané
instaluar paketat e
baterisé.
Nése mekanizmi ndarés
gé bie né kontakt me njé
trup té huaj ose produkti
fillon té Iéshojé zhurma
té pazakonta ose té
vibrojé, fikeni produktin
menjéheré. Prisni derisa
pjesét |evizése té kené
ndaluar. Higni paketat e
baterisé. Merrni hapat e
méposhtme para se ta
nisni sérish produktin dhe
ta operoni:
Kontrolloni produktin
pér démtime.
Zévendésoni pjesét e
démtuara ose cojeni pér
riparim.
Kontrolloni produktin
pér pjese té lira dhe
shtréngojini, nése éshté
€ nevojshme.

Béni kujdes gé té mos
prekni pjesét l&vizése
té rrezikshme para se
té keni hequr paketat e
baterisé nga produkti
dhe gé pjesét lévizése
té rrezikshme té kené
ndaluar plotésisht.
Mjekoni Iéndimet si duhet
ose kérkoni ndihmén e
mjekut.

Mos e ngarkoni tepér
produktin. Punoni
vetém brenda gamés
sé fuqisé sé dhéné té
pajisjes. Mos pérdorni
makineri me performancé
té ulét pér puné té
rénda. Mos e pérdorni
produktin pér géllime té
paparashikuara.

Mirémbajtja dhe
magazinimi

Kontrolloni rregullisht
funksionalitetin dhe
integritetin e produktit pér
té shmangur rrezikimin e
pérdoruesit.

Zévendésoni pjesét

e konsumuara ose té
démtuara né kuadér té
sigurisé. Pérdorni vetém
pjesé/aksesoré origjinalé.
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® Mos tentoni ta riparoni
veté produktin, nése nuk
keni trajnim profesional.
E gjithé puna gé nuk
pérmendet né kéto

udhézime, mund té kryhet

vetém nga pérfagésues
té autorizuar shérbimi té
vendosur nga ne.
Ruajeni produktin né njé
vend té thaté dhe larg
fémijéve.

Trajtojeni produktin

me kujdes. Pastroni
rregullisht portat e ajrimit
dhe ndigni udhézimet e
mirémbajtjes.

Mos i bllokoni portat e
ajrimit me mbetje.

Mos e pérdorni produktin
kur nuk ndizet dhe fiket.
Celési i démtuar duhet
zévendésuar né njé
punishte té shérbimit t&
klientit.

Fikni produktin para
mirémbajtjes, inspektimit,
magazinimit ose kur
ndérroni aksesorét.

Higni paketat e baterisé.
Sigurohuni gé té gjitha
pjesét lévizése t€ kené
ndaluar. Léreni produktin
té ftohet para se té
kryeni inspektimin, té
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ndryshoni cilésimet et;.
Kryeni njé mirémbajtje té
kujdesshme té produktit
dhe mbajeni pastér até.

= Gjithmoné Iéreni
produktin té ftohet para
magazinimit.

® Mekanizmi grirés mund
té vazhdojé té lévizé
edhe kur produkti éshté
i fikur pérmes funksionit
bllokues t& mekanizmit
mbrojtés. Jini té
vetédijshém kur kryeni
proceset e mirémbajtjes
tek mekanizmi grirés.

® Mos u pérpigni kurré té
anashkaloni funksionin e
bllokimit t& mekanizmit
mbrojtés.

Udhézime shtesé sigurie
m Pér arsye sigurie, mos
I gmontoni mé tubin e

fryrjes dhe tubin e thithjes

pasi t'i keni bashkuar,
pérvec rasteve kur
zévendésoni pjeseé té
démtuara.

= Hiqgini paketat e baterisé
para se té lidhni ose
té higni cantén e
grumbullimit.



Mos pérdorni asnjé A PARALAJMERIM!
aksesor gé nuk éshté B B e UKL

rekom_anduqr nga rrezikun e léndimeve

Forkeide Ko terenda e ata,

elektrike ose zjarr _perdoruesn. qe__mbajne

Ndigni udhézimet IPLEIIES ELCEE

e sigurisé dhe dghet té késhillohen .t(.e
mjeku dhe prodhuesi i

rekomandimet pér : . .
N . . implantit para operimit
karikimin dhe pérdorimin & produkit.

e sakté sic¢ jepen né . . _
Edhe nése e pérdorni dhe

manualin e pérdorimit o
pér paketat e baterisé e trajtoni kété produkt
me kujdes, ekzistojné

dhe karikuesin e ) : _
serisé X 20 V TEAM disa rrezige nga mbet]et

nga Parkside. Njé Rreziget e méposhtme
pérshkrim t& detajuar mund té lindin pér shkak té

pér procesin e karikimit projektimit dhe ndértimit té
dhe informacione té kétij produkti:

métejshme do t’i gjeni né Démtime t€ veshéve,
kété manual té vecanté nése punoni pa mbrojtése
pérdorimi. veshi.

Démtime shéndetésore

Rreziget e mbetura N S
geé vijné nga dridhjet

APARALAJMERIM! e duarve dhe krahéve
Gjaté operimit, produkti nése produkti pérdoret
krijon njé fushé pér periudha mé té gjata
elektromagnetike, kohore ose kur produkti
e cila, né kushte té nuk mbahet ose nuk
caktuara, mund té mirémbahet si duhet.
démtojé funksionalitetin Démtime té
e implanteve mjekésore mushkérive, nése
aktive ose pasive. nuk mbani mbrojtése

té pérshtatshme pér
frymémarrjen.
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® Démtime té syve, nése
nuk mbani mbrojtése té
pérshtatshme pér syté.

@® Para pérdorimit té paré

@® Shpaketoni produktin

1. Higeni produktin nga paketimi dhe
higni té gjitha materialet e paketimit
dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése té gjitha pjesét
jané té pranishme dhe nése sasia e
pérshkruar e dorézimit &shté e ploté
(shihni “Fushéveprimi i dorézimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha
pjesét té jené né gjendje t& miré.
Nése zbuloni ndonjé démtim ose

defekt, mos e pérdorni produktin, por

veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

® Montimi

/A KUJDES! Rrezik I&ndimi!

p Fikeni produktin para montimit ose
¢montimit té tubit té fryrjes, tubit té&
thithjes dhe cantés sé grumbullimit.
Sigurohuni gé té gjitha pjesét
|8vizése té kené ndaluar. Para té
gjitha punimeve né produkt, higni
paketat e baterisé.

@® Tub fryrjeje

/A KUJDES! Rrezik 1&ndimi!

»> Mos e pérdorni asnjéheré produktin
me njé pjesé t& montuar té tubit té
fryrjes. Pérdorini gjithmoné té dyja
pjesét e tubit té fryrjes sé bashku.
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» Sigurohuni gé mbulesa mbrojtése

[9]t& jeté montuar si duhet.
Pérndryshe, nuk mund ta ndizni
produktin.

(Fig. D)

1.

2.

Montojeni tubin fryrés |11] si¢ tregohet
né figuré. Pjesét mbérthehen.
Shtyjeni tubin e fryrjes |11| né grykén
e ventilatorit té shasisé sé motorit
derisa tubi i fryrjes t& mbérthehet né
butonin zhbllokues [1].

Shtypni mbulesén mbrojtése [9]

né shasiné e motorit | 2 | derisa té
mbérthehet.

Cmontimi
1 Shtypni butonin zhbllokues | 1 | dhe

térhigni tubin e fryrjes [11].

® Tubi thithés

/\ KUJDES! Rrezik I&ndimi!

P Mos e pérdorni asnjéheré

produktin me njé ose dy pjesé

té montuara té€ tubit té thithjes.
Pérdorini gjithmoné té treja pjesét e
tubit té thithjes sé bashku.

A\ VINI RE! Rrezik i démtimit t&

produktit!

P Pasi té keni montuar tubin e

thithjes, nuk mund ta ndani sérish
né tre pjesé.

b Sigurohuni gé tubi i thithjes [19] t&

jeté montuar si duhet. Pérndryshe,
nuk mund ta ndizni produktin.



(Fig. E, F)

1. Hapni mbulesén mbrojtése @ duke
shtyré butonin zhbllokues . né
drejtimin e grykés sé thithjes.

2. Montoni sé bashku tre pjesét e tubit
t& thithjes [19]. Kushtojuni vémendije
kanaleve udhézuese né pjesét e tubit
té thithjes.

3. Vendoseni gjuhézén bllokuese [29| né
pikén fiksuese [16]. Tubi i thithjes
montohet vetém né drejtimin e duhur
té punés. Shtypni tubin e thithjes
né shasiné e motorit | 2 | derisa t&
mbérthehet.

Cmontimi

1. Rréshgitni butonin zhbllokues [28] né
drejtim té tubit té& thithjes [19].

2. Nxirreni tubin e thithjes [19| nga gryka
e thithjes.

® Canta e grumbullimit

P Pérdoreni produktin né modalitetin
e thithjes vetém me cantén e
grumbullimit [18] t& montuar.

P Vrima e ajrimit [17| né€ ¢antén e
grumbullimit [18] shérben pér
qarkullimin e pérmirésuar té ajrit.

(Fig. B)

1. Shtypni butonin zhbllokues [1] dhe
térhigni tubin e fryrjes [11].

2. Shtyjeni elementin bashkues
né grykén e ventilatorit t& shasisé
sé motorit | 2 | derisa elementi
bashkues t€& mbérthehet né butonin
zhbllokues [1].

3. Fiksojeni ¢engelin me mbyllje
automatike [15] t& gantés sé

grumbullimit [18] tek unaza [14).

@® Vénia né puné

P Produkti ka njé kontakt sigurie, gé
ndodhet né shasiné e motorit
né vendin ku &shté montuar
mbulesa mbrojtése [9] ose tubi i
thithjes [19]. Nése ky kontakt sigurie
nuk éshté i aktivizuar, nuk mund
ta ndizni produktin. Béni kujdes
montimin e duhur t& mbulesés
mbrojtése né modalitetin e
ventilatorit ose tubit té thithjes né
modalitetin e thithjes.

[ Para se ta vini né puné produktin:

— Vendosini t€ dyja paketat e
baterisé [32].

— Montoni tubin e fryrjes |11| ose
tubin e thithjes [19).

— Pér thithjen e gjetheve, montoni
cantén e grumbullimit [18].

— Sigurojeni mbulesén mbrojtése [9],
para se té filloni me fryrjen e
gjetheve.

@® Karikoni paketat e baterisé

/\ VINI RE! Rrezik démtimi i
paketave té baterisé dhe
karikuesit!

P Respektoni té dhénat né manualin
e pérdorimit t€ paketave té baterisé
dhe karikuesit, né lidhje me
temperaturén e lejuar t€ mjedisit
gjaté procesit té karikimit.

P Para karikimit, I€rini té ftohen
paketat e ngrohta té€ baterisé .

1. Hiqini paketat e baterisé |32 nga
produkti.

2. Shtyjeni paketén e baterisé [32] derisa
t& mbérthehet, né karikues [30].
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3. Lidhni karikuesin né njé prizé.

4. Sapo té pérfundojé procesi i
karikimit, shképuteni karikuesin
nga priza.

5. Higeni paketén e baterisé [32 nga
karikuesi [30).

@® Vendosja/heqja e paketave
té baterisé

/A KUJDES! Rrezik 1&ndimi!

P> Futni paketat e baterisé vetém pasi
produkti té jeté plotésisht gati pér
pérdorim.

0 Heqja: Shtypni butonin
zhbllokues [31] né paketat e
baterisé [32| dhe nxirrni paketat e
baterisé.

0 Vendosja: Shtyni paketat e
baterisé [32] pérgjaté udhézuesit né
mbajtésen e paketés sé baterisé [8].
Paketat e baterisé mbérthehen né
vend.

@® Vendosni rripin mbajtés

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P Mos e mbani asnjéheré rripin
mbajtés diagonalisht mbi shpatulla
dhe gjoks. Mbajeni rripin mbajtés
vetém né njérén shpatull, né
ményré gé né rast rreziku t&€ mund
ta lironi shpejt nga trupi produktin.

1. Vendoseni rripin mbajtés |12| mbi
njérén shpatull.

2. Pércaktojeni gjatésiné e rripit
mbaijtés [12], né ményré gé cengeli
me mbyllie automatike [13] t&
ndodhet 10 cm poshté ijés.

3. Fiksojeni ¢cengelin me mbyllje
automatike [13] tek unaza [4] (fig. B).
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@® Pérdorimi

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P Mbani gjithmoné pajisje mbrojtése
personale dhe doreza pune kur
punoni me produktin.

P> Para ¢do pérdorimi, sigurohuni gé
produkti punon dhe éshté montuar
si duhet.

P Mos e pérdorni produktin nése
celési i ndezjes/fikjes éshté i
démtuar.

P Pajisjet mbrojtése personale dhe
produkti plotésisht funksional
ulin rrezikun e Iéndimeve dhe
aksidenteve.

P Pas fikjes sé produktit, rrota e
helikés vazhdon té |Evizé pér
ca kohé. Ka rrezik Iéndimi gé
shkaktohet nga rrota e helikés.

P Mbani parasysh rregullat pér
mbrojtjen nga zhurma dhe rregullat
vendore.

® Ndezja/fikja

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe
rrezik démtimi i produktit!

P> Pérpara ndezjes sé produktit,
sigurohuni gé té mos preké
objekte. Siguroni pozicionimin e
sigurt.

) Pérdoreni produktin vetém me
2 paketat e baterisé [32] t& serisé
X 20 V TEAM nga Parkside.



®m  Kur ndodh njé keqfurlks"ionim Sinjali BDoneihonn
(p-sh. sepse produkti pérdoret me - - —
komponents t& papérshtatshém Ndizen 3 drita | Paketat e baterisé
ose né ményré té papérshtatshme), LED (e kuge, | jané karikuar
ndizet drita paralajméruese e portokalli dhe | plotésisht
keqfunksionimit [24. jeshile)

= Drita paralajméruese e Ndizen 2 drita | Paketat e baterisé
kegfunksionimit |24 fiket pasi zgjidhet LED (e kuge jané té karikuara
defekti. dhe portokalli) | pjesérisht

1. Ndezja: Mbani shtypur pér pak Ndizet 1 LED | Paketat e baterisé
celésin e ndezjes/fikjes . (i kuq) duhet té karikohen

2. Rregullimi i fuqisé sé thithjes/
ventilimit: ® Udhézimet e punés

Butoni | Funksioni /A KUJDES! Rrezik 1éndimi dhe

A Rritni fuginé e thithjes/ventilimit rrezik démtimi i produktit!

© Ulni fuginé e thithjes/ventilimit » Pérdoreni produktin vetém pér

. . L géllimet e méposhtme:

4 dritat LED poshté treguesit t& ~ Pérdoreni produktin vetém pér t&
nivelit t& karikimit [21] tregojné nivelin grumbulluar gjethet e thata ose
e fuqisé sé thithjes/ventilimit [22). pér & hequr materiale me fryrje

3. Fikja: Mbani shtypur pér pak gelésin nga vende g€ mezi arrihen (p-sh.
e ndezjes/fikjes [24. nén automjete).

— Si pajisje thithése pér thithjen e

Modaliteti Turbo

. Aktivizimi: Shtypni shkurt
butonin TURBO [23].

. Gaktivizimi: Shtypni shkurt
TURBO ]23.

Kontrolloni gjendjen e
karikimit sé paketés sé
baterisé

m Treguesi i nivelit t& karikimit ﬂ né

panelin e kontrollit @ sinjalizon
nivelin e karikimit t& paketave té
baterisé [32] gjaté punés.

Niveli i karikimit té paketave té

baterisé [32| tregohet nga ndrigimi i
dritave pérkatése LED né treguesin e

nivelit t& karikimit [21].

gjetheve té thata. Né funksionin
e thithjes, produkti shérben
edhe si grirése. Gjethet e

thata copétohen, véllimi i tyre
zvogélohet dhe pérgatiten pér
njé kompostim t& mundshém.
Intensiteti i copétimit varet nga
madhésia e gjethes dhe nga
lagéshtia gé€ ende pérmban.

P Pérdorimet e tjera pérveg atyre
qé pérshkruhen kétu mund
té démtojné produktin dhe té
rrezikojné operatorin.
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/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe

>

>

rrezik démtimi i produktit!

Sigurohuni gé produkti t& mos zéré
né sende té forta gjaté punés, gjé
e cila mund té shkaktojé démtime.
Mos thithni trupa té& ngurté si guré,
degé ose degéza, boce pishe ose
té ngjashme, pasi kéto mund té
démtojné produktin e veganérisht
mekanizmin grirés. Riparimet

e kétij lloji nuk mbulohen nga
garancia.

Modaliteti i ventilatorit

Sigurohuni gé mbulesa
mbrojtése @ té jeté montuar si
duhet. Pérndryshe, nuk mund ta
ndizni produktin.

Rezultate optimale merrni kur e
pérdorni produktin né njé distancé
prej 5-10 cm nga toka.

Drejtojeni rrymén e ajrit larg vetes.
Béni kujdes gé té mos vértiten
objekte té rénda, pér té parandaluar
déme materiale dhe né persona.
Fillojeni punén me fuginé mé té
larté té ventilimit, pér t€ grumbulluar
shpejt gjethet pérreth. Zgjidhni njé
fugi mé té ulét té ventilimit, pér té
ngjeshur gjethet e grumbulluara mé
paré.

Para se té pastroni me fryrje, lironi
gjethet gé kané ngecur né toké me
njé fshesé ose grabuijé.

Mbajeni produktin nga doreza |7 | kur
punoni.
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® Modaliteti i thithjes

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe
rrezik démtimi i produktit!

P Pér arsye sigurie, t€ 3 pjesét e
tubit té thithjes duhet té jené
té montuara sakté, para se té
pérdorni produktin.

P Pér té shmangur konsumimin e
cantés sé grumbullimit, mos e
zvarritni pértoké gjaté punés.

» Mbrojtja nga mbingarkesa: Né
rast mbingarkese, motori fiket
menjéheré. Fikeni produktin dhe
higni paketat e baterisé. Kontrolloni
nése ka ndonjé bllokim té rrotés sé
helikés ose njé bllokim té cantés sé
grumbullimit. Ménjanoni bllokimet,
nése nevojitet. Produkti éshté
sérish gati pér puné pasi Eshté
ftohur plotésisht.

O Mbajeni produktin nga doreza |7 | dhe
doreza shtesé | 3 | kur punoni.

1 Mos thithni sasi t& médha gjethesh.
Né kété ményré shmangni bllokimin
e tubit t& thithjes [19] dhe rrotés sé
helikés.

® Boshatisni cantén e
grumbullimit

P Kur ¢anta e grumbullimit |18| éshté
plot, kapaciteti i thithjes zvogélohet
ndjeshém. Boshatiseni cantén e
grumbullimit kur éshté plot ose kur
kapaciteti thithés bie.

P Materiali pér kompostim nuk éshté
pér né plehrat shtépiake.

1. Fikni produktin. Prisni derisa rrota e
helikés té ndalojé.



2. Higni paketat e baterisé 32| nga
produkti (shihni “Vendosja/hegja e
paketave té baterisé”).

3. Higni cengelin me mbyllje
automatike [15] nga unaza [14]. Lironi
cantén e grumbullimit [18], duke
shtypur butonin zhbllokues m
Higeni ¢antén e grumbullimit nga
shasia e motorit [2].

4. Hapni zinxhirin e cantés sé
grumbullimit [18]. Boshatisni
plotésisht cantén e grumbullimit.

5. Pasi ta keni boshatisur, montojeni
cantén e grumbullimit [18] sérish né
produkt.

@® Pastrimi dhe mirémbajtja

/A\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe
rrezik démtimi i produktit!

P> Fikni produktin dhe higni paketat
e baterisé pérpara se té punoni né
produkt apo ta transportoni até.

P Riparimet apo punimet e
mirémbajtjes q&€ nuk pérshkruhen
né kété manual duhet té kryhen
nga Qendra joné e Shérbimit
(shihni “Shérbimi”). Pérdorni vetém
pjesé origjinale.

@® Pastrimi

/\ PARALAJMERIM! Rrezik
goditjeje elektrike!

P> Mos e spérkatni produktin me ujé
dhe mos e zhytni até né ujé.

/\ VINI RE! Rrezik i démtimit té
produktit!

P Mos pérdorni detergjente ose
tretés. Mund ta démtoni produktin
né ményré té pariparueshme.
Substancat kimike mund té
démtojné pjesét plastike té
produktit.

0 Pastroni kéto pjesé me njé lecké té
lagur ose furgé:
— Shasi motori
~ Dorezé shtesé
— Dorezé

1 Pastroni cantén e grumbullimit |18 me
njé furcé ose, nése nevojitet, me ajér
me presion.

@® Mirémbaijtje

1 Pérpara ¢do pérdorimi, kontrollojeni
produktin pér defekte t& dukshme,
si¢ jané pjesét e liruara, té

konsumuara ose té€ démtuara.
EETN - Kontroloni kapaket dhe pajisiet

P Pastroni produktin menjéheré
pas punimit me té€. Pérndryshe
papastértité forcohnen me mbetjet
e gjetheve, ngjiten dhe mund té
mos higen dot mé&, pa e gmontuar
shasiné e motorit [2]. Kéto procese
pastrimi nuk mbulohen nga
garancia.

P Kryeni rregullisht pastrim dhe
punime mirémbaijtjeje t€ pérshkruar
né pjesét vijuese. Kjo do té
sigurojé njé jetégjatési té gjaté e té
géndrueshme.

mbrojtése pér démtime dhe
pérshtatje korrekte. Z&vendésojini
kéto pjesé, nése éshté e nevojshme.

@® Meénjanimi i bllokimeve

» Gjethet dhe copézat e luleve
té freskéta mund ta bllokojné
produktin.
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Pastroni rrotén e helikés

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

P Higini paketat e baterisé para se té
pastroni rrotén e helikés.

» Nése mbulesa mbrojtése [9] ose
tubi i thithjes [19] nuk jané montuar
si duhet, nuk mund ta vini né puné
produktin.

1. Hapni mbulesén mbrojtése @ ose
higni tubin e thithjes [19] (shihni
“Montimi”).

2. Higini me kujdes mbetjet ose
bllokimet nga rrota e helikés.

3. Kontrolloni nése rrota e helikés
rrotullohet lirshém dhe éshté pa
probleme. Nése rrota e helikés ka
defekt, duhet t& zévendésohet nga
gendra joné e shérbimit (shihni
“Shérbimi”).

4. Mbylini mbulesén mbrojtése [9] ose
montoni tubin e thithjes [19] (shihni
“Montimi”).

® Zgjidhja e problemeve

® Ruajtja

O

[}

Ruajeni produktin né njé vend té
thaté dhe larg fémijéve.

Higni paketat e baterisé [32 nga
produkti para magazinimit pér kohé
té gjaté (p.sh. gjaté dimrit).

Vézhgoni informacionin né

manualin e pérdorimit pér paketat

e baterisé [32] né lidhje me
temperaturén e lejuar t& magazinimit.
Shmangni té ftohtin ose té nxehtin
ekstrem gjaté magazinimit, né
ményré gé paketat e baterisé t&€ mos
humbasin fuqi.

Mos i zbértheni tubin e fryrjes
dhe tubin e thithjes [19] né pjesé t&
vecganta.

Transporti

Fikeni produktin dhe higni paketat e
baterisé [32.

Lini t& gjitha pjesét lévizése té ndalen
plotésisht.

Mbajeni produktin gjithmoné nga
doreza [7] dhe nga doreza shtesé [3].

Problemi Shkaget e mundshme Zgjidhja
Produkti nuk fillon | Paketat e baterisé |32] jané Karikoni paketat e
puné. shkarkuar. baterisé |32 (shihni “Karikoni

paketat e baterisé”).

jané futur.

Paketat e baterisé [32] nuk

Futni paketat e baterisé
(shihni “Vendosja/hegja e
paketave té bateris€”).

éshté me defekt.

Celési i ndezjes/fikjes

Drejtojuni gendrés soné té
shérbimit (shihni “Shérbimi”).

Motori ka defekt.

Tubi i thithjes [19] dhe canta
e grumbullimit [18] ose tubi
i fryrjes [11] dhe mbulesa
mbrojtése [9] nuk jané
montuar si duhet.

Montoni si duhet pjesét
pérkatése (shihni “Montimi”).
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Problemi

Shkaqget e mundshme

Zgjidhja

Produkti punon me

Kontakt i brendshém i

Drejtojuni gendrés soné té

Canta e grumbullimit
éshté plot.

ndérprerije. pagéndrueshém shérbimit (shihni “Shérbimi”).
Celési i ndezjes/fikjes
éshté me defekt.
Fuqi e dobét Paketat e baterisé [32] jané Karikoni paketat e
0se mungesé e shkarkuar. baterisé |32 (shihni “Karikoni
fuqisé sé thithjes/ paketat e baterisé”).
ventilimit

Boshatisni ¢cantén e
grumbullimit [18] (shihni
“Boshatisni ¢cantén e
grumbullimit”).

Canta e grumbullimit
éshté e ndotur.

Pastroni ¢cantén e
grumbullimit [18] (shihni
“Pastrimi”).

Rrota e helikés, tubi i
fryries [11] dhe/ose tubi i
thithjes [19] &shté bllokuar ose

Ménjanoni bllokimin (shihni
“Ménjanimi i bllokimeve”).

i bllokuar.

Rrota e helikés nuk
|8viz.

rrotén e helikés.

Njé trup i huaj ka bllokuar

Ménjanoni bllokimin (shihni
“Ménjanimi i bllokimeve”).

@® Asgjésimi

Ambalazhi Eshté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e
materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato
jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale té pérziera.

/N,
&

Produkti:
s Mundésité pér asgjésimin e
ﬁ" produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t& grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

A

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.

hid

Nxirrni baterité€/pakun e akumulatorit nga
produkti para asgjésimit.

Démtime té mjedisit nga
asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!
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Baterité¢/akumulatorét nuk duhet t&
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje té& veganta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé
poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké
grumbullimi komunale.

@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast té defekteve té
materialit ose té& prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé& produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast t&€ pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
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pér pjesé té produktit gé konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 513952_2510) si déshmi té€ blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né



parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 513952_2510,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

AAA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 513952_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 513952_2510
Product identification: "PARKSIDE" 40V Cordless Leaf Vacuum/Blower
Model Number: HG14275

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2000/14/EC [OJ L 162, 3 July 2000]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 1SO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008+AC:2008
Directive 2000/14/EC

EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + [EC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Conformity A p jure / &ad notified body where appropriate: EN 1SO 3744:1995 & 1SO 11094:
1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 101.5 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 104 dB(A)
Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

. ey
Neckarsulm 04.02.2026 a. }w&l&\, 2re/ /wa
Place Date pa.\){ens Buchheim ppa.'Dn Thorsten Maier

Authorised Signatory ~ Authorised Signatory
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! - Indica un pericol
cu grad ridicat de risc care,
daca nu este evitat, are ca
urmare moartea sau o ranire
grava (de ex. pericol de
sufocare)

A\
i

Cititi instructiunile de utilizare.

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

A

)

Risc de ranire datorat pieselor
aruncate departe din produs!
Tineti persoanele din jur
departe de zona de pericol.

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare o ranire usoara
pana la medie (de ex. pericol
de oparire)

Precautie!
Rotor rotativ.
Tineti mainile departe.

ATENTIE! - Avertizeaza

cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de
scurtcircuitare)

indepértati pachetul de
acumulatoare |32 inainte de
lucrarile de intretinere.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati o protectie pentru auz.

Purtati o masca.

Purtati incaltaminte de
siguranta antialunecare.

Nu expuneti produsul la
umezeala. Nu lucrati cand
ploua.

Nu lasati desfacut parul lung.
Folositi o plasa de par.

Crestere volum

Reducere volum

intrerupator pornit/oprit

—
(=¥

el
oooo

Indicator al nivelului de

incércare

Nivel de putere de aspiratie/de

suflare

Buton TURBO

[

Nivel garantat de putere
acustica Lwa in dB(A)




Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Curent continuu/tensiune
continua

B Indicatii de siguranta
[] Instructiuni de manevrare

=

Pastrati o distanta de cel putin 5 m fata de terte persoane.

40 V ASPIRATOR/SUFLANTA
PENTRU FRUNZE, CU
ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inaltd calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.
Predati toate documentele aferente in
cazul in care instrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

m  Acest aspirator/suflanta pentru
frunze, cu acumulator (numit in
continuare ,produs” sau ,scula
electrica”), este destinat exclusiv
pentru urmatoarele doua tipuri de
utilizare:

— In modul suflants, produsul
colecteaza frunzisul uscat si
indeparteaza frunzele uscate din
locurile greu accesibile (de ex., sub
vehicule).

— in modul de aspiratie, produsul
aspira frunzele uscate.

Produsul nu este destinat pentru
utilizarea profesionala. in cazul
utilizarii profesionale, garantia expira.
Orice alta utilizare care nu este
permisa in mod expres in aceste
instructiuni de utilizare poate duce
la deteriorarea produsului si poate
reprezenta un risc grav pentru
utilizator.

Produsul nu trebuie utilizat in zone cu
prafuri periculoase pentru sanatate.
Produsul nu trebuie utilizat ca
aspirator umed.

Utilizarea produsului in ploaie este
interzisa.

Produsul nu este destinat pentru
medii umede. Evitati aspirarea
materialelor umede, cum ar fi
frunzele, crengile, ramurile, conurile
de brad, iarba, solul, nisipul,
amestecul vegetal de scoarta, furaj
tocat, etc.

Nu utilizati produsul pe peluze,
iarba sau pajisti umede. Utilizarea
necorespunzatoare poate duce la
infundari in camera de tocare si,
astfel, la performante reduse.
Produsul este destinat utilizarii de
catre adulti. Tinerii peste 16 ani au
voie sa foloseasca produsul numai
sub supraveghere.

Operatorul sau utilizatorul este
responsabil pentru accidente care
duc la raniri ale altor persoane sau
deteriorarea bunurilor materiale.
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®  Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau operarea
gresita.

= Produsul face parte din seria
X 20 V TEAM de la Parkside si
poate fi operat cu pachete de
acumulatoare din seria X 20 V TEAM
de la Parkside. Pachetele de
acumulatoare pot fi incarcate
numai cu incarcatoare din seria
X 20 V TEAM de la Parkside.

m Este posibil ca produsul sa
trebuiasca sa fie complet demontat
si curatat. Aceasta activitate trebuie
efectuata de un profesionist si nu
este acoperita de garantie.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucariil Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

INDICATIE

P> Pachetele de acumulatoare si
incarcatorul nu sunt incluse in
volumul de livrare.

1 40V Aspirator/suflanta pentru frunze,
cu acumulator

Tub de suflare (2 parti)

Tub de aspiratie (3 parti)

Curea de transport

Sac de captare

Manual de utilizare

— a4 g

@® Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

Buton de deblocare (deschidere de

suflanta)

Carcasa motorului

Manerul suplimentar

Ochi (pentru cureaua de transport)

Fante de aerisire

Panou de comanda

Maner

Suport al pachetului de acumulatoare

Capac de protectie (deschidere de

aspiratie)

Buton de deblocare (capac de

protectie)

Tub de suflare (2 parti)

Curea de transport

Carabina (curea de transport)

Ochi (pentru sac de captare)

Carabina (sac de captare)

Punct de fixare

Orificiu de ventilatie (sac de captare)

Sac de captare

Tub de aspiratie (3 parti)

Racord (sac de captare)

Indicator al nivelului de incarcare

Nivel de putere de aspiratie/de

suflare

Buton @ (crestere putere de
aspiratie/de suflare)

Lumina de avertizare de defectiune

BENIENEINEN

NEHEENNENEEE

[25] Buton TURBO

26| intrerupator pornit/oprit

27) Buton & (reducere putere de
aspiratie/de suflare)

Buton de deblocare (tub de aspiratie)
Element de fixare

incarctor *

Buton de deblocare

Pachet de acumulatoare *

BI=ISIBIB]

*
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® Descrierea functionarii
=  Produsul ofera 2 moduri:

Temperatura recomandata a

mediului

Temperatura

maxima in total: max. +50 °C
La procesul de

incarcare: +4 °C - +40 °C
La functionare: +4 °C - +50 °C
La depozitare: 0°C-+45°C

Mod Functie

Mod Suflare rapida a frunzelor

suflanta sau suflare din locurile
greu accesibile

Mod Frunzele aspirate sunt

aspiratie | macinate pentru a reduce
volumul si suflate prin
canalul de evacuare in
sacul de captare [18].

Valori de emisie de zgomot

0 Consultati sectiunea ,,Operarea”
pentru mai multe informatii despre

functiile fiecarui element de operare.

@® Date tehnice

Nivel de presiune
acustica Lpa:

40 V Aspirator/
suflanta pentru
frunze, cu
acumulator PLSA D3
Tensiune nominala: 40V =—==
@x20V==)
Turatie de mers in 6000-
gol ng: 19000 min™
Viteza de suflare: max.
320 km/h
Putere de aspiratie: max. 160 I/s
Rata de tocare: 8:1
Sac de captare: 451
Tip de protectie: IPX0
Greutate (fara pachete
de acumulatoare):
— Mod suflanta: 2,45 kg
— Mod aspiratie: 3,20 kg

— Mod suflanta: 87,4 dB
— Mod aspiratie: 92,8 dB
Imprecizie Kqa: 3dB
Nivel de putere a
zgomotului Lwa:
- Garantat: 104 dB
— Masurat (mod suflanta): 96,2 dB
— Masurat (mod

aspiratie): 101,5dB
Imprecizie Kwa:
— Mod suflanta: 3,17 dB
- Mod aspiratie: 2,19dB
Valori de emisie de vibratii
Vibratii a, (mod suflanta):
— Maner: 3,257 m/s?
Vibratii a, (mod aspiratie):
— Maner: 3,046 m/s?
— Maner suplimentar: 2,046 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
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/A AVERTISMENT!

P> Valoarea emisiei de vibratii poate
diferi fata de valoarea informativa
n timpul utilizarii efective a sculei
electrice, in functie de modul si
felul in care este utilizata scula
electrica.

b Incercati sa péstrati incarcarea
cu vibratii cat mai mica posibil.
Masurile exemplificative pentru
micsorarea incarcarii cu vibratii
sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei electrice si
limitarea timpului de lucru.

De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului
de lucru (de exemplu timpi in
care scula electrica este oprita si
aceia in care ea este pornita, insa
functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P> Valorile pentru zgomot si emisii
de vibratii au fost determinate
in conformitate cu standardele
si reglementarile specificate in
declaratia de conformitate.

P> Valoarea data a emisiei de vibratii

a fost masurata conform unei
metode de verificare normate si

poate fi folosita la compararea unei

scule electrice cu o alta. Valoarea
data a emisiei de vibratii poate

fi folosita si pentru o evaluare
preliminara a expunerii.

Durata de incarcare

Produsul face parte din seria

X 20 V TEAM de la Parkside si
poate fi operat cu pachete de
acumulatoare din seria X 20 V TEAM
de la Parkside. Pachetele de
acumulatoare din seria X 20 V TEAM
pot fi incarcate numai cu
incarcatoare din seria X 20 V TEAM.
Produsul este compatibil cu toate
acumulatoarele X 20 V TEAM.
Pentru o performanta optima, va
recomandam sa utilizati urmatoarele
pachete de acumulatoare indicate
mai jos:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Va recomandam sa incarcati aceste
pachete de acumulatoare cu
urmatoarele incarcatoare:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

— PDSLG 20 A1

Durata de incarcare este influentata
de factori precum temperatura
mediului si a pachetului de
acumulatoare, precum si tensiunea
de retea aplicata si poate diferi
eventual de valorile indicate.

Clientii din urmatoarele tari pot
comanda baterii si incarcatoare
compatibile in magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr),
Belgia (lidl.be), Republica Ceha (lidl.cz),
Olanda (lidl.nl), Polonia (lidl.pl),
Slovacia (lidl.sk), Spania (lidl.es)
Clientii din toate celelalte tari le pot
comanda la www.optimex-shop.com.

Durata de incarcare 2 Ah 4 Ah

incarcator Pachet de acumulatoare | Pachet de acumulatoare
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A

incarcator 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1
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puraté de incarcare 2 Ah 4 Ah

Incarcator Pachet de acumulatoare | Pachet de acumulatoare
PAP 20 B1 PAP 20 B3

!Vlax. 45 A

Incarcator 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A . .

incarcator PDSLG 20 A1 | S0 MM 60 min

A Indicatii generale de
siguranta

IMPORTANT

_ CITITI CU ATENTIE
INAINTE DE UTILIZARE.

PASTRATI PENTRU
DOCUMENTELE DVS.

Cititi cu atentie
instructiunile.

A PRECAUTIE!

Atunci cand utilizati
scule electrice,
respectati urmatoarele
masuri de siguranta
de baza pentru a

evita electrocutarea

si riscurile de ranire si
incendiu.

Familiarizati-va cu toate
piesele si operarea
corecta a produsului
inainte de a incepe sa
lucrati.

Asigurati-va ca puteti
opri imediat produsul in
caz de urgenta. Utilizarea
necorespunzatoare a
produsului poate duce la
raniri grave.

Copiilor si persoanelor
cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
limitate sau cu experienta
si cunostinte insuficiente
sau persoanelor care

nu sunt familiarizate cu
instructiunile nu li se

va permite niciodata

sa utilizeze produsul.
Reglementarile locale pot
stabili o limita de varsta
pentru utilizator.

Copiii trebuie
supravegheati pentru a
nu se juca cu produsul.
Curatarea si intretinerea
nu trebuie facute de catre
copii.
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® Nu folositi produsul la
altitudini mai mari de
2000 m.

Utilizati numai pachetele
de acumulatoare

si incarcatoarele
recomandate.

La utilizarea gresita,

din pachetul de
acumulatoare poate

sa iasa lichid. Evitati
contactul cu lichidul
iesit. in caz de contact
accidental, clatiti zona cu
apa. Daca lichidul intra
in ochi, solicitati ajutorul
medicului. Lichidul care
iese din acumulatoare
poate duce la iritatii ale
pielii sau la arsuri.

Nu expuneti produsul sau
pachetul de acumulatoare
la temperaturi extreme.

® Tineti cont de riscul

ca polii produsului
alimentat cu baterii

sau ai pachetului de
acumulatoare sa fie
scurtcircuitati de obiecte
metalice.

Scoateti pachetele de
acumulatoare din produs
inainte de incarcare.
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= Nu utilizati 2 tipuri diferite
de baterii sau pachete
de acumulatoare sau
pachete de acumulatoare
cu diferite nivele de
incarcare.

® Scoateti pachetele de
acumulatoare din produs
daca produsul este
depozitat fara a fi utilizat
pentru o perioada lunga
de timp.

= Nu folositi pachete de
acumulatoare modificate
sau deteriorate.

Pregatirea

® Nu utilizati niciodata
produsul in timp ce in
apropiere se afla oameni,
in special copiii sau
animalele de companie.

® Echipamentul individual
de protectie protejeaza
sanatatea operatorului si
asigura buna functionare
a produsului.

® Purtati haine de lucru
adecvate, cum ar fi
incaltaminte robusta, cu
talpa antiderapanta si
pantaloni lungi, rezistenti,
manusi, ochelari si
protectie pentru auz.
Purtati intotdeauna acest



echipament de protectie
atunci cand utilizati
produsul.

Nu utilizati produsul cand
mergeti pe jos descult
sau purtati sandale
deschise.

Purtati o protectie pentru
respiratie pentru a va
proteja de praf.

Nu purtati imbracaminte
larga, haine cu snururi
care atarna, cravate sau
bijuterii care ar putea fi
aspirate in orificiul de
admisie a aerului.

Daca aveti par lung
purtati o acoperire pentru
cap.

® Tineti parul lung departe
de deschiderile de
aspiratie.

= Acordati atentie
oamenilor, in special
copiilor, animalelor de
companie, ferestrelor
deschise etc. Materialul
suflat poate fi aruncat in
directia lor. Intrerupeti
lucrul atunci cand sunt
in apropiere. Pastrati o
distanta de siguranta de
5 m de jur imprejur.

® Familiarizati-va cu

imprejurimile si acordati
atentie posibilelor
pericole care pot fi
trecute cu vederea atunci
cand lucrati.

Inspectati cu atentie
suprafata care trebuie
curatata si indepartati
toate sarmele, pietrele,
dozele si alte obiecte
straine.

® fnainte de a incepe s&

lucrati cu produsul,
indepartati obiectele
straine cu o grebla sau o
matura.

Utilizati ambele parti ale
tubului de suflare, astfel
incat sa puteti ghida
fluxul de aer aproape de
sol.

= n conditii foarte uscate,

umeziti usor suprafata
care trebuie curatata sau
utilizati un pulverizator
pentru a reduce
acumularea de praf.

Nu lucrati cu un produs
deteriorat, incomplet
sau reconstruit fara
consimtamantul
producatorului.
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= inainte de utilizare,
verificati starea de
siguranta a produsului,
in special intrerupatorul
porni/oprit.

® Folositi produsul numai
daca aceasta este montat
complet.

® Folositi produsul in modul
aspiratie numai daca este
montat sacul de captare.

® Verificati in mod regulat
sacul de captare pentru
uzura sau deteriorari.

® Nu utilizati niciodata
produsul cu dispozitive
de protectie defecte,
cu capace de protectie
defecte sau fara
dispozitive de protecitie.

® Operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru
accidentele si vatamarile
altor persoane sau pentru
deteriorarea proprietatii
lor.

® Operati produsul in
pozitia recomandata si
numai atunci cand stati
pe o suprafata solida si
plana.

= Nu utilizati produsul pe o
suprafata pavata sau pe
O podea cu pietris, unde
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materialul evacuat ar
putea cauza vatamari.

m Efectuati intotdeauna o
inspectie vizuala inainte
de utilizare pentru a va
asigura ca tocatorul
(inclusiv suruburile
sale) si alte elemente
de fixare sunt fixate, ca
carcasa este intacta si ca
dispozitivele de protectie
si ecranele sunt prezente.

® |nlocuiti componentele
uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine
echilibrul. nlocuiti
etichetele deteriorate sau
ilizibile.

Functionarea

® Evitati o pozitie anormala
a corpului. Pastrati
intotdeauna echilibrul
pentru a avea o stabilitate
buna pe pante. Mergeti la
pas, nu alergati.

® Nu porniti produsul atunci
cand este tinut cu susul
in jos sau nu e afla in
pozitie de lucru.

® Evitati punerea in
functiune neintentionata a
produsului.



Asigurati-va ca produsul
este oprit, ihainte de a-I
lua sau transporta.

Daca aveti degetul pe
intrerupatorul pornit/oprit
atunci cand transportati
produsul, acest lucru
poate duce la accidente.
Nu indreptati niciodata
produsul catre alte
persoane. In special, nu
directionati jetul de aer
catre ochi si urechi in
timpul functionarii.

Tineti intotdeauna
produsul cu

ambele maini.

Lucrati numai cu cureaua
de transport reglata
corect.

Nu intindeti corpul prea
departe si nu va pierdeti
echilibrul.

Tineti degetele si
picioarele departe de
deschiderea tubului de
aspiratie si de rotor.
Exista pericol de ranire.
Nu lucrati cu produsul
daca sunteti obosit sau
neconcentrat sau dupa
administrarea de alcool
sau medicamente. Luati
intotdeauna o pauza de la

lucru la timp. Folositi-va
ratiunea la lucru.
Utilizarea prelungita a
produsului poate duce
la tulburari circulatorii
ale méinilor, datorate
vibratiilor. Cu toate
acestea, puteti prelungi
durata de utilizare cu
manusi adecvate sau
pauze regulate.
Evitati operarea
produsului in conditii
meteorologice
nefavorabile, mai ales
atunci cand exista un
risc de fulger. Lucrati
numai la lumina zilei sau
cand exista o iluminare
artificiala buna.
Nu absorbiti materiale
care ard, incandescente
sau care fumega (cum
ar fi tigari, jar, etc.), aburi
sau substante usor
inflamabile, toxice sau
explozive.
Opriti produsul,
scoateti pachetele
de acumulatoare si
asigurati-va ca toate
piesele mobile s-au oprit
complet,
—Daca nu mai utilizati
produsul,
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—Daca transportati
produsul,
—Daca lasati produsul
nesupravegheat,
~Tnainte de a indeparta
un blocaj sau de a
elibera un canal blocat,
—Inainte de a verifica,
curata sau a efectua
alte lucrari la produs,
—Dupa un contact cu
corpuri straine,
—Daca apare o vibratie
anormala.
Nu utilizati produsul in
zone inchise sau slab
ventilate.
Nu folositi produsul in
apropierea lichidelor sau
gazelor inflamabile. In caz
de nerespectare, exista
risc de incendiu sau
explozie.
= Tn cazul unui accident
sau al unei defectiuni
in timpul functionarii,
opriti imediat produsul
si scoateti pachetele de
acumulatoare. Consultati
sectiunea ,,Depanare”
sau contactati centrul
nostru de service pentru
indepartarea defectiunilor
(vezi ,Service”).
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® fnainte de a porni
produsul, asigurati-va ca
tubul de aspiratie este
gol si rotorul nu este
infundat.

= Tineti fata si corpul
departe de deschiderea
tubului de aspiratie.

® Asigurati-va ca nici
mainile, nici alte parti ale
corpului sau articole de
imbracaminte nu ajung in
carcasa motorului sau nu
sunt aproape de piese in
miscare.

® Asigurati-va ca sacul
de captare nu este
umplut excesiv cu
material prelucrat,
deoarece acest lucru
va impiedica evacuarea
corespunzatoare si poate
provoca reintroducerea
materialului in tubul de
aspiratie.

® Atunci cand introduceti
materialul in produs, aveti
grija sa nu introduceti
piese metalice, pietre,
sticle, doze sau alte
obiecte straine.

® Nu inclinati produsul in
timpul functionarii.



® Atunci cand se introduce

material in produs, nu
stati niciodata la un
nivel mai ridicat decat
suprafata de baza a
produsului.
Pastrati pachetele de
acumulatoare fara
resturi si alte materiale
acumulate pentru a evita
deteriorarea pachetelor
de acumulatoare si
posibilele incendii.
Nu transportati
produsul in timp ce este
pornit sau daca sunt
instalate pachetele de
acumulatoare.
Daca mecanismul de
taiere intra in contact
cu un obiect strain sau
produsul incepe sa emita
zgomote neobisnuite sau
sa vibreze, opriti imediat
produsul. Asteptati pana
cand piesele mobile
s-au oprit complet.
indepartati pachetul de
acumulatoare. Faceti
urmatorii pasi ihainte de
a porni si de a opera din
nou produsul:
—Verificati produsul sa nu
prezinte deteriorari.

~Inlocuiti piesele
deteriorate sau
reparati-le.

—Verificati produsul
pentru piese slabite si
strangeti-le daca este
necesar.

® Asigurati-va ca nu atingeti

nicio piesa mobila
periculoasa inainte de

a scoate pachetele de
acumulatoare din produs
si ca piesele mobile
periculoase s-au oprit
complet.

Tratati ranile in mod
corespunzator sau
solicitati asistenta
medicala.

Nu suprasolicitati
produsul. Functioneaza
numai in intervalul de
putere specificat. Nu
folositi masini de putere
mica pentru lucrari grele.
Nu folositi produsul in
scopuri pentru care
acesta nu este desemnat.

intretinerea si depozitarea
® Verificati periodic

functionalitatea si
integritatea produsului
pentru a evita pericolele
pentru utilizator.
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inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate din motive

de siguranta. Folositi
numai piese de schimb/
accesorii originale.

Nu incercati sa reparati
singur produsul daca nu
aveti o pregatire pentru
aceasta. Toate lucrarile
care nu sunt specificate
in aceste instructiuni de
utilizare pot fi efectuate
numai de birourile de
servicii clienti insarcinate
de noi.

Depozitati produsul
intr-un loc uscat, care

sa nu fie la indeména
copiilor.

Manevrati cu grija
produsul. Curatati in mod
regulat fantele de aerisire
si urmati instructiunile de
intretinere.

Pastrati fantele de aerisire
fara resturi.

Nu utilizati produsul daca
nu poate fi pornit sau
oprit. Un intrerupator
deteriorat trebuie inlocuit
de catre un atelier al
serviciul pentru clienti.
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= QOpriti produsul inainte
de intretinere, inspectie,
depozitare sau de
schimbarea accesoriilor.
Indepértati pachetul
de acumulatoare.
Asigurati-va ca toate
piesele mobile s-au
oprit complet. Lasati
intotdeauna produsul
sa se raceasca inainte
de inspecitii, reglari, etc.
Intretineti produsul cu
grija si pastrati-l curat.

® |asati intotdeauna
produsul sa se raceasca
inainte de depozitare.

® Mecanismul de tocare
se poate misca in
continuare, chiar daca
produsul este oprit
de functia de blocare
a dispozitivului de
protectie. Fiti constienti
de acest lucru atunci
cand intretineti
mecanismul de tocare.

® Nu incercati niciodata sa
ocoliti functia de blocare
a dispozitivului de
protectie.



Indicatii de siguranta Riscuri reziduale
suplimentare

Din motive de siguranta,
nu dezasamblati tubul

de suflare si tubul de
aspirare dupa asamblarea
lor, ci numai atunci cand
inlocuiti piesele defecte.
Scoateti pachetele de
acumulatoare inainte de
a atasa sau scoate sacul
de captare.

Nu folositi accesorii care
nu au fost recomandate
de Parkside. Acestea pot
duce la electrocutare sau
incendiu.

Respectati indicatiile de
siguranta si indicatiile
pentru incarcare si cele
de utilizare corecta, care
sunt date in instructiunile
de utilizare ale pachetului
de acumulatoare si
incarcatorului seriei

X 20V TEAM de la
Parkside. O descriere
detaliata a procesului

de incarcare si informatii
suplimentare pot fi gasite
in aceste instructiuni de
utilizare separate.

A AVERTISMENT!

Acest produs
genereaza un camp
electromagnetic in
timpul functionarii, care
in anumite circumstante
poate afecta
implanturile medicale
active sau pasive.

Pentru a reduce riscul
de leziuni grave sau
fatale, utilizatorii cu
implanturi medicale
trebuie sa consulte
medicul si producatorul
implantului medical
inainte de a opera
produsul.
Chiar daca operati si
manevrati acest produs
conform prescriptiilor, exista
unele pericole remanente.
in functie de modul
constructiv si modelul
acestui produs, pot sa
apara urmatoarele pericole:

Deteriorarea auzului daca
nu purtati o protectie
adecvata a auzului.
imbolnaviri care

rezulta din trepidatiile
mainii-bratului, daca
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folositi produsul o
perioada lunga de timp,
sau nu il conduceti si
intretineti corect.

= imboln&virea plamanilor
daca nu purtati o
protectie adecvata a
respiratiei.

m Deteriorarea ochilor daca
nu purtati o protectie
adecvata a ochilor.

® Inainte de prima utilizare
@® Despachetarea produsului

. Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare si foliile de protectie.

2. Verificati daca toate componentele
sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate

componentele sunt in stare buna.

Daca constatati o deteriorare sau

un defect, nu utilizati produsul, ci

procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.

'y

@® Instalarea

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

» Opriti produsul inainte de montarea
sau demontarea tubului de
suflare, a tubului de aspiratie si a
sacului de captare. Asigurati-va
ca toate piesele mobile s-au oprit
complet. inainte de toate lucrarile
la produs, scoateti pachetele de
acumulatoare.
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@® Tub de suflare

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!
P Nu utilizati niciodata produsul cu

doar o parte a tubului de suflare
montata. Folositi intotdeauna
ambele parti ale tubului de suflare
impreuna.

INDICATIE

P Asigurati-va ca capacul de

protectie 9] este instalat corect.
In caz contrar, nu veti putea porni
produsul.

(Fig. D)

1.

Asambilati tubul de suflare [11] dupa
cum este prezentat in imagine.
Partile se fixeaza la locul lor cu un
clic.

Glisati tubul de suflare [11] pe
deschiderea de suflanta din carcasa
motorului [2] pani cand tubul de
suflare se fixeaza pe butonul de
deblocare [1].

. Apasati capacul de protectie[9]in

carcasa motorului [2] pani cand se
fixeaza cu un clic.

Demontarea
[ Apasati butonul de deblocare | 1] si

trageti tubul de suflare [11].

® Tub de aspiratie

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!
P Nu utilizati niciodata produsul cu

doar una sau doua parti ale tubului
de aspiratie montate. Folositi
intotdeauna toate cele trei parti ale
tubului de aspiratie impreuna.



/\ ATENTIE! Exista riscul (Fig. B)

deteriorarii produsului! 1
»> Dupa ce ati asamblat tubul

de aspiratie, nu trebuie sa il 2.

dezasamblati din nou in trei parti.

. Apasati butonul de deblocare | 1| si

trageti tubul de suflare [11].

Glisati racordul pe deschiderea
de suflanta din carcasa motorului
pana cand racordul se fixeaza pe
butonul de deblocare [1].

3. Atasati carligul carabinierului |15 al
> Asigurati-vi ca tubul de sacului de captare [18] la ochiul [14].
aspiratie |19| este asamblat si
montat corect. in caz contrar, nu @® Punerea in functiune

veti putea porni produsul.

INDICATIE

(Fig. E, F)

1. Deschideti capacul de protectie [9]
fmpingand butonul de deblocare
spre deschiderea de aspiratie.

2. Asamblati cele 3 parti ale tubului
de aspiratie . Acordati atentie
canelurilor de ghidare de pe piesele
tubului de aspiratie.

3. Introduceti elementul de fixare
in punctul de fixare [14]. Tubul de
aspiratie |19| poate fi montat numai
n directia corecta de lucru. Apasati
tubul de aspiratie in carcasa
motorului [2] pani cand se fixeaza
cu un clic.

Demontarea

1. Tmpingeti butonul de deblocare
spre tubul de aspiratie [19).

2. Trageti tubul de aspiratie |19| departe
de orificiul de aspiratie.

@® Sac de captare

INDICATIE

P Operati produsul in modul de
aspiratie numai cu sacul de
captare [18] montat.

> Orificiul de ventilatie [17] de pe
sacul de captare |18 imbunatateste
circulatia aerului.

P Produsul are un contact de

siguranta care se afla in carcasa
motorului | 2 | Tn punctul in care este
montat capacul de protectie [9]
sau tubul de aspiratie [19]. Daca
acest contact de siguranta nu

este activat, nu veti putea porni
produsul. Asigurati-va ca capacul
de protectie este instalat corect

in modul de suflare si tubul de
aspiratie in modul de aspiratie.

0 Inainte de a pune in functiune

produsul:

- Introduceti ambele pachete de
acumulatoare [32].

— Montati tubul de suflare [11] sau
tubul de aspiratie [19].

— Pentru aspirarea frunzelor, montati
sacul de captare [18].

— Asigurati capacul de protectie @
fnainte de a incepe suflarea
frunzelor.
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® incircarea pachetelor de
acumulatoare

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a
pachetului de acumulatoare si a
incarcatorului!

P> Respectati indicatiile din
instructiunile de utilizare ale
pachetelor de acumulatoare si ale
fncarcatorului privind temperatura
ambianta admisa in timpul
procesului de incarcare.

INDICATIE

b Lasati pachetele de
acumulatoare [32] calde s3 se
raceasca inainte de incarcare.

1. indepértati pachetul de
acumulatoare 32| din produs.
2. Glisati pachetul de acumulatoare
pe incarcator [30] pana la capat.
Conectati incércitorul [30] la o priza.
Dupa finalizarea incarcarii,
deconectati incarcatorul |30| de la
priza.
5. Scoateti pachetul de
acumulatoare [32] din incércitor [30].

ro

@® Scoaterea/introducerea
pachetelor de acumulatoare

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Nu introduceti pachetele de
acumulatoare pana cand produsul
nu este complet pregatit de
functionare.

[ Scoaterea: Apasati butonul de
deblocare [31] de la pachetele de
acumulatoare |32 si scoateti-le.

0 Introducerea: Glisati pachetul de
acumulatoare 32| de-a lungul sinei
de ghidare in suportul pachetului
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de acumulatoare [8]. Pachetul de
acumulatoare se fixeaza cu un clic.

Atasarea curelei de
transport

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

>

1.

2.

3.

Nu purtati niciodata cureaua

de transport in diagonala peste
umeri si piept. Purtati cureaua
de transport pe un singur umar,
astfel incat sa puteti desprinde
rapid produsul de pe corpul
dumneavoastra in caz de pericol.

Puneti cureaua de transport |12| peste
un umar.

Reglati lungimea curelei de

transport 12| in asa fel incat céarligul
tip carabina |13| sa fie la cca. 10 cm
sub sold.

Atasati carligul tip carabin [13] la
ochi[4] (fig. B).

Operarea

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

>

>

Purtati intotdeauna echipament
de protectie adecvat si manusi
de lucru atunci cand lucrati cu
produsul.

Asigurati-va ca produsul este
functional si montat corect inainte
de fiecare utilizare.

Nu utilizati produsul daca
intrerupatorul pornit/oprit este
deteriorat.

Echipamentul individual de
protectie si un produs functional
reduc riscul de raniri si accidente.

Dupa oprirea produsului, rotorul se
mai misca un timp. Exista riscul de
ranire din cauza rotorului care se
invarte.



INDICATIE

>

Respectati reglementarile de
protectie contra zgomotului si
altele norme locale.

Pornirea/oprirea

/A PRECAUTIE! Risc de ranire si de

>

deteriorare a produsului!

Aveti grija inainte de pornire ca
produsul sa nu atinga obiecte.
Aveti grija sa existe o buna
stabilitate.

INDICATIE

>

Utilizati produsul exclusiv cu
2 pachete de acumulatoare (32| din
seria X 20 V TEAM de la Parkside.

Daca apare o defectiune (de
exemplu, deoarece produsul

este echipat cu accesorii
necorespunzatoare sau este
utilizat necorespunzator), lumina
de avertizare de defectiune [24| se
aprinde.

Lumina de avertizare de
defectiune [24] nu se va stinge pana
cand eroarea nu este corectata.

1. Pornirea: Apasati scurt intrerupatorul
pornit/oprit [26].
2. Reglarea puterii de aspiratie/
suflare:
Buton Functie
A Cresterea puterii de
aspiratie/de suflare
) Reducerea puterii de
aspiratie/de suflare

Cele 4 LED-uri de sub indicatorul
nivelului de incarcare 21| arata nivelul
puterii de aspiratie/de suflare [22].

3. Oprirea: Apasati scurt intrerupatorul

pornit/oprit [26].

® Modul Turbo

1. Activare: Apasati scurt butonul

TURBO [25.

2. Dezactivare: Apasati scurt

TURBO ]23].

@ Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de

acumulatori

= Indicator al nivelului de incarcare
de pe panoul de comanda @
semnalizeaza nivelul de incarcare al
pachetelor de acumulatoare [32|in
timpul functionarii.

= Nivelul de incarcare al pachetelor
de acumulatoare |32| este indicat
prin aprinderea lampilor cu LED
corespunzatoare ale indicatorului
nivelului de incarcare [21].

Semnal Semnificatie

3 LED-uri aprinse | Pachete de

(rosu, portocaliu si | acumulatoare
verde) incarcate complet
2 LED-uri aprinse | Pachete de

(rosu si portocaliu) | acumulatoare

incarcate partial

1 LED aprins
(rosu)

Pachetele de
acumulatoare
trebuie incarcate
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@® Instructiuni de lucru

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire si de

>

deteriorare a produsului!

Folositi produsul numai in

urmatoarele scopuri:

— Ca suflanta pentru acumularea
frunzelor uscate sau pentru
suflarea materialului din locuri
greu accesibile (de ex., sub
vehicule).

— Ca dispozitiv de aspiratie pentru
aspirarea frunzelor uscate. in
functia de aspiratie, produsul
serveste si ca tocator. Frunzele
uscate sunt maruntite, volumul
lor este redus si pregatit pentru o
posibila compostare. Intensitatea
maruntirii depinde de marimea
frunzelor si de umiditatea
reziduala inca continuta.

Orice alte utilizari decat cele
descrise aici pot provoca daune
produsului si pot reprezenta un risc
pentru utilizator.

Cand lucrati, aveti grija sa nu loviti
produsul de obiecte dure care pot
provoca deteriorari. Nu aspirati
corpuri solide, cum ar fi pietre,
ramuri sau bucati de ramuri, conuri
de brad sau altele asemanatoare,
deoarece acestea ar putea
deteriora produsul, in special
mecanismul de tocare. Reparatiile
de acest tip nu sunt acoperite de
garantie.

@® Mod suflanta

>

INDICATIE

Asigurati-va ca capacul de
protectie [9] este instalat corect.
in caz contrar, nu veti putea porni
produsul.
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= Pentru cele mai bune rezultate,
utilizati produsul la o distanta de
5-10 cm de la sol.

O Tndrepta’gi jetul de aer departe de dvs.
Aveti grija sa nu agitati obiecte grele
pentru a evita vatamarea corporala
sau deteriorarea proprietatii.

0 Incepeti lucrul cu cea mai mare
putere a suflantei pentru a colecta
rapid frunzele situate in jur. Selectati
o putere mai mica a suflantei pentru
a compacta gramada de frunze
colectata anterior.

0 Tnainte de a sufla, slabiti orice frunze
care adera la sol cu o matura sau o
grebla.

Cand lucrati, tineti produsul de

maner [7].
® Mod aspiratie

/A PRECAUTIE! Risc de ranire si de
deteriorare a produsului!

P Din motive de siguranta, toate
cele 3 parti ale tubului de aspiratie
trebuie asamblate corect inainte de
a putea utiliza produsul.

P Pentru a evita uzura sacului de
captare, nu il tarati peste pamant in
timpul lucrului.

P Protectia la suprasarcina: La
suprasarcind, motorul se opreste
imediat. Opriti produsul si scoateti
pachetele de acumulatoare.
Verificati daca rotorul este blocat
sau daca exista o infundare a
sacului de captare. Eliminati
blocajele si infundarile, daca este
necesar. Produsul este din nou
gata de functionare numai dupa
racirea completa.

0 Cand lucrati, tineti produsul
de maner [7] si de manerul
suplimentar [3].



Nu aspirati cantitati mari de frunze.
Acest lucru va impiedica infundarea
tubului de aspiratie |19 si blocarea
rotorului.

@® Golirea sacului de captare

INDICATIE

P> Cand sacul de captare |18] este
plin, puterea de aspirare este
redusa considerabil. Goliti sacul de
captare atunci cand este plin sau
cand puterea de aspirare scade.

Materialul compostabil nu trebuie
sa ajunga in deseurile menajere.

Opriti produsul. Asteptati ca rotorul
sa se opreasca.
Scoateti pachetele de
acumulatoare [32] din produs (vezi
»Scoaterea/introducerea pachetelor
de acumulatoare”).
. Scoateti carligul tip carabina
din ochi [14]. Eliberati sacul de
captare |18) apasand pe butonul de
deblocare [1]. Scoateti sacul de
captare din carcasa motorului [2].
. Deschideti fermoarul de la sacul de
captare [18]. Goliti complet sacul de
captare.
Montati din nou sacul de captare
la produs.

@® Curatarea si intretinerea

/A PRECAUTIE! Risc de ranire si de
deteriorare a produsului!

P Opriti produsul si scoateti
pachetele de acumulatoare inainte
de a lucra la produs sau de a-|
transporta.

/A PRECAUTIE! Risc de ranire si de

>

deteriorare a produsului!

Pentru lucrari de reparatii si
ntretinere care nu sunt descrise in
aceste instructiuni de utilizare, va
rugam sa contactati centrul nostru
de service (vezi ,,Service”). Utilizati
numai piese originale.

INDICATIE

>

Curatati produsul imediat dupa
incheierea lucrului. In caz contrar,
murdaria se va intari cu resturi de
frunze, se va aseza si ar fi posibil
nu mai poate fi indepartata fara
demontarea carcasei motorului[2].
Astfel de lucrari de curatare nu
sunt acoperite de garantie.

Efectuati in mod regulat lucrarile
de curatare si intretinere descrise
in sectiunile urmatoare. Acest lucru
asigura o utilizare indelungata si
fiabila.

Curatarea

/\ AVERTISMENT! Risc de

>

electrocutare!

Nu pulverizati produsul cu apa si
nu il scufundati niciodata in apa.

/\ ATENTIE! Exista riscul

>

O

deteriorarii produsului!

Nu folositi detergenti sau solventi.
Acestia pot deteriora ireparabil
produsul. Substantele chimice
pot ataca piesele din plastic ale
produsului.

Curatati urmatoarele parti cu o carpa
umeda sau o perie:

— Carcasa motorului

— Maner suplimentar

— Maner
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O

Curatati sacul de captare [18] cu o
perie sau, daca este necesar, cu aer
comprimat.

intretinerea

Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare pentru defecte vizibile,
cum ar fi piese slabite, uzate sau
deteriorate.

Verificati capacele si dispozitivele
de protectie cu privire la deteriorari
si pozitie corecta. inlocuiti eventual
aceste piese.

inlaturarea infundarilor si
blocajelor

INDICATIE

P Frunzele si bucatile de plante

proaspete pot infunda sau bloca
produsul.

Curatarea rotorului

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!
P> Scoateti pachetele de

acumulatoare, inainte de a curata
rotorul.

INDICATIE

) Daca capacul de protectie @

sau tubul de aspiratie |19| nu este
instalat corect, nu veti putea utiliza
produsul.

Deschideti capacul de protectie @
sau scoateti tubul de aspiratie
(vezi ,Instalarea”).

indepartati cu atentie resturile sau
dopurile de la rotor.

Verificati daca rotorul este usor

de rotit si se afla in stare perfecta.
Solicitati inlocuirea unui rotor defect
de catre centrul de service (vezi
~Service”).
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4. Tnchideti capacul de protectie @ sau

montati tubul de aspiratie [19] (vezi
sInstalarea”).

® Depozitarea

Depozitati produsul intr-un loc uscat,
care sa nu fie la indemana copiilor.
Scoateti pachetele de

acumulatoare [32] din produs inainte
de o depozitare prelungita (de ex.,
peste iarna).

Respectati informatiile din
instructiunile de utilizare ale
pachetelor de acumulatoare |32| cu
privire la temperatura de depozitare
admisa. Evitati frigul sau caldura
extrema in timpul depozitarii, astfel
incat pachetele de acumulatoare sa
nu piarda din putere.

Nu dezasambilati tubul de suflare
si tubul de aspiratie [19] in partile
individuale.

Transportul

Opriti produsul si scoateti pachetele
de acumulatoare [32].

Lasati toate piesele in miscare sa se
opreasca complet.

Transportati intotdeauna produsul
de maner [7] si de manerul
suplimentar [3].



® Depanare

Problema Cauza posibila Remediere
Produsul nu Pachetele de incarcati pachetele de
porneste. acumulatoare 32| sunt acumulatoare 32| (vezi
descarcate. sincarcarea pachetelor de
acumulatoare”).
Pachetele de Introduceti pachetele
acumulatoare 32| nu sunt de acumulatoare
introduse. (vezi ,Scoaterea/
introducerea pachetelor de
acumulatoare”).
intrerupatorul pornit/oprit Adresati-v& centrului nostru
este defect. de service (vezi ,Service”).
Motorul este defect.
Tubul de aspiratie [19] si sacul | Asamblati corect piesele
de captare |18] sau tubul corespunzatoare (vezi
de suflare |11| si capacul de sInstalarea”).
protectie @ nu sunt montate
corect.
Produsul Contact intern slabit Adresati-va centrului nostru
IUPCUO”G?Z& cu intrerupatorul pornit/oprit de service (vezi ,Service”).
intrerupert. este defect.
Putere de Pachetele de incarcati pachetele de

aspiratie/suflare
scazuta sau lipsa

acumulatoare [32] sunt
descarcate.

acumulatoare [32] (vezi
»incarcarea pachetelor de
acumulatoare”).

Sacul de captare [18] este plin.

Goliti sacul de captare
(vezi ,Golirea sacului de
captare”).

Sacul de captare [18] este
murdar.

Curatati sacul de captare
(vezi ,,Curatarea”).

Rotorul, tubul de suflare
si/sau tubul de aspiratie
sunt infundate sau blocate.

Indepartati infundarea sau
blocajul (vezi ,Inlaturarea
infundarilor si blocajelor”).

Rotorul nu se
misca.

Un obiect strain blocheaza
rotorul.

indepartati blocajul (vezi
sInlaturarea infundarilor si
blocajelor”).
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@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
iy Puteti obtine informatii despre
@" posibilitatile de eliminare a

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

hi¢

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

A

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
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Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile/acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezintd urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.



Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris Tn vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 513952_2510) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casd) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 513952_2510 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

A.AA Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 513952_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria réspundere ca produsul:

IAN: 513952_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" 40 V Aspirator/suflanta pentru frunze, cu acumulator
Numaérul de model: HG14275

ndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate
2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2000/14/CE [JO L 162, 03.07.2000]
2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]
2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE
EN ISO 12100:2010
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
Directiva 2000/14/CE
EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B
Directiva 2014/30/UE
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European $i a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice Si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + |EC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Procedura de evaluare a conformitatii/numele $i adresa organismului notificat, daca este cazul: EN 1SO 3744:1995 &
1SO 11094:1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

Nivel de putere acusticd masurat pe un echipament reprezentativ pentru acest tip : 101.5 dB(A)
Nivel de putere ica pentru acest echi 104 dB(A)
Detindtorul doc tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk aBe 1, 74167 Neck Im, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

5 -,
Neckarsulm 04.02.2026 a. ,)57& M&\_, o | Leies
Locul Data pa\jens Buchheim  ppa. DF. Thofsten Maier

Procurist Procurist
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Mpeov nbpBaTaynoTpeba............................ CTtpaHuua
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MOHTaX . ... ... . CTpaHuua
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TMTOUMCTBAHE . . o v vt et e et e ettt e CTtpaHnua
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OTcTpaHsiBaHe Ha 3a0pPbCTBAHUS Y GIIOKUPAHNST. . v oo v e e s CtpaHuua
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OTCTpaHHBaHe Ha Hem3npaBHOCTU ................... CtpaHuua
UBXBBPNSAHE . .. ... .. CTtpaHuua
MEpaHumMa . ... CtpaHuua
MpouenmnpaHe B crnyyal Ha PEKNAMALNS . . . . v v v v e v e e e e n s CtpaHuua
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CnucbK Ha N3NoaI3BaHUTE NUKTOrpamu/cumBonu

OMACHOCT! - YkasBa
OMacHOCT C BMUCOKa CTeneH

Ha pUCK, KOATO, ako He 6bae
n3berHara, BOAM OO CMbPT
NN TEXKO HapaHsiBaHe (Harnp.
OonacHOCT OT 3afyLlaBaHe)

A\
i

MpoyeTeTe PbLKOBOACTBOTO 3a
ekcrnoarauysi.

NPEAYNPEXOEHUE! - Ykassa
OMacHOCT CbC cpefHa cTeneH
Ha pUCK, KOSITO, aKo He 6bae
n3berHaTa, MOXe Ja fosefe [0
CMBPT UM TEXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. prcK OT TOKOB yaap)

A
LA

Puck ot HapaHsiBaHe nopaau
YCKOPEHW HacTpaHu oT
npogykta vactu! JpbxTe
OKOJHUTE NLa N3BBH
onacHaTa 30Ha.

NMPEONA3JINBOCT! - YkasBsa
OMacHOCT C HKCKa CTeneH

Ha PUCK, KOATO, ako He 6bae
naberHara, MoXxe Aa npuyvHn
JIEKO 10 CPEQHO HapaHsiBaHe
(Hanp. onacHoOCT OT u3rapsiHe)

MpepnasnuBocT!
BbpTsaLa ce nepka.
OpbxTe pbLUeTe cn ganeu.

BHUMAHME! - MNpepnynpexpasa
3a Bb3MOXXHU MaTepuasiHu
LLLeTK (Hanp. onacHOCT OT KbCO
CbeauHEHME)

OTcTpaHeTe akymynaTtopHus
nakeT 32| npean paéoTu no
nopapbXKa.

Hocete npegnasHun o4nna.

HoceTte 3awuTa 3a cnyxa.

Hocete guxatenHa sawmra.

Hocete ycToituneu Ha
XNb3raHe npegnasHn 06yBKN.

He unsnaraiite npogykTa Ha
Bnara. He pa6oteTe npuv ObXA.

He HoceTe gbnra koca
cBobopgHa. Mianonaearite
Mpexa 3a Koca.

YBenunyaBsaHe Ha o6ema

HamansiBaHe Ha o6ema

[MpesBkntoysaren 3a
BK/IIOYBaHe/M3KMIoUBaHe

VHOVKaLms 3a CbCTOSIHNE Ha
3apexpaHe

CTeneH Ha MOLWHOCT Ha
3aCMyKBaHe/U3ayxBaHe

TURBO

ByTtoH TURBO

lapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT Lwa B dB(A)




3HakbT CE notBbpxgaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLLMTE
ce [0 NPoAyKTa AMPEKTUBY Ha

Cce

[NocTosiHeH TOK/HaI'Ipe)KEHVIe

m YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
[] MHCcTpyKunn 3a paboTa

EC.
CnasBaiiTe 6e30MacHO pPasCcTosiHMe OT Hal-Manko 5 m oo
Tpetn nuua.
40 V AKYMVYNATOPEH H [lpopyKTbT He e npefHasHayeH
NINCTOCHBEUPAY/OYXAJIKA 3a MPOGeconara ynotpeoa.

® YBop

Mo3gpasssame Bu ¢ nokynkara Ha
TO3K HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxrte
BUCOKOKA4YeCTBEH MPOAQYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoatauus e
4acT OT TO3U NpoAyKT. To cbabpXKa
BaXKHW yKasaHus 32 6e30MacHoCT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. Npegn
ynoTtpebarta Ha NpopyKTa ce 3ano3HanTe
C BCUYKUN MHCTPYKLMM 3a 06Cy>)KBAHE U
6e3onacHocT. VIanonseante npogykra
CamOo CbI1acHO OMUCaHUETO 1 3a
rnoco4eHnTe o6aacTu Ha ynotpeba.
Korato npegasate npogykta Ha TPeTn
nmua, NpefasanTe 3aeHO C HEro 1
BCUYKMN JOKYMEHTHU.

@® Ynortpeba no
npegHa3Ha4veHune

= Tosu akymynaTtopeH nucTocsoupay/

Jyxanka (HapvyaH no-gony

»APOOYKT" UMK ,,eNeKTPU4EeCKn

WHCTPYMEHT") & NpefHa3HayeH

€OUHCTBEHO 3a criegHuTe ABa

Ha4nHa Ha ynoTtpeba:

- B pexxum Ha nsgyxsaHe
NPOAYKTBLT HATPyMBa cyxa Luyma
1 OTCTpaHsiBa cyxa Lyma oT
TPYOHOAOCTBIMHN MecTa (Hanp. nop,
asToMO6UNN).

- B pexxum Ha 3acmykBaHe
NPOAYKTLT M3CMYyKBa cyxa Luyma.

[Npwn npodecnoHanHa ynotpeda
rapaHuusTa otnaga.

= Bcsaka gpyra ynotpe6a, KosTo
He e N3pn4HO ofobpeHa B ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcrioartaLus,
MOXe [ja foBefe A0 LWEeTU No
npopyKTa v npeacTasnsisa cepnosHa
OMacHOCT 3a noTpebuTens.

= [lpopyKTbT He 6vBa fa ce uanonssa
B 30HU C OMacHW 3a 34paBeTo
npaxose.

= [lpoayKTbT He 6uBa Aa ce n3nona3sa
KaTo MpaxocMykKayka 3a MOKpO
NMoYMCTBaHe.

= /I3non3BaHeTo Ha NpoayKTa npu
ObX[ e 3abpaHeHo.

= [popyKTbT He € NpefgHasHa4eH
3a BnaXkHu cpepu. Nsbsareaite
3aCMyKBaHETO Ha MOKpU Matepuanm
KaTo LUyMa, KIMOHKM, KITOHW,
LUMLIAPKK, TPEBA, NMPBCT, NSACHK,
roBexxau Top, TPECKM U T.H.

® He nsnonseanTe NpoayKTa BbpXy
MOKPW MOpaBu, TPEBHU MJIOLN
uny nonsiHu. Bu3amoxxHo e npu
HenpasunHa ynotpeba aa ce CTUrHe
[0 3anyLiBaHns B Kamepara 3a
pa3gpobsiBaHe 1 ToBa Aa AoBene A0
HamaneHa paboToCnoCcOBHOCT.

= [lpoayKTbT € NpeaHa3Ha4veH
3a 13nos3BaHe OT Bb3PacTHU.
Mnagexu Hag 16 roguHu morat
Ja n3nonssart npofykKTa camo nop,
HabnogeHune.
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B OnepaTtopbT UK NOTPEBUTENST €
OTrOBOPEH 3a 3/10MOoyKW, [OBENU
00 HapaHsABaHWsA Ha opyru auua nnm
MaTepuasnHmn LWeTu.

u [pou3BoguTensaT He HoCK
OTrOBOPHOCT 3a LWEeTH, NPUYNHEHN OT
N3MNoJI3BaHe He Mo npegHasHaveHne
U OT FPELUHO 0B6CNy>XXBaHe.

= [lpogyKTbT € 4acT OT cepusTa
X 20 V TEAM Ha Parkside n moxe
ha paboTu C akyMynaTopHu NakeTu
oT cepuaTta X 20 V TEAM Ha
Parkside. AkymynatopHuTe nakeTu
MoraT Aa 6bAaar 3apexxaaHu camo
CbC 3apsiiHM YCTPOICTBA OT cepusita
X 20 V TEAM Ha Parkside.

= [lpn onpegeneHn ob6cTosaTeNncTaa
MOXXE i@ CE HanoXXn NPOAyKTbT
na 6bae HambHO PasrnobeH 1
nouymcTteH. Tasn pabota Tpsbsa oa
Ce U3BbPLUM OT CMEeLManucT n He ce
NoKpuBa OT rapaHumsTa.

@® O6em Ha pocTtaBKaTa

/A NPEAYNPEXAEHUE!

P> TMpopyKTbT 1 ONakoBbYHUTE
MaTepuani He ca getcka nrpadkal
[eua He 6vBa ga urpasT c
HalIOHOBW TOPOMYKK, OO
1 ppebHn yactu! CoLyecTByBa
OMacHOCT OT MOMTbLLaHE n
3agywaBaHe!

YKA3AHUE

) B obema Ha focTaBkara He ce
C'b,D,'bp)KaT aKymynaTopHm nakeTn n
3apsioHO YCTPOMCTEO.

1 40V AkymynaTtopeH nuctocwbupay/
nyxanka

M3pyxBaiia Tpbba (OT 2 YacTu)
3acmykBalya Tpbba (0T 3 yacTu)
Pembk 3a HoceHe

CvbupaTtenHa Topba

PbkoBogcTBO 3a ekcnoarauus

— a4 g
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@® OnucaHue Ha yacTurte

Mpean YeTeHe pasrbHeTe CTpaHMLUTe
C churypute 1 ce 3anosHainTe C BCUYKU
hbyHKLMN Ha NpoAyKTa.

ByToH 3a ocBo60oXXaaBaHe (0TBOP 3a

N3nyxBaHe)

Kopnyc Ha geurarens

JonbnHutenHa pbkoxeaTka

Yxo (3a pemMbK 3a HOCEHe)

BeHTunaunoHHn otBopu

MaHen 3a ynpasneHue

PbkoxBaTka

[Obprxay 3a akymynaTopeH naket

MpennaseH kanak (oTBop 3a

3aCMyKBaHe)

ByToH 3a ocBo6oXxaasaHe

(NpepnaseH kanak)

M3pyxBaila Tpbba (0T 2 YacTtu)

Pembk 3a HoceHe

KapabuHep (peMbk 3a HOCEHE)

Yxo (3a cvbuparenHa Top6a)

KapabuHep (cbbupatenHa Top6a)

To4yka 3a mkcupaHe

BeHTunaunoHeH otBop

(cvbuparenHa Topba)

CbbupaTtenHa Topba

3acmykBalla Tpbba (0T 3 HacTu)

CvegnHuTen (cbbuparenHa Topba)

MHoukaumsa 3a cbCTosiHME Ha

3apexpaHe

CreneH Ha MOLLHOCT Ha 3acMykBaHe/

n3pyxsaHe

ByToH @ (yBenuyasaHe Ha

MOLLIHOCTTa Ha 3acMyKBaHe/

N3nyxBaHe)

MpepynpennTenHa ceeTnvHa 3a
HeM3MpPaBHO (hyHKLMOHVPaHe &

BytoH TURBO

MpeBkntoyBaTen 3a Bko4YBaHe/
N3KJoYBaHe

ByToH @ (HamansiBaHe Ha
MOLLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe/
n3gyxsaHe)

ByToH 3a ocBO6OXJaBaHe
(3acmykBaLLa Tpbb6a)

dukeupall, 366
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3apsAAHO YCTPOMCTBO * Cn6upartenHa Topba: | 45 |
BbyToH 3a ocBoboXXaaBaHe
AKyMynaTopeH naker * Tvn sawmTa: IPX0
Terno (6e3
@ DyHKUMOHAJNIHO onucaHue aKyMynaTopHu
B [lpogyKTbT npegnara 2 pexuma: nakeTu):
— Pexum Ha
ez Y I N3ayxBaHe: 2,45 kg
Pexum Ha | Bbp3o cubupaHe
n3nyxsaHe | Ypes U3gyxesaHe unm - Pexum Ha
3aCMyKBaHe: 3,20 kg
n3pyxBaHe 4pes oT
TPYAHOZOCTBLMHU MecTa
Pexum Ha | 3acmykaHata wyma MpenopbunTenHa okonHa

3acMyKBaHe | ce pa3gpobsisa 3a
HamansiBaHe Ha obema
N ce N3nyxsa npes
KaHana 3a n3xBbpnsaHe
B cbbuparenHara

Top6a [18].

Temneparypa

MakcumanHa
Temneparypa

o6L0: makc. +50 °C

0 [lpoyeTeTe pasgena ,,Pabota
3a fa nosyuuTe LOMbiHUTENHA
nHdopmaumsa 3a pyHKUnTe
Ha OTOENHUTE eNeMeHTn 3a
yrnpaBneHue.

@® TexHn4eckn gaHHu

Mpun npouec Ha

3apexpgaHe: +4 °C po +40 °C

Mpwn ekcnnoataums: | +4 °C go +50 °C

Mpun cbxpaHeHue: 0°C po +45 °C

CTOWHOCTM Ha LUYMOBMU €MUCUMN

HuBo Ha 3ByKOBO
HansraHe Lpa:
— Pexum Ha nagyxsaHe: 87,4 dB
— Pexxnm Ha 3acmykBaHe: 92,8 dB
HeonpepeneHocT Kpa: 3dB
HuBo Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT Lya:
— [apaHTupaHo: 104 dB
- V13amepeHo (pexxmm Ha

n3pyxBaHe): 96,2 dB
— M3amepeHo (pexxmm Ha

3acCMyKBaHe): 101,5dB

40 V AKkymynaTtopeH
nucrtocb6upay/

ayxanka PLSA D3
HomwuHanHo 40V —
HanpeXxeHune: @x20V=
O60poTK Ha NpaseH 6000-

Xxop, No: 19000 min~’
CkopocT Ha Makc.
BeHTMnaTopa: 320 km/h
BcmykarenHa

MOLLIHOCT: makc. 160 I/s
CteneH Ha

pasgpobsiBaHe: 8:1

*

B o6ema Ha focTaBkaTta He ce CbabpXxaT aKyMynaTopHM nakeTn n 3apsaaHo

YCTPOWCTBO.
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— Pexum Ha nsgyxsaHe: 3,17 dB P> CTOMHOCTWTE 3a EMUCUN HA LLYM
— Pexum Ha 3acmykBaHe: 2,19 dB MiEvopatMicIcI PERSTSH
CbI1IaCHO NMOCOYEHNTE B
Leknapauusita 3a CbOTBETCTBYE
CTOMHOCTM Ha eMucun Ha BU6pauum CTaH4apTy 1 pasnopenosu.
Bubpauys a, (pexum Ha P> TlocoyeHaTa CTOMHOCT 3a emucumn
nsayxsaHe): Ha Bnbpauumn e u3mepeHa no
. PLKoXBaTKa: 3.957 m/s? CTaHAapTeH METOA Ha U3NuTBaHe
1 MoXe Aa 6bae n3nonssaHa 3a
Bubpauus a, (pexxum Ha CpaBHeHe Ha eayiH eNeKTPUHECKN
3acMyKBaHe): VMHCTPYMEHT ¢ gpyr. NocoyeHarta
— PbKOXBATKA: 3,046 m/s? CTOMHOCT Ha eM1cumn Ha Bubpawuun
MOXe fia 6bAe 13non3saHa CbLyo
— HombnHnTenta 1 32 MbPBOHAYanHa oLeHKa Ha
pbKOXBaTKa: 2,046 m/s? U3naraHeTo Ha Bb3AeiCTBYE.
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?
MpoabMKUTENHOCT Ha 3apeXxaaHe
= [lpogyKTbT € 4acT OT cepusTa
A NPERYNPEXAEHME! X 20 V TEAM Ha Parkside 1 Moxe
P> CroiiHOoCTTa Ha emuncun Ha Ja paboTu ¢ akyMynaTopHM NakeTu
BUGpaLM MOXXe MO BPEME Ha oT cepuaTta X 20 V TEAM Ha
OENCTBUTENHOTO M3MOJI3BaHe Parkside. AkymynatopHuTe naketu
Ha enekTpu4eckKns ypea aa ot cepusita X 20 V TEAM morar
ce pasnuyaea oT noco4veHara Oa 6baaT 3apexxaaHu camo CbC
CTOWHOCT, B 3aBVICUMOCT OT Brga U 3apsiiHM YCTPOCTBa OT cepusita
Ha4yuHa, NO KONTO eNEKTPUYECKUST X 20V TEAM.
WHCTPYMEHT Ce 13MoJI3Ba. = [lpoayKTbT € CbBMECTUM C

BCUYKN aKyMynaTOpHU 6aTepVIVI
X 20 V TEAM. 3a ontumanHa
npon3BoOAUTENHOCT NpenopbyBamMe
N3MNON3BaHETO Ha NMOCOYEHNTE
no-4ony akymynaTtopHu NakeTu:
- PAP 20 B1
- PAP 20 B3

= [lpenopbyBame ga 3apexaare Tesun
aKyMynaTopHM nNnakeTn CbC cnegHnTe
3apsiiHU YCTPOICTBA:

P OnuTainTe ce oa noggbpxare
HaToBapBaHETO OT BMOpauun
Bb3MOXXHO Hal-MUHUMAaSTHO.
lMprmMepHW MepKK 3a HamansBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT BMbpaLum
ca HOCEHETO Ha pbKaBuLy Mpu
ynotpebaTta Ha efleKTpuYecKus
WHCTPYMEHT 1 OrpaHnyaBaHe
Ha BpemeTo Ha paboTa. lMpu
ToBa TpsibBa [a ce B3emar Mnog

BHUMaHVEe BCUYKM YacTu Ha - PLG 20 A3
PaBOTHUS LKL (Hanpumep - PLG 20 A4
BpemeHara, npes KouTo - PLG 20 C1
€NEeKTPUYECKUAT NHCTPYMEHT € - PLG20C3

— PDSLG 20 A1

V3KJIIOYEH, KAKTO U Te3U, B KOUTO
TOW € BKJIKOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).
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MpoabMHKUTENHOCTTA Ha 3apeXxaaHe

ce Bnusie OT (PakTopmn Kato
Temrepartypa Ha okonHaTa cpefa
N Ha aKyMynaTOPHWSA NakKeT, KakTo
1 OT NPUNOXKEHOTO MPEXKOBO

HanpexxeHne, n crnegoBaTesiHoO MOXKe

[a ce pasfimyasa OT NOCOYEHUTE
CTOMHOCTN.

KnuneHTn oT cnegHnTe CTpaHu morat
Oa nopbyBaT CbBMECTUMU PE3EPBHU
6aTepun 1 3apsgHY YCTPONCTBa B
OHNanH marasuHuTe Ha Lidl:
lepmanns (lidl.de), ®panuums (lidl.fr),
Benrus (lidl.be), Yexus (lidl.cz),
Hwpepnangus (lidl.nl), Monwa (lidl.pl),
Cnosakus (lidl.sk), Nicnanus (lidl.es)
KrnneHTn oT BCUYKM ocTaHanm
CTpaHu MoraT fia ri nopbyBar Ha
www.optimex-shop.com.

MpoabMKUTENHOCT Ha 2 Ah 4 Ah

3apexpaaHe AKymynaTopeH naket AKyMynaTopeH naker

3apsigHO yCTpPOMNCTBO PAP 20 B1 PAP 20 B3

Makc. 2,4 A

3apsigHO yCTPONCTBO 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Makc. 4,5 A

3apsigHO ycTpoucTBO 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Makc. 4,5 A

3apsigHO ycTpouncTBO 35 min 60 min

PDSLG 20 A1

A O6wu ykasaHus 3a ANPEANA3JINBOCT!

6esonacHocT |_|pl/l n3Nnon3BaHETO
BAXXHO Ha efIeKTPUYECKM
NMPOYETETE MHCTPYMEHTH B3emainTe
BHUMATENHO MNPEQU N
YMNOTPEBA cnegHuTe OCHOBHU

npegnasHn MmepkKin 3a

3ANASETE 3A B.bp‘EI'U‘M npenorBparsdBaHe Ha

CNPABKW. TOKOBW yOapu, KakKTto 1
I'IpoqueTe BHMMATEJTHO pnckoBe OT HapaHsiBaHe
MHCTPYKLUMNTE. N no>kap.
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B 3ano3HanTe ce C BCUYKU

4acTn N C NPaBUSIHOTO
obcny>xBaHe Ha
npoayKTa, npean ga
3anoy4yHeTe paboTaTa.
YBeperTe ce, 4e MoXeTe
BegHara fga nskKno4dmnTe
npoayKTa npu crneLueH
cnyyan. HenpasunHaTta
ynoTtpeba Ha npoaykTa
MOXXe [a gosefe [o
TEXKN HapaHsiBaHUS.

Ha peua, Ha nvua

C OrpaHun4eHmn
H13NYECKUN, CEH3OPHN
NNW NHTENEKTYasnHn
CNoCOBHOCTN UNn
HeJOoCTaTb4YeH ONUT U
NO3HaHNA UK Ha Nuua,
KOUTO He ca 3ano3HaTu
C UHCTPYKUMUTE,

HMKora He 6uBa ga ce
Nno3BonsiBa Aa u3nonssat
npogykta. BbamoXHo e
MECTHM NpegnucaHns aa
onpenensT Bb3pacToBO
orpaHn4eHne 3a
notpedutens.

Heuata Tpsabea ga
6baaT HabnogaBaHu,

3a fa He urpasT C
npofykta. lNoyncreaHe u
nooapbXKa He 6vBa aa
ce U3BbpLUBAT OT AeLa.
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® He nsnonssaunte

npoayKTa Ha MecTa Haf
2000 m HagmopcKa
BUCOYMHA.

M3nonssante camo
npenopbYaHuTe
aKyMynaTopHU NakeTn n
3apsigHu yCcTpoucTBea.
Mpn HenpaBunHa
ynotpeba ot
aKyMynaTopHunsa nakeT
MOXXe [a nsnese Te4HOCT.
N36sreante KOHTaKT

C 13nuaawia Te4YHOCT.
[Mpwn cnyyaeH KOHTaKT
N3MUNTE MACTOTO C BOAaA.
AKO Te4yHocTTa nonagHe
B O4UTE, MOTbPCETE
nekapcka nomoLL.
snu3awiara Te4HOCT OT
aKymynatopHaTta 6atepus
MOXXe fa gosefe o
pasgpa3HeHns Ha KoxxaTa
NN N3rapsiHuS.

He nanarante npoaykTa
NN aKyMynaTopHUS
NakeT Ha EKCTPEMHM
Temneparypu.

O6bpHeTE BHUMaHne

Ha puCKa, 4Ye nosncnuTe
Ha 3a4BV>XKBaHWS

C aKkymynaTtopHa

6atepusa NPOLYKT U

Ha akyMynaTtopHus

nakeT morart ga 6baat



CBbpP3aHN HaKbCO OT
METaNHN NpegMeTu.

® [Npegwn 3apexpaHe
n3BageTe
aKyMynaTOpPHUTE NakeTun
OT NpoAayKTa.

® He nsnonseante
2 pasnuyHu TMna
aKyMynaToOpHM NakeTun
NN aKyMynaTopHu
NakeTn C pasnnyHun
CbCTOSIHUS Ha
3apexxgaHe.

® I3BapeTe
aKyMynaTOpPHUTE NakeTun
OT NPOAyKTa, Korato
NPOAYKTBLT TpsibBa
[a ce CbxpaHsBa
NPOAb/KUTENEH Nepuog
OT BPEME HENIMON3BaH.

® He nsnonseante
MoamnuumpaHn
NN NOBPeaeHN
aKyMynaTopHu NakeTu.

MoaroroBka
® Hukora He paboTeTe C
npoaykTta, ako Habnmso

nma xopa, ocobeHo geua

NNV gomMaLlHn robumMup.
B JlnyHnTe npegnasHu
cpencTea onassar
34paBeTo Ha oneparopa
n ocurypsisat
6ea3npobnemHara

ekcnnoarayus Ha
npogykra.

HoceTe nogxogsiuo
paboTHO 06NEKNO

KaTo 34paBu 06yBKU C
YCTOMYMBIN HA XNTb3raHe
NOAMETKW, 3apas, Obbr
NaHTanoOH, pbKasnuy,
npegnasHu o4mnna v
3awuTa 3a cnyxa. BuHaru
HOCETEe Te3n NpeanasHuy
cpencTea, Korato
n3nonssaTe NPoaykKTa.
He nsnonssante
NpoayKTa, ako xoaute
60Ccu unn HocuTe
OTBOPEHUN caHaanu.
Hocete gnxatenHa
3awuTa, 3a ga ce
npegnasuTe oT npax.

He HoceTe cBOOGOAHN
OPEXU, OPEXN C BUCALLN
LLIHYPOBE, BPATOBPBH3KM
nnn 6uxxyta, KOMTo Morat
Aa 6baart 3acMyKaHu Ha
BXOAa 3a Bb3ayX.

[Mpn gbnra koca HoceTe
npegnasHo nokpmeano 3a
rnasa.

® [IpbXXTe gbnaraTta Koca

[aney ot oTBOpuUTeE 3a
3acMyKBaHe.

® BHMMmaBanTe 3a xopa,

ocobeHo 3a geua,
AoMaLlHu noéumun,
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OTBOPEHU MPO30pLn
n T.H. IsgyxaHmnar
MaTtepuan Moxe ga 6bae
N3XBbPJIEH B TAXHaATa
nocoka. NpekbcHeTe
paboTaTa, ako Habnn3o
nma Takmea. Cnassante
6e30rnacHoO pascTosiHne
oT 5 m okono cebe cu.
3anosHanTe ce CbC
3aobukansuwara Bu
cpena u BHUMaBawnTe 3a
Bb3MOXXHM OMAaCHOCTH,
KouUTO npwu paboTa morat
Aa 6baat nponycHatu.
OrnepanTte BHUMATENHO
naowTa 3a noyYncTeaHe
N OTCTPAHETE BCUYKU
TenoBe, KaMbHN, KEHOBE
N Opyrn 4y>xgu tena.
Mpeown pa 3ano4yHeTe
paboTa Cc npoaykTa
OTCTPaHETE YyxanTe
Tena c rpebno nnm
MeTna.

VIsnon3BanTe n gBete
4YacTu Ha usgyxseailaTa
Tpbba, 3a Aa MOXeTe

Aa HanpaensiBaTe
Bb34YLLUHNA NOTOK 65130
00 3emsTa.

[Mpn MHOro cyxu ycnosus
HaBNaXXHETE NEKO
naoLwra 3a no4YncTeaHe
NN n3nonsesanTte
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pasnpbCcKBaLl, ypeq,
3a oa HamanuTe

HaTpPynBaHETO Ha npax.
He paboTeTe Cc noBpeaeH,
HenbfIEH U NPEYCTPOEH
6e3 0gobpeEHNETO HA
nponssoanTens NPoayKT.
Mpean ynoTtpebata
npoBepeTe 6€30MacHOTO
CbCTOSIHME Ha NPOAYKTA,
no-cneunanHo
npeBKoYBaTens 3a
BK/tOYBaHE/N3KIOYBaHE.
N3nonasesante npogykTa
caMoO ako TOW € Hamnb/HO
Crno6eH.

M3nonssante npoaykra

B PEXUM Ha 3aCMyKBaHe
camMo ako cbbuparenHarta
Top6a e nocTaBeHa.
[MpoBepsiBanTe pegoBHO
cbbupartenHara Topba 3a
N3HOCBaHe NN NoBpeaun.
Hwukora He
ekcnnoaTtupanTte
npoaykKTa ¢ nedekTHn
npeanasHu YyCTPONCTBa,
HEeN3npaBHW 3aLLUTHN
NoKPUTKS nnn 6e3
npegnasHn yCTponcTaa.
OnepartopbT nnm
noTpebuTenaT e
OTrOBOPEH 3a 3N0MO0JYyKN
N HapaHABaHWS Ha gpyru



anuga unu WeTu no TaxHa
COBCTBEHOCT.

PaboTteTte c npoaykra B
npenopbYaHaTa no3nums
N camMo ako cTouTe
BbpXYy 34paBa, paBHa
NOBBbPXHOCT.

He paboTeTe c npogykTta
BbpXYy nasupaHa
NOBBbPXHOCT NN
YakbfleHa HacTunKa, npu
KOUTO U3XBbPJIEHNAT
mMarepuan 6u Mmoron ga
NPUYNHN HapaHABaHWS.
lNpegn nsnons3saHeTo
BMHarn n3sbpLuBanTe
BU3yasiHa MHCNEeKLUus,

3a fa ce yBepuTe,

Yye pasgpobsBallnaT
MEXaHN3bM (BKJ1.
HeroBuTe 60NTOBE)

N OPYrn KpenexxHu
eNeMeHTN ca OCUTNyPEHN,
4ye KOpMyCbT He

€ NoBpeaeH 1 ye
npegnasHnuTe yCTponCcTBa
N NnpegnasuTennuTe ca
HaN4HN.

MogMeHsanTe NSHOCEHUTE
NN NoBpefeHnTe
KOMMOHEHTN B KOMIMJIEKT,
3a fa 3anasute

6anaHca. [NogmeHsnTe
noBpeaeHnTe nnu
HeYeTNMBW Hagnucu.

Pa6boTa
m /136arsanTte HeobuyamHm

Mno3nLMM Ha TANOTO.
BuHarn nasete
paBHOBecKe, 3a aa
nmare ctabuneH cToex
Ha CKJIOHOBE. XofeTe ¢
newexogHa CKOpOCT, He
TnyamnTe.

He Bknto4vBanTe
npoayKTa, ako Toun €
ob6bpHAaT Unn He ce
Hamupa B paboTHa
no3nyms.

N36sarsante HEBOSHO
BKJIIOYBAHE Ha NpoayKTa.
YBeperTe ce, 4e
NPOLYKTLT € U3KJTHOYEH,
npegv aa ro B3EMeTe nn
npeHacsTe.

® AKO Npu HOCEHETO Ha

npoayKTa obpXXute
npbCcTa Cn Ha
npeBKNtoYBaTens 3a
BKJ1tOMBaHE/N3KJt0YBaHe,
ToBa MOXKe [a goBsefe Oo
3/10MONYyKN.

Hwkora He Haco4BaunTe
npoAayKTa KbM Apyru
xopa. ['lo Bpeme Ha
paboTarta He Haco4BanTe
Bb3AyLUHaTa CTpys
cneumanHo KbM O4nTE 1
yLmTe.
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® BuHaru gpbxxTte 34paso
npoayKTa ¢ ase pbLe.

® PaboTteTe camo C
NpPaBWIHO HAaCTPOEH
PEMBK 3a HOCEHE.

® He ce npoTsaranTe
TBbpAEe Hafaney n He
rybeTe paBHoBecHe.

= [1pb>XXTe NpbCTUTE U
cTbnanara cu ganed ot
OTBOpa Ha 3acMyKBaLlarta
Tpbba 1 OT Nepkara.
ColuecTByBa pPUCK OT
HapaHsBaHe.

® He paboteTe C NpoaykTa,
aKo CTe YMOPEHU WU
HEKOHLIEHTPUpaHu
nnn cneg npuem
Ha anKoxon unu
MegukameHTu. BuHaru
npaBeTe CBOEBPEMEHHO
noYnBkKM OT paboTara.
MopxoxpanTe pasyMHO
KbM paboTtara.

B [poabmKnTenHo
N3nof3BaHe Ha rnpogykTta
MOXXe [a goBsefe
00 HapyLleHns Ha
KpbBOOOpaLLEHNETO
Ha pbLeTe nopaau
Bu6pauyun. Bunpeku Tosa
MOXETe fa YOAbIKUTE
NPOABL/IKUTENHOCTTA
Ha ynoTtpeba 4pes
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NoaoxoOsLm pbKasmun
NNV PELOBHU MNOYUBKUA.
N36arsante paboTtarta

C NpoayKTa npu foLwm

aTMocdepHM ycnosus,

OCOBEHO Npun ONacHoCT

OT MbJsiHUKN. PaboTeTe

CaMo Ha gHeBHa

CBETNUHA Unn npu gobpo

N3KYCTBEHO OCBET/IEHUE.

He 3acmykBanTe

ropsiLLn, TneeLwm unm

ANMSLL MaTepmnanin

(Hanp. umrapum, »xap

N T.H.), 3NapeHuns

NNW NecHo3ananmmu,

OTPOBHMU NN

E€KCMO3MBHN BeLLECTBA.

N3kntodeTe

nponykTta, u3sagere

aKyMynaTopHUTe NakeTun

N Ce YBEpPETE, Ye BCUYKN

OBVDKELLM Ce YacTu ca

Ccrnpenu HambJHO,

—Korato He nsnonssate
npogykra,

—Korato
TpaHcnopTupare
NPOAyKTa,

—Korarto octaBsTe
npopykra 6e3 Haa3op,

—Mpean pa otcTpaHsasarte
3anyLwBaHe unm ga
ocBoboXaaBarte
3anyLleH KaHarn,



~[Npean pga nposepsiBare,
noyncTeaTe unn
n3BbpLIBaTE Apyrn
paboTn No NPOAYKTa,
—Cnep KOHTaKT C 4y>Xau
Tena,
—[pn Bb3HNKBaHe Ha
Heobu4arHa Bmbpauus.
He nanonssante
NPOAYKTa Ha 3aTBOPEHM
NN NIOLO NPOBETPSIBAHN
MecTa.
He nanonssante
npogykta B 65M30CcT
00 Bb3njiamMmeHnmm
TEYHOCTU UK ra3oBe.
[Npn HecbOMOOaBaHe
CbLLIECTBYBa PUCK OT
noXxap UM eKcniosus.
[Mpn Bb3HNKBaHE
Ha 3/10M01yKa Unu
HEN3nNpPaBHOCT MO BpeMe
Ha ekcnnoarauuaTa
N3KNOYEeTe NPoayKTa
He3abaBHO N n3BageTe
aKyMynaTOpHUTE MakeTw.
3a oTCTpaHsABaHETO
Ha HEM3NPaBHOCTU
npoYeTeTe rnasara
,OTCTpaHsiBaHe Ha
HenanpaBHOCTU® NNK
Cce CBbPXXETE C HalLus
CepBU3EH LIEHTBLP (BUXTE
,CepBns®).

¥ [Npean cTapTMpaHeTo Ha

npogykKta ce yBepeTe, 4e
3acMmykBaujaTta Tpbba e
npasHa n nepkara He e
3agpbCTeHa.

LpbXTe NMUeTo N TANOTO
CW ganey ot oTBopa Ha
3acMyKBallaTa Tpboa.
YBepeTe ce, 4e HUTO
pbLETe, HATO OpYyrun
TENECHN YacTu UIn 4YacTu
OT Opexu He nonafart B
Kopnyca Ha gsurartens
nUnNn ce Hammpar B
6N1M30CT 00 ABVXKELN ce
YacTw.

BHumaBante
cbbuparenHarta

Tpbba ga He ce
npenbfBa ¢ 06paboTeH
mMarepuarn, Tbil KaTo
TOBa Bb3NpensaTcTBa
NPaBUIHOTO
pas3ToBapBaHe N MOXe
Aa NpUYHN NOBTOPHO
HaBnM3aHe Ha matepuan
B 3acMykBaLlaTa Tpbba.
[Mpn nogaBaHeTo Ha
MaTtepuan B NpoaykTa
obpbLUanTe cneynanHo
BHUMaHMe Ha ToBa, fAa
He ce BKapBsaT gpebHu
METaNIHN YacTu, KaMbHM,
OYyTUNKN, KEHOBE UNK
APpYyrn Yy>xam Tena.
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B He HaknaHsiTe npogykTa

no BpemMe Ha paboTara.
[Npn nogaBaHeTo Ha
MaTepuvan B NpoayKTa
HMUKOra He CTONTe Ha
MNO-BUCOKO HUBO OT
HWBOTO Ha OCHOBHaTa
NOBBbPXHOCT Ha
npoayKTa.
Mopobpxante
aKymynaTtopHuTe

NakeTn YUCTun oT
6oknyum n gpyrm
HaTpynaHu marepuvarnu,
3a fa npeporBpartuTte
noBpexxnaHe Ha
aKyMynaTopHuUTe nakeTun
N Bb3MOXXEH Moxap.

He TpaHcnopTupanTte
NpoayKTa, LOKaTO ToW

€ BKJIIOYEH UNKn ako
aKyMynaTtopHuTe nakeTu
ca MOHTUMpPaHW.

AKO pexeLmaT
MEXaHN3bM OCbLLECTBU
KOHTaKT C 4Yy>X npeameTr
NN aKo NMPoayKTbT
3arno4yHe ga usgaea
Heobu4arHN LWyMOBe Unn
Aa Bnbpupa, BegHara
N3KJIOYETE NPOAYKTA.
V3vakanTe, pokaTto
OBVKeLnUTe ce YacTu
cnpart. OTcTpaHeTe
aKyMynaTopHuTe
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naketun. iaBbpLuete

cnegHUTe CTbIKKU, npean

OTHOBO Ja cTapTupare

n ekcnnoarupare

npoaykTa:

—[poBepeTe npoaykTa
3a nospeau.

—~lNogmeneTe
noBpeneHnTe 4acTu
NN Bb3NTOXKETE TEXHUSA
PEMOHT.

—[MpoBepeTe NpoaykTa
3a xnabasun 4acTu u
M 3aTerHeTe, ako e
Heobxoanmo.

YBepeTe ce, 4e He

[OKOCBaTe onacHu,

OBVDKELLM Ce YacTu,

npeguv ga cte oTcTpaHun

aKyMynaTopHuTe nakeTu

OT NMpPoAyKTa, N 4e

onacHuTe, OBU>XKeLLN

ce 4acTu ca cnpenu

HaMbJIHO.

[MorpwmxeTe ce NnpaBuHO

3a HapaHsBaHuATa Unu

NoTbpCETE Nekapcka

nomodLy,

He npeTtoBapsanTe

npopykra. Pabortete

camo B MOCOYEHUs

AmanasoH Ha MOLLHOCTTA.

He nanonssante

MasiOMOLLHN MaLUVHW

3a Texka pabora. He



n3nonssanTe npopykTa
3a Lenn, 3a KOUTo TON He
e npefgHasHayeH.

MopapbXxka n

CbXpaHeHue

® [TpoBepsiBanTe peaoBHO
pyHKUMOHaNHOCTTa U
LefniocTTa Ha NPoayKTa,
3a fja npepoTBparute
onacHoCcTU 3a
notpedutens.

= OT cbobpakeHus
3a 6ezonacHocCT
NOOMEHANTE NSHOCEHUTE
NNV NOBPESEHN HYacTu.
anonseante camo
OpUrMHaNHW pesepBHn
YacTU/NPUHaANEXXHOCTMW.

® He ce onuTtBanTe ga
PEMOHTMpPAaTe camu
npoaykKTa, OCBEH
aKo He npuTexxasaTe
obpazoBaHue 3a ToBa.
Bcunukun pabotun, Konto
He ca NoCcoYeHn B TOBa
PBbKOBOACTBO, TpsibBa Aa
6baaTt N3BbPLUBAHM CaMo
OT OTOPM3UPaHN OT Hac
cepBuan.

= CbxpaHsBanTe npogykrta
Ha CyXO MSICTO U3BbH
obcera Ha geua.

= bopaseTe C
npoayKTa rpy>Xnnso.

[MouncTBanTe pegoBHO
BEHTUNALMOHHNTE
OTBOpW 1 cneaBanTe
NHCTPYKLMNTE 3a
nooapbXKa.

[MazeTte
BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpPU CBOGOAHN OT
3aMbpCsBaHuS.

He nanonssante
NpoAyKTa, ako Ton He
MOXXe [ia Ce BKJto4Ba U
n3knto4sa. l'ospeneH
npesKntoyBaTen Tpsésa
Aa ce nogMeHun ot
cepBu3Ha cnyxoa.
N3kntouBanTe npoaykTta
npenv NoaapbXKara,
NHCNEeKUuaTa, CbXxpaHe-
HWETO UK 3a CMsAHA Ha
npuHagnexHoctTn. OT-
CTpPaHeTe aKyMynaTOpHU-
Te NakeTu. YBeperTe ce,
4ye BCUYKM OBVXXELLN ce
YacTu ca cnpenu. lNpegn
NHCMNEKLMN, HACTPOWKM 1
T.H. OCTaBsAnNTe NpoayKTa
na ce oxnagu. NMopobp-
>XanTe NpoayKTa rpuxnun-
BO 1 rO APBXTE HNCT.
[Mpenn cbxpaHeHne
BMHarn octaBsmTe
npoayKTa ga ce oxnagu.
PasgpobssaumnaT
MeXaHU3bM MOXXe
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Aa npogb/rkasa
Aa ce ABVXN Jopu
KoraTto NpoayKTbT

€ U3KIOYEH Ypes3
6nokupataTa yHKUMS
Ha NpegnasHoTo
ycTponcTeo. Mimante
npensug ToBa, Korato
N3BbpLIBATE NOAAPBXKKA
Ha pasgpobsiBaluma
MEXaHN3bM.

Hwvkora He ce onuTBanTe
Ja 3aobukonute
6nokupawiaTta QpyHKUMS
Ha NpeanasHoTo
YCTPOWCTBO.

AonbnHUTeNnHNn ykasaHus
3a 6e3onacHocCT

OT cbobpaxkeHus 3a
6e30nacHOCT cneq
crnobsiBaHeTo He
pasrnobsiBanTte noseye
n3gyxeailara Tpbba u
3acMmykBauiaTta Tpbba,
camo npu cMsiHa Ha
OedEKTHN YacTu.
N3Baxxpante
aKyMynaTopHuUTe NakeTun
npeaun ga noctaeBsaTe Unu
cBanaTte cvbuparenHara
Top6a.

He nanonssante
NPUHAONEXHOCTU, KOUTO
He ca npenopbyYaHn oT
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Parkside. ToBa moxe pa
posefe 0O TOKOB yaap
NN noxxap.
CuvbniopaBanite ykasa-
HUATa 3a 6€30MacHOCT n
yKasaHusTa 3a 3apexja-
He, KakTo 1 3a npaBuSIHO
N3Mnon3BaHe, KOUTO ce
CbObp>XaT B PbKOBOA-
CTBOTO 3a ekcnjoarauus
Ha BawwuTe akymyna-
TOpHM NakeTn n BaweTto
3apsigHO YCTPOWCTBO OT
cepusata X 20 V TEAM
Ha Parkside. [Mogpo6Ho
onncaHune Ha npoueca
Ha 3apexxgaHe 1 oonbi-
HUTeNHa nHpopmMauns
LLile HamMepuTe B TOBa
OTAENHO PBbKOBOACTBO 3a
ekcnnoaTtauusi.

OcTatb4HM pUCKoBe
ANMPEAYNPEXXAEHUE!

Mo Bpeme Ha paboTa
TO3U NPOAYKT Cb3aBa
eNeKTPOMarH1THO none,
KOETO NMpu onpeaeneHn
YyCNnoBMsS MOXe fa
OKaxxe BNNsHNE BbPXY
aKTUBHW U NACUBHN
MELULMHCKN UMMMIaHTW.



ANPEAYNPEXAEHUE!

3a pa ce Hamanm onac-
HOCTTa OT CEPUNO3HN
NN CMBPTOHOCHM
HapaHsiBaHus, NoTpe-
onTenn ¢ MeanLMHCKN
nMmnnaHTn Tpsiésa fa ce
KOHCYNTMpAaT CbC CBOSA
nekap 1 ¢ npon3soaun-
Tens Ha MeaNUUHCKINS
UMNaHT, Npean na pa-
OOTAT C NpoAyKTa.
Hopwn n KoraTto nanonaseare
n 6opaBnTe C TO3N NPOLYKT
CbIMacHo npeanncaHnsaTa,
OCTaBaT HAKOW OCTaTb4HU
puckose. CnegHute
onacHoCTU moraT ga
Bb3HVKHAT BbB BPb3Ka
C TUNa KOHCTPYKLUUSA 1
N3MbJIHEHNETO HA TO3U

NPOAYKT:

YBpexxaaHe Ha

cnyxa, ako He HocuTte
nogxodsila s3awuTa 3a
cnyxa.

YBpexxaaHe Ha
34paBeTo B peaynTtaT
OT BMbpauunte
ANaH-pbKa, ako
n3nonseaTe Npoaykra
NPOObIMNKUTENHO BPEME
NN He ro BOANTE WU
nogabp xaTe nNpaBusiHo.

YBpexpaHe Ha 6enute
ApoboBe, ako He HOCUTe
nogxogsawla gnxarenHa
3awmTa.

YBpexxgaHe Ha

o4unTe, ako He HocuTe
nogxogswa sawmTa 3a
ouuTe.

Mpeau nbpBaTa ynorpeba

. WsBapeTe npoaykTa oT onakosKara

N OTCTpPaHeTe BCUYKN ONaKoOBBYHN
mMarepumann n 3alnTHN d)OJ'II/Ia.

. MNMpoBepeTe pganu BCMYKM YacTu ca

HanV4HW 1 ganu onnucaHuaT o6em Ha
JocTaBkarta € nbieH (BmxTe ,06em
Ha gocTaBkaTta®).

. Mpoeepete ganv npoayKTbT

N BCUYKM YacTu ca B [o6po
CbCTOSHME. AKO YyCTaHOBUTE
nospena nnn gedekT, He
13nos3BanTe NpPopyKTa, a
npoueanpanTe rno Ha4nHa, onncaH B
rnaeaTta ,lapaHumnsa“.

® MoHTax

A NPEANA3JINBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe!

M3kntoveTe npopykTa npeamv
MOHTaXKa N AeMOHTaXKa

Ha n3pyxBalyarta Tpboa,
3acMykBallaTa Tpbba u Ha
cbbupatenHata Topba. YBepete
ce, Ye OBUKELLMTE ce YacTu

ca cnpenu. MNpean BCAKaksm
paboTy No NpoAyKTa n3BaxpanTte
aKyMynaTopHUTE NakeTu.
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® UspgyxBawa Tpbba

/A NPEAMNA3NIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

) Hukora He nsnonsearite npoaykTa
CbC CaMO ejHa MOHTUpaHa 4Yact
Ha nsgyxsawiata Tpbba. BuHarm
13ronsBanTe ABeTe YacT Ha
n3pyxsallara Tpbba 3aegHo.

YKA3AHUE

P YBepeTe ce, Ye npeanasHusT
Kanak [9] e MOHTVpPaH NpaBusHoO.
B npoTvBeH cny4ari He MoXeTe fa
cTapTupaTte NpopyKTa.

(Pur. D)

1. Crno6ete nsaayxsallata Tpb6a [11],
KakTo e nokasaHo. Hactute ce
dukcupar.

2. BkapainTe nagyxsawarta Tpbba E
BbpXy OTBOpA 3a U3AyxBaHe Ha
Kopnyca Ha gsuratens [2], nokato
nsgyxsawlata Tpbba ce ukcrpa
C LWpakBaHe KbM 6yTOHa 3a
ocBo6oxaasare [1].

3. HatucHete npegnasHus Kanak @ B

Kopnyca Ha aBurartens , [OoKaTto ce

durKecupa ¢ WwpaksaHe.

HAemoHTax

0 HartncHete 6yToHa 3a
ocBo6oxasaHe [ 1] v usternete
nspyxsatata Tp6a [11].

@® 3acmykBalia Tpbba

/\ NPEAMNA3NUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

» Hukora He nsnonssanTe
npoayKTa CbC camo efHa
nnn aBe MOHTMPaHM 4acTn Ha
3acmyKBallarta Tpbba. BuHaru
N3ron3BanTe BCUYKUTE TPY HYacTu
Ha 3acMykBallara Tpbba 3aegHo.
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/A BHUMAHMUE! Puck ot noepeaa

>

Ha npogykTal

Cnep kato cTe crnobunm
3acMyKBallara Tpbba, He 6uBa aa
S pasrnobsiBaTte OTHOBO Ha TPU
yacTu.

YKA3AHUE

>

YBeperte ce, Yye 3acMyKBallara
Tpbba 19| e crnobeHa u MOHTMPaHa
npasuiHo. B npoTnBeH cny4ai He
MOXETe fja cTapTmpare NpoayKTa.

(Pur. E, F)
1.

OTBopeTe NpeanasHus kanak [9],
KaTo nib3HeTe 6yToHa 3a
ocBo6oxaaBaHe [10] no nocoka Ha
OTBOpa 32 3aCMyKBaHe.

Crnoberte 3-Te 4yacTu Ha
3acMykBaLlaTa Tpb6a [19]. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha HanpasnsBaluTe
KaHanm Ha YactuTe Ha
3acMykBallaTa Tpbba.

[NocTaBeTe ukcupawms 3ub

B TouKaTa 3a ukcupaHe [16].
3acmyksatlaTa Tpb6a [19] Moxe aa
Ce MOHTMpa camo B npasuiHaTa
nocoka Ha pa6ota. HatucHete
3acMykBallaTa Tpbba B Kopryca Ha
pBuratensi 2], nokato ce dukcnpa ¢
LLipaKBaHe.

AemoHTax
1.

[nb3HeTe 6yTOHA 3a
ocBObOXXAaBaHe 28| MO Nocoka Ha
3acMykBaLLaTa Tpb6a [19].
N3Ternete 3acmyksalyata Tpbba
OT OTBOpA 3a 3aCMyKBaHe.

® Cbvb6uparenHa Topba

>

YKA3AHUE

B pexum Ha 3acmykBaHe paboTeTe
C NPofyKTa CaMo C MOHTUpaHa
cb6upaTenHa Topba [18).



YKASAHUE

»  BeHTUnaumoHHUST oTeop [17] Ha

cbbuparenHara Top6ba |18] cnyxu
3a nofo6peHa LuypKynaums Ha
Bb3ayxa.

(Pur. B)

1.

HaTtucHete 6yToHa 32
ocBo6oxaasaHe | 1| v nsrernete
napyxsaliata Tpb6a [11].
BkapaliTe CbeAUHUTENHS
enemeHT 20| BbPXY OTBOPa

3a u3gyxsaHe Ha Kopryca

Ha gBuratenst [2], nokato
CHeAVHUTENHUAT ENeMeHT ce
durKcupa ¢ WwpakBaHe KbM 6yTOHa 3a
ocso6oxaasare [1].

3akpeneTe kapabuHepa [15] Ha
cbbrpaTenHara Top6a [18] kbm

yxoTo [14].

@ [lyckaHe B ekcrioaTauusi

YKA3AHUE

P TpopyKTbT pasnonara ¢

npeanaseH KOHTaKT, KOWTO

ce Hamupa B Koprnyca Ha
nBuratens | 2 | Ha MACTOTO Ha
MOHTaXK Ha NpeanasHms Kanak [9],
CbOTB. Ha 3acMyKBaLlara

Tpbba . AKO TO31 NpegnaseH
KOHTaKT He € aKT/BWPaH, He
MOXKETe fa cTapTupaTe NpoayKTa.
BHuMaBaviTe 3a npaBuiHms
MOHTaX Ha NpeanasHys Kanak B
pexxuma Ha U3fyxBaHe, CbOTB. Ha
3acMyKBallata Tpbba B pexuma
Ha 3aCMyKBaHe.

0 [Mpeaw pa nycHeTe npopgykTta B

ynoTpeba:
- lNocTaBeTte gBara akyMynaTopHM

nakerta [32.

— MoHTupariTe n3gyxsawara
Tpwb6a [11] nn 3acmykBsaata
TpB6a [19].

— 3a u3cMyKBaHe Ha Luyma
MOHTUpaiiTe chbupaTenHara
Top6a [18].

— Ocurypete npegnasHus
kanak [9], npean pa 3anoyHeTe ¢
N3AyXBaHETO Ha NnCTa.

@® 3apexpaHe Ha

aKyMynaTOpPHM NakeTun

/A BHUMAHUE! Puck oT noBpeaa

Ha aKyMy/laTOPHUTE MakeTu 1 Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO!

Cvbntogasarite nHpopmauusita B
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrioarauus
Ha aKyMynaTOpHUTE NakeTu 1 Ha
3apsiQHOTO YCTPOWCTBO OTHOCHO
JonycT/Mara oKofHa Temneparypa
no BpeMme Ha mpoueca Ha
3apexnaHe.

YKA3AHUE

» TMpepn 3apexxpgaHeTo ocTaBsnTe

TONNUTE aKyMynaTopHI NaKeTu
Aa U3CTUHAT.

N3BageTte akymynatopHute

nakety [32] ot npopykTa.

BkapanTe akymynatopHus naket
OOKpaii B 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO .
CBbpyxeTe 3apsagHoTo

YCTPOWCTBO [30] KbM KOHTaKT.

LLlom npouecsT Ha 3apexpaHe
3aBbpLUK, pasegnHeTe 3apsaHOTO
YCTPOICTBO [30] OT KOHTaKTA.
3BapeTe akymynaTtopHus nakeT
OT 3apsAHOTO YCTPOICTBO [30).
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® N3BaxxpgaHe/nocraBsAHe Ha

aKymMmynaTOpHU NakeTu

/\ NPEAMNA3NIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P> TNocTaBeTe akymynaTopHuUTe
nakeTu efBa ToraBa, Korato
MPOAYKTBLT € HaMbJIHO rOTOB 3a
paborTa.

0 WUsBaxpaHe: HatncHeTe 6yToHa

3a ocBo6oxpaasaHe [31] Ha
aKkymynaTtopHuTe naketu [32| n
n3TerneTe akyMynaTopHUTE NaKeT
HaBbH.

0 MocTtaBsiHe: Bkapaiite

aKkymynaTopHuTe nakety [32] no
NPOABLIKEHVE HA HanpaBssBaLlaTa
penca B gbpxaunTe 3a
aKyMynaTtopeH naker [8].
AKYMynaTopHUTE NakeTn ce
(hukcupar ¢ LpakBaHe.

@ lNocTaBsiHe Ha peMbKa 3a

1.

HOCeHe

/A NPEAMNA3NNBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P> Hwukora He HoceTe pembka
3a HoCeHe anaroHasiHoO npes3
pameHeTe 1 rbpauTe. Hocete
pemMbKa 3a HoceHe camo Ha efHOo
pamo, Taka 4e npv onacHOCT
0a MoXkeTe 6bp30 fa cBanuTe
npoayKTa oT TANOTO CU.

€[1HOTO pamo.

2. HacTtponTe gbmxnHarta Ha

pembka 3a HoceHe [12] Taka, ye
kapabuHepsT [13] aa ce Hamupa Ha
ok. 10 cm nog xbnboka Bu.

3. 3akpenete kapabuHepa [13] KbM

yxoTo [4] (cpur. B).
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MocTaBeTe pembka 3a HoceHe [12] Ha

@® Pab6ora

A\ NPEANA3NUBOCT! Puck ot

>

HapaHsiBaHe!

o Bpeme Ha paboTta c npogykTa
BUHAry HOCETE MOAXOAALLM
npegnasHu CpeacTsa 1 paboTHN
pbKaBuLu.

[Mpenun BCAKO n3nonssaHe ce
yBepsiBanTe, Ye NpoayKTbT €
(hYHKLIMOHMPALL, U MPaBUITHO
crnobeH.

He nanonssaite npoaykKTa, ako
NpeBK/Io4YBaTENAT 3a BK/tOYBaHe/
N3KNo4YBaHe € NoBpeaeH.

JIn4HnTe NpeanasHn cpeacTsa u
(PYHKLMOHASTHO FOQHUAT NPOAYKT
HamasisiBaT pyCKa OT HapaHsABaHWs
11 3710MOJTYKU.

Cnep 13KNoYBaHETO Ha MpPoadyKTa
repkara npogb/kasa na ce
BbPTM OLLIE N3BECTHO BpeMme.
ChllecTByBa pUCK OT HapaHsiBaHe
ropaauv BbpTALLATa ce nepka.

YKA3AHUE

>

Cvbniogasarite Hapegbute 3a
3alyTa oT LWyM 1 OpYr MECTHU
pasnopenou.

@® BknrouBaHe/nsknrouBaHe

/A MPEOMNA3JINBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe U PUCK OT noBpeaa
Ha npoaykTal

Mpenwn BKIOYBAHETO Ce YBEPETE,
Yye NPOoJyKTbT HE AOKOCBA HNKaKBU
npegmetun. Cnepgete 3a ctabusneH
CTOEX.



YKA3AHUE ® lMpoBepsiBaHe Ha

P I3nonsBaiite npogykTa

€OVHCTBEHO C 2 aKyMynaTopHu
naketa (32| oT cepusiTa
X 20 V TEAM Ha Parkside.

AKO Bb3HUKHE HEMPaBUITHO
hyHKLMOHMPaHe (Hanp. 3aLloTo
NPOAyKTbLT Ce U3nonssa ¢
HeMnoaXoAsALW NPUCTaBKN

U He NO NMpegHasHa4eHue),
npegynpepuTenHara cBeTMHa 3a
Hen3npaBHO (hYHKLMOHPaHe
cBeTBa.

MpenynpenuTenHaTta cBETNHA 3a
HeunsnpaBHO (PYHKLMOHMPaHe
n3racea efpa Torasa, korato
rpewkara e 6una oTcTpaHeHa.

BknrouBaHe: HaTucHeTe 3a KpaTko
npeBktoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
U3KIoyBaHe [26].

PerynupaHe Ha MOLWHOCTTA Ha
3acMmyKBaHe/n3gyxBaHe:

CbCTOSIHUETO Ha 3apeXxaaHe
Ha aKyMynaTOpPHUA NakeT

ByToH

DyHKUUSA

D3]

YBenunyaBaHe MOLLHOCTTA
Ha 3acMyKBaHe/n3pyxBaHe

©7

HamanssaHe MoLHOCTTa Ha
3acCMyKBaHe/u3nyxBaHe

5 MHpvkauusiTa 3a CbCTOSIHME Ha
3apexaaHe [21] Ha naHena 3a
ynpasneHuie [6] ykazsa CbCTOSIHUETO
Ha 3apexxaaHe Ha akymynaTopHuTe
nakeTu [32] no Bpeme Ha pa6oTarta.

=  CbCTOAHMETO Ha 3apexxaaHe
Ha aKyMynaTopHUTE NakeTu
Ce MnokasBa 4Ype3 CBETBaHe Ha
cboTtBeTHUTE LED cBeTnnHm Ha
VHAMKauMsATa 3a CbCTOsIHNE Ha
3apexpate [21].

CurHan 3HayeHue

3 LED cBetaT AKymMynaTopHute

(4epBeH, OpaH>XeB | MakeTu

N 3ereH) ca Harb/HO
3apefeHu

2 LED cBeTaT AKyMynaTopHuTe

(4epBeH 1 nakeTu

OpaH>xeB.) ca 4acTU4HO

3apefeHu
1 LED cBeTu AkymynatopHute
(4epBeH) nakeTu
TpsibBa ga 6bpat
3apefeHu

o
1.

2.

4-te LED enemeHTa nop,
VHOVKaUWSTa 3a CbCTOSHME Ha
3apexpaHe |21| nokassar cTeneHTa
Ha MOLLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe/
n3gyxsaHe .

U3knrouBaHe: HatncHeTe 3a KpaTko
npeBKJoYBaTeNs 3a BKItoYBaHe/
n3KmloYBaHe [24].

Pexxum Turbo
AkTuBMpaHe: HatucHeTe 3a KpaTko
6yToHa TURBO [25].

HeakTuBupaHe: HatucHete 3a
kpaTko TURBO [23].
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@® UNHcTpyKuun 3a paborta

/A NPEAMNA3NIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe U pUCK OT noBpeaa
Ha npopgykTa!

» MsnonsBsaiitTe npodykTa camo 3a
clnegHUTE Lenu:
— Kato gyxanka 3a HaTpynBaHe Ha

CyXn nucTa nnn 3a nsgyxsaHe Ha

mMarepuan oT TPYAHOAOCTbMHM
MecTa (Hanp. Nog aBToMo6uNN).
— Kato nuctocbbupay 3a
3acMyKBaHe Ha Cyxu nucTa.
Mpu dyHKUMATA 32 3aCMyKBaHe
NPOAYKTBLT CNY>XN U KaTo
ppobunka. Cyxute nucta
ce pasgpobsaBart, TEXHUAT
o6em ce Hamansea u ce
NOArOTBAT 32 €BEHTYalIHO

KomnocTupaHe. IHTeH3MBHOCTTa

Ha pasapo6sBaHETO 3aBUCU
OT pasMepa Ha LuymaTta v ot
BCe OLLe ChabpXXallara ce
ocTaTb4Ha BIaXKHOCT.

P Bcurykn pasnuyHm oT onucaHuTe
TYK ynoTpebu morar fa gosenar
00 noBpeau No npopykra
1 NpeacTaBnsiBaT puUcK 3a
norpeéuTens.

P Tpu paboTtata BHMMaBanTe ga
He yapsTe TBbpay npegmMeTu
C NpofyKTa, KouTo Morar
ba npuYnHaT nospegu. He
3acMyKBanTe Yy>KOou Tena Kato
KaMbHU, KNOHU U U3PE3KK OT
KJTOHU, LUNLLIAPKN WA NOA06HN,
ThbiA KaTo Te 6uxa Mornu fa
NoBpPeAsaT NPoAyKTa, 0CO6EHO
pasnpobsBalmns MEXaHN3bM.
PemMoHTK\ OT TO31 BUA He ce
NMoKpvBaT OT rapaHuusaTa.
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@® PeXxxnm Ha usgyxsaHe

YKA3AHUE

P YBepeTe ce, Ye NpennasHusT
Kanak @ € MOHTVMpPaH npaBuiiHO.
B npoTuBeH cny4yan He MoXkeTe ga
cTapTupare npoaykra.

= OnTymaneH pesynTar ce nony4asa,
KoraTo usnonasaTte NpoayKTa C
pascTosiHne o 3emsta ot 5-10 cm.

[0 Hacouyete Bb3gyLwHaTa cTpys
HacTpaHu OT cebe cu. BHumasainte
Oa He 3aBUXpuUTe TEXKN NpeamMeTu,
3a fja n3berHere TenecHn
HapaHsBaHus 1AM MaTepuanHn
LweTn.

[ 3ano4HeTe paboTarta Cc
Han-BMcoKaTa MOLLHOCT Ha
BeHTUnaTopa, 3a ga cbbepere
6bp30 nucTaTta Haokono. V3bepete
MO-HMCKa MOLLIHOCT Ha BEHTWNATOPA,
3a fa ynibTHUTE HaTpynaHnTe npean
TOBa KyM4YuHY LUyMa.

0 Mpepn n3gyxsaHeTo ocBoboaeTe
3anenHanu 3a 3emsaTa mcTa ¢ MeTna
unu rpeéno.

0 [Mpwn paboTa opbXTe NpoayKTa 3a
pbkoxeaTkata [7].

@® PeXum Ha 3acmyKBaHe

/A NPEAMNA3SNUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe M PUCK OT noBpeaa
Ha npopaykTa!l

P OT cbobparkeHus 3a 6e30MacHOCT
BCUYKMTE 3 4acTU Ha 3acMyKBallla
Tpbba TpsbBa Aa ca MOHTUPaHU
npaBuIHO, MPeaV Aa MOXeTe Aa
paboTnTe C NPOAyKTA.

) 3a pa npepoTtBpatuTe N3HOCBaHE
Ha cbbuparenHara Topba, no
Bpeme Ha paboTarta He 1 BlaveTe
no semMsaTa.



/A NPEAOMNASJINBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe M PUCK OT noBpepa
Ha npogykTa!l

3awuTa oT npeToBapBaHe:

Mpwn npeToBapBaHe ABUraTensT
ce N3KJ4YBa BegHara.
M3knto4eTe NpopyKTa 1 nssagete
aKyMynaTopHUTE NakeTu.
MpoBepeTe panu HsMa 6rokmpaHe
Ha nepkara unu 3agpbcTBaHe

Ha cbbuparenHara Topba.
OTcTpaHeTe 6nokupaHusTa

1 3a0pbCTBaHMATA, aKo e
Heobxoanmo. [poayKTLT € roToB
3a paboTa OTHOBO efiBa Clef,
MbJIHO OXNaXKaaHe.

Mpn paboTa ApbXTe NPoAyKTa 3a
pbkoxBaTtkara |7 | 1 [ombHUTEeNnHaTa
pbkoxsaTka [3].

He 3acmykBaiiTe ronemm Konnyectsa
wyma. Taka npegoTepatssBaTe
3afpbCTBaHe Ha 3acMyKBaLlaTa
Tpbba [19| n 610KNpaHe Ha nepkara.

MU3npa3BaHe Ha
cbbuparenHarta Top6a

YKA3AHUE

P TMpu nbHa cvbupaTenHa Top6a

1.

Bb3MOXHOCTTA 3a 3aCMyKBaHe
HamansiBa 3Ha4YMTENHO.
M3npasHeTe cvbupatenHarta
TOp6a, KoraTo TS € Mb/Ha

nnn BCMyKartenHata MOLWHOCT
oTcnabHe.

He n3xBbpnsnTte B QOMaKUHCKUTE
oTnagbLy MaTepuars, KONTO MOXe
[a ce KomrnocTupa.

M3kntodeTe npopykTa. V3vakainTe,
[okaTo nepkaTta crpe.

2. WN3Bapete akymynatopHuTe

nakeTu |32| OT NpoayKTa (BUXKTE
,/13BaxxgaHe/nocraBsiHe Ha
akyMynaTopHU nakeTtun®).
OT1cTpaHeTe kapabrHepa

ot yxoto [14]. OcBo6opeTe
cbbupaTtenHaTa Topba

ypes3 HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a
ocsoboxaasaHe [1]. MaTernete
cbbupaTenHarta Topba oT Kopnyca
Ha peuratens [2].

OTBOpeTe uMna Ha cebuparenHaTa
Topba . M3npasHeTe HanbHO
cvbuparenHata Topba.
MoHTupariTe 0THOBO M3nNpasHeHaTa
cbbupaTenHa Topba [18| Ha npoayKTa.

@® NMouucTBaHe N NnoaapbXKA

A\ NPEANASJNINBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe M PUCK OT noBpepaa
Ha npoaykTa!

M3kntoysarite npoaykTa n
N3BaXKAaNTe akyMynaTopHuTe
nakeTu, npegy Aa padbotute
no NPoAyKTa nnn Aa ro
TpaHcnopTMpare.

Bbanaraiite n3BbpLUBaAHETO Ha
paboTu MO PEMOHT 1 NOAOPBXKKA,
KOWTO He ca onvcaHu B ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrjioaTauus, Ha
HalUWA CePBU3EH LIEHTLP (BUXTE
»,CepBus“). sanonapaite camo
OpUrMHanHM 4YacTu.

YKA3AHUE

P> TMouncTBanTe NpoaykTa BegHara

cnepq pabotarta. B npotuseH
clyyan 3aMbpcsiBaHusATa C
OCTaTbLM OT JIMCTa Ce BTBbpAsiBaT
1 € Bb3MOXXHO MOBeYe Aa He morar
Ja ce OTCTpaHAT 6e3 AeMOHTMpaHe
Ha Kopnyca Ha aBuraTens [2].
TakuBa paboTu NO NOYNCTBAHE HE
Ce MoKpuBaT OT rapaHuusTa.
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YKA3AHUE ® OTtcTpaHsiBaHe Ha

P 13BbpLUBaAliTE PEAOBHO OMNUCaHUTE
B cnepBalyTe pasgeny paboTu no
noyMcTBaHe 1 NogapbXKKa. Taka
Ce rapaHTvipa NpoabIKUTENHA U
HageXaHa ynotpeoa.

® lMouucrTBaHe

/A NMPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot
TOKOB ypap!

P He npbckaiiTe npogdykTa ¢ Boga 1
He ro notansiite BbB BoZa.

/A BHUMAHME! Puck ot noepepa
Ha npogykTa!

p> He nsnonssarite no4ncraallm
npenapary UM pasTBoOpPUTESNN.
Te 6uxa mornu oa noBpeasT
npoAyKTa Hermonpasnumo.
XuMn4yeckuTe BelllecTBa MoraTt aa
passgar nnacTMacoBUTE YacTh Ha
npopykTa.

O TNouncTeariTe cnegHUTE YacTu C
BMa)kHa Kbpna uim 4etka:
— Kopnyc Ha gpuratens
— JonbnHnTenHa pbkoxsaTka
— PbkoxsaTka

O MMouncTeainTe cbbupaTenHarta
Top6a |18] C YeTka nnu, ako e
Heo6X0AMMO, CbC CIbCTEH Bb3AyX.

® lMopppbxxka

Mpenun Bcsika ynotpeba
npoBepsiBanTe NPOAyKTa 3a BUAVMU
nedekTn KaTo xnabasu, N3HOCEHN
U NOBPELEHN YacTu.

0 [NpoBepeTe Kanauute 1 NpeanasHUTe
YCTPOWCTBA 3a NOBPEQU 1 NPaBUIHO
3akpensaHe. [pn HeobxoanmocT
Bb3/IOXKETE CMSAHA Ha TE3M YacTu.

]
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3a4pbCTBaHUA U
6nokupaHus

YKA3AHUE

p Lllymara 1 npecHuTe pacTUTENH
N3peskn MoraT Aa 3afpbCTAT Un
6IOKMpAaT NPOAYKTA.

MouncrTBaHe Ha nepka

/A MPEQMA3JINBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P V3BapeTte akymynatopHuTe
nakeTun, npean ga no4YncTuTe
nepkara.

YKA3AHUE

> Ao npeanasHusT kanak [9] unm
3acMyKBaLLaTa Tpb6a [19] He ca
MOHTVPaHN NPaBuHO, HE MOXETe
[a 13nonseate NPoLyKTa.

1. OTBOpETe NpefnasHys Kanak [9] unu
cBaneTe 3acMyKBallaTa Tpb6a
(BrKTE ,,MOHTaxX").

2. OTcTpaHeTe BHUMATENHO
ocTarbuuTe UK 3aApbCTBaHNATa OT
nepkara.

3. [lpoBepeTe panu nepkata Moxe ga
ce BbpPTM JIEKO U Janu e B U3psigHo
CbCTOsIHME. Bb3noxeTe cMsaHa
Ha gedekTHaTa nepka Ha Halms
cepBu3eH LeHTbp (BUXTe ,,CepBrs®).

4. 3atBopeTe NpeanasHus kanak
UM MOHTUMPaKTe 3acMyKBallara
Tpwb6a [19] (BrKTE ,MOHTaX").

@® CbxpaHeHune

1 CbxpaHsiBariTe NpodyKTa Ha Cyxo
MSICTO N3BbH obcera Ha geua.

O Ws3Bagete akymynatopHute
naketu |32| oT NpoayKTa npean
NO-NPOOBIMKUTENHO CbXPaHeHne
(Hanp. cbxpaHeHue npea 3umara).



0 CvbniogasanTe nHbopmauusita B

PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus
Ha aKyMynaTopHUTE NakeTu
OTHOCHO flonycTumaTa TemnepaTypa
Ha cbxpaHeHue. o Bpeme Ha
CbXpaHeHneTo n3bsArsanTe
€KCTPEMEH CTyq, Un ropeLynHa,

3a [a He n3rybsaTt akymynaTtopHuTe
nakeTn MOLLHOCTTa CU.

He pasrnobsiBainite nsgyxsawiara
Tpw6a [11] 1 3acmykBaLiaTa TPbGA
Ha TEXHUTE OTAENHN YacTu.

® TpaHcnopTupaHe

O

[}

M3kntoueTe npogyKTa u ussagere
aKyMynaTopHuTe nakety [32].
M34yakante NbnHOTO cnvpaHe Ha
BCUYKM OBUXKELLM Ce YacTu.
BuHaru HoceTe npoaykTa

3a pbKoxBaTkara |7 | 1 3a
[OMbAHNTENHaTa pbKoxBaTka [3].

@® OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTHU

Mpo6nem

Bb3morxxHa npuyunHa

PeweHue

[MpogyKTbT He
cTapTtupa.

AKYMyNaTOpHITE NakeTy
ca 3TOLLEHN.

3apefeTe akymynaTopHuTe
naketu (32| (BUxTe
»3apexaaHe Ha
akyMynaTopHu naketun®).

AKYMyNaTOpHITE NaKeTH
He ca NocTaBeHMU.

[MNocTaBeTe akymynaTtopHuTe
naketu (32| (BuxTe
s/13BaxxgaHe/nocTassHe Ha
aKyMynaTopHu naketun®).

MpeBKkntoyBaTENAT 3a
BK/IOYBaHe/M3Klo4BaHe [26] e
nedekTeH.

LBuratensT e gedeKTeH.

O6bpHEeTE Ce KbM Halus
CEPBU3EH LIEHTBP (BIKTE
»,Cepauns®).

3acmyksalara Tpb6a [19] n
cb6upaTenHata Top6a [18],
CbOTB. U3ayXxBallaTa
Tpb6a [11] 1 npeanasHusT
kanak 9], He ca npaBunHo
MOHTUPaHMW.

MoHTupanTe cboTBETHUTE
4acTy NPaBUIIHO (BMKTE
»~MoHTax").

[MpogyKTbT paboTn
C NpPeKbCBaHus.

BbTpeLueH now KOHTakT

MpeBknioyBaTensT 3a
BK/IOYBaHe/M3Klo4BaHe [26] e
nedekTeH.

O6bpHeTe ce KbM Halns
CEpBU3EH LIEHTBP (BUKTE
»,CepBus”).
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Mpo6nem Bb3mo)xHa npuynHa

PewweHue

CubupaTtenHaTa Top6a [18] e
MbHa.

Hucka nnn AKyMynaTopHUTE NMakeTu 3apenete akymynatopHuTe
nunceawa ca U3TOLLEHN. naketu (32| (BU>xTe
MOLLHOCT Ha s3apexaaHe Ha
3acmykBaHe/ aKyMynaTopHU nakeTun®).
n3gyxsaHe

ManpasHeTe cvbupartenHarta

Top6a [18] (BuKTe
~/13npassaHe Ha
cvbupatenHaTta Topba”).

Cn6upaTenHara Top6a [18] e
3aMbpceHa.

MouuncTtete cvbupaTenHarta

Top6a [18] (BuxKTe
LrlodncTBaHe®).

MepkaTta, n3gyxsawiara
Tpb6a [11] Wnnu
3acMykBaulara Tpbba |19| ca

3a4pPbCTEHN NN 6I0KMPaHN.

OTcTpaHeTe 3aQpbCTBAHETO
nnm 610KMpaHeTo

(BxTe ,,OTCTpaHsIBaHe

Ha 3aapbCTBaHNS "
6noknpaHns®).

[NepkaTa He ce Yy>xgo Tano 6nokunpa
OBUXWN. nepkara.

OTcTpaHeTe 610KMPAHETO
(BxTe ,,OTCTpaHsIBaHe
Ha 3agpbCTBaHWA U
6nokunpaHns®).

® N3sxsbprsiHe

OnakoBkaTa e |/|3pa60TeHa oT
€KOJIorm4Hm martepumannm, KOto Moxxe
[a rnpegagete B MECTHUTE MYHKTOBE 3a
peunKnnpaHe.

14

N 3a paspgenHoTo cbbupaHe Ha

Lb,) oTnagbuuTe chbnogasanTe

a MapKu1poBKaTa Ha
OonakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKupaHu CbC CbKpalleHnst
(@) v undbpwm (6) cbe cnegHoOTO
3HadeHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTus 1 kapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTepurasu.

B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okosiHarTa cpefa He
N3XBbPNANTE N3N1e31s OT
ynoTpeba NpoayKT 3aegHo
c 6uToBUTE OTNadbLLUN, a
ro npeganTe 3a nNpaBuIHO
peuvknupanre. 3a
cbbuparenHuTe NyHKToBe
N TAXHOTO paboTHO BpemMe
MOXKeTe fa ce nHpopmupare ot
MecTHaTa yrnpasa.

[edekTHuTe unn nstowleHn 6arepun/
akyMmynaTopHu 6atepuu cnegea ga
6baat peunknupaxu. MNMpepnasante
6atepunTe/akymynaTopHuTe 6atepun

MpopykT: n/vunu NpoayKTa B NyHKTOBETE 3a
OTHOCHO Bb3MO)XXHOCTUTE 3a peunknnpaxe.

Ea Y
ﬁ " OTCTpaHsaABaHe Ha n3nesnusa
OT yrnoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbk ce nHgopmuparite ot
Bawara obLwuHcKa unn rpagcka
ynpasa.
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LLleTn BbpXy OKONHaTa

cpepna nopaau HenpaBUITHO
o6esBpexpaHe Ha 6aTtepunte/
akymynatopHuTe 6atepun!

A

Mpenu oTCcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbk
n3BageTe 6atepumTe/KoMnaeKTa
aKyMynaTopHu 6aTepumn OT NpPoAyKTa.

BbatepuuTe/akymynatopHuTe 6atepun
He 61Ba [a ce N3XBbPJIAT 3aefHO

c butoBUTE OTNagbuUwn. Te moraTt aa
CbAbpXXaT OTPOBHU TEXKN METaNN U
nogJsiexar Ha crneuuanHa npepaboTka.
XUMNYECKUTE CUMBOSN HA TEXKUTE
MeTanu ca, kakto cnegga: Cd = kagMmuia,
Hg = »uBak, Pb = onoBo. 3atosa
npegasarite n3toweHnTe 6arepun/
aKymynaTopHu 6atepui B O6LLIMHCKU
cbbuparteneH nyHKT.

® MpaHuusa

YBa>xaemMu KIMEHTK, 3a TO31 Yper,
nony4asate 3 rogMHN rapaHumus ot
haTaTa Ha nokynkara. B cny4ai

Ha HECBOTBETCTBME Ha NpoJyKTa C
porosopa 3a npogaxbta Bue numate
3aKOHHO MpaBo Aa NpeasiBnTe
peknamauus npeq npogasada Ha
npogykTa npu ycrnosusita B
CPOKOBETE, OonpefesieHn B rnaea TpeTa,
pasgen Il n lll n rnaBa 4yeTBbpPTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LndpoBo
CbhAbpXXaHve 1 udpoBy YCnyr n 3a
npopax6a Ha ctoku (3MUCLYTMC)* .

BawwuTte npasa, npoustuyaiy ot
NocoYeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHu4aBsar OT HawaTa no-gony
npefcTaBeHa TbproBcKa rapaHLus,

He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a
NnoTpPedUTENNTE N HE3ABUCUMO OT Hesl
npoaaBaYbT Ha NPOAyKTa OTroBaps

3a fimncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckara ctoka ¢ forosopa 3a
npopaxba cbernacHo 3IMUCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi
lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 rognHn oT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe nobpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. Tos3n AOKYMEHT € Heobxoanm
KaTo JoKasaTesiCTBO 3a Nnokynkara.
AKO B paMKuTe Ha Tpy rOAMHN OT
Jartarta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO31 NPOoJyKT
ce nosieu gecekT Ha MaTepuana unm
NPon3BOACTBEH OeEKT, MPOAYKTbT
e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH Un
3amMeHeH. [apaHunsTa npegnonara B
pamMKnTe Ha TPUrOQULLHUSA rapaHLUMOHEH
CPOK [a ce npeacTaBaT AedeKTHUAT
ypen, kacoBara 6enexka (KacoBusT
OOH), KaKTO 1 BCUYKM OPYr OOKYMEHTU,
YCTaHOBSBALLM HAIMYNETO Ha AedekT
1 NMUCMEHO fa ce 0B6SICHN B KaKBO Ce
CbCTOU Ae(EeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHa.
AkO fedeKTbT € NOKPUT OT HawlaTta
rapaHuus, Bue we nonyynte obpatHo
PEMOHTUPAHMS NN HOB MPOLAYKT.

B cnyyan Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLMOHEH
CPOK 1 rapaHLOHHN YCoBUs Ce
3anasBsart. B cnyyaii Ha peMoHT Ha
AedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTA
ce npnbaBsi KbM rapaHLMOHHNS

CPOK. 3a eBEHTYyaIHO HaNIMYHNUTE U
YCTaHOBEHW NOBPEAMN U AedeKTr oLle
npu Nokynkara Tpsibea ga ce CboobLLm
BegHara criep, pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHnTe peMoHTU cnep, nstnyaHe
Ha rapaHuUMOHHMS CPOK ca CpeLLy
3annawaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHata Ha npoaykTa
He nopaxxgart HoBa rapaHuuns.
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O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT € NponsBeneH rpuxnso
crnopep CTPOrnTe N3ncKBaHns 3a
Ka4yecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npeaun gocraska. lapaHumsaTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTtepvana unm
npomn3BoacTeeHn aedexkTn. AapaHuusaTa
He obxBalla KOHCYMaTuBMTE, KakTo 1
4YacTUTE Ha NPOAYKTa, KOUTO Noanexar
Ha HOpMasiHO M3HOCBaHe, Nopagy KoeTo
mMorar fa 6baaT pasrnexnaHn Kato
6bP30 N3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
vnTpY Unn NPYUCTaBKW) NN NOBPEQnUTE
Ha YynnunBM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun Un Takusa
nNpon3BefeHn OT CTbKJI10). MapaHumsaTa
oTnaga, ako ypeabT € noBpeaeH
nopagmn HenpaBWIHO MU3MONI3BaHe nin

B pe3yNTaT Ha HEOCHLLECTBABaHE Ha
TexHn4yecka noaapbXKa. 3a npasunHarta
ynoTpe6a Ha npogykTa Tpsibsa TOYHO
[a ce cnassat BCUYKYM yKa3aHUs

B YMbTBAHETO 3a eKcrnoatayysi.
MpepnHa3HayeHne 1 4encTBUs, KOUTO

He ce NpenopbYBaT OT YMbTBAHETO

3a ekcnnoaraums Um 3a Kouto To
npenynpexaasa, TpsbBa 3a0b/KUTENHO
Oa ce nsbgarear. [pogyKTsbT €
npefHasHa4veH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecuroHanHa ynortpeba. NMpu
310ynoTpeba 1 HenpaBUIIHO TPeTUpaHe,
ynoTpe6a Ha cuna v Npu NHTEPBEHLN,
KOWTO He ca U3BBbPLLEHMN OT KIOHa Ha
Hallms OTOpU3NpPaH CepBU3, rapaHumusaTa
oTnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4an
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyain, cnegsaiite cnegHuTe
yKazaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHus
noAroTeeTe KacoBara benexka
N NOEHTUDUKALNOHHMS HOMEP
(IAN 513952_2510) kato
[0Ka3aTefICTBO 3a MNokynkara.

e B3emeTe apTUKY/HUSA HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.
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¢ [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLUMOHANHN
unu gpyru nedexkT Nbpeo ce
CBBbPXKETE Mo TenedoHa nnm Ypes
VMEINN C OONYynoCoYeHNs CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa e nonyynte
OOoMbAHUTENHA nHopMaumsa 3a
ypexxaaHeTo Ha Bawata peknamauus.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hallusi CEPBU3
MOXeTe fia n3npartute gedekTHNA
NPOJYKT Ha nocoyeHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnartHo 3a Bac,
KaTo NpuUNoXmTe Kacosara benexka
(kacoBusi 60H) U MOCOYNTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AeheKTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
nsberHat npobnemu ¢ NpUemMaHeTo
1 OOMbAHUTENHM pa3xonu,
3a4b/KUTENTHO U3No3BanTe camo
agpeca, konto Bu e nocoyeH.
OcurypeTte na3npallaHeTo ga He e
KaTo eKCcrpeceH ToBap Unn KaTo Apyr
cneuvaneH Toeap. Mianpatete ypena
3aefHo C BCUYKU NPUHAONEXHOCTH,
OOCTaBeHW Nnpu Nokynkara, u
OCUrypeTe [oCTaTbyHO CUrypHa
TpaHcnopTHa OnakoBKa.

PemoHTeH cepBu3/U3BbHrapaHLUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM N3BbH rapaHumsita MoxeTe Aa
Bb3/IOXXUTE Ha KJIOHA Ha HalLns CepBn3
cpeLly 3annawaHe. Toin ¢ yooBosCcTBME
we Bu HanpaBu npegsapuTenHa
kankynaums. Moxxem ga o6paboTsame
camo ypeau, KoUTo ca JoCTaTb4yHO
OrMakoBaHW 1 N3MNpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMNOPTHN pa3xogu.

BHuumaHume: /snpatete Bawusa ypen Ha
KIOHa Ha HalLUs CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

Ypenute, npegmeT Ha N3BbHrapaHUMoHO
o6Ccny>XXBaHe, n3npaTeHn ¢ HennaTteHn
TPaHCMOPTHU pa3xoan — C HaNIOXKEH
nnaTex, Kato eKCnpeceH unu gpyr
creuwarneH ToBap — He ce npuemar.



Hwve we nasbpLumm 6eannaTHo
N3XBBPSHETO Ha n3npareHuTe oT Bac
nedexkTHn ypeau.

CepBU3HO 06Cry>XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 513952_2510

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnepBalLMST afpec He e agpec Ha
cepsun3a. [MbpBO ce cBBbPXKETE C
ropenoCcoYeHNs CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincdTtcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* Kato mnaundecko nmue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcKa
rapaHuus, Bue ce nonseare ot npasara
Ha 3aKoHOBarTa rapaHuus, npegocTaseHa
OT 3aKkoHa 3a npegocTaBsiHe Ha
LMpoBO CbAbpXXaHNe 1 Ldposn
ycnyru n 3a npogaxbéarta Ha CTOKM
/3MNLUCLYMNC/. Mo-cneunanHo Bue
1nmare npaso Npu HECLOTBETCTBME Ha
cToKaTa fa 6b/ie N3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw nsbop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO U € CBBbP3aHO C
HEMpPOMOPLIMOHANHO rofieMun pasxonu
3a npopasava. Bue numarte npaso Ha
NPOMNOpPLIMOHAIIHO HamansBaHe Ha
LeHara nunn Ha pasBansHe Ha forosopa
npuv Hanu4yre Ha ycnosusaTa Ha ui. 33,
an. 3 ot 3rUCLUYTC. Ycnosusata n
CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa rapaHuys

ca pernameHTVpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il v lll n B rasa YeTBbpTa Ha
3rucuync

@ lMpoueaupaHe B cny4yam Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwara nopbuka, Mons, cnegsaniTe
NMOCOYEHNTE yKa3aHus:

Monsi, Ipu BCUYKW 3anMTBaHNSA OPbXTe
Ha pasnonoXeHne KacoBusi GOH 1
Homepa Ha apTtukyna (IAN 513952_2510)
KaTo [oKasaTeNicTBO 3a MoKynkara.

HomepbT Ha apTUKyna e NoCoYeH Bbpxy
Tunosata Tabesika Ha NpPoayKTa, BbpXy
rpastopa Ha NPOoAyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLia Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO
(oony BnsiBO) MM BbpPXY CTMKEpa

OT ropHata unu gonHara ctpaHa Ha
npogykra.

Mpwn Bb3HMKHANN DYHKUMOHANHN
pedeKTv unn Opyru NoBPeamn MbpPBo
ce cBbpXKeTe No TenedoHa uam no
eneKTPOHHaTa MoLLla C MOCO4EHUs
no-Aony cepsus.

MpopayKTa, KOWTO e perncTprpaH Kato
LedeKTeH, MoXeTe fa usnparmre

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKN Pasxoam Ha
nocoYeHVst By cepBura, Kato Npuioxmure
LOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTO (KacoB

GOH) 1 OMMCcaHe, B KaKBO Ce CbCTOM
noBpefaTa 1 Kora e Bb3HVKHana.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 u3TternuTe ToBa 1
MHOrO OpYyr pbKOBOACTBA. To3n

QR kop Bu otBeXaa ANPEKTHO OO
parkside-diy.com. /36epeTte BawaTta
CcTpaHa 1 NocpefcTBOM Mackara 3a
TbpPCEHE HamepeTe pbKkoBoACTBaTa
3a ekcnnoatauus. BeBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 513952_2510
we Bu oTBege 4O pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus Ha Bawwusi apTukys.

® CepBus
CepBu3 bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBME -
Cbpbus
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@® EC peknapauusa 3a cbOoTBeTCTBME

| EC OEKNAPALINUA 3A CbOTBETCTBMUE (N 513952_2510)

Hve, komnanusTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHus)
[leKknapupa Ha U3KIUMTENHa OTTOBOPHOCT, Ye MpoayKTLT:

IAN: 513952_2510
Wnentudumkaums Ha npoaykta: "PARKSIDE" 40 V AKyMynaTopeH nuctockb6upau/ayxanka
Homep Ha moaena: HG14275

OTrosaps Ha CbLLUECTBEHUTE U3UCKBAHUSA Ha U3GpoeHuTe anpekTusn Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2000/14/EO [OBEC L 162, 03.07.2000]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha 13nonssaHuTe XapMOHU3UpaHU CTaHaapT U No3oBaBaHe Ha ApYrn TeXHUYeCcKn
cneumbwkaumm, NO OTHOLUEHWE Ha KOUTO Ce IeKnapupa CbOTBETCTBUE:

Ne / Yactun
[vpekTnBa 2006/42/EQ
EN I1SO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
[vpekTnBa 2000/14/E0
EN 1SO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B
[vpekTnBa 2014/30/EC
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha AeknapaumsTa, KOTo € onuncaH No-rope, € B CboTBeTCTBMUE ¢ npekTnaa 2011/65/EC Ha
EBponelickus napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 toHW 2011 . OTHOCHO OrpaHMYeHNETO Ha ynoTpebarta Ha
OnpefeneHm onacHu BELLECTBA B eNEKTPUHECKOTO W ENIEKTPOHHOTO 0GOpyABaHe:

Ne /Yactu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:2013 + |EC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +|EC 62321-8:2017
I'Ipouep,ypa 3a OL|eHKa Ha CbOTBETCTBMETO / HAUMEHOBaHue 1 appec Ha HOTMd)MuMPaHMﬂ OpraH, Kbaeto
e Heo6xoaMMmo: EN 1SO 3744:1995 & 1SO 11094:1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

W3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT Ha o6opy/ABaHe, NpeACTaBMTENHO 3a TO3M TUN: 101.5 dB(A)

FapaHTUpaHO HUBO Ha 3BY Ta T 33 TOBa 104 dB(A)

OTr Mo cbXp: Ha T¢ Ta AOKY Taumsa: OWIM GmbH & Co.KG

MoanucaHo 3a 1 OT UMeTo Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHus)

I'Ipeaon Ha opurMHanHaTa Aeknapauus 3a CboTBeTCcTene

Hekapsynm 04.02.2026 A o | feioS
Msicto Data ﬁ Jygs Buchhe\m ppa.'Dr. Thorsten Maier
npoKypucT npoKypucT
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Aiota xpnowomolodevwyV elKovoypapuatwv/

GUHBOAWV. . ... Seliba
Eloaywyn . ... Telida
TTOOBAETIOUEVN XPION - « « v v et e e e et ettt e e et e e s 2elida
MMEPIEXOHEVO GUOKEUAOIOG - v v v v vt e et e et e e e e e e e ZeAida
MTEPIYPAD HEPWV . « . v v ittt e e e e et Zelida
Meplypad AEITOUPYIOG. « o oot e e e et 2elida
TEXVIKA OEOOUEVA . v v vt e it e et et e 2elida
Mlevikég umtodeigelg aohpaleiag. .......................... Selida
Mpwv artd TNV MTPWTN XPAON . - -« o o e Telida
Adaipeon TOL TIPOIGVTOG ATIO TN CUCKELAGIA . o o v v v v e e v e e 2elida
b0 1V70 ToT¥ TeY, Ve 1Y/ 5 e o A Seliba
ZWAAVAG DUONTAPD o o eoe et e e e e e et e e e et et e 2elida
ZWAAVAG ATTIOPPODNONG -+« v v e e e e e e e et e e et e 2elida
ZAKOG OUANOYNG -« v vt e et et et e e e e e e 2eAida
O€0N GE ASITOLPYIA . .. ... o Sehida
DOPTION TIAKETWY PTIATAPIDV . « « v v vet e e e et e e e e e ei e e e an 2elida
Adaipeon/TOTIOBETNON TIAKETWY UTIATAPIDV « « v o v v v v vee e e e e e 2elida
ToTIOBETNON IHAVTA PETADOPAG -+« v v ve e et e e et e e e e e e ZeAida
XEIPIOHOG . . . .ot Telida
EvepyoTtoinon/amevepyotioinon. . ..o v oo et 2elida
AEToLPYIA TUIDO. . . .o 2eAida
‘EAeyxoG NG Katdotaong GOpTIoNG TWV TIAKETWY UTIATAPIWV . . . . . . . 2elida
YmodeiEelg epyaciag. ... Selida
AEITOUPYIA DUONTIIPA . -« v vt et e e e e et e e e s 2elida
AEITOLPYIA ATIOPPODNONG. « + v v v vt e et e et e e e e e s 2elida
ASEIAOUA OAKOU GUAROYIIG -+« v e v v et e et e et e e e et e e e e e 2elida
KaBaplopog KAt GUVTAPNGON. ... ..ot Teliba
KaBapIOPOG . oot 2elida
D200 g o T o Zelida
ATtokaTtdotaon aroPPACEWV KAL EUTTIAOKWV. « . v oo v v v e e e e e . 2elida
ATTOBNKEUON .« . v vttt e et e e e e 2elida
METAPOPA . . oot 2ehida
AVTIHETWOTION TIPOPANUATWV. . ... ..o Selida
ATIOOUPON .. ... oo Teliba
EyyOnon ... Seliba
ALEKTIEPIWON TNG EYYONONG -+« v e et e e e et e e e e e e e 2elida
OB . . . Seliba
AlAwon ovppopdwonGEE. ... ... Sehida
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AioTta XpNoIHOTIOIO0UUEVWYV EIKOVOYPAMHATWV/GUUBOAWY

KINAYNOZ! - YTodelkviel
gvav kKivbuvo uvPpnAou BabuolL
o ortoiog, av dev amodeuyPei,
MTIOPEL va TIpOoKaAEoel Bavato
1 coBapd TPALUATIOUO

(TT.X. Kivouvog TIVIypoU)

A
D

AlaBaote TIG 0dnyieg xpriong.

MPOEIAOMOIHZH! - YTodeikvoel
gvav Kivbuvo PeTplou Babpou

o ortoiog, av dev amodeuyOei,
UTIOPEI va TIpoKaAEoeL BAavato

| coBapd TPALUATIOHNO

(Tr.x. Kivbuvog nAekTpoTIAngiag)

Kivéuvog Tpavpatiopol
ard eKToEeLOUEVA HEPN TOU
TipoiovTog! Mnv eTtTpETIETE
oTa TIapevplokoépeva drtopa
va TAnolalouv otV TepLoxn
KIvoUvou.

MPOZOXH! - YTtobeikvuel
gvav Kivduvo xaunAol Baduouv
0 ortoiog, av dev amodeuyBei,
MTIOPEL VA TIPOKAAETEL
eAadpL ) PETPLO TPAVHATIONO
(Tr.X. Kivbuvog eykaduaTog)

Mpocoxn!
Meplotpedopevn dTepwTh.
Mnv TtAnolddeTe Ta xépla oag.

ENI®YAAKH! - Mpoeidotiolei
yla TiBaveég LAKEG {nULEG
(Tr.x. Kivouvog nAekTpOoTIANEiag)

AdalpeaTe Ta TTAKETA
pTtaTapiiv [32] ety aro Tig
gpyaoieg ouvtripnong.

®opdte TIPOOTATEVTIKA YUAALA.

®opdte TIPOOTATEVTIKA AKONG.

®opdte paoka Tpootaciag TG
avanvong.

®opdte avtioAlobnTiKA
uTtodruata achaieiag.

Mnv ekB€TeTe TO TIPOIOV OE
vypacia. Mnv gpyaleote atn
Bpoxn.

Mnv aprivete Ta Pakpld
HaAALd elebBepa.
XpnoJoTiolote PIAE.

AvEnon 6ykou

Meiwon oykou

AlakoTTTnG evepyorttoinong/

‘Evéelén kataotaong
PopTIONG

HDovoeepk> B b P

arevepyoTttoinong Emtimeo 1ox00¢g
arnoppoédnanc/dpuontripa
Mfktpo TURBO Eyyunpévn otdBun nxntikng

LloX00G Lwa 0g dB(A)
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EE Tt0UL 10X00ULV yIa TO TIPOIdV.

To oupPoro CE emufBeBalwvel n

2UVEXEG PeLA/TACN

c € ouppardétnTa pe TIg odnyieg g

N Yrodei€elc aodaleiag
[] Obényieg xelptopov

3\®‘?¥? Kpatnote amoéotaon acpaleiag TOUAAXIoToV 5 m attoé TpiToug.
40 V ENANAGOPTIZOMENOE ~ * Kdde aMn xprion n oroia dev
ETUTPETIETAL PNTA OTIC TIAPOVOEG
@YZHTHPAZ/ odnyieg xpriong pytopei va odnynoet
ANAPPO®HTHPAZ ®YAAQN o€ (NUIEG OTO TIPOIOV KAl Va EVEXEL
ooBapo Kivéuvo yla To XprioTn.
® Eiwcaywyn ® To Tpoidv Sev TIPETIEL va

2.aG OLYXAIPOULKE yIa TNV ayopd Tou
VEOUL 0ag TIPoiovToG. ETAé€ate eva
TPoidv LNAwv Tpodlaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOLV ONUAVTIKEG
TIANPODOPIEG OXETIKA pe TNV achAAelq,
TO XEIPIOPO Kal TNV amoppun. Mpwv tn
XPrion Tou TIpoidvTog e€oikelwbeite pe
6Aec TIG 0odnyieg xpriong Kal acdpaleiag.
XpPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO LE TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPAPETAL KAL VI TOV
TOpEQ ePappoyng TIoL avadEpeTal. e
TiepiTwon petapifaong Tou TIPoiovTog
og Tpitoug Ttapadwote padi kat OAa ta
gyypada.

® lMpopAertdéuevn Xxprion

= Autog o eTtavadopTi{OPEVOG
duontnpag/avappodntrpag GUAAwWY
(ede€ng «TIPOidV» 1 «NAEKTPIKO
epyaieio») TipoopileTal aTTOKAEIOTIKA

yla Toug akoAouboug TUTTIOUG XProng:

— 2Tn Aettoupyia puontipa, To
TIPOIOV CLAAEYEL Ta ENpa GUAAA
adalpwvtag Ta arod duorpoaita

onueia (T.X. KaTw aroé Ta oxUATa).

— 21n Aettoupyia amoppoddnong, To
TIPOIOV aTtoppodd Ta ENpd PUAAC.
= To mpoidv dev TipoopiCeTal yia
emayyeAuatikn xprion. H eyyonon
QAKUPWVETAL OE TIEPITITWON
ETIAYYEAUATIKAG XPNONG.
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XPNOIUOTIOIEITAL OE TIEPIOXEG UE
eTPAARA yla TNV vyeia okovn.

B To mpoidv dev TIpETIEL va
XPNOLUOTIOLEITAL WG NAEKTPLKN
OKOUTIA LYPNAG artoppoOPnong.

B ArmayopelETAL N XPron Tou
TIPOIOVTOG OTn BpPoxn.

B To mpoidv dev TpoopileTal yia
Xprion oe vypd TepIBAAlovTa.
AmtodUyeTe TNV aroppdpnon
LVYPWV LAIKWV OTIWG TL.X. GUAAWV,
HIKPOTEPWV 1 HEYAAUTEPWV KAQSIWV,
KOULKOLVAPLWY, Ypaoldlol, XWHATOC,
Aupou, oTpwuvAG dAolol SevTpwy,
TEPAXIOPEVWV DUTWV K.ATT.

B Mnv xpnolJoTIolE(TE TO TIPOIOV OE
Bpeyuevo ypaaidl ) oe Apadia.
Tuxov eodalpevn xprion PTtopei va
odnynoel oe amodpaén atov BAAapo
TEPAXLOPOU Kal KATA CULVETIELA OE
pewwpevn anoddoon.

B To mpoidv TpoopileTal yia xprion
aro evnAikoug. Ednpol avw
TwWV 16 ETWV ETUTPETIETAL VA
XPNOLUOTIOIOUV TO TIPOIGV POVO LTIO
eTTPAEYN.

B O xelploTng N 0 Xpnotng eival
UTTELBLVOG yla TUXOV aTuXNUaTA,
TPAUPATIOPOUG 1) VAIKEG (NMILEG.

O karaokevaotng dev dEpeL kapia
€ubuvn yla {nuLEC TTou odeilovTal




o€ AKATAAANAN xprion r €0parpevo
XELPLOYO.

B To mpoidv amoTeAei HEPOG TNG
oelpdc X 20 V TEAM 1nc Parkside
Kal PTtopei va xpnotuotoindei ye
TIAKETA PTIATAPLWY TNG OEPAG
X 20 V TEAM ¢ Parkside. Ta
TIAKETO PTIATAPLWV TIPETIEL VA
doprtiCovtal povo pe GopTIOTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM 1n¢ Parkside.

B Y16 OploPEVEG GUVONKEG TO TIPOIOV
TIPETIEL VA ATIOCLVAPHIOAOYE(TAL
TIANPWG yla kabaplopo. Autn n
gpyaoia TpETEeL va ekTeAeiTal
ard eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO Kal dev
KAAOTITETAL AT TNV £yyvNON.

@ [lMepiexopevo cuokevaaoiag

A\ NPOEIAOIMOIHZH!

P To mpoidv Kal Ta LAIKA
ovokevaoiag dev artote AoV
Ttaxvidl yia ta tadia! Mnv
ETUTPETETE OTA TTaAId1A va Ttaifouv
€ TIAAOTIKEG OAKOUAEG, HEUPBPAVEG
Kal hikpd pepn! Yriapyel kivouvog
katdroong kat acpuiag!

P Ta makéta pmatapliv Kat o
doptioTng dev TtephapBavovtal
OTO TIEPLEXOPEVO CLUOKELATIAG.

1 40V EmavagpopTi{Opevog
duontrpag/avappodntripag GUAAWY
ZwAfvag uontripea (2 Tepayiwv)
2wARvag amoppddnong (3 Tepaxiwv)
ludvtag petadopdg

2AKOG CUANOYNG

O8nyieg xpriong

— a4 g

@ lMepypadn pepwv
Mpwv dlapacete TIG 0dnyieg, EedimAwaote
TIG OEAIGEG PE TIG EIKOVEG KAl

e€olkelwOeite pe TIG AelToupyieg TOL
TIPOIOVTOG.

MANKTPO anacddiiong (avolypa

duontripa)

MepifAnua kivntipa

Mpdobetn AaPn

AakTOALOG (Yla HAvTa peTadopag)

Avolyua agplopol

Mivakag eAéyxou

Aapn

YTI080x1 TIAKETOL PTIATAPLWY

MpootateuTiko KAAuppa (avolypa

avappopnong)

MAAKTPO amachANonc

(pooTaTeuTIKO KAALPUQ)

2wAAvag uontrpea (2 Tepaxiwv)

ludvtag petadpopdg

AyKIoTPO (lpavtag petadopdq)

AakTOALOG (Y10 0AKO GUAAOYNQ)

AYKIOTPO (0AKOG GUAAOYNG)

2nueio otepewong

Avolyua agplopol (0AKoG CLUAAOYNAG)

2AKOG CUANOYNG

2wAnvag amoppodnong (3 Tepayiwv)

2uVOETNPAG (0AKOG CUAANOYNG)

‘Evéelén katdotaong ¢popTiong

Emtintedo 1oxvog amoppdPpnong/

duontripa

MARKTPO @ (AVENON 1oXVOC
aroppddnonG/puontripa)

MpoelSoTTolNTIKY AvKvia
SuoAeltoupyiag

MArktpo TURBO

AlakoTTTNG EvepyoTtoinong/
arevepyoTtoinong

MAAKTEO @ (Ueiwon 1oxVoG
aroppoPnonG/puontrpa)

MANKTPO anacddiiong (cwAnva
artoppodnang)

MUTN EYKOTTAG

®opTIoTAG *

MAAKTPO ATIAopANONG

MAKETO PTtaTaptiv *

BENIENEINEN

NEHEENNENENEE

* Ta TIAKETA YTIATAPLWV KAl 0 GOPTIOTAG dev TIEpIAapBAvovTal OTO TIEPIEXOUEVO

ouoKevaaiag.

GR/CY 293



@ lMepypadn Asitovpyiag

B To Tpoidv TIpoodEPEL 2 TPOTIOUG

Bapog (xwpig

TIAKETA PTIATAPLWV):

— Nettoupyia
duontnpa:

— Nettoupyia
aroppddnong:

2,45 kg

3,20 kg

AetToupyiag:

Aertoupyia Aettoupyia

Nettoupyia ®uonte ypriyopa ta

duontnpa UM 1 aTIOPAKPUVETE
Ta anod duotmpdaolta
HEPN

Nettoupyia Ta ¢OAAa TToU

amoppodnaong | aroppodwvTal

TepayiCovral oe

HIKPA KOpPATIa yia
va pelwbei o dykog
TOUG KAl OTN CUVEXELQ
TIpaypatotoleital

ZuvicTwpevn Beppokpacia
miepIBailovrog

ZUVOAIKN PEYLOTN
Beppokpaaia:

pey. +50 °C

Katd m ¢option:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

+4 °C gweg +50 °C

epduonan Toug Katamv o .
LEOW TOU KAVAAIOD artobrkeuon: 0 °C ¢wg +45 °C
eKTivaéng otov odko
oLMoyric [18]. Twécg exmroumnic BopvBouv
O AlaBdaote TNV evoTNTA «XEIPIOPOG> 2TaBuN NXTIKAG TTiEaNnG Loa:
YlQ TIEPLOCOTEPES TIANPOPOPIEG — Netrtoupyia dvontipa: 87,4 dB
OXETIKA HE TIG AEITOLPYIEG TWV ~ Aertoupyia aroppédnong: | 92,8 dB
ETTIPEPOLG OTOIKEIWV XELPLOUOD.
AvaoddAela Koa: 3dB
® Texvika dedopéva STABUN NXNTIKAC OXVOG Lwa:
40 V Ertavadgopti- - Eyyonuevn: 104 dB
{6pevog dpuonti- — MetpnBeioa (Aettoupyia
pag/avappodnti- duontipa): 96,2 dB
Pag UMWV PLSA D3 — MetpnBeioa (Asttoupyia
OvopaoTIKA Tdon: |40V === aroppoédnong): 101,5dB
2x20V=) Avaopalela Kya:
ApIBUOG oTPOd WV ~ Aertoupyia dpuontrpa: 3,17 dB
OTO peAavTi No: 6000-19000 min-" . )
— Neltoupyia amoppodédnong: | 2,19 dB
Taxutnta
duontnpa: pey. 320 km/h
Twe Y
lox0g avappodnong: | pey. 160 I/s Lo el U
. . Advnon a, (Aettoupyia
Pub 181 .
L') poG TSUGXI'OIJOU duoNTrAPQ):
2AKOG CUA\OYAG: 45| ~ Aoiy: 3.257 m/s?
Tomog pootaaiag: | IPX0
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Advnon an (Aettoupyia

amoppodnong):

- N\aPn: 3,046 m/s?
- Mpoéaobetn AaPn: 2,046 m/s?
Avaodalela K: 1,5 m/s?

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

P H mpaypatikn TR EKTIOUTIAG
dovnong ptopei katd tn diapkela
NG XPriong Tou NAEKTPLKOL
epyaleiou va dladépel amod tnv
OVOUAOTIKH TIr, avdAoya e To
€(60¢ Kal Tov TPOTIO € TOV OTIoI0
XPNOLUOTIOLEITAL TO NAEKTPLKO
gpyaAeio.

P Tpoomabriote va dlatnpeite Tnv
Karartévnon ano dovAoelg 060
TO SuvaToOV TIIO TIEPLOPIOHEV.
EvoelkTIKA péTpa yla Tov
TIEPLOPLOUO TNG KATATIOVNONG ATtO
dovroelg gival n xprion yavtiwy
KATA TN AElToupyia Tou NAEKTPIKOD
gpYyaAeiou Kal n peiwaon Touv Xpovou
gpyaoiag. MapdaAAnAa, TipeTmel
va AapPdavovtal uttéyn 6Aa ta
U€pPN Tou KUKAOL AetToupyiag (TT.X.
oL XpOVOl aTIeEVEPYOTIOINONG TOL
NAEKTPIKOL EPYAAEIOL Kal Ol XpOVOL
EVEPYOTIOINONG XWPIG PoPTIO).

P OL Tipeég ekmtoutng BopLRou
Kat dévnong vTtoAoyiotnkav
oLPGWVA pPE TA TIPOTUTIA KAl TOUG
KQVOVIOPOUG TIou opifovtal otn
onAwaon cuppopdwaong.

P H uttodelkvudpEVN TIUN EKTIOUTING

6ovnong petpnBnke ocludwva pe
gia tuttoTtolinpévn HEBodo SoKIUNG
Kal UTtopei va XxpnaotuottolnBei yia
Tn oLyKpLon SlaPopwV NAEKTPIKWV
epyaieiwv petad toug. H
UTTOOEIKVUOUEVN TIUI EKTIOUTIAG
66vnong ptopei, emiong, va
XpPnoluoTtolnBei yla TNV apxikn
€KTiUNon TG €kBeong.

Awapkela poptiong

To Tpoidv amoTteAel HEPOG TNG
oelpdag X 20 V TEAM 1ng Parkside
Kal PTtopei va xpnotgotoindei e
TIAKETA PTIATAPLWYV TNG OELPAG

X 20 V TEAM 1n¢ Parkside. Ta
TIAKETA PTIATAPLWY TNG OELPAG

X 20 V TEAM Tmipemel va popTileTal
MOVO PE POPTIOTEG TNG CELPAG

X 20V TEAM.

To Tpoiodv eival cupBato pe OAeG
TIC eTTavadopTICOPEVEG PTTATAPIES
X 20 V TEAM. lNa BeATiotn
amodoaon, oag CLVICTOUWE va
XPNOLUOTIOIEITE TA TIAKETA UTIATAPLDV
TI0L avadEPovTal TIAPAKATW:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

2uviotdtal N POPTIoN AUTWV TWV
TIAKETWY PTIATAPLWOV JE TOUG
aKOAoLOOUG DOPTIOTEG:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

— PDSLG 20 A1

H Sidpkela popTiong emnpeadetal
arod TTapAyovTeg OTIwG N
Beppokpaaia Tou TiePIBAAOVTOC
Kal TOL TIAKETOU PTIATAPLWY, OTIWG
Kal N €KAOTOTE TACN KAl UTTopEi
evOEXOUEVWG VA aTTOKAIVEL ATTO TIG
UTTOOEIKVUOUIEVEG TIHEG.
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OL TteAdTeG aTtd TIC aKOAOLBECG
XWPEG PTTIOPOULV va Ttapayyeilouvv
ouUBATEG QVTAAAGKTIKEG PTTATapies
Kal GoPTIOTEG amd Ta avtioTolKa
NAEKTPOVIKA Kataotrpata tng Lidl:
epuavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr),
BéAyio (lidl.be), Toexikr) AnpokpaTtia

(lidl.cz), OA\avéia (lidl.nl), MoAwvia
(lidl.pl), ZAoBakia (lidl.sk), lotavia
(lidl.es)

O1 teAaTeg arttd OAeg TIC AANEG
XWPEC PTIOPOULV va LTIORAAAOLVY TIG
TapayyeAieg Toug otn Sievbuvon
www.optimex-shop.com.

Adpkela poptiong 2 Ah NMakéto pratapwv |4 Ah NMakéto pmarapiwv
®dopTioThG PAP 20 B1 PAP 20 B3

Méy. 2,4 A DopTioTig . .

PLG 20 A4/C1 60 min 120 min

Méy. 4,5 A ®opTioTNG . .

PLG 20 A3/C3 35 min 60 min

Méy. 4,5 A ®opTioTnG . .

PDSLG 20 A1 35 min 60 min

A Fevikécg vttodeifelc
acPpaleiag

ZHMANTIKO

AIABAZTE NMPOZEKTIKA
MPIN ANMO TH XPHZH.

OYAASTETTIA

MEAAONTIKH ANA®OPA.

AlaBACTE TIPOCEKTIKA TIG
odnyieq.

ATPOZOXH!

Katd tn xperion
NAEKTPLKWV EPYAAEIWV
Aaupavete ta
akoAouba Bactka
HETPA aodaleiag

yla tTnv artopuyn
NAEKTPOTIANEIQG KAl TwV
KIvOUVWV TPAUPATIOPOL
Kal TTUPKAYLAG.
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E€olkelwBeite pe OAa ta
HEPN TOUL TIPOIGVTOG Kal
TOV OWOTO XEIPIOPO TOL
TIPOTOU EEKIVIOETE TNV
epyaoia.

BeBawwbeite 0TI prtopeite
VA AKLVNTOTIOINOETE
QUEOWG TO TIPOIOV OE
TiepiTtTwon Kivévvou. H
aKATtAAANAn xprjon Tou
TIPOIOVTOC UTTOoPEL va
TIPOKAAEDEL 0OBAPOULG
TPAVLHATIOHOUG.
AttayopeveTtal oe KABe
TIEPITITWON N XPron

TOUL TIPOIOVTOG aTTd
Ttadld Kat arod artopa

UE TIEPIOPIOPEVEG
OWMATIKEG, AloONTNEIAKEG
I TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG
KAl JE QVETTAPKI) EPTIEIPIQ
Kal yvwon, OTiwg Kal




aro atopa ta ottoia dev
EXOULV EEOIKEIWBEL PE TIG
obnyieq. Evéexopevwg
va LoXOOoULV TTIEPLOPLOUOI
OXETIKA PE TNV NALKia Tou
XPNoTn avaloya pe Toug
TOTIKOUG KAVOVIOPOUG,.
Ta radld mpeTel va
eTITNPOLVTAL, WOTE VA
e€aodaliCetal 0TI dev
Ttaiouv pe to TIpoiov. Ot
gpyaoieg kabaplopou Kat
ouvTtrpnong Oev TIPETIEL
va ekteAovvtal ano
Ttadla.

Mnv XpnOlUOTIOLEITE TO
TIPOIOV 0E LYOUETPO
peyaALTEPO Twv 2000 m.
XpnolyoTtoleite POvo

TA CLVIOTWHEVA TIAKETA

HTTIATAPLWV Kal POPTIOTEG.

2 € TIepITITWON
AavBaopevng xpnong
uTtopei va e€EABouv
VypPA arto TO TIAKETO
pTtataplwyv. Attodpouyete
Tnv ertadr] Ye Ta
uypPA TNG PTatapiag
o€ TIEPITITWOoN
olappong. MAvvete
TNV TtPooPBePANUEVN
TIepLloxn pe adpbovo
VEPO O€ TIEPITITWON
akouvolag ertadng. Av
TA LYPA EIOXWPEHOOLV

ota pdTia oag, {ntrote
latpikn BonBela. Ta

uypa TToL e€EpxovTal

aro TNV prarapia

UTTOPEL VA TIPOKAAECOLV
OeppaTIKoUG £peBIOPOLC
f eykavpata.

Mnv ekBETETE TO TIPOIOV
] TO TIAKETO PTIATAPLWY
0€ aKpaieg BepUOKPATIEC.

= AdPBete vtoyn

TOV Kivouvo
BPAXUKLUKAWPATOG TOU
QaoLPPATOL TIPOIOVTOG N
TWV TIAKETWVY PTIATAPLWV
aro YETAAAIKA
QVTIKEIPEVA.

B Adalpeite Ta TTAKETA

pyTtataplwyv arnod 1o
TIPOIOV TIPpLV attd TN
PopTIOoN.

Mnv xpnolpoTtoleite

2 51adOopPETIKOUG TUTTIOULG
TIOKETWV PTIATAPLWV

N TIAKETA PTIATAPLWLV

HE OLAPOPETIKEG
Kataotaoelg GopTionG.

B AdalpEOTE TA TIAKETA

UTTIaTaplwy aro To
TIPOIOV AV OKOTIEVETE

va TO aTtoONKEVOETE ylA
HEYAAO XPOVIKO SldoTnua.
Mnv xpnolpoTioleite
TIOKETA UTIATAPLWY TIOL
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€XOLV TPOTIOTIOINOEL 1)
vTtootei (nuLa.

MpocToacia

® Mnv xpnolgorttoleite
TIOTE TO TIPOIOV OTAV OTN
YUPW TIEPLOXN LTIAPXOLV
aropa, €10ka Ttaidid, Kat
Katowidla (wa.

® Ta p€oa AatopikAG
TPOOTACIAG
TpooTateloLV TNV
uyeia TOL XEIPLOTN
kat dtacdaAiCouv TNV
aTtPOOKOTITN AEITOLPYIA
TOU TIPOIOVTOG,.

® Oopdte KATAAANAQ
pouxa epyaaciag, OTtwg
otaBepd vTtodrparta
HE QVTIOALOBNTIKNA
0OAQ, QVOEKTIKO PAKPL
TtavteAovl, yavTtia,
TIPOOTATEVTIKA YLAALA Kal
TIPOOTATEVUTIKA AKONG.
®opdrte TTAvTa AUTOV TOV
TIPOOTATEVTIKO €EOTTAIOUO
KQTA TN Xperjon Tou
TIPOIOVTOC.

® Mnv XpnolJoTIoLE(TE TO
TIPOIOV EUTTOAUTOL 1) pE
oavoaAla.

® Qopdte pdoka
TipooTaciag g
avartvorg yla tpoataacia
arto TN oKovn.
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® Mnv ¢popdate papdla
pouxa, pouxa pe
KopOOVIa TIOL KPEWOVTAl,
YPaBATteg ) Koopnuata
TIOU UTTIOPEIL va
avappodpnBoLv otnv
€icodo agpa.

B Av €XETE POAKPLA PAAALQ,
$PopATE TIPOCTATEVUTIKO
KAALppa KEPAARG.

®m Kpatrjote ta pakpla
HaAALd oe artdéoTtaon
arto Ta avoiypata
avappodnong.

® AWwOTE TIPOCOX! O€
aropa, €16ika taidid,
KaTolKkidla, avolxta
Ttapdbupa K.Att. Mropei
KaTA TNV epydvonon tTa
LVALKA va ekTo&evBolv
TIPOG AUTEG TIG
katevBouvaoelg. AlaKOYPTE
TNV gpyacia av Bpiokeote
KOVTA o€ TETOLA onpeiq.
Kpatnote artdéotaon
aocdpaleiag TOLAAXIOTOV
5m.

® EfokelwBeite pe TO
TIEPIBAANOV oag Kal
OwaoTte TIpoooxn o€
TiiOavouc Kivouvoug
TOUG OTIOIOUG eVOEXETAL,
avaioya pe TIG OLVONKEG,
va TIapaPAEPETE KATA TN
OldpKela NG epyaciag.



® ETOewproTe TIPOCEKTIKA
TNV eTIPAveLa TIOV
TIPOKELTAL va KaBapioeTte
KAl QTTOPAKPUVETE OAQ
Ta oLPPATA TIG TIETPEG,
Ta TeEVEKEDOAKIA Kal AAAa
&Eva avTikeipeva.

Mpwv apyioete va
epyaleote pe TO TIPOIOV,
QATIOPAKPULVETE TA EEva
owpaATa YE TOOLYKPAVA N
OKOUTIO.

XpPNOLPOTIOIOTE Kal Ta
600 €PN TOL CWARVA
duontnpaq, wote va
UTIOPEITE va KaTevbuveTe
TN POr TOL agpa TIANaiov
Tou £6AdouG.

Av ol ouvOnKeg eival TTOAD
&NpEg, vypavete eAaPpwC
Tnv eruddvela tou
TIPOKelTal va kabapioete
I XPNOIUOTIOINOTE pla
ovokeun Pekaopov

yla va TIEPLOPICETE TN
OUYKEVTPWON OKOVNG.
Mnv gpyaleote pe 1O
TIPOIOV Qv €XEL UTTOOTEI
(nUQ, eival ateAeg

N €xel TPOTIOTTIOINOEI
XWPEIC TNV EYKPLON TOL
KATAOKELAOTH).

EAEyEte TNV KaTtdoTtaon
aodaleiag Tov TIPOIOVTOC
TIpLV atto TN Xenon,

€10IKA Tov Ol1aKOTITN
gvepyorttoinong/
arevepyoToinong.
XpNOolYOoTIOLEITE TO
TIPOIOV PoOVo ePOOOV EXEL
ouvappoAoynBei TIANPwWG.
XpnNOolPoTIoLEITE TO
TIPOIOV OTN AelToupyia
artoppodnong Povo
epooov €xel ToTtoBeTNOEI
O OAKOG CUAAOYNG.
EAEyxeTE TAKTIKA TO OAKO
OLAAOYNAC yla onuadia
dBopag N CnuiEc.

Mnv xpnolpoTioleite
TIOTE TO TIPOIOV

HE EAATTWHATIKEG
TIPOOTATEUTIKEG
OlaTA&elg ) EAATTWHATIKA
TIPOOTATEVTIKA
KaADppATa, OTiwe Kat
XWPIG TIPOCTATEVUTIKEG
olatdéelc.

O xelplotng n o xpnotng
eivat vrtevbuvog yla
TLXOV ATLXNMATA KAl
TPAUPATIOPOLG TPITWV i
(NUIEG OTA TIEPLOLOIAKA
TOULG OTolXE(q.
XPNOIPOTIOLEITE TO TIPOIOV
OTn ouvioTwHEVN B€oN
Kal pOvo og otabepn,
eTtittedn etugadvela.

Mnv XxPnOolJOTIOLEITE TO
TIPOIOV 0E TIAOAKOOTPWTEG
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ETUPAVEIEG I ETUDAVEIEG
ETIIOTPWHEVEG PE XAAIKL,
OTIOL LTTAPXEL KivOLUVOG
TPALHATIOPOL aTtd TNV
eKTOEELON LAIKWV.
MpayuaTtoTtoleite TTAvta
OTITIKN €TTIIBEWPNON

TIPWV TN XpPrion, yla va
BeBaiwbeite OTL TO
EPYAAEIO TEPAXIOMOUL
(oupTt. TWV PLOWV TOL) Kal
AAANQ HECQ OTEPEWONG
eival aodain, 0TI TO
TiepiBAnpa dev €xel
uttootel {nuIa Kat oTL

Ol TIPOOTATEVUTIKEG
olata&elg Kal Bwpakioelg
Bpiokovtal otn B€on
TOUG.

Av gival duvatov,
avtikaliotarte

Ta dBappueva n
KATEOTPAPMEVA
eaptnuara oe oeT

yla tn diatrpnon

TNG LOOPPOTIIAC.
AVTIKOBIOTATE TIC ETIKETEC
TIOU €X0LV LTTooTEL {NUIA
n eival duoavayvwoTeg.

Aertoupyia

= Kpatrote To cwua

oag oe owaotr otdon.
Alatnpeite tavra tnv
lOOPPOTTIa 0ag, WOTE va
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OTEKEOTE OoTaBEPA OTAV
Bpiokeate oe TTAQYIEG.
Mpoxwpnote oe puBuod
Badiopatog, unv TPEXETE.
® Mnv gvepyoTttoleite
TO TIPOIOV KPATWVTAG
TO avaroda i xwpig
va Bpioketal oe BEon
epyaociag.
= ArtodUyeTE TNV akouola
B€on Tou TIPOoIdvVTOCG oE
AelToupyia.
= BepawwBeite oTl
TO TIPOIOV €ival
QATIEVEPYOTIOLNUEVO
TIPOTOL TO
EVEPYOTIOINOETE I TO
HETADEPETE.
® Av £xete TO OAXTUAO
oag otov OlaKOoTITN
gvepyortoinong/
arevepyoToinong
KaTA TN petadopd Tou
TIPOIOVTOG, UTIOPEL va
TIPOKLYOULV atuxruata.
® Mnv KateuBbuvVeTE TIOTE TO
TIPOIOV o€ AAAa dtopa.
Edika pnv katevbuvete
TN 6€0un a€pa TIPoG Ta
patia rp Ta autid Kata ™
OldpKela TNG Aettoupyiag.
®m Kpatdate Ttavta otabepd
TO TIPOIOV pe Ta dVo
XepLa.



B EKTEAEITE TIC EPYACIEG
HOVO pE owotd
PLOULOUEVO IpaAvTa
HETADOPAG.

® Mnv TEVTWVETE
UTIEPPOAIKA TO cwua
0ag Kal PNV XAvete Thv
LOOPPOTIia 0ag.

Mnv TtAnoladete Ta
O0AxTLAQ Kal Ta Todla
oag oto Avolyua Tou
owAnva artoppodnong
Kal ™ ¢TepwTh. YTIAPXEL
KivOLVOG TPALPATIOHOU.
Mnv epydaleote pe

TO TIPOIdV OTaV eioTe
KoupaouEvol, adpnpnUEvoL
N META TNV KAatavaAwon
QAKOOA 1] pappakwv. Na
KAVETE TIAVTA £yKalpa
OlaAelpa epyaoiag.
Epyaleote pe ovveon.
2. € TIePITITWON XPNong
TOUL TIPOIOVTOC yia peydAa
XPOVIKA dlaotruarta
evoEXETAL VA TIPOKLYPOLV
OlaTapPAxXEC ANATWONG
AOYW TwV SOVIOEWV.
Qoto00, uttopeite va
Ttapareivete tn dlAdpKela
Xpnong ¢opwvrtag
KAataAAnAa yavtia

] KAVOVTAG TAKTIKA
OlaAeippara.

AttodUyETE TN XPron Tou
TIPOIOVTOCG OE ACXNUEG
KAIPIKEG OLVONKEG, EI0IKA
o€ TepITITWwon Kivéuvou
KEPALVOTITWONG.
Epyaleote povo oto pwg
TNG NUEPAG I UE KAAO
TEXVNTO PWTIOUO.
Mnv TIpaypatoTIolEiTe
aroppddnon
PpAeyopeVWV N
TIUPAKTWHEVWY LAIKWV
1 VAIKWV Ttou Kartvifouv
(T.X. TOLYapa, kappBouvo
K.ATT.), ATHWV i
EVPAEKTWYV, TOEIKWV N
EKPNKTIKWV OUCLWV.
ATIEVEPYOTIOINOTE TO
TIpoidv, adalpeaTe TA
TIOKETA PTIATAPLWYV KAl
BeBawwbeite 6TI OAa TA
KIVOULIEVA PEPN €XOLV
akivntoTttoinBei TAfpwg,
—'Otav é¢ev
XPNOLUOTIOLEITE TO
TIPOIOV,
—Katd ™ petadopd tou
TIPOIOVTOG,
—-'Otav agrivete 10
TIPOIOV XWPIG eTTiRAEYN,
~[Mptv arté v
ATIOKATAOTAON KATIOLAG
dpayncg n To kabaplopa
KATTOL0L PPAYUEVOU
KQvaAlov,
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—Mpwv artdé tov €Aeyxo,
TOV KaBaplopo n
TNV EKTEAECN AAAWV
EPYACLWV OTO TIPOIOV,
—Metd tnVv ertadn pe
&Eva owparta,
—2€ TIEPITITWON
acuviBlotng 6évnong.
® Mnv xpnolJoTtoleite TO
TIPOIOV O€ KAEIOTOLG
XWPEOULG 1 XWPEOULG TIOU
oev agpiCovral owotda.
® Mnv xpnolgorttoleite
TO TIPOIGV KOVTA o€
eVPAEKTA LYPA N
agpPLa. 2€ TIEPITITWON
un TPNONG UTTAPXEL
Kivouvog Ttupkaylag n
EKPNENG.

B e TepitrTwon
artuxnuarog f BAARNG
Katda tn Sldpkela
NG Aeltoupyiag

QTIEVEPYOTIOINOTE APECWE

TO TIPOIOV KAl adalpeTTe
TA TIAKETA YTTATAPLWV.
Na tnv amrokatdotaon
Twv BAaBwv diaBdocte TO
KeDAAALO «AVTIPHETWTIION
TIPORANUATWY>» N
ETIIKOIVWVNOTE JE TO
Kévtpo ZEpPIG NG
etalpeiac pag (BA.
<<ZépB[C»)_
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® [Tpwv artd TNV €KKivnon

TOUL TIPOIOVTOG
BeBaiwbeite OTL O
owAnvag arroppodnong
eival adelog kat oTL

n dtepwtn d¢ev gival
dpaypevn.

Mnv TtAnolalete O
TIPOCWTTIO KAl TO CWHA
0ag oTo Avolypa Tou
owArva artoppodnong.

= Alaodaliote OTL

QTtoKAgieTal TO
evdeXOUEVO va eloENBouv
TA Xepla oag, AAAa pepn
TOL CWHATOC oag N Ta
pouxa oag oto TepPiBAnua
KlvnTrpa f ota yupw
KIVOUPEVA PEPN.

Mnv uTtePPOPTWVETE
TOV OAKO CUAAOYNG PE
LAIKO TTOL €XEl LTTOPANOEI
oe eTte€epyaonia, KABwg
auTto Ba aroTpePel TN
OWOTH EKKEVWON Kal
UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
TNV €TIAvelcaywyr] Tou
LAIKOU OTOV CWwARva
amoppPodnong.

Katd tnv tpododoacia
TOUL LAIKOU OTO TIPOIdV,
TIPooEETE 10laiTEPA vVa
HNV €l0AYETE PETAAAIKA
e€aptiuata, TETPEG,



MTTOUKAALQ, KOUTIA 1] AAAQ
&€va avtikeipeva.

Mnv YEPVETE TO TIPOIOV
Katd tn OlApKela TNG
AelToupyiag.

Katd tnv tpododoacia
UALKOU, PNV OTEKEOTE O€
eTtired0 LYNAOTEPO aTTd
TO eTtirted0 TNG BAong
TOU TIPOIOVTOG,.
AlaTtnpeite Ta TTAKETA
yTtataplwv kabapd aro
UTTOAEIPpATA Kal AAAQ
UALKA TTOL CLOCWPEELOVTAL
yla tnv artodpuyn
TIPOKANOoNG CNuIdg ota
TIAKETA UTIATAPLIWV KAl
evoEXOUEVNG TTLPKAYIAG.
Mnv petadepeTe TO
TIPOIOV OTav gival
EVEPYOTIOLNUEVO I OTAV
€Xouv eykataotabei
TIOKETA PTIATAPLWV.

Edv o pnxaviopdg Kottng
€NBel oe ettadr) pe
KATTol0 §EVO owpa ) eav
TO TIPOIOV apxioel va
Ttapdyel acuvhBloToug
BopuPoug i va doveital,
QTIEVEPYOTIOINOTE TO
apeowg. Meplpevete
HEXPL va aKlvnToTtoinbouv
TeAeiwg Ta Kivovpeva
uépn. Adalpeote Ta
TIOKETA PTIATAPLWV.

AkoAouBriote Ta
TIapaKkATw Prjparta
TIPOTOU EKKIVIOETE KAl
BEoETE EK VEOL TO TIPOIOV
o€ Aeltoupyia:

—EA€yETe TO TIPOIGVY yIa
BAGBeq.

—AvTIKaTaoTroTe Ta
HEPN TIOU €XOLV UTTOOTEI
(nua n mapadwaote Ta
ylQ ETTIIOKEL).

—EA€yETe TO TIPOIGVY yIa
XaAapd pepn Kal odicte
Ta av xpelaletal.

Mnv ayyilete ertikivbuva

KIVOULIEVA PEPN TIPLV

adalPECETE TA TIAKETA

UTIaTaplwy aro To

TIPOIOV Kal BePaiwBeite

OTL T KIVOUpEVQA PEPN

€XOLV akKlvnToTonBei

TIANPWG.

2 € TIEPITITWON

TPALHATIOPOL PpPOoVTIoTE

KaTtAAANAQ ta Tpavpata

N {ntote TN Pondela

ylatpoo.

Mnv vTTEPPOPTWVETE

TO TIpOIoV. Epyaleote

TNV KaBoplopevn

TIEPLOX LOXVOG. Mnv

XPNOLUOTIOIEITE CUOKEVEG

XauNANG oxovog ya

QATIAITNTIKEG EPYAOIEC.

Mnv xpnolJoTtoleite
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TO TTIPOIOV yla AAAOUG
OKOTIOUG, TIEPA ATIO TOUG
TIPOPBAETIOPEVOULG.

ZuvTtrpnon Kat
amnoBdnkevon

EAEYXETE TAKTIKA TN
AelToupyia Kat tTnv
akepaldtTnTa TOL
TIPOIOVTOC yla TNV
artoguyr KivdluvVwy yla To
xpnotn.

AvTikaTtaoTrote Ta

HEPN TIOUL €XOULV LTTIOOTEI
dBopd n Cnuia ya
Aoyoug aodaleiag.
XpnolpoTioleite POvVo
yvrola avtaAAaKTIKY/
ecaptiuara.

Mnv emtixelpeite va
ETIIOKEVAOETE TO TIPOIOV
HOVOL 0aG, EKTOG AV
EXETE eKTTAIOEVTEL
oXeTIkA. ‘OAeg ol
gpyaoieg ol ottoieg dgv
uTtodeIKVLOVTAL OTIG
TIaPOoLOEG 0ONYIEC TIPETIEL
va eKteAovvtal ano
eEoualodoTnuEVA KEVTPA
eguTINPETNONG TIEAATWV
NG eTaAlpeiag pag.
AmtoBnkeLOTE TO TIPOIOV
o€ &nNpo Xwpeo, HakpLa
aro onueia ota orroia
¢ptdvouv ta rtaidia.
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XelpiCeote TO TIPOIOV pE
ripoooxn. Kabapilete
TOKTIKA Ta avoiypata
QAEPLOPOUL Kal aKoAOLBEiTE
TIG odnyieg ouvtrpnong.
AlaTnpeiTe TIC OXIOUEG
aeplopoL Kabapeg amo
LTTOAEippaTA.

Mnv xpnolpoTioleite

TO TIPOIOV av d¢ev gival
oduvatn n evepyoTttoinon
KAl ATIEVEPYOTTIOINGI) TOU.
OL SL1OKOTITEG TIOU €XOULV
vTtootei PAGPN Ba TpETTEL
va avtikabiotavtal

aro e101kO cuvepyeio
eELTINPETNONG TIEAATWV.
AttevepyoTttoleite

TO TIPOIOV TIPLV

arod Tn ouvtpenon,

TNV eTiBewpnon,

TNV aroBbnkevon n

TNV QVTIKATAOTAON
eCaptnuatwyv. Adalpeote
TA TIAKETA YTIATAPLWV.
Alaodaliote 611 OAa TQ
KIVOUUEVA PEPN €XOLV
aklwvntorttoinBei. Aprvete
TO TIPOIOV VA KPLWOEL
TIPWV TNV €TIBEWpPNON, TN
pLOUION K.ATL. EKTEAE(TE
HE TIPOCOXN TIC EPYAOIEC
ouvTHPNONG OTO TIPOIOV
Kal dlatnpeite To KABapo.



AdrveTe TIAVTA TO TIPOIOV

va KPLUWOEL TIPLV attd tnv
artodnkevon.

To epyaleio Tepaylopov
uTToPEl va e€akoAoLBEi
va KIVeiTal akopn Kat
otav TIPoIdV gival
ATIEVEPYOTIOLNUEVO ATIO
TN Aettovpyia acpaiiong
TNG TIPOCTATEUTIKNG
olataéng. Oa TpeETEl

Va TO €XETE KATA VOUL
KQTQA T ouvTrPNon Tou
ePYaAeiov TEPAXIOUOD.
Mnv eTtxelpeite TIOTE

va TIAPAKAPYPETE TN
Aeltouvpyia acpaiiong
TNG TIPOCTATEVTIKAG
olaraéng.

MpbdaoBeteg vTOdEiIEEIG
acdpaleiag

Na Aoyoug aodaleiag,
KNV QrtocuVapuoAoyeiTe
Tov owArva duonthpa
Kal TOV CWAnva
artoppodnong YETA
TN ouvappoAdynan,
TTapA PHOVo KaTa

TNV avtikatdoTtaon
EAATTWHATIKWV
e€apTnUATWV.
AdalpEoTe TA TIAKETA
UTIATAPLWYV TIPLV

OLVOEDETE I AdAIPETETE
TO OAKO CUAAOYNG.

Mnv xpnoluorTtoleite
e€apTruara ta orroia
Oev ouvioTwvTal Atto TV
Parkside. AladopeTika
UTTOPEIL Va TIPOKANBEI
NAeKTPOTIANEia 1
TIupKay!la.

Tnpeite TIG LTTOOEIEEIC
aodaleiag Kat TIG
ONUEIWOELG OXETIKA

pe tn PopTIon Kal

TNV 0pBOn Xprjon Ttou
uTtoOEIKVOOVTAL OTIC
odnyieg xpriong Twv
TIOKETWYV UTIATAPIWV KAl
TOL GOPTIOTH 0ag TNG
oelpdc X 20 V TEAM
™ng Parkside. lNa pla
AettTopEPN TIEPLYPADN
NG dadikaoiag
POPTIONG Kal AAAEG
TIAnpodopieg avatpelte
OTIC EEXWPLOTEG 0dNYieq
XpPnone.
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AvanogpevkTol Kivouvol
AMPOEIAOMOIHZH!
AuTO TO TIPOIdV
onuovpyei

NAEKTPOHAYVNTIKO TIESIO

KaTA TN AelToupyia,
TO OTIOIO PTIOPEL LTIO
OPLOPEVEC OLVONKEG
va emtnpedoel evepyd
1 TIaONTIKA [ATPIKA
euduTeLUATA.

[Mla Tnv eAaylotottoinon
TOU KIvdUvVoL cofapwv
N Bavatndopwv
TPAVUATIOPWY,
OULVIOTOUHE OE ATOUA PE
lATPIKA gpduTELUATA
va cupBouAevovral

TOV ylaTtpO Kal ToV
KATAOKELAOTTI) TOL
LATPLKOL EPPUTELUATOG
TIPLV attd TN XPrion Tou
TIPOIOVTOG.

AKOUN KAl av XPNOLUOTIOLEITE

Kal xelpileote TO

TIPOIOV CLPPWVA PE TIG
Tipodlaypadeg, oplopPEVOL
Kivduvol dev eival duvatov
va artopevyxbouv. OL
akoAovBol Kivduvol pttopei
va eudavioToLV OE OXEDN
HE TNV KATAOKELN Kal
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TNV €K600N ALTOL TOUL
TIPOIOVTOG:

BAdBeg otnv akon

eav 6gv popdTte
TIPOOTATEVTIKA AKONG.
BAABeg otnv vyeia
egaltiag TNG TAAAvTwoNGg
TOUL XEPLOU KAl TOU
Bpaxiova, epdoov TO
TIPOIOV XpnotlyoTtolnbeEi
yla TIAPATETAPEVO
XPOVIKO dldotnua r) dev
obnynBei kat cuvtnpEnOei
owoTa.

BA&PBeg otoug Ttveupoveg
eav 6ev popaTe pAoKa
TIPOOTACIag TNG
Qvarmvorq.

BAdBeg otnv 6paocn eav
oev popdte KATAAANAQ
TIPOOTATEUTIKA HATIWV.

Mpiv amod TNV MPWTN XPHon

1. ByaAte 10 TIpOidV Qo TN cuokevaaia

kal adalpeate OAQ TA LAIKA
OLOKELAGIAG KAl TIG TIPOOTATEUTIKEG

HEWBPAVEG.

2. EAéy€te av diatiBevtal OAa ta

S

MEPN Kal av TO TIEPLyPadPpOpeVo
TIEPLEXOUEVO CLOKELATIAG gival
TIANPEG (BA. «lMeplexduevo
OLOKELATIAG»).

EAéy€te av To TIpOidV Kal 6Aa

Ta PEPN Bpiokovtal og KAAN
kataotaorn. Av dlaTtioTwoeTe (NUIEG
1l EAATTWHATA, PNV XPNOLUOTIOLEITE TO



TIPOIOV. AKOAOLONOTE TIG 0dNYieg TOU
kedpalaiov «Eyyonany».

@® XuvappoAdynon

/\ NMPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOHOU!

P AmevepyoTioloTe TO TIPOIOV
TIPLV ATIO TN GUVAPHOAOYNCN
r] TNV QTTOCLVAPHOAGYNCNH
TOL cwARva ¢uontrPa, Tou
OWArva amoppodnong Kat Tou
odkou oUAAoYNG. Bepaiwbeite
OTL TA KIVOUPEVA PEPN EXOLV
akivntotolnBei. Abaipeate Ta
TIAKETA PTIATAPLWV TIPWV ATt TNV
EKTEAEON OTIOIAOONTIOTE £PYATIAC
OTO TIPOIOV.

® ZwAnvag puonthipa

/A MPOZOXH! KivGuvog
TPALHATIGHOUV!

P Mnv XpnOLUOTIOLETE TIOTE TO
TIPOIOV TOTIOBETWVTAG POVO Eva
e€apTnUa Tou cwArva puontnpa.
Xpnotuottoleite TtAvta Kat ta 600
HEPN ToL cwAnva ¢uontripa padi.

P Befaiwbeite OTL TO TIPOCTATEVTIKO
KAaAuppa [9] éxel TorroBeTNBEi
owaotd. AladopeTika dev eival
Suvatr) N eKKivnon Tou TIPOoIOVTOG.

(E. D)

1. ZuvappoAoyrote Tov GwAnva
duontpa |11 6TIwg Paivetal oTnv
elkova. Ta e€apTruATa KOUUTIWVOLV
otn 6€on Toug.

2. Impwete Tov owArfva duontrpea [11]
oTO avolypa puonTrpa Tou
TIEPIBAAPATOG TOL KIvNTHPA
€W¢ OTOL 0 CWARVAG duontrpa

KOUMTIWOEL ETIAVW OTO TIANKTPO
anaopaionc [1].

3. Ti€oTe TO TIPOCTATEVTIKO
KaAvppa [9] péoa oto TiepiBANpa Tou
KwntApa [2], éwg dTov aopahioel.

AmocuvappoAdynon

O MatAote To TTAAKTPO
artacdpdaliong | 1 | kat adpaipéoTe ToV
owArva puontrpa [11].

® ZwAnvag aroppopnong

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVMATIOHOUV!

P Mnv XpnOlUOTIOLEITE TIOTE TO
TIPOIOV TOTIOBETWVTAG POVO Eva
n dvo e€apTrpaTa Tov GWANva
aroppoPnaong. XpnoloTioleite
TIavTa Kat Ta Tpia e€aptriyata Tou
owArva aroppodnong padi.

/\ EMI®YAAKH! KivSuvog
TIPOKANONG {NUIAG OTO TIPOIOV!

P AdoL oAokANpwOEei N
OLVAPHOAGYNON TOU CWARVA

amoppodnong, pnv Tov
Slaxwpiocete Eava oe Tpia pepn.

P BePawwbeite 6TL 0 cwArvag
aroppddnong [19] éxet
ouvappoAoynBei kal TottoBeTnBel
owotd. AladopeTikA dev eival
duvatn n ekKivnan Tou TIPOIOVTOG.

(E. E, F)

1. Avoi€Te TO TIPOCTATEVTIKO
Kavppa [9] édovtag To
TIANKTPO artacddiiong |10] Ttpog
TNV Katevbuvon Tou avoiypatog
avappodnong.

2. Méote ta 3 e€aptripata Tou
owhrva aroppddnong [19] To éva
péoa oto dANo. AwaoTe TIPOCOXN
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OTIG QUAGKWOELG 06rynong Trou @® Of£on oe Asitoupyia
Bpiokovtal ota pEpPn Tou CWARVaA

3. Tormobetrote T LoTn eykoTng P To mpoidv Slabétel pla emadn

OTO ONUEI0 OTEPEWD . , , .

H Ton%ueérnon Fr)ou or(Lc}\q aocp'a)\smq, n otoia F‘BplOKSTGl oTo

aroppodnong |19 eivat duvatn neplﬁ?)\n'ua TOU, Kwmmea 0'}'0

LIGVO TIPOC TN OWOTA KaTEsBLVGN onueio OTToU €ival TOTIOBETNPEVO
TO TIPOOTATELTIKS KAALUpa [9]

gpyaoiag. MiEate Tov cwAnva . . .
. . ] 0 owArvag amoppodno .
anoppodnong Hgoa ato TepipAnua Edv 58Vn8iVC(1:l svsgyiir?nggv

Tou kwntripa 2], éwg étov autn n emmadr acpaleiag dev

aodalioel. , ) .
eival duvatn n ekkivnon Tou
AmocuvappoAéynon TIpOIoVTOC. BeBalwbeite 0TI TO
1. TMiéoTe To TTAAKTPO amtacdpalong ”F’OO'FQTSU“K@ Kd)}““““ 8EVQ‘
TIPOG TNV KATELBLVON TOL CWARVA OwOTdA TOToBETNHEVO KATA TN
amoppodnone [19. Aettoupyia puontrpa f OtTL o
2. TpaPriETe Tov cwARVa owArvag amoppodnang eivat
aroppddnone [19] ané to avotypa OWOTA TOTIOBETNUEVOG KATA TN
amnoppddnone. AelToupyia armoppodnone.
® ZAkoC GUANOYAC 0 Mpw BEoeTe oe Aettoupyia TO TIPOIOV:

— TotmoBeTnote Kat Ta dUO TTAKETA

— ToroBeTroTe TOV CWARVA

P Xpnolottoleite To TIPOIOV duonTipa [11] A Tov cwArdva
oTn Aettovpyia aroppodéPpnong amopPOGNONC ‘
HOvO e Tov 6ako oUAAOYAG ~ TOTIOBETAHOTE TOV GAKO
ToToBeTnpEVO. ouNoyric [18] yia tv amoppddnon
P To avolypa agplopov |17| aTov 6AaKo TwV GUANWV.
ouM\oyric |18 xpnotpoTolsitat yia — Mpw aroé To pvonua GLAAWY,
N BeATiwon TG KukAodopiag Tou QoQpaA(TTE TO TIPOCTATEVTIKO
agpa. kaAuppa [9].

® DO6pTION TTAKETWV

(Ek. B) .
pIataplwyv
1. TMatnote TO TIANKTPO
artaopaAiong | 1| kat apaip€ote Tov /A EMIOYAAKH! Kivduvog
owhiva puonTripa [l TtpéKkAnongG BAGRNG ota TakéTta
2. ZmpwETe Tov obveauo 20 oTO PTIATAPIOV KAl TOV GOPTIoTH!
Avolypa ¢uontrpa Tou TIEPIPANUATOG
Tou KivnTAPa [2] éwe 6Tou o
OLVOECHOG KOUMTIWOEL ETIAVW OTO

P Tnpeite Ta otolxeia otig
odnyieg xpriong Twv TIAKETWY

TAKTEO artacdbahonc [11. pnarapuby Kal Tou CDOpTlOT'I"]
3. ZTEPEWOTE TO AYKIOTPO |15 TOL GAKOoU gvacpoplm ,“8 mv sﬁ)t;\psnopsvn ,
cuNoyric [18] atov Saktono [14) epHOKPaoia TEPIBAAAOVTOG KaTA

™ dopTIoN.
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P Adrivete Ta Beppd TTAKETA
UTIATAPLWY (32| VA KPUWGCOULV TIPLV
armd tn eoépTIoN.

1. AdalpéaTe TA TIAKETA UTIATAPLWV

ard To TIPoIdV.

2. QBM0oTE TO TIOKETO PTIATAPIV
oTov popTioTr [30] péxpl TEPHA.

3. Zuvdéote Tov popTioT [30] ot pa
Tpica.

4. MOAIG n ©6pTIoN OAOKANPWBEI,

amoouvséaTe Tov popTioTr [30] amd

nv Tpica.

5. AQAIPETTE TO TIAKETO UTIATAPIIV

amo To poptioth [30).
@® Adaipeon/TomobETnon
TIAKETWV PUTIATAPLWV

/A MPOZOXH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOU!

P> TomoBetroTe Ta TTAKETA

UTIATAPLWV HOVO EPOCOV TO TIPOIOV

eival TTANpwG ETOLWO yla Xxpnon.

0 Adaipeon: Méaote TO TTAAKTPO
amacddAionc [31] Twv TrakéTwv
pTtataptav [32] kat apaipeote Ta
TIAKETA PTIATAPLWY.

O Tomo6gétnon: MiEote Ta TTAKETA
MTIATAPLWY [32] KATA PAKOG TWV
paywv odrnynong oTiG LTTOSOXEG
TwV TIAKETWV priataplov [8]. Ta
TIAKETA pTtataplwv achalifouv pe
XAPAKTNPLOTIKO fXO.

TomoBETnon wavta
petadpopac

/\ MPOZOXH! KivSuvog

>

1.

TPAVHATIOHOD!

Mnv TtepvATte TIOTE TOV IHAVTA
peTapopdag Slaywvia amo ToV WHo
Kal TO ot€pVo oag. MNepvate Tov
avta petadopdg poévo arod tov
€vav Wo, £€T0L WOTE VA UTIOPEITE
o€ TepiTwaon Kivdvuvou va
ATIOPAKPUVETE YPryopa TO TIPOIOV
ard To cwua oag.

Mepdote Tov AvTa PETADOPAG
artd Tov €vav Wo.

PuBpioTe 1O prikog Tou avta
petadpopdc [12] katd TpdTo Hote To
aykiotpo [13] va Bpioketal tep. 10 cm
KATtw arod To loxio oac.

. 2TEPEWOTE TO AYKIOTPO |13| oTOV

Saktoalo [4] (k. B).

@ Xelplopog

/\ MPOZOXH! KivSuvog

>

TPAVMATIOHOV!

Katd tnv epyacia pe To TIpoidv
PopdTe TIAVTA KATAAANAO
TIPOOTATEUTIKO EEOTTAIOUO Kal
yavtia gpyaciag.

AlaodaliCete OTL TO TIPOIOV
AEITOUPYEL KAVOVIKA KAl EXEL
ouvappoAoynBel cwaoTd TPV ATo
KABe xprion.

Mnv xpnolpoTttoleite To TTIPOIOV
av o 8l1aKOTTTNG evepyortoinong/
arevepyoTtoinong €xel LTTOOTEL
Cnua.

H xprion péowv atopikng
TIpooTaCiag oe cuvOLACHO

ME €va TIpoidv TIou Aeltoupyel
owotad Teplopilel Tov Kivéuvo
TPAVUATIOPWY KAl ATUXNUATWV.
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/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPALHATICHOV!

P Metd tnv armevepyortoinon Tou
TIPOI6VTOG N PTEPWTN) EEAKOAOULBEI
va TIEPLOTPEDETAL YIa Alyn wpa.
YTtdpxel Kivduvog TPaupaTiopov
artd v Teplotpedopevn GTePWTN.

P Tnpeite TOUG KAVOVIOPOUG OXETIKA
JE TNV TIpocoTacia aroéd tov 66pufo
Kal AAAOUG TOTIIKOUG KAVOVIGHOUG.

@® Evepyomoinon/
ATIEVEPYOTTOINGN

/A NMPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOMOU Kal Kivouvog
TIPOKANONG {NUIAG OTO TIPOIOV!

P Tpw tnv evepyottoinon
BeBalwbeite OTL TO TIPOIOV deV
€PXETAL O ETIADN PE AVTIKEIPEVA.
®povriote va otékeote otabepd.

P> Xpnolottoleite To TIPoidV pévo pe
2 TIAKETA PTIaTaplwV (32| TNG oelpdag
X 20 V TEAM tng Parkside.

= Edv ipokuyel SuoAettoupyia (TT.X.
€TTEL0N TO TIPOIOV XPNOlUoTIoLETAL
pe akataAAnAa e€apTrpata n
He akataAAnAo tpoTo), avapel
N TPOEISOTIOINTIKY Auxvia
Suohettoupyiac 24,

B H mpoetdotoinTiki Avxvia
SuoAettoupyiag [24] oprjvet povo adou
arnokaTaotabei To opdaipa.

1. Evepyomoinon: Natriote cuvtopa
10 OlaKOTTTN gvepyoTtoinong/
amevepyoroinong [24].
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2. P0Ouion woxvog amoppopnong/
dvontnpa:

MARKtpo | Asttoupyia

D AbENnon Loxvoc
aroppoddnonc/puontipa

S Meiwon 1oxvog
aroppodnonc/duontrpa

O1 4 \uyvieg LED katw amo tnv
EVOEIEN KATAOTAONG POPTIONS
uTTOSEIKVUOULV TO ETTTIESO LOXVOG
aroppédnone/puontipa 22

3. Amevepyoroinon: Natrjote cuvtoua
T0 Sl1aKOTTTN gvepyoTtoinong/
amevepyottoinong [26].

@® Aeirovpyia Turbo

1. Evepyomoinon: Natrjote cbvToua to
TAfikTpo TURBO [25].

2. Amnevepyomoinon: MNatrote obviopa
10 Slakémtn TURBO [25].

@® 'EAeyxog TnG Karaotaong
$OPTIONG TWV TIAKETWV
HTTaTaplwv

= H evdelén katdotaong popTiong
oTov Ttivaka eAéyxou [6] onpatodotel
TNV Katdaotaon GopTIong Twv
TIAKETWY PTIATAPLWV [32] KATA TN
Aeltoupyia.

B H katdotaon ¢opTionG TwV TIAKETWY
pTIaTaplwy (32 uTtodelkvDETAL ATIO TO
av avdpouv oL QvTioTOIKEG AUXVIES
LED tng évéelfng kataotaong
doptiong [21].

Zipa Znuacia

3 Auyvieg LED Ta TakéTa
QVAPPEVES PTIOTAPIV
(kOKKLVO, eival TIAnpwg
TIOPTOKAAL Kal dopTiopéva
TPACLVO)




ZApa Znuaoia

2 \uyvieg LED Ta Takéta

QVAPUEVEG pTIaTapLWV

(kOKKLVO Kal elval pepikwg

TIOPTOKAAI) dopTiopEva

1 Auyvia LED Amtaiteital $opTION

QVAUPEVN (KOKKIVO) | TWV TIOKETWV
PTIATAPLWV

@® Ymodeielc epyaoiag

/A MPOZOXH! Kivduvog
TPALMATICHOU Kal Kivbuvog
TIPOKANOoNG {nUIAG oTo TIPOIoV!

P Xpnouotoleite TO TIPOIGV poVO yla

TOUC aKOAoLBOLG OKOTIOUG:

— Qg duontripa yla Tn cLooWPELCN
&npwv duA\wpdATwy A yla tnv
ATTOPAKPULVON LAIKOU attd
duotpodolta onueia (Tr.X. KATw
aroé oxnuata).

— Qg ouokeur] ammtoppPoOdnNanG
yla Tnv avappodnon §npwv
duAMwpdatwv. Katd tn Aettoupyia
aroppodnong, To TIPOIdV
XpnolJoTtoleital eTtiong Kat
WG pnxavn tepaxiopoL. Ta
&npd pOANa TepayiCovtal oe
MIKPA KOPMATLA, O OYKOG TOUG
MELWVETAL Kal TpoeToluadovTal
yla eVOEXOEVN KOUTIOOTOTIOINON.
H évtaon tou tepayiopon
eaptaTal amo To peyebog Twv
PUMWV Kal TNV vypaacia Toug.

P Kdabe aAAn xprion n oroia
artokAivel amo tnv meptypadouevn
uttopei va odénynoet oe {NULEG OTO
TIPOIOV Kal Va eVEXEL Kivouvo yla
TOV Xpnotn.

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPALMATIOHOV Kal Kivouvog
TIPOKANONG {NUIAG GTO TIPOIOV!

P Aivete ipoooyn Katd Tn Siapkela
NG gpyaciag ya Tnv arogduyn
TIPOOKPOLGONG TOL TIPOIOVTOG
0€ OKANPA aVTIKEiyeva Kat TNV
ETIAKOAOLON TIPOKANCN {NULWV.
Mnv mtpayuarortoleite avappodnon
OTEPEWV OTIWG TIETPEG, KAASIA N
TUAPaTa KAQSIWY, KouKouvapla
r TTapopola, Kabwg avtd Ba
MTIOPOUCAV VA TIPOKAAETGOLV {NULA
OTO TIPOIOV, I6IKA OTO EPYaAAeio
TepaylopoL. Ol ETIIOKEVEG AuTOL
Tou gidoug Sev KaAUTITOVTAL ATTO

nv eyyonon.

@® Aceitovpyia puontipa

P BePawwbeite OTL TO TIPOCTATEUTIKO
KAAvppa [ 9] éxel ToTtoBETNOEL
owotd. AladopeTikd dev eival
duvatn n eKKivnan Tou TIPOIOVTOG.

= [ BEATioTa anoteAéopata
XPNOIOTIOLEITE TO TIPOIOV OE
artéotaon 5-10 cm amod 1o £€6adog.

0 KatevBovete To pebpa aépa avtibeta
TIPOG TO PEPOG 0ag. Mnv onKWVeTe
Bapld avtikeipeva yia va arodpuyete
OWHATIKEG PAABEG 1 UAIKEG CNUIEG.

[ =eKIvdTe TIAVTA TNV €pyacia pe
TNV LYNAOTEPN LOXL duonTripa yia
YPrYOPN CUYKEVTPWON TWV GUAAWV.
ETuAé€Te pla xaunAn oxb ¢uontripa
Yl VO CUUTILECETE TIEPLOCOTEPO TA
$UAAA TIOL CLUYKEVTPWOATE OE GWPO.

0 Mpw amd v epdvonon, EeKoAnote
Ta KoOAAnuéEva GUAAa atto To €6adog
pe okoUTIa ) TOOLYKPAVA.

0 Katd tnv ektéleon epyaciwy,
KPATATE TO TIPOIOV poéVo arod

AapnA [7].
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@® Acsitoupyia amoppodpnong

/A\ NMPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOMOU Kal Kiviuvog
TIPOKANONG {NMIAG OTO TIPOIOV!

P Ta Aoyoug aodaleiag, kat Ta
3 pépn Tov cwArva aroppoddnong
TIPETIEL VA TOTIOBETNEVA OWOTA
TIPLV aTtd TN AelToupyia Tou
TIPOIOVTOG.

» Ta va amoduvyete Tn Oopd Tou
OAKOUL GUAAOYNG, YNV TOV CEPVETE

oTOo £€06ad0og KATA TNV EKTEAECN TWV

€PYACLWV.

P TMpootacia vrteppopTwWONG:
2 € TIEPITITWON LTIEPPOPTWANG
O KIVNTNPAG aTIEVEPYOTIOLEITAL
aueowg. AttevepyoTtolrjote
TO TIPOIOV Kal apalpEoTE TA
TIAKETA pTtataplwyv. EAEyETe eav
UTTAPXEL EPTIAOKN TNG PTEPWTNG N
anoédpa&n Tou GAKOL GUAAOYNG.
ATIOKATAOTAOTE TUXOV EUTIAOKEG
Kal arrodpdéele, eav auto eival
artapaitnto. To Tpoidv eival
€ava €toluo yla Aettoupyia adouv
KPLWOEL KAAQ.

O Katd tnv ektéleon epyactwy,
KPATATE TO TIPOIOV attd Tn AaPn
Kal TNV TIpooBeTn Aafn .

0 Mnv amoppoddte PeYAAES
1000TNTEG GUAAWV. Me TOV TPOTIO
autév artodevyeTal n eppayr Tou
owrva armoppoddpnong [19] kat To
MTTAOKAPLIOPA TNG PTEPWTNG.
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@® Adclaocpa cakov GUAAOYNG

» ‘Otav o odkog cUANOYNAG
elval yepdrog, n ikavotnta
avappodnong pelwvetal
onpavtika. Adeldote Tov 0AKo
OLAAOYNG OTav yepioel ) 6tav n
lox0¢ avappodnong PEIWOEL.

P Ta vAka kopttootoTtoinong dev
TIPETIEL VA aTtoppittTovTal padi pe
Ta OKIOKA aroépAnTa.

1. ATevepyoTiolioTe TO TIPOIOV.
MepipéveTe €wg OTOL aklvnToToNOEl
n ¢teEPWTN.

2. AQAIPEOTE TA TIAKETO PTIATAPLIV
artod to Tpoiodv (BA. <Adaipeon/
TOTIOBETNON TIAKETWY PTIATAPLV»).

3. Adaipéote TO AYKIOTPO (15 attd
ToV OAKTUALO . Adaipeote ToVv
OAKO GUAANOYNAG TIATWVTACG
To TIAAKTPO amacddiione [1].
Tpapn&te Tov odko GUAAOYNG aTto TO
TiepiBAnua kivntrpa [2].

4. Avoi€te To peppPoLAP TOL CAKOUL
OLAAOYNG . Adeldote TeAeiwg TO
OAKO GUAAOYNAG.

5. TormoBetrote TOV Ad€EI0 OAKO
ouAoyric [18] Eava oTo TIPOIOV.

@ KaBapiopog Kal ocuvtripnon

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVHATIOMOU Kal Kiviuvog
TIPOKANONG {NUIAG OTO TIPOIOV!

P> ATtevepyoTtoljoTe TO TIPOIGV Kal
apalpETTE TA TIAKETA PTIATAPLWOV
TIPLV ATIO TNV EKTEAEDN €PYACIWV
oTo TIPOIdV 1} TN peTadopd Tou.



/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPALMATIOHOV Kal Kivouvog
TIPOKANONG {NUIAG OTO TIPOIOV!

P AmevBuvBeite oto Kevtpo 2€pPig
NG ETALPEING PAG YIA TIG EPYATIEG
ETIIOKELNG KAl OLVTNPNONG TIOL
Sev TeplypAdovTal o€ auTEG
TIG 0dnyieg (BA. «Z€pPIg»).
Xpnotpottoleite poévo yviola
QVTAAAQKTIKA.

P KaBapilete 1O TIPOidV apéows
pETA TNV epyaaia. AladopeTIKA,
TIPOOKOAAWVTAL akaBapaoieg ota
UTTOAE{ppaTa GUAAWY, GKANPAiIVOLV
Kal oTn ouvéxela bev eival duvatn
TIA€OV N adaipeor] Toug xwpiq
TNV arocuLVapPPOAdyNon Tou
TiepIPApATOC Tov Kivntrpa [2].
TéToleC epyaoieg kabaplopoL dev
KaAOTTTOVTAL ATt TNV €yyvNonN.

P Ekteleite oe TaKTIKN BAon
TIG epyacieq kabaplopou Kat
oLVTHPNONG TTOL TtepLypadovTal
OTIG akOAouBeg evotnteg. Me
TOV TPOTIO AuTOV dlacdalifeTal n
HaKpdA Kat aglotiiotn xpnon.

@ Kabaplopog

/A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
nAektpormAnéiag!

P Mnv YekaleTe To TIPOIOV PE VEPO
Kat pnv to Bubilete oe vepo.

/A EMIOYAAKH! Kivéuvog
TIPOKANOoNG {nUIAG oTo TIPOIOV!

P Mnv xpnotyoroleite KABAPLOTIKA 1
SLaAUTIKA. AladOPETIKA PTIOPEL TO
TIPOIOV va uTtooTEl avertavopbwtn
BAA&PN. Ot xNUIKEG ouaieg PTTOPOLV
Va KATAoTPEYOLV TA TIAACTIKA
UEPN TOL TIPOIGVTOC.

0 KaBapilete Ta akdAovba pépn pe
vypo Tavi f Bovptoa:
— MepiPAnpa KvnTEa
— Mpocdetn Aapn
- Aapr

1 KaBapilete Tov 0ako cuANoyNG |18 ue
pia Bovptoa R, edv eival amapaitnto,
HE TIETIIEGUEVO QEPQ.

@® Xuvtipnon

0 Mpwv amd kabe xprion eAeyEte TO
TIPOIOV yla epdavn eraTTwpaTa,
omwg xaAapd, dbappeva n
KateoTpaupéva pépn.

O EAéy€te Ta KaAOppata Kat Tig
TIPOOTATEUTIKEG SlaTALEIS yia
(NUIES Kal owaoTn edappoyn.
AVTIKOTAOTAOTE QUTA TA PEPN AV
xpeladetal.

@® Amokaraoctaon amoppasewv
KClL EPTIAOKWV

P Ta dOMa kal Ta ppéoka pépn
duTwv PTtopoLv va ppdouv i va
MTTAOKAPOULV TO TIPOIOV.

KaBapiopoég ptepwtng

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVMATIOHOV!

P AdalpEoTe TA TIAKETA PTIATAPLWY
TIPLV aTIO TOV KABapLopod TNG
PTEPWTNG.

» Edv To TIpooTateuTikd KdAuppa [9]
fi 0 owArvag amoppdpnong [19] Sev
€xouv ToTtoBeTnBel owotd, dev Ba
eival duvatr) n 6€an Tou TIPOIGVTOC
o€ Aettoupyia.

1. Avoi€te TO TIPOCTATEVTIKO
Kavppa [9] i adapéote Tov

GR/CY 313



owAnva artoppodnong [19] (BA.
«ZLVAPHOAGYNON»).

YlO TIAPATETAPEVO XPOVIKO SldoTtnua
(TT.x. KaTd TN SIAPKELQ TOU XEWPWVQ).

2. ATIOPAKPUVETE TIPOCEKTIKA TA O Tnpeite Ta otolkeia otig 0dnyieg
UTTOAEIppPATA 1 ATTOKATAOTHOTE TN XPNONG TWV TIAKETWV PTIATAPLWV
dpayn NG PTEPWTNC. avadopIKA Pe TNV ETUTPETIOPEVN

3. EAéy€re av n PpTepwTH TIEPIOTPEDETAL Bepuokpaoia amobrikevong. Na va
e\elBepa Kal av Bpioketal oe ABIKTN pNV HEWBEL N 1oXUG TWV TIAKETWY
kataotaon. Na TNV avtikataoTtaon pTIaTaplwy, aropuyeTe TIG aKpaieg
Hlag EAATTWHATIKAG GTEPWTAG, XQUNAEG kal LPNAEG Bepuokpaacieq
artevbuvBeite oto Kévtpo ZE€pPIg TNG Katd tn SlapKela TNG attobrikevong.
etalpeiag pag (PA. «ZEpPIg»). O Mnv amoouvappoAoyeite Tov cwAnva

4. KAeiote TO TIPOOTATELTIKO duontnpa [11] Kal Tov cwAnva
KAALPHQA @ ] ToTtoBETOTE TOV aroppodnong |19] ota pepovwpéva
owAnva artoppodnong [19] (BA. MEPN TOUG.

«ZUVAPHOAGYNON»).
® Metadopa

® Amobrkevon 0 ATIEVEPYOTIOIOTE TO TIPOIOV Kal

O AmoBnkeloTe TO TIPOIOV oE ENPO adaPESTE TA TIAKETA PTTATAPLV [32).
XWPO, Hakpld ard onueia ota oroia 0 Mepévete va akivntoroinfoiv
dtdavouv ta taudia. TIAAPWG OAa Ta KIvoupeva PEPN.

O AdalpEoTE TA TIAKETA PTIATAPIWY O MetadépeTe TO TIPOIOV TTAVTA ATIO

ard To TPOIGV TIPLV TA ATTOONKEVOETE

@ Avtipetwrtion TPoPANUATWV

™ Aapn | 7] kat aro tnv tpdcobetn
Aapri [3].

MpopAnua MOeavn artia Adon
To mipoidv dev Ta TTaKeTa praTtaplwv ®optioTe Ta TTAKETA
EKKLVELTAL. €XOUV ATTOPOPTIOTEL. prtataplwy 32] (BA. «DopTion

TIAKETWYV PTIATAPLWOV»).

€Xouv ToTto0eTNOEL.

Ta TakeETa prataplwy 32| dev

ToToBeTr|OTE TA TIAKETA
prtatapiov [32] (BA.
«Adaipeon/TomtobETnon
TIAKETWY YTIATAPLWOV»).

EAATTWHATIKOG.

O dlakotmTng evepyorttoinong/
amevepyortoinong [24] sivat

ArtevBuvBeite oto Kevtpo
2€pPIg TNG eTalpeiag pag (BA.
<<Zépﬁ[c»)_

To poTEp eival eEAATTWHATIKOS.

O owAnvag aroppodnong
Kal 0 6aKoC GUANoyRG [18] 1 o
owArfvag duontrpa [11] kat To
TIPOOTATEUTIKO KAALUHA

Sev €xouv ToTtoBeTNOEI

2 uvVapUOAOYrOTE CWOTA TA
avtiotoixa e€aptruata (BA.
«ZLVAPPOAGYNCN»).

owoTd.
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MpopAnua MOeavn attia Abon
To Tpoiodv Kakn emtadr ecwteplkd ArtevbuvBeite oto Kévtpo
Asn’oupysi pe O S1aKOTTTNG evepyoTIoiNGNC/ Zé;')qu NG etalpeiag pag (BA.
SlaKoTIEG. arevepyortoinonc [24] ivat «ZEPPIG).
EANATTWHATIKOG.
Mewpévn n Ta TTaKETA PTIATApLLV QopTioTe TO TIAKETA
EAAITTIAG LoX0G €XOLV aTtoPoPTIOTEL. pTtatapuwyv 32] (BA. «@opTion
aroppodpnong/ TIAKETWY PTIATAPLOV»).
duontpa O odkog ouAoyrc [18 eival | ASelaoTE TO 0AKO
YEUATOC. OLAAOYNG 18] (BA. «Adelaopa
OGKOU CUAAOYNG»).
O odkog cuAAoync [18] eival KaBapiote Tov
AEPWHEVOG. 0AKOo GLAAOYAG
(BA. «<KaBapiopog»).
H ¢ptepwTh, 0 cwARvVag ATtoKaTaoTACTE TNV
duontnpa [11] f Kat 0 cwAnvag | artddpa&n f TNV ePTIAOKN (BA.
artoppodnong (19 €xouv «AmtokataoTaon arnodppaewv
Ppa&et ) pTIAOKAPEL. KQL EUTIAOKWV»).
H dtepwtr dev ‘Eva §Evo owpa PTIAOKAPEL TN | ATIOKATACTACTE TNV EUTTIAOKN)
Klveitat. PprepwTh. (BA. «Attokatdotaon
armoPPAEEWV Kal EUTIAOKWV»).
® Andoupon E Ma tnv pootacia Tou
H ouokevaoia amoteAeital aro LAIKA — mepiBarovTog, pnv

QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
arnoppiypata, aAAd
TIapadwaote TO oTa e10IKA

PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOVY, TA OTToia
pTIOPEITE Va SlaBECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG OaC.

Mpoiodv:

wh

MpoogkeTe TOV XAPAKTNPLIOPO
TWV LAIKWV CLOKeLATIag yla Tov
OlaXwPLoPO ATTOPPIPUATWY,
auTd eival Xapaktnplopéva amo
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpoLG
(b) pe TNV akdAouwbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&/20-22: xapTi Kat
XapTov/80-98: cLVOETO LAIKO.

Na TAnpodopieq OXeTIKA pe

TIG duvatdTNTES ATIOPPIPNG

TOUL TIPOIGVTOC TIoL eV
XpnolJoTtoleital TAEov,
artevbuvBeite oTIC APPOSIEG
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
orpou oag.

Kévtpa amoppupng. MNa ta
onueia cuANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug areuBuvbeite
OTIC apPOSIEC LTINPETIEC.

Ol eEAATTWHATIKEG 1 €EQVTANUEVEG
emtavadopTI{OPeVEG PTtatapieg
TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAlL. Aivete
TIG YTtatapieg/ertavapopTi{OUeVES
pTtatapieg kalr) To Tpoiodv Ttiow ota
Slabeaipa kKEvtpa cLUAAOYNG.

GR/CY 315



Kataotpodn tov
TePIBAairAovrog

AOyw eapaipévng
anopePng yrarapiwv/
emavagpopTi{OpEVWV
grataplwv!

A

Adalpeote TIG pTtatapieg/tnv
eTtavagpopTi{dpevn prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV attdppLyn.

ArmtayopeveTal n amoppupn Twv
prtatapwv/emavadoptilopevwy
UTTATAPLWY OTA OIKIAKA ATIOPPIPpATA.
Evééxetal va Tiepléxouvv dnAnTnplwdn
Bapéa pETAANQ Kal cuykataAéyovtal
oTa arnoppippata eldIkng emefepyaaiag.
Ta xnuika cOpBoAa Bapewv HETAAAWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kaduio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuBsog.
Na to Adyo autod tapadwote

TIG e€avTAnpéveg umtatapieg/
emmavapopTI{OPEVEG PTtaTapieg ota
KatdAAnAa onueia cuAAOYNG.

® Eyyonon

To TPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
pe auoTtnpeg katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIIUEAWG
TIPWV aTTO TNV TTIapadoon. e TepiTTwon
EAATTWHATOC LAIKOU I KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKALWPATA €VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TaA VOUIKA
oag Sikawpara dev Teplopifovral

HE OlovoNTIOTE TPOTIO ATIO TV
avagpepouven TIapakdatw gyyvnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyetal
oe 3 £€Tn amod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG eyyonong apxicet Tnv npepounvia
ayopdg. Guidate TN yvrola anodelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWE auTtd
TO €yypado amalteital we arnodelKTIKO
ne ayopdq.
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‘OAeg oL nuIEG N Ta eAATTWPATA, TA
oTT0ia LTTAPXOULV BN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETIEL va avadEpovTal Xwpig
KabuoTtépnaon PETA TNV ATTOCLUOKELAGIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTWV amod TNV nUeEPOUNVia ayopdg avtod
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWA
LAIKOU Il KOTAOKELNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikadiotatal arnod
epag dwpedv kata tn SIKNA pPag eTAoy.
O xpovog egyyunong Sev emekTeiveTal
AOyw TIapoxnG kavoTtoinong amo tnv
€ubuivn yla TIPAYUATIKA EAATTWHATA.
AuTO 1oxLEeL Kal yla €€apTAPATA TA OTIoia
€XOUV QVTIKATAOTAOE( ) ETIIOKEVACTEL.

AuTn n eyyonon ttavel va LoXVEL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnULd, ) €AV ALTO
XPNOoLJoTIoOnKe | cuVTNERBNKE PE pn
evOeSELYUEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeur). Autr n eyyonon
6ev adopd og PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
ottoia vTtokewvTal oe pualoroyikry Bopa
Kal CUVETIWG BewpolivTal avaiwalpa
(TL.X., yTIaTAPIEG, EVKAUTITOL CWARVEG,
duaiyyla xpwuatog), oute o (NUIEG OE
evBpavota efaptrpaTa, OTIWG SIAKOTITEG
r yoaAwva e€aptripata.

Me TNV avTikataoTtaon TNG CUOKEULNG,
oLudwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XpOVOG EYyUNONG.

@® Aiekmepaimwon TnG eyyonong
[Na va dlaopahiotei n ypriyopn

emefepyacia Tov alTHUATog oag,
aKOAOLONOTE TIG TTAPAKATW LTTOSEIEEIC:

[a 6Aa ta epwTrpata €xete TIPOXELPN
TNV TAUELAKN aTtOdEIEN Kal TOV aplBuod
mipoiovtog (IAN 513952_2510) wg
aTtoSeIKTIKO TNG ayopdq.



O aplBuog TpoidvTog avaypddetal

OTNV TIVaKida TOTIOU TIOU UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuevn aTo TIpoiov,
0TOo €EWEHLANO AUTWV TWV OdNYIWV (KATW
aploTePd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

> € TIEPITITWON TIOU TIPOKUYPOLV
odpdalpata Aettouvpyiag  aAhou eidoug
€AATTWUATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA
pEow TNAEdWVOUL ) email pe To TUARPa
efuTtnPETNONG TIou avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv 1ou kataypadeTal wg
EAATTWHATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV Va

TO QTTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTINPETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOdEIEN ayopdq
(tapelakn amédel€n) Kal LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
eudavioTnke.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

>1n SievBuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE va KATERATETE AUTO Kal TIOAAG
AAAa gyxelpidla. Me autoév Tov Kwdikod
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruAg€te Tn xwpa
0ag Kal, Jéow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbuod mpoidévtog
(IAN) 513952_2510 6a petafeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® Zépfig

P

A
AA

ZépPig EANGSa

TnA: 00800491824928
‘EvTuTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 513952_2510

ZépPig Kompog

TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 513952_2510

2epPikn odppaytdbag cuppopPwong
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® AnAwon cuupdpdwong EE

AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ EE (api6. 513952_2510)

Epeig, n etaipeia

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 Feppavia
BNAWVOULE pE ATTOKAEIOTIKA €UBUVN OTI TO TTPOIdV
IAN: 513952_2510

"PARKSIDE" 40 V ETrava@opti{opevog

TautoToinon TPoidvTog: PUONTPAC/aVaPPOPNTAPAS PUAY

Ap18p6g povTéAou: HG14275

TTANPOI TIG BACIKEG ATTAITATEIG TWV AVAPEPOUEVWYV 0dNYIWY TNG EE

2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2000/14/EK [EE L 162, 03.07.2000]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

Mveia TwV OXETIKWY EVAPUOVIOUEVWV TIPOTUTTWV ) LVEIC TWV AOITILV TEXVIKWY TTPOSIAYPAPWY OE OXECT HE TIG
0TT0iEG SNAWVETAI N CUPHOPPWON:

Api8./Tepdyia

Odnyia 2006/42/EK

EN ISO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

OBnyia 2000/14/EK

EN ISO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B

Odnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avTIKEineVo TNG we dvw dRAwoNG eival evappoviopévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwTraikoU
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia ToV TIEPIOPITHS TNG XPAONG ETTIKIVOUVWY OUTIWY OE
NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKS EEOTTAIOHO:

Api18./Tepdxia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + |EC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

A fa AgioAGynong Tg Zuppopewans/ 6 &BIEv 170U HE PYavIonoU kard
TEPITTTWON: EN 1SO 3744:1995 & 1SO 11094:1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany
MeTpoluevn oTaBun akouaTIKIG I0XU0G £€0TTAIGHOU QVTITIP 1KoU Tou olKgiou TUTTOU: 101.5 dB(A)

Eyyunuévn o1d8un nXnTikng 10X00G yia auTov Tov e§oTTAIono: 104 dB(A)
KATox0og TwV TEXVIKWV eYypa@wv: OWIM GmbH & Co.KG

YTroypa@n yia Aoyapiaopo Kal £§ ovOpaTog:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Meppavia

METagppaan TG apxIKAg SNAWONG CUMUOPPWONG

. J
Neckarsulm 04.02.2026 e /‘Pa 5’{/|a¢\_’ o //2 ot
Tomog Huepopnvia '%pa..)éns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
£¢ouaiodoTnpévo £§ouai0d0oTnuéVo
uTroypdgovTa uTroypd@ovTa
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine
Gefahr mit hohem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

A\
i

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

A
LA

Verletzungsrisiko durch

aus dem Produkt
weggeschleuderte Teile! Halten
Sie umstehende Personen aus
dem Gefahrenbereich fern.

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Verbriihungsgefahr)

Vorsicht!
Rotierendes Flugelrad.
Halten Sie Ihre Hande fern.

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschaden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Entfernen Sie die
Akku-Packs [32] vor
Wartungsarbeiten.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Tragen Sie einen Atemschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe.

Setzen Sie das Produkt keiner
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie
nicht bei Regen.

Tragen Sie lange Haare
nicht offen. Benutzen Sie ein
Haarnetz.

Volumen erhéhen

Volumen verringern

Ein-/Ausschalter

Ladezustandsanzeige
Stufe der Saug-/Geblase-
leistung

Dovoael> b P P

Taste TURBO

Garantierter
Schallleistungspegel Lwa in
dB(A)
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Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den flr
das Produkt zutreffenden

Cce

Gleichstrom/-spannung

[ Sicherheitshinweise
[] Handlungsanweisungen

EU-Richtlinien.
s@’,\*" Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens 5 m zu
\ .—&’? Dritten ein.

40 V AKKU-LAUBSAUGER/-
BLASER

@ Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit flr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemiBe
Verwendung

= Dieser Akku-Laubsauger/-blaser

(nachfolgend ,,Produkt” oder

sElektrowerkzeug” genannt) ist

ausschlieBlich fir die beiden
folgenden Verwendungsarten
bestimmt:

- Im Gebldsemodus tragt das
Produkt trockenes Laub
zusammen und entfernt trockenes
Laub von schlecht zuganglichen
Stellen (z. B. unter Fahrzeugen).

— Im Saugmodus saugt das Produkt
trockenes Laub auf.

= Das Produkt ist nicht zur
gewerblichen Nutzung bestimmt. Bei
gewerblicher Nutzung erlischt die
Garantie.

= Jede andere Verwendung, die in
dieser Bedienungsanleitung nicht
ausdrtcklich zugelassen wird, kann
zu Schaden am Produkt fiihren
und eine ernsthafte Gefahr flr den
Benutzer darstellen.

= Das Produkt darf nicht in Bereichen
mit gesundheitsgefahrdenden
Stduben verwendet werden.

= Das Produkt darf nicht als
Nasssauger verwendet werden.

= Die Verwendung des Produkts bei
Regen ist verboten.

= Das Produkt ist nicht flir feuchte
Umgebungen bestimmt. Vermeiden
Sie das Aufsaugen nasser
Materialien wie z. B. Laub, Zweige,
Aste, Tannenzapfen, Gras, Erde,
Sand, Rindenmulch, Hackselgut usw.

= Verwenden Sie das Produkt
nicht auf nassen Rasen-,
Gras- oder Wiesenflachen.
Fehlanwendungen kénnen unter
Umsténden zu Verstopfungen in der
Hackselkammer und dadurch zu
reduzierter Leistungsféahigkeit fuhren.

= Das Produkt ist zur Verwendung
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche Uber 16 Jahren dirfen
das Produkt nur unter Aufsicht
benutzen.
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Der Bediener oder Nutzer ist fir
Unfélle, die zu Verletzungen anderer
Personen oder Sachschéaden flihren,
verantwortlich.

Der Hersteller haftet nicht

far Schaden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Das Produkt ist Teil der Serie

X 20 V TEAM von Parkside und
kann mit Akku-Packs der Serie

X 20 V TEAM von Parkside
betrieben werden. Die Akku-Packs
durfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM von Parkside geladen
werden.

Das Produkt muss unter Umstanden
komplett zerlegt und gesdubert
werden. Diese Arbeit ist von einer
Fachkraft durchzufiihren und
unterliegt nicht der Garantie.

@® Lieferumfang

/\ WARNUNG!
p Das Produkt und die

Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

—_ 4

P> Akku-Packs und Ladegerat sind

nicht im Lieferumfang enthalten.

40 V Akku-Laubsauger/-blaser
Blasrohr (2-teilig)

Saugrohr (3-teilig)

Tragegurt

Fangsack
Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen
Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

FRENEENENE

BRIEEEEREREEISIE]

RIRISIR]

BI=I8IB]=]

Entriegelungstaste (Gebldsedffnung)
Motorgehause

Zusatzhandgriff

Ose (fiir Tragegurt)
Ldftungsschlitze

Bedienfeld

Handgriff

Akku-Pack-Halter
Schutzabdeckung (Ansaugéffnung)
Entriegelungstaste (Schutz-
abdeckung)

Blasrohr (2-teilig)

Tragegurt

Karabinerhaken (Tragegurt)

Ose (firr Fangsack)
Karabinerhaken (Fangsack)
Rastpunkt

Liftungsoffnung (Fangsack)
Fangsack

Saugrohr (3-teilig)

Verbinder (Fangsack)
Ladezustandsanzeige

Stufe der Saug-/Gebléseleistung
Taste ® (Saug-/Geblaseleistung
erhdhen)
Fehlfunktions-Warnlicht &
Taste TURBO

Ein-/Ausschalter

Taste @ (Saug-/Geblaseleistung
verringern)

Entriegelungstaste (Saugrohr)
Rastnase

Ladegerat *

Entriegelungstaste

Akku-Pack *

Akku-Packs und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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@® Funktionsbeschreibung
® Das Produkt bietet 2 Modi:

Empfohlene Umgebungstemperatur

Maximale
Temperatur gesamt:

max. +50 °C

Beim Ladevorgang:

+4 °C to +40 °C

Bei Betrieb:

+4 °C to +50 °C

Bei Lagerung:

0°Cto +45°C

Modus Funktion

Geblase- | Laub schnell

modus zusammenblasen oder
aus schwer zuganglichen
Orten wegblasen

Saug- Das aufgesaugte

modus Laub wird zur

Volumenverringerung

Gerauschemissionswerte

Schalldruckpegel Lya:

zerkleinert und durch - Geblasemodus: 87,4 dB
den Auswurfkanal in den .
Fangsack [18] geblasen. — Saugmodus: 92,8dB
Unsicherheit Kya: 3dB
O Lesen Sie den Abschnitt . .
_Bedienung®, um weitere Schallleistungspegel Lya:
Informationen zu den Funktionen — Garantiert: 104 dB
der einzelnen Bedienelemente zu — Gemessen (Geblase-
erhalten. modus): 96,2 dB
® Technische Daten — Gemessen (Saug-
modus): 101,5dB
40 V Akku- Unsicherheit Kwa:
Laubsauger/-blaser PLSA D3 _ Geblisemodus: 317 dB
Nennspannung: (420:/2’0?{/ — - Saugmodus: 2,19dB
Leerlaufdrehzahl ny: 6 000- X .
19 000 min-" Schwingungsemissionswerte
Geblase- max. Vibration a,
geschwindigkeit: 320 km/h (Gebldsemodus):
Ansaugleistung: max. 160 I/s — Handgriff: 3,257 my/s?
Hickselrate: 8:1 Vibration a, (Saugmodus):
Fangsack: 45| - Handgriff: 3,046 m/s?
Schutzart: IPXO0 - Zusatzhandgriff: 2,046 m/s?
Gewicht (ohne Akku- Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Packs):
— Geblasemodus: 2,45 kg
— Saugmodus: 3,20 kg
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/A WARNUNG!

P Der Schwingungsemissionswert
kann sich wahrend der
tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von dem
Angabewert unterscheiden,
abhangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird.

» Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs
und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu
bertcksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

P Gerausch- und Schwingungs-
emissionswerte wurden
entsprechend den in der
Konformitatserklarung genannten
Normen und Bestimmungen
ermittelt.

P> Der angegebene Schwingungs-
emissionswert ist nach einem
genormten Prifverfahren
gemessen worden und kann zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet
werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden.
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Ladedauer

Das Produkt ist Teil der Serie

X 20 V TEAM von Parkside und
kann mit Akku-Packs der Serie

X 20 V TEAM von Parkside
betrieben werden. Akku-Packs der
Serie X 20 V TEAM dirfen nur mit
Ladegeraten der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

Das Produkt ist mit allen

X 20 V TEAM-Akkus kompatibel. Fir
eine optimale Leistung empfehlen
wir die Verwendung der unten
aufgeflihrten Akku-Packs:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-
Packs mit folgenden Ladegeraten zu
laden:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

— PDSLG 20 A1

Die Ladedauer wird durch Faktoren
wie Temperatur der Umgebung

und des Akku-Packs sowie der
anliegenden Netzspannung
beeinflusst und kann ggf. von den
angegebenen Werten abweichen.
Kunden aus den folgenden Landern
kénnen in den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien und
Ladegerate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen

L&ndern kénnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.



Ladedauer 2 Ah 4 Ah

Ladegerat Akku-Pack Akku-Pack
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A

Ladegerat 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Ladegerat 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A . .

Ladegerit PDSLG 20 A1 | 50 MM 60 min

A Allgemeine
Sicherheitshinweise

WICHTIG

VOR GEBRAUCH
AUFMERKSAM LESEN.

FUR IHRE UNTERLAGEN
AUFBEWAHREN.

Lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig durch.

AVORSICHT!

Beachten Sie bei

der Verwendung von
Elektrowerkzeugen

die folgenden
grundlegenden
SicherheitsmaBnahmen
zur Vermeidung von
Stromschlagen sowie
von Verletzungs- und
Brandrisiken.

Machen Sie sich mit allen
Teilen und der richtigen
Bedienung des Produkts
vertraut, bevor Sie mit
der Arbeit beginnen.
Stellen Sie sicher,

dass Sie das Produkt

im Notfall sofort
abstellen kénnen. Der
unsachgemaBe Gebrauch
des Produkts kann zu
schweren Verletzungen
fuhren.

Kindern, Personen

mit eingeschrankten
korperlichen,
sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten
oder unzureichender
Erfahrung und Wissen
oder Personen, welche
mit den Anweisungen
nicht vertraut sind,

darf die Verwendung
des Produkts nie
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gestattet werden. Lokale
Vorschriften kbnnen eine
Altersbeschrankung fir
den Anwender festlegen.
Kinder mussen
beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit

dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das
Produkt nicht in Lagen
hdher als 2 000 m.
Verwenden Sie nur die
empfohlenen Akku-Packs
und Ladegerate.

Bei falscher Anwendung
kann FlUussigkeit aus dem
Akku-Pack austreten.
Vermeiden Sie den
Kontakt mit ausgetretener
Akkuflussigkeit. Spulen
Sie bei zufélligem Kontakt
die Stelle mit Wasser ab.
Wenn die FlUssigkeit in
die Augen gerat, nehmen
Sie arztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann

zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.
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m Setzen Sie das Produkt
oder den Akku-Pack
keinen extremen
Temperaturen aus.

® Beachten Sie das
Risiko, dass die Pole
des akkubetriebenen
Produkts oder des
Akku-Packs durch
Metallgegenstéande
kurzgeschlossen werden.

® Entnehmen Sie die Akku-
Packs vor dem Aufladen
aus dem Produkt.

® Verwenden Sie nicht
2 unterschiedliche
Akku-Pack-Typen
oder Akku-Packs mit
unterschiedlichen
Ladezustanden.

® Entnehmen Sie die Akku-
Packs aus dem Produkt,
wenn das Produkt Gber
einen langeren Zeitraum
unbenutzt gelagert
werden soll.

® Verwenden Sie keine
modifizierten oder
beschadigten Akku-
Packs.



Vorbereitung
m Betreiben Sie das

Produkt niemals, wenn
Menschen, insbesondere
Kinder oder Haustiere, in
der Nahe sind.

Die personliche Schutz-
ausrustung schitzt

die Gesundheit des
Bedieners und sichert
den reibungslosen
Betrieb des Produkts.
Tragen Sie geeignete
Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit
rutschfester Sohle, eine
robuste, lange Hose,
Handschuhe, Schutzbrille
und einen Gehorschutz.
Tragen Sie diese Schutz-
ausrustung immer,

wenn Sie das Produkt
verwenden.

Benutzen Sie das
Produkt nicht, wenn Sie
barfu3 gehen oder offene
Sandalen tragen.

Tragen Sie einen
Atemschutz, um sich vor
Staub zu schitzen.

® Tragen Sie keine lose

sitzende Kleidung,
Kleidung mit hangenden
Schnliren, Krawatten
oder Schmuck, die am
Lufteingang angesaugt
werden kdnnten.
Tragen Sie bei langem
Haar eine schitzende
Kopfbedeckung.
Halten Sie langes

Haar von den
Ansaugéffnungen fern.

® Achten Sie auf Personen,

insbesondere Kinder,
Haustiere, offene Fenster
usw. Das geblasene
Material kann in deren
Richtung geschleudert
werden. Unterbrechen
Sie die Arbeit, wenn
diese sich in der Nahe
befinden. Halten Sie
einen Sicherheitsabstand
von 5 m um sich herum
ein.

Machen Sie sich mit
Ihrer Umgebung vertraut
und achten Sie auf
mogliche Gefahren, die
beim Arbeiten unter
Umstanden Ubersehen
werden kdnnen.

DE/AT/BE/CH 327



® Inspizieren Sie die = Verwenden Sie das

zu reinigende Flache Produkt nur, wenn es
sorgfaltig und beseitigen vollstandig montiert ist.
Sie alle Drahte, Steine, ® Verwenden Sie das
Dosen und sonstige Produkt im Saugmodus
Fremdkdrper. nur, wenn der Fangsack
= Bevor Sie beginnen, angebracht ist.
mit dem Produkt zu = Uberprifen Sie den
arbeiten, entfernen Sie Fangsack regelmaBig
Fremdkdrper mit einem auf Abnutzungen oder
Rechen oder einem Beschadigungen.
Besen. ® Betreiben Sie das
= Verwenden Sie beide Produkt niemals mit
Teile des Blasrohres, defekten Schutz-
damit Sie den Luftstrom einrichtungen,
nah am Boden flhren fehlerhaften Schutz-
kénnen. abdeckungen oder ohne
m Befeuchten Sie bei sehr Schutzeinrichtungen.
trockenen Bedingungen = Der Bediener oder
die zu reinigende Flache Benutzer ist fir Unfélle
leicht oder verwenden Sie und Verletzungen anderer
ein Spruhgerat, um die Personen oder Schaden
Ansammlung von Staub an deren Eigentum
Zu verringern. verantwortlich.
® Arbeiten Sie nicht mit ® Betreiben Sie das
einem beschadigten, Produkt in der
unvollstandigen oder empfohlenen Position
ohne die Zustimmung und nur, wenn Sie auf
des Herstellers einer festen, ebenen
umgebauten Produkt. Oberflache stehen.

® Prifen Sie vor dem
Gebrauch den
Sicherheitszustand des
Produkts, insbesondere
des Ein-/Ausschalters.
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m Betreiben Sie das

Produkt nicht auf einer
gepflasterten Oberflache
oder einer Schotterdecke,
bei denen das
ausgeworfene Material
Verletzungen verursachen
kdnnte.

Fihren Sie vor der
Benutzung immer eine
visuelle Inspektion durch,
um sicherzustellen,

dass das Hackselwerk
(inkl. dessen

Bolzen) und andere
Befestigungsmittel
gesichert sind, dass das
Gehause unbeschéadigt
ist und dass die
Schutzeinrichtungen und
-schirme vorhanden sind.
Ersetzen Sie
verschlissene

oder beschadigte
Komponenten satzweise,
um das Gleichgewicht

zu bewahren. Ersetzen
Sie beschéadigte

oder unlesbare
Beschriftungen.

Betrieb

® Vermeiden Sie
eine abnormale
Kdrperhaltung.
Bewahren Sie immer
das Gleichgewicht, um
einen sicheren Stand an
Hangen zu haben. Gehen
Sie im Schritttempo,
rennen Sie nicht.

®m Schalten Sie das
Produkt nicht ein, wenn
es kopfliber gehalten
wird oder sich nicht in
Arbeitsposition befindet.

® Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte
Inbetriebnahme des
Produkts.

® Vergewissern Sie sich,
dass das Produkt
ausgeschaltet ist, bevor
Sie es aufnehmen oder
tragen.

® Wenn Sie beim Tragen
des Produkts den Finger
am Ein-/Ausschalter
haben, kann dies zu
Unfallen fuhren.

DE/AT/BE/CH 329



® Richten Sie das Produkt

niemals auf andere
Personen. Richten

Sie insbesondere den
Luftstrahl wahrend des
Betriebs nicht auf die
Augen und Ohren.

Halten Sie das Produkt
immer mit beiden Handen
fest.

Arbeiten Sie nur mit
korrekt eingestelltem
Tragegurt.

Strecken Sie den

Korper nicht zu weit und
verlieren Sie nicht das
Gleichgewicht.

Halten Sie Finger und
FiiBe von der Offnung
des Saugrohrs und vom
Fltgelrad fern. Es besteht
Verletzungsrisiko.
Arbeiten Sie mit dem
Produkt nicht, wenn Sie
mude oder unkonzentriert
sind oder nach der
Einnahme von Alkohol
oder Tabletten. Legen Sie
immer rechtzeitig eine
Arbeitspause ein. Gehen
Sie mit Vernunft an die
Arbeit.
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® Eine langere Benutzung

des Produkts kann zu
vibrationsbedingten
Durchblutungsstdérungen
der Hande flhren.

Sie kdnnen die
Benutzungsdauer
jedoch durch geeignete
Handschuhe oder
regelmaBige Pausen
verlangern.

Vermeiden Sie den
Betrieb des Produkts
bei schlechten
Wetterbedingungen,
insbesondere bei
Blitzgefahr. Arbeiten
Sie nur bei Tageslicht
oder guter kunstlicher
Beleuchtung.

Saugen Sie keine
brennenden, glihenden
oder rauchenden
Materialien (z. B.
Zigaretten, Glut usw.),
Dampfe oder leicht
entzlndliche, giftige oder
explosive Stoffe auf.



m Schalten Sie das Produkt

aus, entnehmen Sie

die Akku-Packs und

stellen Sie sicher, dass

alle beweglichen Teile

komplett zum Stillstand

gekommen sind,

—wenn Sie das Produkt
nicht verwenden,

—wenn Sie das Produkt
transportieren,

—wenn Sie das Produkt
unbeaufsichtigt lassen,

—bevor Sie eine
Verstopfung beseitigen
oder einen verstopften
Kanal befreien,

—bevor Sie das
Produkt Uberprifen,
reinigen oder andere
Arbeiten am Produkt
durchflhren,

—nach einem Kontakt mit
Fremdkdrpern,

—falls eine abnormale
Vibration auftritt.

Benutzen Sie das Produkt

nicht in geschlossenen

oder schlecht bellfteten

Bereichen.

Benutzen Sie das

Produkt nicht in der

N&ahe von entziindbaren

Fllssigkeiten oder Gasen.

Bei Nichtbeachtung

besteht Brand- oder
Explosionsrisiko.

m Bei Auftreten eines

Unfalles oder einer
Stérung wéhrend des
Betriebs schalten Sie
das Produkt sofort aus
und entnehmen Sie die
Akku-Packs. Lesen Sie
zur Beseitigung von
Stérungen das Kapitel
sFehlerbehebung® oder
kontaktieren Sie unser
Service-Center (siehe
LService”).

Stellen Sie vor dem Start
des Produkts sicher, dass
das Saugrohr leer ist
und das Fllgelrad nicht
verstopft ist.

Halten Sie Ihr Gesicht
und Ihren Kérper von der
Offnung des Saugrohrs
fern.

®m Achten Sie darauf, dass

weder Hande noch
andere Korperteile

oder Kleidungssttcke

in das Motorgehduse
gelangen oder sich in der
Nahe beweglicher Teile
befinden.
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®m Achten Sie darauf, dass
der Fangsack nicht mit
verarbeitetem Material
uberfullt wird, da dies
eine ordnungsgemaie
Austragung verhindert
und ein Wiedereinflihren
von Material in das
Saugrohr verursachen
kann.

Achten Sie beim Zuflhren
von Material in das
Produkt insbesondere
darauf, keine Metallteile,
Steine, Flaschen, Dosen
oder andere Fremdkorper
einzufuhren.

Kippen Sie das Produkt
nicht wahrend des
Betriebs.

Stehen Sie bei Zufiihrung
von Material in das
Produkt niemals auf einer
héheren Ebene als der
Ebene der Grundflache
des Produkts.

Halten Sie die Akku-
Packs frei von Unrat und
anderen angesammelten
Materialien, um eine
Beschadigung der
Akku-Packs und einen
moglichen Brand zu
vermeiden.
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® Transportieren Sie das

Produkt nicht, wahrend
es eingeschaltet ist oder
falls die Akku-Packs
installiert sind.
Falls der Schneid-
mechanismus in Kontakt
mit einem Fremdko&rper
gerat oder das Produkt
beginnt, ungewdhnliche
Gerausche von sich zu
geben oder zu vibrieren,
schalten Sie das Produkt
sofort aus. Warten Sie,
bis die beweglichen Teile
zum Stillstand gekommen
sind. Entfernen Sie
die Akku-Packs.
Unternehmen Sie die
folgenden Schritte, bevor
Sie das Produkt erneut
starten und betreiben:
—Uberpriifen Sie
das Produkt auf
Beschadigungen.
—Ersetzen Sie
beschadigte Teile
oder lassen Sie sie
reparieren.
—Uberpriifen Sie das
Produkt auf lose Teile
und ziehen Sie sie fest,
falls ndtig.



®m Achten Sie darauf, dass
Sie keine gefahrlichen,
beweglichen Teile
beriihren, bevor Sie

die Akku-Packs aus
dem Produkt entfernt
haben und dass

die gefahrlichen,
beweglichen Teile
vollstéandig zum Stillstand
gekommen sind.
Versorgen Sie
Verletzungen sachgeman
oder suchen Sie einen
Arzt auf.

Uberlasten Sie das
Produkt nicht. Arbeiten
Sie nur im angegebenen
Leistungsbereich.
Verwenden Sie keine
leistungsschwachen
Maschinen flr schwere
Arbeiten. Benutzen Sie
das Produkt nicht fur
Zwecke, fur die es nicht
bestimmt ist.

Wartung und Lagerung

= Uberpriifen Sie
regelmaBig die
Funktionstlchtigkeit
und Unversehrtheit des
Produkts, um Gefahren
fur den Benutzer zu
vermeiden.

® Ersetzen Sie
verschlissene oder
beschadigte Teile aus
Sicherheitsgriinden.
Benutzen Sie
nur Original-
Ersatzteile/-Zubehor.

® Versuchen Sie nicht,
das Produkt selbst
Zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen
hierfir eine Ausbildung.
Samtliche Arbeiten,
die nicht in dieser
Anleitung angegeben
werden, durfen nur
von uns beauftragte
Kundendienststellen
ausfihren.

® Lagern Sie das Produkt
an einem trockenen Ort
auBer Reichweite von
Kindern.

® Behandeln Sie das
Produkt mit Sorgfalt.
Reinigen Sie regelmaBig
die Luftungsschlitze
und befolgen Sie die
Wartungsanweisungen.

® Halten Sie die Luftungs-
schlitze frei von Unrat.
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Benutzen Sie das Produkt

nicht, wenn es sich nicht
ein- und ausschalten
l&sst. Ein beschadigter
Schalter muss bei einer
Kundendienstwerkstatt
ersetzt werden.

Schalten Sie das

Produkt vor der Wartung,

Inspektion, Lagerung
oder zum Wechsel von
Zubehor aus. Entfernen
Sie die Akku-Packs.
Stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile

zum Stillstand gekommen

sind. Lassen Sie das

Produkt vor Inspektionen,

Einstellungen usw.

abkihlen. Warten Sie das

Produkt mit Sorgfalt und
halten Sie es sauber.
Lassen Sie das Produkt
vor der Lagerung immer
abkuhlen.

Das Hackselwerk

kann sich immer noch
bewegen, auch wenn
das Produkt durch die
Verriegelungsfunktion
der Schutzeinrichtung
ausgeschaltet ist.

Seien Sie sich dessen
bewusst, wenn Sie das
Hackselwerk warten.
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Versuchen Sie niemals
die Verriegelungsfunktion
der Schutzeinrichtung zu
umgehen.

Zusatzliche Sicherheits-
hinweise

Nehmen Sie das Blasrohr
und das Saugrohr nach
dem Zusammenstecken
aus Sicherheitsgriinden
nicht mehr auseinander,
lediglich beim Ersatz
defekter Teile.
Entnehmen Sie die Akku-
Packs, bevor Sie den
Fangsack anbringen oder
entnehmen.

Verwenden Sie kein
Zubehor, welches nicht
von Parkside empfohlen
wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder
Feuer fiuhren.

Beachten Sie die
Sicherheitshinweise und
Hinweise zum Aufladen
sowie zur korrekten
Verwendung, die in der
Bedienungsanleitung
Ihrer Akku-Packs und
Ihres Ladegerats der
Serie X20V TEAM

von Parkside gegeben
sind. Eine detaillierte



Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden

Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.

Restrisiken

AWARNUNG!

Dieses Produkt erzeugt
wahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches
Feld, welches unter
bestimmten Umstanden
aktive oder passive
medizinische Implantate
beeintrachtigen kann.

Um die Gefahr von
ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen
Zu verringern,

mussen Anwender

mit medizinischen
Implantaten
Rucksprache mit ihnrem
Arzt und dem Hersteller
des medizinischen
Implantats halten,
bevor sie das Produkt
bedienen.

Auch wenn Sie dieses
Produkt vorschriftsmaBig
bedienen und handhaben,
bleiben einige Restrisiken
bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im
Zusammenhang mit der
Bauweise und Ausflhrung
dieses Produkts auftreten:

Gehorschaden, falls
Sie keinen geeigneten
Gehdrschutz tragen.
Gesundheitsschaden,
die aus Hand-Arm-
Schwingungen
resultieren, falls Sie
das Produkt Uber einen
langeren Zeitraum
verwenden oder nicht
ordnungsgeman fihren
und warten.
Lungenschaden, falls
Sie keinen geeigneten
Atemschutz tragen.
Augenschéaden, falls
Sie keinen geeigneten
Augenschutz tragen.

@® Vor der ersten Verwendung

1. Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.
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2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollsténdig ist (siehe
sLieferumfang®).

3. UberprUfen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht, sondern verfahren
Sie wie im Kapitel ,Garantie”
beschrieben.

® Montage

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P Schalten Sie das Produkt vor der
Montage oder Demontage des
Blasrohrs, des Saugrohrs und
des Fangsacks aus. Stellen Sie
sicher, dass die beweglichen Teile
zum Stillstand gekommen sind.
Entnehmen Sie vor allen Arbeiten
am Produkt die Akku-Packs.

@® Blasrohr

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

» Verwenden Sie das Produkt
niemals mit nur einem montierten
Teil des Blasrohrs. Verwenden Sie
stets beide Teile des Blasrohrs
zusammen.

b Stellen Sie sicher, dass die
Schutzabdeckung [ 9] richtig
montiert ist. Anderenfalls kénnen
Sie das Produkt nicht starten.

(Abb. D)

1. Bauen Sie das Blasrohr [11] wie
abgebildet zusammen. Die Teile
rasten ein.
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2. Schieben Sie das Blasrohr |11] auf
die Geblasedffnung des Motor-
gehauses [2], bis das Blasrohr an der
Entriegelungstaste [1] einrastet.

3. Dricken Sie die Schutz-
abdeckung [9] in das Motor-
gehduse , bis sie einrastet.

Demontage

0 Dricken Sie die Entriegelungs-
taste [ 1] und ziehen Sie das
Blasrohr |11 ab.

@® Saugrohr

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P Verwenden Sie das Produkt
niemals mit nur einem oder zwei
montierten Teilen des Saugrohrs.
Verwenden Sie stets alle drei Teile
des Saugrohrs zusammen.

/A\ ACHTUNG! Risiko der
Beschéadigung des Produkts!

P Nachdem Sie das Saugrohr
zusammengebaut haben, dirfen
Sie es nicht wieder in drei Teile
zerlegen.

) Stellen Sie sicher, dass
das Saugrohr [19] richtig
zusammengebaut und montiert
ist. Anderenfalls kdnnen Sie das
Produkt nicht starten.

(Abb. E, F)

1. Offnen Sie die Schutzabdeckung [9],
indem Sie die Entriegelungstaste
in Richtung der Ansaugéffnung
schieben.

2. Bauen Sie die 3 Teile des
Saugrohrs [19] zusammen. Achten
Sie auf die Fihrungsrillen an den
Saugrohrteilen.



Setzen Sie die Rastnase

in den Rastpunkt [14] ein. Das
Saugrohr [19] I4sst sich nur in der
korrekten Arbeitsrichtung montieren.
Druicken Sie das Saugrohr in das
Motorgehiuse [2], bis es einrastet.

Demontage

1.

Schieben Sie die Entriegelungs-
taste |28] in Richtung des Saug-

rohrs [19).

Ziehen Sie das Saugrohr |19 von der
Saugéffnung weg.

@® Fangsack

b Betreiben Sie das Produkt im

Saugmodus ausschlieBlich mit
montiertem Fangsack [18].

Die Liiftungsoffnung
am Fangsack [18] dient zur
verbesserten Luftzirkulation.

(Abb. B)

1.

Driicken Sie die Entriegelungs-
taste [ 1] und ziehen Sie das
Blasrohr [11] ab.

Schieben Sie das Verbindungs-
stiick [20] auf die Geblasesffnung
des Motorgehauses [2], bis

das Verbindungsstiick an der
Entriegelungstaste | 1 | einrastet.
Befestigen Sie den Karabiner-
haken [15] des Fangsacks [18] an der
Ose[14].

@® Inbetriebnahme

p Das Produkt verfuigt tber

einen Sicherheitskontakt, der
sich im Motorgehause [2] an
der Stelle befindet, wo die
Schutzabdeckung [9] bzw.
das Saugrohr 19| montiert ist.
Falls dieser Sicherheitskontakt
nicht aktiviert ist, kdnnen Sie
das Produkt nicht starten.
Achten Sie auf die korrekte
Montage der Schutzabdeckung
im Geblasemodus bzw. des
Saugrohrs im Saugmodus.

1 Bevor Sie das Produkt in Betrieb

nehmen:

~ Setzen Sie beide Akku-Packs
ein.

— Montieren Sie das Blasrohr
oder das Saugrohr [19].

— Montieren Sie zum Laubsaugen
den Fangsack [18].

- Sichern Sie die Schutzabdeckung
@, bevor Sie mit dem Laubblasen
beginnen.

@® Akku-Packs aufladen

/\ ACHTUNG! Risiko der

Beschéadigung der Akku-Packs
und des Ladegerats!

Beachten Sie die Angaben in
der Bedienungsanleitung der
Akku-Packs und des Ladegeréts
bezuglich der zulassigen
Umgebungstemperatur wahrend
des Ladevorgangs.

b Lassen Sie warme Akku-Packs

vor dem Laden abkihlen.
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1. Entnehmen Sie die Akku-Packs
vom Produkt.

2. Schieben Sie den Akku-Pack [32] bis
zum Anschlag auf das Ladegerat [30].

3. Verbinden Sie das Ladegerat |30| mit
einer Steckdose.

4. Sobald der Ladevorgang beendet ist,
trennen Sie das Ladegerat m von
der Steckdose.

5. Entnehmen Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerat [30].

® Akku-Packs enthehmen/
einsetzen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P Setzen Sie die Akku-Packs nur
ein, wenn das Produkt vollstéandig
betriebsbereit ist.

0 Entnehmen: Driicken Sie die
Entriegelungstaste [31] an den Akku-
Packs [32] und ziehen Sie die Akku-
Packs heraus.

0 Einsetzen: Schieben Sie die
Akku-Packs [32] entlang der
FUhrungsschiene in die Akku-Pack-
Halter [8]. Die Akku-Packs rasten
hérbar ein.

@® Tragegurt anlegen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Tragen Sie den Tragegurt niemals
diagonal Uiber Schultern und Brust.
Tragen Sie den Tragegurt nur auf
einer Schulter, sodass Sie bei
Gefahr das Produkt schnell von
Ihrem Korper 16sen kénnen.

1. Legen Sie den Tragegurt [12] tiber
eine Schulter.

2. Stellen Sie Lange des Trage-
gurts SO ein, dass sich der
Karabinerhaken [13] ca. 10 cm
unterhalb Ihrer Hifte befindet.
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3. Befestigen Sie den Karabiner-

haken [13] an der Ose [4] (Abb. B).

® Bedienung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

>

Tragen Sie bei der Arbeit mit
dem Produkt stets geeignete
Schutzausristung und
Arbeitshandschuhe.

Vergewissern Sie sich vor jeder
Verwendung, dass das Produkt
funktionsttichtig und richtig
montiert ist.

Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn der Ein-/Ausschalter
beschédigt ist.

Personliche Schutzausriistung und
ein funktionstlichtiges Produkt
vermindern das Risiko von
Verletzungen und Unféllen.

Nach dem Ausschalten des
Produkts dreht sich das Flugelrad
noch einige Zeit weiter. Es besteht
ein Verletzungsrisiko durch das
drehende Fliigelrad.

>

Beachten Sie Regelungen zum
Larmschutz und andere ortliche
Vorschriften.

@® Ein-/ausschalten

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko

>

und Risiko der Beschadigung
des Produkts!

Achten Sie vor dem Einschalten
darauf, dass das Produkt keine
Gegenstande berlhrt. Achten Sie
auf einen sicheren Stand.



® Der Ladezustand der Akku-Packs
wird durch Aufleuchten der
entsprechenden LED-Leuchten der

P Verwenden Sie das Produkt

ausschlieBlich mit 2 Akku-
Packs [32] der Serie X 20 V TEAM

Ladezustandsanzeige |21] angezeigt.

von Parkside. Signal Bedeutung
®  Wenn eine Fehlfunktion auftritt (z. B. 3 LEDs leuchten | Akku-Packs
weil das Produkt mit ungeeigneten (rot, orange und | voll aufgeladen
Anbauteilen oder unsachgeman grin)
verwendet wird), leuchtet das 2 LEDs leuchten Akku-Packs
Fehlfunktions-Warnlicht |24] auf. (rot und orange) teilweise geladen
= Das Fehlfunktions-Warnlicht 1 LED leuchtet AKKU-Packs
erlischt erst, wenn der Fehler (rot) milssen
behoben wurde. aufgeladen
1. Einschalten: Driicken Sie kurz den werden
Ein-/Ausschalter [2¢].
2. Saug-/Geblaseleistung regulieren: @® Arbeitsanweisungen
LEEE ) e /A VORSICHT! Verletzungsrisiko
A Saug-/Geblaseleistung und Risiko der Beschadigung
erhdéhen des Produkts!
) Saug-/Geblaseleistung P Verwenden Sie das Produkt nur flr
verringern die folgenden Zwecke:
] — Als Geblase zum Anh&ufen von
Die 4 LEDs unterhalb der Lade- trockenem Blattwerk oder zum
zustandsanzeige |21] zeigen die Stufe Wegblasen von Material aus
der Saug-/Geblaseleistung [22] an. schwer zugénglichen Stellen
3. Ausschalten: Driicken Sie kurz den (z. B unter Fahrzeugen).
Ein-/Ausschalter [26]. — Als Sauggerat zum Ansaugen
von trockenem Blattwerk. Bei der
@® Turbo-Modus Saugfunkti?n dient dgs Produkt
1. Aktivieren: Driicken Sie kurz die ;T;c?e?l\?v::j(;ﬁs'ze;klljéien:r?tciernen
Taste TURBO [25. :
. o . Volumen verringert und flr
2. Deaktivieren: Driicken Sie kurz den aine sventuells Kempostierung
TURBO ' vorbereitet. Die Intensitat der
® Ladezustand der Akku- Zen:klelnerung hangt von der
Packs priifen GroBe des Laubes und der noch
P enthaltenen Restfeuchtigkeit ab.
® Die Ladezustandsanzeige |21| am » Alle anderen als die hier

Bedienfeld [] signalisiert den
Ladezustand der Akku-Packs
wéahrend des Betriebs.

beschriebenen Verwendungen
kénnen zu Schaden am Produkt
fUhren und ein Risiko flir den
Benutzer darstellen.
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/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko
und Risiko der Beschéadigung
des Produkts!

P Achten Sie beim Arbeiten darauf,
nicht mit dem Produkt gegen
harte Gegensténde zu stoBen, die
Schaden verursachen kénnen.
Saugen Sie keine Festkorper wie
Steine, Aste oder Astabschnitte,
Tannenzapfen oder Ahnliches
an, da diese das Produkt,
insbesondere das Hackselwerk,
beschédigen konnten. Reparaturen
dieser Art unterliegen nicht der
Garantie.

® Geblasemodus

P Stellen Sie sicher, dass die
Schutzabdeckung [9] richtig
montiert ist. Anderenfalls kbnnen
Sie das Produkt nicht starten.

u  Ein optimales Ergebnis erhalten Sie,
wenn Sie das Produkt mit einem
Abstand zum Boden von 5-10 cm
verwenden.

0 Richten Sie den Luftstrahl von
sich weg. Achten Sie darauf,
keine schweren Gegenstande
aufzuwirbeln, um Personen- oder
Sachschaden zu vermeiden.

1 Beginnen Sie die Arbeit mit der
héchsten Geblaseleistung, um die
herumliegenden Blatter rasch zu
sammeln. Wahlen Sie eine niedrigere
Geblaseleistung, um den zuvor
zusammengetragenen Laubhaufen
zu verdichten.
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O

[m|

Losen Sie vor dem Blasen am Boden
anhaftende Blatter mit einem Besen
oder Rechen.

Halten Sie das Produkt beim

Arbeiten am Handgriff [7].

® Saugmodus

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko

O

und Risiko der Beschéadigung
des Produkts!

Aus Sicherheitsgriinden mussen
alle 3 Teile des Saugrohrs korrekt
montiert sein, bevor Sie das
Produkt betreiben kdnnen.

Um einen VerschleiB am Fangsack
zu vermeiden, schleifen Sie ihn
wahrend der Arbeit nicht Gber den
Boden.

Uberlastschutz: Bei Uberlastung
schaltet sich der Motor sofort

aus. Schalten Sie das Produkt
aus und entnehmen Sie die
Akku-Packs. Priifen Sie, ob

eine Blockierung des Flugelrads
oder eine Verstopfung des
Fangsacks vorliegt. Beseitigen Sie
Blockierungen und Verstopfungen,
falls nétig. Das Produkt ist erst
nach vollstédndiger Abkihlung
wieder betriebsbereit.

Halten Sie das Produkt beim
Arbeiten am Handgriff [7] und
Zusatzhandgriff [3].

Saugen Sie keine groBen
Laubmengen auf. So vermeiden Sie,
dass das Saugrohr [19] verstopft und
das Fligelrad blockiert.



nach der Arbeit. Anderenfalls

p Bei vollem Fangsack [18] vermindert
sich das Saugvermdgen erheblich.
Entleeren Sie den Fangsack, wenn
er voll ist oder die Saugleistung
nachlésst.

P Kompostierbares Material gehort
nicht in den Hausmdill.

verhartet sich Schmutz mit
Blattresten, setzt sich fest

und ist méglicherweise nicht
mehr zu entfernen, ohne das
Motorgehause | 2 | zu demontieren.
Solche Reinigungsarbeiten
unterliegen nicht der Garantie.

P Fihren Sie die in den folgenden
1. Schalten Sie das Produkt aus. Abschnitten beschriebenen
Warten Sie, bis das Fligelrad Reinigungs- und Wartungsarbeiten
stillsteht. regelmaBig durch. Dadurch ist eine
2. Entnehmen Sie die Akku-Packs lange und zuverlassige Nutzung
aus dem Produkt (siehe ,,Akku-Packs gewahrleistet.
entnehmen/einsetzen®).
3. Entfernen Sie den Karabinerhaken (15 -
' ' @® Reinigung

von der Ose [14]. Losen Sie den

Fangsack [18], indem Sie die
Entriegelungstaste | 1 | driicken.
Ziehen Sie den Fangsack vom
Motorgehause [2] ab.

. Offnen Sie den ReiBverschluss am
Fangsack [18]. Entleeren Sie den
Fangsack vollstandig.

. Montieren Sie den entleerten

Fangsack [18] wieder am Produkt.

@® Reinigung und Wartung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko
und Risiko der Beschadigung
des Produkts!

Schalten Sie das Produkt aus und
entnehmen Sie die Akku-Packs,
bevor Sie am Produkt arbeiten
oder es transportieren.

Lassen Sie Reparatur- und
Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Bedienungsanleitung
beschrieben sind, von unserem
Service-Center durchflihren (siehe
»Service®). Verwenden Sie nur
Originalteile.

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

P Spriihen Sie das Produkt nicht
mit Wasser ab und tauchen Sie es
nicht in Wasser ein.

/\ ACHTUNG! Risiko der
Beschéadigung des Produkts!

P Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Lésungsmittel. Sie
kénnten das Produkt irreparabel
beschadigen. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoff-
teile des Produkts angreifen.

1 Reinigen Sie die folgenden Teile
mit einem feuchten Tuch oder einer
Birste:

— Motorgehause
— Zusatzhandgriff
~ Handgriff

1 Reinigen Sie den Fangsack [18] mit
einer Blrste oder, falls nétig, mit
Druckluft.
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@® Wartung

O

Kontrollieren Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch auf offensichtliche
Méngel wie lose, abgenutzte oder
beschédigte Teile.

Uberpriifen Sie Abdeckungen

und Schutzeinrichtungen auf
Beschadigungen und korrekten
Sitz. Lassen Sie diese Teile
gegebenenfalls austauschen.

@® Verstopfungen und

Blockierungen beseitigen

P Laub und frische Pflanzen-

abschnitte kdnnen das Produkt
verstopfen oder blockieren.

Fliigelrad reinigen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
P> Entnehmen Sie die Akku-Packs,

bevor Sie das Fliigelrad reinigen.

> Falls die Schutzabdeckung [9]

oder das Saugrohr |19] nicht richtig
montiert ist, kdnnen Sie das
Produkt nicht betreiben.

Offnen Sie die Schutzabdeckung [9]
oder entnehmen Sie das Saugrohr
(siehe ,Montage®).

Entfernen Sie vorsichtig Rickstande
oder Verstopfungen vom Fligelrad.
UberprUfen Sie, ob das Fligelrad
sich leicht drehen l&sst und in
einwandfreiem Zustand ist. Lassen
Sie ein defektes Fligelrad von
unserem Service-Center ersetzen
(siehe ,,Service").

SchlieBen Sie die Schutz-
abdeckung @ oder montieren Sie
das Saugrohr [19] (siehe ,Montage®).
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@® Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem
trockenen Ort auBer Reichweite von
Kindern.

Entnehmen Sie die Akku-Packs
vor einer langeren Lagerung (z. B.
Uberwinterung) aus dem Produkt.
Beachten Sie die Angaben in der
Bedienungsanleitung der Akku-
Packs [32| bezliglich der zulédssigen
Lagertemperatur. Vermeiden Sie
wahrend der Lagerung extreme Kélte
oder Hitze, damit die Akku-Packs
nicht an Leistung verlieren.
Zerlegen Sie das Blasrohr

und das Saugrohr [19] nicht in ihre
Einzelteile.

Transport

Schalten Sie das Produkt aus und
entnehmen Sie die Akku-Packs [32].
Lassen Sie alle beweglichen

Teile zum vollstandigen Stillstand
kommen.

Tragen Sie das Produkt immer am
Handgriff [7] und am Zusatzhand-
griff[3].



@® Fehlerbehebung

Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Das Produkt
startet nicht.

Die Akku-Packs [32] sind
entladen.

Laden Sie die Akku-Packs
auf (siehe ,,Akku-Pack
aufladen®).

Die Akku-Packs [32] sind nicht
eingesetzt.

Setzen Sie die Akku-
Packs [32] ein (siehe
,Akku-Packs entnehmen/
einsetzen®).

Der Ein-/Ausschalter [24] ist
defekt.

Der Motor ist defekt.

Wenden Sie sich an unser
Service-Center (siehe
~Service®).

Das Saugrohr [19] und

der Fangsack [18] bzw.
das Blasrohr [11] und die
Schutzabdeckung [9] sind
nicht richtig montiert.

Montieren Sie die
entsprechenden Teile richtig
(siehe ,Montage®).

Das Produkt
arbeitet mit

Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt

Der Ein-/Ausschalter [24] ist
defekt.

Wenden Sie sich an unser
Service-Center (siehe
sService).

Geringe oder
fehlende Saug-/
Geblaseleistung

Die Akku-Packs [32] sind
entladen.

Laden Sie die Akku-Packs
auf (siehe ,,Akku-Pack
aufladen®).

Der Fangsack [18] ist voll.

Entleeren Sie den

Fangsack [18] (siehe
sFangsack entleeren®).

Der Fangsack [18] ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den

Fangsack [18] (siehe
»Reinigung®).

Das Flugelrad, das
Blasrohr [11] und/oder das
Saugrohr [19] ist verstopft
oder blockiert.

Beseitigen Sie die
Verstopfung oder Blockierung
(siehe ,Verstopfungen und
Blockierungen beseitigen®).

Das Flugelrad

bewegt sich nicht.

Ein Fremdkdrper blockiert
das Fligelrad.

Beseitigen Sie die
Blockierung (siehe
+Verstopfungen und
Blockierungen beseitigen®).
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die
&) Kennzeichnung der

a Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:
~a Mdglichkeiten zur Entsorgung
@" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mdlltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zuriickzugeben.

A
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Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugeréats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung groBer als
25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Ruckgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus mussen recycelt werden.

Geben Sie Batterien/Akkus und/oder

das Produkt tber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurtck.

E Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen

Mdlltonne auf Batterien oder Akkus

bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmdll entsorgen dirfen.

Umweltschaden durch falsche

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.



Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe
enthalten, die schédlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kdnnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen duBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten
Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollstédndige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgerate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurilicklassen, um
eine Vermillung zu vermeiden. Prifen
Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

geprtft. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegentiber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fur Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 513952_2510) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kdénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblicher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den
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Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 513952_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur lhren Artikel.

@® Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 513952_2510
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 513952_2510
Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 513952_2510
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 513952_2510

A.A.A Serbisches Konformitatszeichen



@® EU-Konformitatserklarung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 513952_2510)

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk Re 1, 74167 D d

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 513952_2510

Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 40 V Akku-Laubsauger/-bldser
HG14275

Modellnummer:

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfillt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2000/14/EG [OJEU L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fur die die Konformitat

erklart wird:

Nr. / Teile

ie 2006/42/EG

EN 1SO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+ A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Richtlinie 2000/14/EG
EN 1SO 3744:1995

1SO 11094:1991

Point 34, 35 Part B

Richtlinie 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklérung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro-

und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + |IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Konformititsbewertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: EN 1SO 3744:1995 & ISO 11094:

1991, Point 34, 35 Part B, TUV SUD Germany

| an einem fiir diesen Typ reprisentativen Gerat: 101.5 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel fiir dieses Gerit: 104 dB(A)
Person, die die technische Dok i fb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, 1,74167 1 , D
Original-Konformitatserklarung
) 7
Neckarsulm 04.02.2026 pea. b 6’{/ICJ'\_, pra ) Lt
Ort Datum ";Bpauéns Buchheim  ppa. DF. Thotsten Maier

Prokurist

Prokurist

DE

Ce
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